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LIBRO  TERCERO. 
DE  LA    ELOCÜCIC:^. 

.    CAPITULO    L 
0^  las  hartes  de  la  Elocución. 

LOCUCIÓN c%  nn  perfeto  m0^ 
do  de  explicar  los  fenfíimUn^ 
tos  con  palabras :  o,  nn  huen 
acomodamiento  de  las  pala^ 
bras  proporcionadas  para  de^ 
cir  las  cofas  ,  /  las  fenten^ 
Cías  inventadas^  La  Elücncion^ 
O  es  Profaica  ,o  Poética.  Eí- 
ta  ultima  fe  aparta  mucho  del  vulgar  modo  de 
hablar  en  la  Invención  de  Jas  colas ,  en  fu  DiC- 
poíicion,  en  las  Palabras,  en  fu  Colocación,! 
Adorno.  En  la  Invención  de  las  cofas  >  porque  pue- 
de decir  las  jque  pudieron ,  i  dcvieron  fuccd^n  en 
fu  Difpoficion  ;  porque  no  fe  ata  al  orden  natu- 
ral s  i  por  ello  puede  empezar  la  Narración  por 
c\  medio,  o  cerca  del,  para  hacerla  mas  acra- 
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dable.  En  las  Palabras ,  porque  tiene  muchas  que 
fon  propias  de  la  Poeíia ,  i  no  de  la  Proía  >  i  es 
inas  abundante  de  epithetos.  En  la  CoUeacion  de 
las  palabras  ,  porque  tiene  mayor  licencia  en  la 
traípoíicion  de  ellas :  en  la  Comf  afición  de  las  pa- 
labras ,  porque  la  Pmica  es  mas  harmoniofa, 
por  eftar  atada  a  cierto  numero .  de  pies  de 
ciertas  cantidades  ,  i  tal  vez  al  rithitio.  En  el 
jídorno ,  porque  la  Elocución  Poética  admite  ma-» 
yor  iluftracion  en  las  defcripciooes  ,  mayor  li- 
cencia en.  los  epifodios  y  i  en  las  figuras ,  afsi  de 
fentencias,  como  de  palabras. 

1  La  Elocución  Profaica  ,  o  es  FiUfifica ,  o 
Comim.  La  Filofcfica  ,  o  Cientifica  ^  pide  la  milína 
exaditud  en  las  palabras,  i  fentencias ,  avie  en  los 
pcnfamicntos.  Es  mas  áo6tz ,  que  popular. 

3  La  Común ,  que  compreh^nde  la  Efiftolar^ 
Vialogica ,  Hifiorica  ^  i  Oratoria ,  que  es  la  mas'  per- 
lera de  todas,  es  la  propia  de  nueftro principal 
intento. 

4  La  Elocución  fe  divide  en  tres  partes,  que 
fon.  Elegancia j  Dignidad^  i  Comfoficion^ 

5  Elegancia  es  aquella  virtud  de  la  Oración, 
que  hace  que  las  palabras  propias ,  i  eícogidas 
íe  junten  tan  bien  ien  la  oración,  que  cada  co- 
fa  fe  diga  pura,  i. claramente. 

6  Purezjí  de  palabras ,  o  de  Eftilo  ,  es  lo  qué 
llamamos  Í#^if  Romance  ^  o  Caftellano^  dio  cSjUnz 
habla  Efpañola  no  corrompida  ,  que  diligente- 
mente le  deve  obfervar.  Lo  que  fe  dice  pues,  ha 
de  fcr  conforme  no  folamente  a  los  preceptos 
de  la  Gramática,  excluyendo  Barbarifmosy  i  5^- 
lecijmos  s  lino  también  al  ufo  de  los  mejores  Ef- 

cri- 
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CritofeSy  i  de  los  que  hablan  con  mayor  pcr- 
fecctón :  i  efto  es  lo  que  hace  j  que  el  que  ha^ 
bla,  paresca  Efpañol  bien  educado ,  i  dotrioado. 
'7  El  Eftilo  Cortefmo  ( quando^  en  la  Corte  ai 
pocos  eftraQgeros,  i  mayor  añcion  a  la  propia 
lengua ,  oue  a  las  eftrañas )  tiene  cierta  natura- 
leza»  i  donoQdad,  que  no  fe  halla  en  los  Eíli*» 
los  Provinciales ,  cuyo  eftilo  tiene  algún  efpecial 
rcfahio  verdaderamente  viciofo ,  como  aquel  del 
modo  de  hablar  de  los  Paduaaos  ,  que  Aíini6 
Polion  ,  orador  difcretifsimo  ,  reprehendió  en 
Tito  Livio,  llamándole  Patavimas  ^  (i)  efto  es, 
Painamfmo ,  porque  Livio  fue  natural  de  Padua: 
i  efto  es  femejante  a  lo  que  en  buen  Romance 
llamamos  f^alencianifmos ,  Cathéílanifmos  ,  jlragone^ 
fifmosy  i  otros  femejantcs  vicios,  en  que  caen  los 
^e  hablan  diciendo  incautamente  algunas  expref- 
uones  ,  por  las  quales  maniñeftan  que  fon  de 
cierto  Reino,  o  Provincia.  Efto  es  lo  quttuvtf 
prefente  el  Autor  del  DUloio  de  las  Lenguas  que 
yo  publiqué ,  quando  noto  en  el  r^cahidarU  del 
Maeftro  Antonio  de  Lebrija  algunas  voces  An- 
daluzas. 

%  La  ff4Ha^  o  LiHff^age  ¿oníifte  en  las  Pd^ 
Mras ,  i  en  el  Mpda  de  fronnnciarlas. 

9  Las  Palabras  unas  ion  fimfUs  5  Otras  eam^ 

10  SimpUs  fon  las  voces  tomadas  por  ti,  co- 
mo f  hombre ,  cielo.  Aqui  entendemos  también  por 
SimfUs  las  que  fe  compilficron  de  muchas,para  tor- 
raajr  una  íola  palabra ,  como  antemuralla  y  boqni- 
rubio  ^  foríof  turnas. 

A  2  Cou^ 

(i)  Afud  QuimiLbífiit.OrM.Ub.u  tap.$.&Ub.9*  cap.u 
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1 1  Gonwmas  fon  las  fent^ncias  compudtas  de 
palabras  (imples ,  como  :  f^emps  hombres  adomd^ 
das  de  virtiédes  ,    como  el  Cielo  de  eftrelláu. 

12  La  Elegancia  dcvc  cftar  en  las  Palablasyíi»- 
//rj,  i  en  hs  conjHff tas.  En  aquellas  íe  atiende  a  la 
Elección ;    en  éftas  >    a  la  Colocación, 

13  La  Elección  fegun  decía  Cayo  Cefar  (2) 
con  mucha  razón ,  es  el  origen  de  la  eloqucncia. 

14  Efta  Elección  de  palabras  no  idamente  íc 
hace  por  razón  de  la  Elegancia ,  fino  también  de 

la  Dignidad ,  i   Compojicion, 

15  AhVignidad  pertenece  de  que  manera  los 
vocablos  fon  propios,  o  modificados.  Eftos  últimos 
.fe  tralladan  con   fuavidad  ^  o  dureza. 

16  A  la  Compoficion  toca  faber  ,  quales  fon 
más  fuaves  ,  que  ocros. 

17  De  la  Pignidad  y  i  Compoficion  j  fe  tratará  ed 
íii  lugar.  Ahora  digamos  lo  que  conviene  faber 
de  la  Elección  en  quaiito  es  caufa  de  k  Elegan^ 
^^f  cfto  es,  de  la  pureza,  i  claridad* 

i&  En  efta  EUccton  fe  diftingucn  los  Voca- 
blos por  razón  de  fu  origen  ,  fignificacion.^  i  t^fi^ 

19  Por  razón  de  fu  Origen  ^  o  fon  ¿[pañoles^ 
o  EfiraHgeros  ^  que  fe  llaman  Barbaros, 

20  De  los  Eflrangeros ,  o' Barbaros ,  deve  abftc- 
nerfe  no  folamcnte  el  buen  Rhctorico ,  lino  tam- 
bién qualquiera  que  hable  con  Jos  de  íli  lengua: 
porque  el  Barbarifmo  es  vicio,  contra  la  buena 
Gramática  ,  i  mui  contrario  de  la  Cl^rid.:d  ,  que 
es  la  principal  virtud  de  la  oración.  Si  algo  pues 
no  le  pudiere  decir  en  Efpa&ol ,  lino  por  rodeos 
fe  dirá  por  el.  Cicerón  dice,  (3)  que  el  afsi  lo 

prac- 
(2)  ApudCUeronAn  Bruto  C4pf7%.  (?)  LiLi.de  Finib.cap.^. 


Libro  IIÍ.  Capituio  I.  5 

prádíciva.  El  Emperador  Tiberio  y  auhqae  fegon 
Stietonio  eb  fu  Vida  (4)  tenia  gran  prontitiM^i 
facilidad  en  hablar  en  Griego  (  entonces  mui  co- 
mún entre  ios  Romanos )  con  todo  eflb  para  aver 
de  nombrar  la  palabra  monefúli^^  que  eniGnc» 
ga,  delante  del  Senado,  le  pidió  Uceada  para 
ufar  depila:  i  fue  tan  iníblente  Marco £ompo- 
nio  Marcelo',  Gramático  de  aquellos  tiempos, 
que  diciendo  Atey o  Capitón  s  infigne  letrado, 
que  ya  ie  avu  ufado  la  palabra  de  que  fe  valia 
Tiberio  5  i  que ,  aunque  no  *faeflc  Latina ,  lofe;- 
ria  en  adelantes  di;o  Marcelo  :  Aíiewte  Cufitmn 
for^He  tñj^  Cefar  ftudes  dar  la  Ciudad  a  lash^m^ 
bres'y  feto  no  a  las  falahras.  Tad  efcrupuloíbs,  CO* 
mo  efto,  eran,  los  Romanos  en  la  confervacíon 
de  íu  lengua.  Si  fe  ha  ^  de  citar  pues  alguna  fcDk 
tencia  Griega,  o  Latina;  di^afe  aquello mifmq 
en  Romance ,  como  lo  praóbcar on  los  Maéftros 
Frai.  Luis  de  León ,  i.  Fnu  Luis  de  Granada  ^:  d 
padre  Pedro  de  Ribadeneira-,  iEkm  D^egode 
Saavedra. Fajardo  ,:  infignes  maeftros  derla*  leo^ 
gua  CafteUana.  Lo:  dteoiás  es  oú:entaciaiLJÍdiafc4 
la ,  i  hacer  la  oración  monftruoia.  Mucha  me* 
jor  fabia  Cicerón  la  lengua  Griega  entonces  vi- 
vtf ,  que  nofotros  la  mifma , .  o  la  Latina  ya  muer-* 
tas  s  i  en  fus  Libros  Filofoficos  , .  i  efoeciahneft* 
te  en  fus  Oraciones,  no  hablava  en  Griego.  No 
lo  pradicp  afsi  el  Poeta  I^cilio  5  I  por  c2b  me- 
reció la  reprehenfion  díc  Horacio  (5)  ^  el. mas 
juiciofo  de  los  Poetas  Romanos.  Pero  por  ello 
«o  fe  ha  de  entender,  que  dcvemoshiur  délas 
voces  Latinas  yaCaftdlanizadas^  porque  eflb  fe- 
ria 
(4)  Cdp.71.  (j)  Sátiráulib.uSái.w.v.%0* 
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rU  impnidicablc ,  Gcndo  la  lengua  Ca^AnfthL* 
ja  de  la  Latina  s  lino  que  avernos  de  abAenct^ 
nos  de  las  meramente  'Latinas  :  en  lo  qn^  no 
puib  cuidado  Don  Luis  de  Gongora ,  tq)idienh 
dido  por  ttík  notable  defeto  de  todos  los  hooH 
btcs  doquentes  de  fu  tiempo.  Solamente  dos  pa* 
labras  Griegas  hallamos  en  las  Oraciones  de  Ch 
cerón  conua  Yerres  (6)  i  fiendo  tan  largas  ,  i 
tftü  inftru£bv^  ^  i  no  porque  ufaíTe  de  eUas,  ü-* 
no.  porque  le  vio  obligado  a  citarlas;  i  otra  en 
la  Oración  contra  Pifon  (7) ,  por  eftar  incluida 
en  un  verfo  que  cito  de  Plaüto^  I  devemoscon^ 
fidcrar  que  fe  abftenia  tanto  de  ufar  de  pala^ 
hras  Griegas  ,  el  que  perturbó  a  los  Griegos^ 
qttando  le  oyeron  orar  en  íü  miúna  lengua  (8)« 
Alguna  palabra  ^  o  fentencia  Griega^  o  Latina^ 
puede  tener:  lugar  en  lo  que  fe  eícrive  aperfo* 
ñas  dodas  ^  pero  aun  efto  ha  de  fer  quando  fe 
tfúcvt  expreiiar.  alguna  cola  mifteriofamente^  co^ 
mo  lo  pra£tícáva  Cicerón  j  (9)  o  quando  algaá 
teftimonió  es  mui  excelente :  pero  no  con  aqüo^ 
lia  pedawaia  que  fe  ve  en  las  cartas  queefcri- 
vio  a  Gerónimo  Zurita ,  Fernán  Nuñea  de  Gua^. 
man  ^  en  lo  demás  varón  eruditifsimo(  10).^ Ver-^ 
dfiíd  es  que  el  mifmo  Cicerón  á  en  fus  Epiftolas 
a^  Tito  Pomponio  Ático  usó  muchas  vcCeS  de 
poJabras,  i  Icntencias  Griegas  5  pero  efcfivia  a  un 
hombre  amantifsimo  de  la  lengua  Griega  ,  que 
por  fcr  tan  amado  de  los  Griegos,  voluntaria- 

mcn- 
{6)  ABhH.i.iH,i,  t4f^ti^&üt.^¡.  (üf.^y*    (7)   C4^.i5* 
(8)  Bfiji.i.  lit.z.44  AuUum.  (9)  Lié.  11.  BfíJtQl.  ipiji,i9^ 
(10)  Vea  fe  Dorm^  enhs  Progreffos  de  U  Uijima  inetRei" 
n0  de  Ardgon^fug.^iy.  ijigg. 
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mente  fe  hicieron  Ciudadano  ífayo,  cfto  es,  de 
Athcnas  ,  Ciudad  cabeza  de  la  Grecia*  Ademas 
dcfto  trataya  con  il  de  negocios  íecretos  ,  que 
conveiua  cfchvir  con  aluQonesoculus,  conale* 

g orlas  de  propoíito  obfcuras  (ii) ,  i  maDeras  de 
ablar,  que  lolament^  apuntaíTen,  i  no  explicáis 
fen  las  cofas  t  i  afsi  tenia  Cicerón  muchas  dif« 
culpas  para  efcrivir  a  Ático  ufando  ti:equeute- 
mente  de  palabras ,  i  fentencias  Griegas.  No  nie- 
go que  tal  vez  es  neceflario  referir  tcftimonios 
Latinos ,  quando  fe  controvierte  fobre  fu  inte- 
ligencia :  i  cfto  tiene  mudio  lugar  en  las  Cathe- 
drás ,  i  Ttieatros  de  letras  s  pero  no  en  los  Pul-- 
pitos  y  ni  en  las  demás  juntas  publicas »  ni  en  Jas 
converfaciofics  no  cientiñcas. 

21  Si  acafo  ataren  voces  CafteÜanas  ,  i  íe 
hablare  con  perfonas  inteligentes  ,  i  cientifícasi 
le  podrá  ufar  de  aquellas  Latinas  ,  o  Griegas» 
con  que  fe  han  explicado  los  que  han  efcrito  de 
aquella  Ciencia  ,  como  lo  hacen  los  Gramati* 
eos,  los  Rhetpricos ,  i  los  Dialedicos,  i  otros 
Frofeílbres  de  Ciencia»,  en  los  nombres  propios 
de  muchas  cofas  que  enfeñan.  Los  Gramáticos 
en  Iqs  nombres^  SoUcifmf^^  BarhéirifmQy  Sintdxin 
Los  Rhctoricos  ai  Pr^imio  ,  Nurté^Um  y  Efilogéi 
los  Dialedicos  en  SiUfifim ,  Emiinuma  ,  DUema:  los 
Geómetras  en  los  nombres  de  muchas  Figuras: 
los  Anatómicos  en  io^  de  las  partes  del  cuerpo 
hiimanQ :  los  Botánicos  en^  las  hierbas :  los  Me« 
dicos  en  los  medicamentos  <  los  Legiílas ,  i  Ca- 
nonizas ,  en  muchas  voces  propias  de  íti  pro- 
ícCúoíí  y  como  JÍmichrefis  y  SMolagma-^  i  otros  mu- 

*     chif. 
(fi)  Uhz.ádÁfíicum^ifiJf.io. 
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chifsimos.  I  defta  libertad  fe  podrá  ufaí  tarti-í 
bien  en  el  lenguage  común ,  íiemprc  que  lo  pí-J^ 
da  la  necefsidad,  como  fi  fe  Ilamaííc  ii^mé  al 
que  es  apto  para  algo :  voz  de  que  ya  han  ufa-' 
do  muchos  hombres  eloqucntes. 

22  Por  razón  dé  la  ^ptitnd  de  la  jignijicacim 
fe  dividen  los  ¡Vocablos  en  propios  ;  i  impropios. 

23  Propios  fon  los  que  íignifican  aquellas  co-' 
I  fas  para  cuya  fignificacion  fueron  inftituidos,  co- 
mo Diosj  jirtgel^  Hombre  :  o  que  por  el  ufo  co- 
mún fe  deftmaron  defpues  para  fighificar  algu- 
na cofa ,  como  Color  entre  los  Rhctorico^,  que 
fignificando  propiamente  la  modificaciori  de  la' 
luz  en  quanto  es  obgéto  de  la  vifta  ,  ft  toma 
por  un  honefto  pretexto  de  algún  hecho ,  de  cu- 
yo afíiinto  efcrivió  algunos  Libros  Othon  Ju- 
nio ,  Rhetorico  del  tiempo  del  Emperador  Ti- 
berio, de  quien  hizo  burla  Marco  Séneca.  (12) 

24  Vocablos  impropios  fon  aquellos ,  cuyas  lig-^ 
nificacipnes  fon  impropias ,  las  qualcs  pueden  Uf 
tales  de  nueve  maneras. 

25  La  primera,  quando  fe: trata  lacaufapop 
el  efeto,  como  Moi/is  pot  fus  Libros:  oéMítf^ 
trumeiito ,  que  también  fe  tiene  por  caufa ,  póí 
la  cofa  hecha  con  él,  como  Lengua  Griega'^  o  Ro^ 
mana^  por  j)alabras  Griegas,  o  Romanas. 

16  La  ícgunda  manera  de  improjnedad  es; 
quando  el  efeto  fe  tonia  por  la  caufa  ,  como 
en  el  Genefis  (l  ?) ,  Ti  os  gentes  ai  en  m  vientre ,  ct» 
to  es,  dos  cabezas  de  gentes. 

17  La  tercera  es,  quando  la  cofa  fugeta  íe 

to^ 
(1 2.)   Controverjiar.  lib.u  Comrover.  9»  (13)  Cé^^^U 
verf  23. 
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toma  por  la  adjunta  ,   como  d  coráu^n  por  el 
nialor. 

28  La  quarta  >  quando  la  cofa  adjunta  fe  to- 
ma por  la  lugeta  ^  como  quando  los  Filolofos 
Morales  t  atribuyen  las  acciones  humanas  a  las  vir« 
tudes,  o  a 'los  vicios,  en  cuya  íignifícacion  traf- 
fieren  a  las  virtudes,  o  a  los  vicios,  loquees 

})ropio  de  la  voluntad  :  porque  las  virtudes ,   o 
os  vicios  fe  cree  que  eftan  en  la  voluntad  co- 
mo en  fugcto  fuyo. 

29  La  quinta  es  ,  quando  el  nombre  femc- 
jante  fe  pone  por  la  cofa  femejante  ,  como 
quando  Platón  llamó  a  la  tierra  Cnho ,  no  por- 
que penfaífe  que  tiene  tal  forma  ,  aviendo  dc- 
moftrado  que  es  esférica,  o  redonda;  fino  pa- 
ra declarar  con  la  femcjanza  del  cubo  el  eíhdo 
firmifsimo  de  la  tierra,  efto  es,  fu  eftabilidad. 
Por  cfte  modo  de  traílacion  explicaron  los  Poe- 
tas muchas  cofas ,  i  los  Pithagoricos  ,  i  Plató- 
nicos, muchos  dogmas. 

30  La  fexta  manera  es  ,  quando  fe  pone  la 
parte  por  el  todo ,  como  un  ¿m  por  el  efpacio 
de  tiempo  ^  que  comprchende  el  dia  ,  i  la  no- 
che,  tomando  la  parte  mas  noble  ,  o  principal, 
i  mas  a  propofito  para  las  acciSnes  humanas^ 
o  una  mcht  para  fignificar  el  mifnio  tiempo  de 
noche  >  i  dia ,  fcgun  los  Árabes ,  tomando  la  par- 
te primera  de  la  cfcacion  del  dia  por  toda  la 
la  colaxriada,  que  fe  quiere  figniticar ,  efto  es, 
una  noche ,  i  un  día-  ,  *^' 

3 1  La  feptima  es ,  quando  fe  toma  el  todo 
por  la  parte,  comola»Vd/J/í<í  por  IzAícral  por 
íu  excelencia. 

La 


*^:.-: 
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^32  L^  odava  es ,  quando  el  genero  fe  tornan 
por  lá  efpecie ,  como  quando  la  Invención  que 
e$  común  a  todas  las  Artes ,  íc  toma  íolanaen* 
te  por  la  Invención  Dialedica  9  o  Rhetorica» 
porque  con  mayor  novedad  fe  inventan  los  Ax- 
gumentos  por  medio  de  los  Lugares  Comunes^ 
que  las  demás  cofas  Tacándolas  de  otra  parte: 
porque  los  Lugares  eftan  vacíos ,  i  folamentc  íir- 
Ven  de  recuerdo  para  bufcar  :  pero  los  Argu- 
mentos fe  toman  de  otras  partes ,  como  de  ca- 
da una  de  las  Artes ,  del  propio  ingenio  9  i  de 
la  larga  experiencia. 

3  3  Finalmente  la  nona  es  ,  quando  la  efpc* 
cic  fe  toma  por  el  genero,  como  la  Gen^aciüm 
en  los  Libros  de  Ariftoteles  de  Orm  &  Interltnj 
por  todos  Iqs  movimientos  conque  fe  adquie- 
te nueva  forma  y  ahora  fea  fuftancia ,  como  en 
el  nacimientos  ahora  tea  quantidad  ,  como  en 
la  acceísion  >  o  qualidad  ,  como  en  la  comuta^ 
cions  o  lugar, como  en  toda  mudanza. 
^  34  De  la  antecedente .  diviíion  de  Vocablos 
f  re f  ios  y  i  impropios  noicc  otra  de  mas ,  a  minéis  fig-* 
nificasivos  .j  0  exfrefshosj  i  no  exprefsivos.  Aísi  me- 
jor fe  explica  la  alteración  del  animo  cpn  la 
palabra ,  eiibjo  ,  que ,  ¿ifgt^o.  Mas  es  perfiíadir^ 
que  dcanfejar :  mas  4^o»fe}ar  ,  que  apuntar.  Una  dc 
las  razones  quei  tengo  para  juzgar  que  el  Do- 
tQr  Benito  Arias  Montano  ha  fido  uno  de  los 
Efcritores  mas  eloqucntcsv  que  ha  ávido ,  es  ver» 
como  va  graduando  en  fus  íen|tencias  las  varias 
íigni^icaciones  de  las  voces. 

35    I  fi  coniideramos  que  éfta  Signifícacion 
puede  fer ,  o  de  cofas  9  que  decoroíamente  fe 

puc- 
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yfiaeúcn  nomhxzt  ,  o  indecorofamentc  ;  rcíulta 
otra  divifion  de  Vocablos  decorpfis ,  i  inJUcorofit. 
Por  Indecorofos  emendemos  los  Vocablos  de  co- 
fas fucias ,  o  deshoneftas ,  que  no  ai  necelsidad 
de  nombrar :  porque  ^  fí  la  huviere  ,  como  G  íc 
trataflc  de  la  fidelidad  de  una  relación ,  o  Je  al- 

§una.  acuíacion  judicial  h  entonces  no  fe  falta  al 
ecoro  pronunciando  las  cofas  con  fus  propios 
vocablos  >  porque  dcve  prevalecer  la  )ufticia  a  la 
urbanidad,  o  por  mejor  decir,  al  agrado.  Ave- 
ces fe  tienen  comunmente  algunas  palabras  por 
indecentes  ,  íiendo  mui  prepias ,  i  decentes ,  i  ufa- 
das como  tales  en  los  efcritos  ferios  de  los  hom- 
bres mas  eruditos,  juiciofos,  i  eloqutntes.  Tal 
es  la  voz  anca  j  de  que  uso  en  la  Gntrra  de  Crsí^ 
ndda  Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza ,  iníigne 
maeftro  de  la  lengua  Caílellana  ,  diciendo  afsi, 
(14)  Mataron  el  carvallo  de  Don  Pedro  de  FeUfco^  i¡n€ 
aqnel  dia  fne  hnen  Cavallero  ,  i  f alvo  fe  a  las  ancas 
de  otro. 

i  6  Finalmente  por  razón  del  Ufo  fe  diftinguen 
los  Vocablos  de  dos  maneras :  porque  o  el  U/i 
fe  coníidera  en  el  lueblo,  o  en  aquellos Efcri- 
tores ,  de  los  quales  tenemos  algunas  obras  ef* 
critas. 

57  Por  razón  de  la  Cpftnmhe  fofnUr  fe  diC- 
tribuyen  los  vocablos  en  amignos ,  i  en  nuevos. 

i%  De  los  amigHos  ai  unos  que  eftan  en  ufo, 
i  otros  no* 

39  Los  que  eftan  en  ufo  ,  o  fólamentc  los 
ufa  el  vulgo,  como,  majagranzas  y  o  también  los 
dorios ,  como,  mandamiento^  advetfimiemo  ^  vifitacion. 

Aque- 
(14)  Lib.^'>n,u 


II  Libro  III.  Capitulo  I. 

40  Aquellos  efe  que  fobraente  ufa  el  vulgo; 
fon  vulgares ,  i  defprcciables  entre  gente  bien  edu- 
cada, i  entenada. 

41  Los  Vocablos  de  que  ufan  los  dodos,  unos 
fon  fretjfiemes  5  otros  raros, 

^i  Los^  que  dejaron  de  eftar  en  ufo ,  fe  lla- 
man defiífados ,  como  c^ ,  maguer ,  Inene.  Afsi  di- 
jo Don  Gomez  Manrique, 

Quien  fe  fia  de  fu  fefOf 

No  vd  lueüe  de  locura. 

43  Las  voces  de  que  han  ufado  ^  i  ufan  los 
dodos  ,  fon  las  que  deven  componer  nuelha 
oración 

44  Las  palabras  defnfadas ,  que  por  otro  nom- 
bre fe  llaman  AntitjHadas  ^  i  lli  ufo  ,  ^¡^^ticjmfmQ^ 
o  afedacion  de  la  antigüedad ,  fon  aquellas  que 
en  otro  tiempo  fe  ufaron  ,  i  delpues  no  ^  por 
averfc  íiibftituido  en  fu  lugar  otras  ,  que  citan 
en  ufo.  Pongo  por  egemplo  ,  lo  que  antigua-^ 
mente  fe  decia  apoftnra  ,  ahora  compoUiára  y  la 
que  antes  fe  decia ,  añimalia^  ahora ,  animak  def- 
ta  fuerte  a  amos  fe  fubílituyó  entrambos  ^  a  har^ 
ragan ,  varors  5  a  con^mrir ,  conqmflar  5  a  ^4  ,  /»í>r- 
qne-y^í  caloría^  pena:  i  afsi  ai  innumerables  vo- 
ces ya  defufadaf,  que  merecen  tener  un  Voca- 
bulario aparte  para  que  le  conl'erven ,  i  fe  fe- 
pan  fus  lignificaciones,  quandó  fe  hallan  en  las 
Leyes  ,  Hiftorias ,  o  Inftrumentos  antiguos.  Eftas 
palabras  dcfuí'adas  fe  han  de  evitar  del  todo,  co- 
mo cíicolios  de  la  oración ,  ícgun  las  Hamo  Ju- 
lio Cefar  en  lll  Liho  primero  de  Analogía,  (15) 
Sexto  Pompodio,  celebre  Juriíconíiilto ,  refiere, 

que 
(f  5)  Afud  GeUiKfnl^oóUAíticahliLí*  cap.io. 
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^ue  potque  Tubcron  hombie  do¿lirsimo  en  el 
Derecho  publico ,  i  privado ,  afcdó  efcrivir  con 
lenguage  oícuro ,  fueron  fus  Libros  poco  agra^ 
dables  (i6).  Hoi  ^n  Elpaña  fuelc  fer  el  lenguage, 
mas  ofenfivo  por  la  novedad  de  las  voces, que 
por  la  afeftacion  de  la  antigüedad ,  cuyos  Libros 
fon  conocidos  de  mui  pocos  ,  i  leídos  de  me^ 
nos  y  i  quando  ferán  dignamente  eftimados ,  no 
fe  hallarán  a  pefo  de  oro  por  el  injufto  defpre* 
ció  de  los  que  hoi  viven,  i  nofolo  no  los  con- 
fervan,  fino  que  procuran  confumirlos  :  i  nos 
quejamos  defpues  de  los  figlos  barbaros ,  porque 
no  refervaron  todas  las  obras  de  Varron,  Ci- 
cerón ,  Livio ,  Tácito  y  i  tantos  otros  y  i  confu- 
mieron  totaknente  las  de  Nigidio  Figulo ,  Luc- 
ceyo ,  i  de  otros  itíignes  Efcritores  fm  numero. 
45  Las  palabras  raras j  o  fon  tales,  porque 
raramente  fe  habla  de  las  cofas  que  ellas  fignifí- 
Can  3  o  porque  ai  otras ,  que  frequentemente  fíg-. 
niñean  lo  mifmo.  Si  fon  raras  por  la  primera 
caufa ,  deven  ufarfe ,  no  metafóricamente ,  fino 
quando  fea  neceifario  nombrar  las  tales  colas,' 
i  entonces  conviene  añadir  alguna  periírafi ,  que 
explique  la  voz ,  como  fi  uno  ufando  de  la  pa^ 
labra ,  efcncha ,  añadieíle ,  que  es  la  que  con  voz 
mas  moderna  generalmente  llamamos  centinela^ 
fiendo  efcHcha  propiamente  el  defcubridor  en  tiem- 
po de  la  noche,  i  ^M/^^-en  tiempo  de  dia.(  17) 
pero  fi  las  palabras  fon  r^r^,. porque  ai  otras 
de  la  milma  ligniñcacion  mas  frequentadas ,  fe 
ufarán  raras  veces,  i  folamente  entre  los  que  las 

en- 
<i6)  la.  %.fofi  h9s^6.  dforÍ£.jur.  (17)  Lio.th.i6. Par- 
tida 2> 
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entienden ,  o  con  alguna  explicación  h  porque  es 
necedad  perfuadiríe  qualquiera ,  que  le  es  licito 
lo  que  a%un  inligne  efcptor  juzgo  que  fe  le  per* 

,  mitina,  o  lo  aue  dijo  inadvcttidamente,    Haftl 

'  áqui  de  las  Palabras  antignas. 

46  En  lo  que  toca  a  las  Palabras  nnevHs  y  unas 
fon  fingidas,  o  formadas  de  otras  ^  i  fon  reci« 
bidas  y  o  de  pocos ,  o  también  del  pueblo:  otras 
fe  ñngen,  o  fe  forman  abfolutamente  laprime^ 
ra  vez. 

'■  47  Todas  las  Palabras  en  algún  tiempo  fue- 
ron nHivas  y  i  el  ufo  común ,  i  CQnftante  las  l|i« 
20  viejas, 

'  48  Las  Palabras  que  primeramente  fe  hacen 
nuevas ,  unas  fe  innovan  por  imitación  ^  otras  por 
derivación  y  otras  por  comf  opción  y  otras  ipoi  impo^ 

ficion  de  nueva  fignificacion. 

49  Por  imitación  y  como  fi  por  el  fonido  de 
algún  animal  ñngiefie  alguno  alguna  voz,  como 
fe  fingió  cacarear ,  graxjnar  ,  relinchar  \  o  por  inci- 
tación de  algún  otro  fonido,  como  ^rng$doygan^ 
gofo  y  tartajofoy  tartamudo.  I  efto  CS  lo  que  fc  prac-^ 

txca  en  las  Onomatopeyas  nuevamente  inven- 
tadas, 

50  Por  derivación  y  como  quando  el  Maefbo 
Frai  Luis  de  León  en  la  Canción  a  todos  los  Sam^ 
m  y  de  cizjAa  derivó  cix^anar ,  diciendo: 

Quien  cizañó  tan  mal  tu  buen  fomkradol 
53f     En  éfte  genero  de  ficción  de  voces  fiíc 
min  fcKz  Don  Eftcvan  Manuel  de  Villegas  fin- 
giendo de  armiño  arruinar ,  i  de  vidro  envi£rar  y  di» 
cicndo  (i  8). 

Quan^ 
(18)  Lib.i.deU  Ufarte  de  las  Eroticasy  Cantinela  i^^ 
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Quando  EmrQ 
Los  collados  armiña^ 
Los  arroyos  argenta^ 
I  los  fraios  envidra. 

52  I  con  igual  tclicidad  de  Emero  formó  tné^ 
rar^  Cantando  con  elegancia  (19). 

Dt/acnditi  tardé 
El  iiimpo  tus  verdoresi 
Ni  il  Ciirzo  los  inerte 
Ni  el  Euro  los  agbfie. 

53  El  mifino  Poeta  de  trepo  formó  trefeifta 
(20)  5  de  fUTfnra ,  fnrfnrar  (21)5  de  gnirnalda ,  gmf^ 
Haliar  (22)5  de  artificie ,  artificiar  (23)  5  de  ancid^ 
ne  ,  ancianar  (24)  5  de  dilmie  ,  dilmiar  (25)  f  i  Don 
Diego  de  Saavedra  (26)  de  fifial ,  fifcalear^  quan^ 
dó  dijo ;  Es  de  Princifes  fabelle  tede ;  ftre  indiema 
ele  ttn  ceraxjen  magnoftime  la  fnntnaUdad  en  fifiédeébt 
las  faiabras, 

54  Eftas  fe  hacen  nuevas  por  Cemf  oficien  ^  co- 
mo quando  Juan  de  Mena  de  la  prepciicion  cen^ 
i  del  Ytiho  gleriar  ,  formó  congloriar  alabando  aísi 
al  Marques  de  SantiÜanaJñigo  López  de  Mendoza^ 

Tanto  vos  quifo  la  magnificencia 
Dotar  de  virtudes  ,  /  congloriar^ 
Que  muchos  procuran  de  vos  imitaP 
•     En  vida  ,  /  en  toda  virtud^  i prudefkíái 

55  Miguel  de  Cervantes  Saavedra  de  rr  ^  i 
TemJÍ.  B  prne^ 

(19)  Lib.  5,  de  las  ttotUas  i  í.  Vane  i  Cantinela  33.  (20) 
LibA.  de  lasErotieaSi  i.PartCiOda  52.  (íi)  Libi  J.  délas 
Eróticas^  t.Partei  Cantinela  i6.  (22)  Lib.^.de  las  Eréticas^ 
i.Parte^Moneflrofe  16.  (25)  Monoftrofe  52.-  (24)  Segunda 
Parte  de  las  Eróticas  ,  Elegía  i.  (25)  En  U  mijma  Eíepa^ 
(26)  En  la  Emfre/a  14V 
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fritevdy  compulb  refriéeva  ,  quando  en  boca^dc 
Don  Quiiote  dijo  :  (37)  P^^^  f^^^  ^p^  verdad  tn 
limfio ,  mcfiejier  fon  machas  prnevas ,  i  reprnevas. 

56  De  la  mifma  fuerte  Santa  Therefa  de  Jefus  1 
de  in  y  i  fiéfridero  ,  formo  infiífridero ,  diciendo  afsi:  | 
(28)  !^  quiera  el  Señor  aparejarnos  el  de  fian fo  ,  i 
qne  en  nofitras  mefmas  efte  el  efiorvo  5  no  puede  dejar 
de  fir  mni  penofi  ,  ir  caji  infiéfridero  :  i  de  la  mifma 
VOZ  USÓ  en  fu  rida  (29) ,  íiendo  ahora  frequcntc 
decir,  infnfrihle. 

57  Don  Diego  de  Saavedra  de  pre^  i  ciencia 
por  necefidad  formo  preciencia  (30).  Si  los  Prif9^ 
cipeí  (  dice  )  tuvieran  preciencia  de  lo  que  ha  de  fiíce^ 
d^r  j  no  faldr)an  errados  fus  confijos. 

5  8  Por  ímpoficion  de  nueva  fignificacion  ,  COmo 
quando  Don  Eftevan  Manuel  de  Villegas  la  dio 
pueva  al  nombre  Juvenal ,  haciéndole  al  mifmo 
tiempo  adgctivo  defte  modo:  (31) 

Pues  diré  de  tus  glorias  imtnortales 
Sin  duda ,  quando  mas  crecido  el  belh 
Ancianaré  mis  labios  juvenales. 

59  Deftos  quatro  modos  el  primero  fe  hace 
por  Onomatopeja  fegun  digimos :  el  ultimo ,  por 
Metáfora  :  i  los  OtrOS  dos  por  ^rte  Gramática. 

60  Es  licito  uíár  de  palabras  Innovadas ,  quan- 
do nos  falta  palabra  antigua ,  o  aquella  que  ai^ 
no  es  idónea  >  i  principalmente  tiene  lugar  efte 
ufo  en  los  afunto^  amenos ,  i  agradables  5  porque 
fuera  de  ellos  fe  ha  de  ufar  de  tales  voces  con 
gran  templanza  ,  i  dilcrecion ,  i  íiempre  es  me- 
jor 

(27)  Varte  2.  /ií.  6.  cap.  %6.  (^8)  Morada  4.  cap.  i.  (29 
Caf.  29.  (50)  En  la  Lmprefa  29.  (51)  En  las  Eróticas  2 
faite  y  EUgia  i. 
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pr  tomarlas  de  alguna  Provincia  de  la  propia  Na* 
cion ,  que  de  otra  eftrangera. 

61  Hafta  aqui  del  ufo  de  las  Palabras  ,  en 
quanto  confíñe  en  el  Pueblo. 

62  Fuera  de  lo  qué  avernos  dicho  ,  el  Ufi 
fe  atiende  reíbeto  de  los  Efcritores  :  i  de  aqui 
nace  otra  diftribucion  de  Vocablos ,  es  a  faber» 
Poetic0S ,  Hiftoriales ,  Oratorios  ,  i  propios  de  los  quc 
tratan  ciertas  ^rtes ,  o  CieneUs. 

63  Fzlahtzs  Poéticas  no  fon  todas  aquellas  de 
que  ufan  los  Poetas ,  fino  las  que  unicamoite  ufan 
ellos ,  i  no  otros.  Pero  y  aunque  en  las  obras  de 
los  Poetas  ai  palabras  de  que  deven  abftenerfe 
ios  Proílñas  $  no  por  eflo  deve  uno  privaríe  de 
la  Ictura  dcllos ,  porque  cfta  fegun  Theofrafto^ 
Filofofo  eloquentiísimo  ,  fomenta  la  Eloquencía: 
i  cómo  dijo  juíciolamente  Quintiliano:  (32)  Do 
los  Poetas  fe  toma  en  las  cofas  el  ej^iritn  ^  tn  las  fo^ 
labras  la  Jkhlimidad ,  en  los  afelios  el  movimiento ,  em 
Jas  ferfonas  la  decencia ,  o  decoro.  Fuera  defto  es  li- 
cito ufar  de  teítímonios  de  Poetas ,  particular- 
mente íi  la  oración  no  fucile  fagrada  ,  o  muí 
grave  9  i  el  teftimonio  fuere  bien  apropiado. 

64  Las  Voces  Hiftoriales  ,  i  Oratorias  ,  no  ÍC 
diftinguen  por  lo  regular.  Solamente  en  las  Def 
crif dones  tiene  la  Hiftoria  alguna  mayor  licencia; 
i  aun  eftas  fuelen  también  tener  lugar  en  la 
Oración. 

65  Por  lo  que  toca  a  las  Artes  ^  i  Ciencias ,  ca- 
da una  de  ellas  tiene  fus  vocablos  >  de  los  qua- 
les  deve  ufarfe  quando  fe  trata  de  ellas :  alsi  tie- 
ne la  Gramática,  como  ya  fe  ha  dicho  ,  fus 

Ba  So^ 

(52)  Infiit.Orator.lib.io.faf.i. 
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Soíectfnfós  ,  i  Barhari finos  h  la  Dialcdica ,  fllS  SiU¿f~ 
m0$ ,  Enúmemas ,  i  Dilemas,  -Pero  fuera  de  los  ca- 
fes en  que  fe  hace  prpfcfsion  de  explicar  las  -/ir- 
US ,  i  Ciencias ,  csPedanurta ,  o  afedacion  del  Ar^- 
tc,  o  Ciencia  de  que  no  fe  trata,  ufar  délos 
términos  propios  de  ella ,  afectando  que  fe  faben 
fus  reglas. 

66  La  otra  parte  del  Romance  confifte  en  el 
Sonido  de  la  pronunciación :  pprque  no  folamente  fe 
han  de  ufar  las  voces  que  no  fe  puedan  repre- 
hender ,  fino  que  fe  ha  de  governar  también  la 
lengua ,  el  haliento ,  i  fonido  de  la  voz. 

67  Hemos  dicho  en  que  cofas  confifte  la  ffa^ 
HaEJpañola.  Veamos,  como  fe  configue.  Se  ad- 
quiere con  folo  oir ,  o  ton  la  letura ,  i  la  imi- 
tación de  los  buenos  Efcritores ,  que  fon  pocos: 
i  por  eíTo  es  menefter  gran  juicio   para  diftin- 
guir ,  i  elegir  los  mejores ,  entre  los  quales  cierr 
tamente  podemos  contar  ,  de  los  Profiftas  a  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza ,  a  los  Maeftros  Frai 
Luis  de  León ,  i  Frai  Luis  de  Grapada ,;  al  Padre 
Pedro  de  Ribadeneira  ,  a  Santa  Therefa  de  Jefus, 
a  Matheo  Alemán ,  a  Pedro  de  Valencia ,  a  Mi- 
guel de  Cervantes  Saavedra ,  a  Antonio  López 
de  Vega,  i  a  Don  Diego  de  Saavedra  Fajardo: 
i  de  los  Poetas ,  a  Garci-Lalfo  de  la  Vega  ,  a 
^uan  Bofcán ,  a  Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza, 
a  Francifco  de  la  Torre ,  al  Maeftro  Frai  Luis  de 
Lcon ,  a  los  hermanos  Argenfolas ,  i  a  otros  po- 
cos. Para  formar  el  Eftilo  deven  lecrfe  con  gran 
frcquencia  mui  pocos ,  i  los  mejores  :  pero  una 
vez  formado  ,  conviene  eftender  la  letura  a  otros 
muchos  para  adquirir  una  gran  abundancia  de 

pa- 
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palabras  ^  i  de  cofas  >  i  ningunos  fon  mqores, 
que  los  que  han  cfcrito  Chronicas ,  o  Hiftorias. 
Entre  aquellas  defcuellan  la  del  Reí  Don  Alonfo 
el  Onceno  :  las  de  Pero  López  de  Ayala  :  la 
del  Rei  Don  Juan  el  Segundo  de  Fernán  Pérez 
de  Guzman :  i  la  de  los  Reyes  Catholicos  y  Don 
Fernando  ,  i  Doña  Ifabd ,  de  Fernando  del  Pul- 
gar :  i  entre  las  Hiftorias  los  Anales  de  Geróni- 
mo Zurita  ,  la  Hiftoria  de  Efpaña  del  Padic  Jnao 
de  Mariana ,  las  de  Antonio  de  Herrera  j  i  los 
Comentarios  del  Inca  Garci-LaíTo  de  la  Vega; 
advirtiendo  que  en  caíi  todos  los  referidos ,  afst 
Poetas ,  como  Proíiftas ,  aunque  fe  halla  la  pro* 
piedad  del  Eítílo ,  falta  muchas  veces  la  cnmien* 
da>  porque,  como  no  fe  ha.eícrito  una  buena 
Gramática  de  la  Lengua  Eípañola  >  inadvertida* 
mente  fe  fuele  pecar  contra  los  preceptos  o'je  ella 
deviera  prefcrivir  :  como  fuccdió  a  Pedro  de 
TorrelUs  >  quando  dijo: 

Dondi  apofentan  los  cjoi 

Sin  otro  conorímiiniOf 

Alli  va  el  con/intimiinto 

Acompañado  di  antojos^ 
Donde  por  decir  alli ,  dijo  alh  con  Solecifmos 
i  Garci-LaíTo ,  con  Barbariúno  :  Gran  paga ,  p9Cú 
argén ,  largo  camino ,  ufando  dc  argén ,  voz  Fran- 
cefa  j  por  diatro.  Efto  fa^e  ei)  quanto  al  Romance. 


CA- 
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ro  fí  folamente  contamos  algunas  ,  ignoramos 
quan  grande  es  Ja  fuma  ,  i  tenemos  una  Idea 
confuía  de  ella.  Bien  conocidas  las  partes  por  (i, 
f?  conoce  bien  el  todo.  Si  la  cofa  no  puede  co- 
nocerfe  por  partes  s  el  todo  no  puede  fer  bien 
conocido,  Si  preguntan  a  uno  quantos  dineros 
ai  en  un  montón  ?  no  tiene  vergüenza  de  tomara 
1?  tiempo  para  contarlos  :  pues  fi  quiere  hablar 
cpn  verdacl ,  i  nombrar  alguna  cofa  ,  cuya  Idea 
es  compuefta  >  por  que  no  ha  de  procurar  antes 
conocer  bien  fus  partes? 

5  Supucfta.  pues  la  cUrUddy  i  dlfiincioi/ác  las 
cofas ;  los  vocablos  folamente  han  de  (igniñcar 
una  Idea ,  o  bien  fea  fencilla ,  o  compuefta  y  a 
lo  qual  repugna  la  HomonimU^  i  la  jimfih^logis. 
Homónima  cs  la  ^mbiguiídad  de  uno ,  o  dos  vo- 
cablos fuera  de  la  cqnftruccion ,  como  Uro ,  que 
figniñca  el  buei  ^  o  una  Ciudad  afsi  llamada.  Pe* 
rp  (i  cftá  dentro  de  1^  conftruccion ,  fe  llama  -/íw- 
fibolo¡ia  ,  como  d  oráculo  dado^al  Rei  Creflb, 

3ue  fegun  Cicerón  (?)  decia  afsi.  Creffo  atravefan^ 
7  el  rio  Halis  ,  echara  a  ferder  grandes  ri^ne^as: 
i  jen  efeto  perdió  Jas  propias ,  no  las  agcnas ,  co- 
mo avia  entendido ,  tiendo  eftilo  de  los  embuf* 
tfros  qvie  por  ocultos  copdudos  de  los  Ídolos 
da  van  los  oráculos ,  ufar  de  la  jimfiboUgia  para 
que  en  todo  cafo  fe  vcrificaíTe  el  oráculo. 

6  El  dicho  ambiguo,  que  figoifica  dos  co-, 
fas,  i  primeramente  fe  toma  en  un  fcntido  ,  i 
defpucs  en  otro ,  fe  llajcna  Vilogia.  ^  qyie  quiere 
decir  ,  fignififacion    de  dos  cofas  ,    Como  quando 
hablando  de  Tisbe  ,  dijo  pou  tui*  de  Gopgo- 

^^ 

(;)  Lib*t*  de  Divinat.  ca¡.^6m 
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xz  con  ridiculo  jugete  de  palabras: 
HdUd  en  el  de/van  aca/o 
Una  rima  que  compufo 
La  Pared  fin  fer  Poeta^ 
Mas  clara  que  las  de  alguno. 

7  I  (i  la  voz  nombrada  fe  toma  con  dos  fíg-* 
nifícacíoncs ,  fe  llama  SiUffis :  figura  de  hablar 
de  (jue  fe  valió  el  mifmo  Gongora ,  quando  efr 
crivicndo  a  una  Dama ,  dijo: 

•  ••••••  Mudad  antes 

Parecer ,  que  parecer. 

8  Requiere  también  la  Claridad  ,  que  las  fcn- 
tencias  fean  comunes ,  i  j^pulares  h  los  miem- 
bros ,  por  la  mayor  parte  breves,  que  por  fi  per- 
fícionen  la  fentencia  >  la  compoficion ,  poco  fo^ 
licita  en  evitar  concurfos  de  vocales;  la  narra- 
ción ,  feguida  fin  interrupciones  >  la  oración ,  po- 
co adornada ,  i  mui  apartada  de  hijpcrbatos,  que 
obfcurecen  las  oraciones ,  como  le  vfe  en  las  del 
Maeftro  Frai  Hortenfio  Feliz  Paravicino ,  vicio  en 
que  caen  los  que  ufan  de  eftilo  afedado ,  como 
el  Maeftro  Frai  Manuel  de  Guerra. 

9  Egemplo  del  Eftilo  claro  puede  fer  el  figuien- 
te  de  Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza  en  la, 
Guerra  de  Granada  (4)  donde  elegantemente  re- 
fiere los  motivos  que  tuvieron  los  Reyes  Catho-. 
lieos  Don  Fernando ,  i  Doña  Ifabel  para  poner 
el  govierno  de  la  Jufticia  en  manos  de  Letrados, 
i  las  diferencias  que  dcfto  refultaron.  „  Pufic- 
yy  ron  (  dice )  Jos  Reyes  Catholicos  el  govierno 
„  de  la  Jufticia  ,  i  cofas  publicas,  en  manos  de 
„  Letrados  ,  gente  media  entre  los  Grandes ,  i 

»^P^- 

(4)  Lib.  I.  11.4, 
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íin  cuya  unión  inteligible   no  fe    entienden  las 

combinadas  ,  en  cuya  combinación  coníifte  la 

verdad  ,  i  en  éfta  la  mayor  fuerza  de  la  per- 

fuaíion* 

11  La  Oración  fcra  dijlinta ,  fi  ademas  de  lo 
dicho,  las  fenteucias  anticipan  ,  i  proponen  lo  que 
fe  ha  de  decir  i  íi  tiene  fus  tranliciones  ,  íí  el 
methodo  es  natural ,  i  en  cafo  de  invertirfc ,  fe 
advierte :  íi  todo  fe  dice  con  orden ,  partición, 
i  enumeración. 

12  La  fuma  Perfplcféldad  y  que  llaman  Eviden^ 
da ,  obliga  al  alfenfo  ,  i  éfte  facilita  la  perfuaf- 
fipn.  I  afti  no  podemos  dudar  ,  que  uno ,  i  uno, 
fon  dos  :  dos  ,  i  dos  ,  quatro  :  i ,  íi  de  tales  ver- 
dades depende  la  elección  de  los  medios ,  i  el  po- 
ner en  praftica  nueftros  juicios  5  es  raro  el  hom- 
bre ,  que  no  tenga  vergüenza  de  practicar  lo  que 
todos  los  demás  han  de  reprovar, 

1 3  Razón  ferá  poner  un  egcmplo  de  \zff$md 
Perjpicmd^dy  o  Evidencia  át\  t^\\o  h  i  egemplo  tal,- 
que ,  aunque  fea  largo ,  no  moleíte  por-  la  im- 
portancia del  afunto,  que  es  la  manera  delGo- 
vierno  de  Jefu  Chrifto^nueílroRei,  i  Señor,  que 
el  Máeítro  Frai  Luis  de  León  nos  reprefcnto  con 
fu  acoíbimbrada  fabiduria ,  i  eloquéncia  varoniU  ^ 
Dice  afsi  (5)  ••  »*  Cofa  clara  es  ,  que  el  medio  con 
„  que  íe  govierna  el  Reino  ^  es  la  Lei ,  i  que  por , 
„el  cumplimiento  della  coníígue  el  Rei,  o  na- 
„  cerfe  rico  a  íi  mifmo ,  íi  es  Tirano ,  i  las  Le- 
„  yes  fon  de  Tirano ;  o  hacer  buenos ,  i  prof- 
,,perados  a  los  fuyos,  íi  es  Rei  verdadero.  Pues 

,,  acon- 
(5)  in^l  Libro  i.  de  los  Nombres  de  Cbrifio  ,  en  el  Nom- 
bre £if^ 


Libro  DI.  Capitulo  II.  27 

„  acontece  muchas  veces  defta  manera ,  que  por 

,>  razón  de  la  flaqueza  del  Hombre ,  i  de  lu  en« 

99  cendida  inclinación  a  lo  malo ,  las  Leyes  por 

,9  la  mayor  parte  traen  configo  un  inconvenien* 

,9  te  mui  grande  :  que  fíendo  la  intención  de  los 

9>  que  las  eflablecen  $  enfeñando  por  ellas  lo  que 

9>  fe  deve  hacer ,  i  mandando  con  rigor  que  íe 

y,  haga ,  retraher  al  Hombre  de  lo  malo ,  e  io- 

y,  ducirle  a  lo  bueno  >  refulta  lo  contrario  a  las 

91  veces ;  i  el  fer  vedada  una  cofa  ^  defpierta  el 

„  apetito  della.  I  afsi  el  hacer  ,  i  dar  Leyes,  es 

y,  muchas  veces  ocafion  de  que  fe  quebranten  las 

,,  Leyes :  i  de  que ,  como  dice  San  Pablo  (6)  fe 

99  peque  mas  gravemente  :  i  de  que  fe  empep* 

„  ren  los  hombres  con  la  Lei  >  que  fe  ordenó^ 

„  e  inventó  para  mejorarlos.  Por  lo  qual  Chrifl:o 

,,  nueflro  Redentor ,  i  Señor ,  en  ta  governacion 

.„  de  fu  Reino  halló  una  nueva  manera  de  Lei, 

.„ eftrañamente  libre,  i  agena de aqueftos incon- 

,,  venientes ,  de  la  qual  ufa  con  los  diyos ;  no 

,,  folamente  enfeñandoles  a  fer  buenos  ,  como 

.  „  lo  enfcñaron  otros  Legifladores  5  mas  de  hecho 

„  haciéndolos  buenos  ,  lo  que  ningún  otro  Rei, 

„  ni  Legiflador  pudo  jamas  hacer.  I  efto  es  lo 

„  principal  de  fu  Lei  Evangélica ,  i  lo  propio  de- 

„lla.  Digo  aquello  en  que  notablemente  le  di- 

„fcrencia  de  las  otras  Scftas ,  i  Leyes.  Para  en- 

,,  tcridimicnto  de  lo  qual  conviene  íaber  ,  que 

„  por  quanto  el  oñcio ,  i  minifterio  de  la  Leí  es 

„  llevar  los  hombres  a  lo  bueno ,  i  apartarlos  de 

„  lo  que  es  malo ,  afsi  como  efto  íe  puede  ha- 

„  cer  por  dos  diferentes  maneras,,  o  enlenando 

/  „  cl 

(6)  Kom.  j. 
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el  Entendimiento,  o  aficionando  a  la  Voluntad; 
*'  afsi  ai  dos  diferencias  de  Leyes.  La  primera 
**  es  de  aquellas  Leyes  que  hablan  con  el  Enten- 
dí dimiento  5  i  le  dan  luz  en  lo  que  conforme  a 
^^  razón  fe  deve ,  o  hacer  ,  o  no  hacer :  i  le  en- 
^^  Teñan  lo  que  ha  de  feguir  en  las  obras ,  i  lo 
1^  que  ha  de  efcular  en  ellas  mifmas.  La  fegun- 
j^  d!a  es  de  la  Lei ,  no  que  alumbra  el  Entendi- 
^,  miento  >  fino  que  aficiona  la  Voluntad  ,  im- 
*,  primiendo   en  ella  inclinación  ,  i  apetito  de 
^,  aquello  que  merece  fer  apetecido  por  bueno: 
,,  i  por  el   contrario   engendrándole    aborreci- 
,  miento  de  las  cofas  torpes ,  i  malas.  La  pri- 
,,  mera  Lei  confifte  en  Mandamientos ,  i  Reglas. 
^,La  fegunda  en  una  Salud,  i  qualidad  celeftiaU 
,,  que  fana  la  Voluntad  ,  i  repara  en  ella  el  guf- 
,,to  bueno  perdido?  i  no  folo  la  fugetaj  fino 
^,  la  amida ,  i  reconciUa  con  la  Razón  :  i ,  como 
^y  dicen  de  los  buenos  amigos ,  que  tienen  un  no 
„  querer  ,  i  querer  5  afsi  hace  que  lo  que  la  Ver- 
,,  dad  dice  en  el  Entendimiento ,  que  es  bueno, 
^,la  Voluntad  aficionadamente  lo  ama  por  tal. 
„  Porque  a  la  verdad  en  la  una ,  i  en  la  otra  par- 
,,  te  quedamos  .miferablemente  lifiadospor  el  pe- 
„  cado  primero  ,  el  qual  efcurcció  el  Entendi- 
,, miento,  para  que  las  menos  veces  conociellc 
,,  lo  que  convenia  feguir ;  i  eílrago  perdídamen- 
„  te  el  gufto ,  i  el  movimiento  de  la  Voluntad, 
,,  para  que  cafi  fiempre  fe   aticiónafle  a  lo  que 
,,  la  daña  mas.  I  afsi  para  remedio  ,  1  íalud  def- 
„  tas  dos  partes  enfermas  ,  fueron  neceífarias  ef- 
,,  fas  dos  Leyes :  una  de  Luz  ,  i  de  Reglas  para  el 
„  Entendimiento  ciego  5  i  otra  de  Efpintu ,  1  bue- 

.♦na 
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>9iia  inclinación  para  la  Voluntad  cftiagada.  Mas» 

9,  como  arriba  dcciamos »  difcrcncianfe  aqucftas 

,5  dos  maneras  de  Leyes  en  efto »  que  la  Lei  que 

9>  fe  emplea  en  dar  Mandamientos,  i  en  Luz>  aun- 

,9  que  alumbra  el  Entendimiento  y  como  no  cor* 

,,  rige  el  gufto  corrujpto  de  la  Voluntad  s  en  par- 

99  te  le  es  ocafion  de  mas  daño :  i  vedando ,  i 

9>  declarando  ^  defpierta  ei^  ella  nueva  gdolína  de 

99  lo  malo,  que  le  es  prohibido,  I  alsi  las  mas  ve- 

,9  ees  fon  conuarios  en  efta  Ld  el  lüceflo,  i  el 

99  intento.  Porque  el  intento  es  encaminar  d  horn* 

99  bre  a  lo  bueno :  i  el  fuceflb  a  las  veces  es  de- 

99  jarle  mas  perdido,  i  eftragado.  Pretende  afear 

9,  lo  que  es  malo  >  i  fucede  por  nueftra  mala  in« 

9,  clinacion  hacer  lo  mas  deieable  9  i  mas  gufto- 

99  fo.  Mas  la  fi^nnda  Lei  corta  la  planta  del  mal, 

9,  de  raiz :  i  arranca  ,  ^romo  dicen ,  de  quajo  lo 

9,  que  mas  nos  puede  dañar.  Porque  inclina ,  e 

,9  induce  ,  i  hace  apetitofa  9  i  como  goloia  a 

9>  nueftra  Voluntad  de  todo  aquello  que  es  bue- 

9,  no :  i  junta  en  uno  lo  honefto ,  i  lo  deleitables 

„  i  hace  que  nos  fea  dulce  lo  que  nos  fana :  i  lo 

^,  que  nos  daña ,  aborrecible ,  1  amargo.  La  pri- 

^,  mera  fe  llama  Lei  de  Mandamientos  >  porque 

9>  toda  ella  es  mandar ,  i  vedar.  La  fegunda  es 

„  dicha  Lei  de  Gracia  ,  i  de  Amor ,  porque  no 

„  nos  dice  que  hagamos  cfto ,  o  aquello  s  íiiio 

9,  hácenos  que  amemos  aquello  milmo  que  dc- 

,9  vemos  hacer.  Aquella  es  pelada ,  i  alpera  j  por- 

99  que  condena  por  malo  lo  que  la  Voluntad  cor- 

9x  rompidíi  apetece  por  bueno :  i  afsi  hace  que 

99  fe  encuentren  el  Entendimiento ,  i  la  Voluntad 

„  entre  si  ,  de  donde  fe  ciiciendc:  en  noiotros 

„mif- 
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^,  mifmos  una  guerra  mortal  de  contradicm 
j,  Mas  cfta  es  dulcifsima  por  eftrcmo*  Porque  1 
nos  hace  amar  lo  que  nos  manda  :  o  por  m^  I 
jor  decir  ,  porque  el  plantar  ,  i  engcrir  en  no^  I 
forros  el  dcfeo  ,  i  la  añcion  a  lo  bueno ,  es  I 
el  mifmo  mandarlo.  I  porque  aficionándonos, 


» 

^,  i ,  como  fi  digeíTemos",  haciéndonos  enamo- 
^,  rados  de  lo  que  manda ,  por  eíTa  manera ,  i 
^^  no  de  otra  nos  manda.  Aquella  es  imperfeta, 
y^  porque  a  caufa  de  la  contradicion  ^  que  def- 
I,  pierta  ella  por  fi  ,  no  puede  Ibr  perfetanicntc 
yy  cumplida  :  i  afsi  no  hace  perfeto  a  ninguna 
„Efta  es  perfctiísima  ,  porque  trae  coníigo  ,  i 
^  contiene  en  fi  mifma  la  perfccion  de  fi  mifma. 
yy  Aquella  hace  temerofos  :  aqucfta ,  amadores. 
„Por  ocafion  de  aquella  tomándola  a  folas  fe 
„  hacen  en  la  verdad  fecreta  del  animo  peores 
yy  los  hombres  >  mas  por  caufa  deíla  fon  hechos 
,.  enteramente  fantos  ,  i  juftos.  I ,  como  profigue 
„  San  Aguftin  largamente  en  los  Libros  de  la  Le- 
„  tra ,  i  del  Efpiritu  ,  poniendo  fiempre  fus  pifa- 
„  das  en  lo  que  dejó  hollado  Sant  Pablo ,  aque- 
ja Ha  es  perecedera  5  aquefta  es  eterna.  Aquella  ha- 
„  ce  efclavos  5  éfta  es  propia  de  hijos.  Aquella  es 
„  Ayo  trille,  i  azotador  5  aquefta  Efpiritu  de  re- 
„  galo  ,  i  confuelo.  Aquella  pone  en  fervidunir- 
9,  bre  5  aquefta  ,  en  honra  ,  i  libertad  verdadera^ 
9»  Pues  como  fea  efto  afsi ,  como  de  hecho  lo 
»  es ,  fin  que  ninguno  en  ello  pueda  dudar  5  di- 
9>  go  j  que  afsi  Moifen  ,  como  los  demás ,  que 
„  antes,  o  defpucs  del  dieron  Leyes,  i  ordena- 
„  ron  Repúblicas ,  no  fupicron ,  ni  pudieron  ufar 
„  fino  de  la^  primera  manera  de  Leyes ,  que  con- 

,>  ül- 
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^>fífte  mas  en  poner  MancUmientos ,  que  en  in- 
^,  ducir  buenas  inclinaciones  en  aquellos  que  Ion 
»  governados.  I  afsi  fu  obra  de  todos  ellos  fiíe 
>,  imperfeta^  i  fu  trabajo  careció  de  fuceíTo  :  i 
9^  lo  que  pretendían ,  que  era  hacer  a  la  virtud 
>>  a  los  Tuyos ,  no  falieron  con  ello  por  la  razón 
„  que  eftá  dicha-  Mas  Chrifto  nueftro  verdadero 
,^  Redentor  y  i  Le^iflador ,  aunque  es  verdad  que 
,j  en  la  dotrina  de  lu  Evangelio  pufo  algunos  man- 
py  datos ,  i  renovó ,  i  mejoró  otros  algunos ,  que 
„  el  mal  ufo  los  tenia  mal  entendidos  :  pero  la 
„  principal  de  fu  Lei ,  i  aquello  en  que  le  ditc- 
>,  renció  de  todos  los  que  puficron  Leyes  cu  los 
P9  tiempos  panados ,  fue ,  que  mereciendo  pqr  lus 
,)  obras  ,  i  por  el  lácrifícioque  hizo  de  n,d£f. 
«>  piritu  y  i  la  virtud  del  Cielo  para  los  fuyos ,  j 
99  criandola  el  mifmo  en  ellos  como  Dios ,  i  Se- 
ff  ñor  poderofo  ,  trató  no  folo  con  nueftro  Eri- 
99  rendimiento  ^  íino  también  con  nucftra  Volun- 
>,.  tad  j  i  derramando  en  ella  éftc  Efpirim ,  i  vir- 
9>  tud  Divina ,  que  digo  ,  i  lañándola  afsi ,  efcul- 
y,  pió  en  ella  una  Lei  eñcaz  ,  i  poderofa  de  amor, 
„  naciendo  que  todo  lo  jufto  que  las  Leyes  man- 
,,  dan ,  lo  apetecielfe  ,  i  por  el  contrario  ahorre* 
yf  cieíTe  todo  lo  que  prohiben  ^  i  vedan.  I  aña-* 
„  diendo  continuamente  de  éfte  fu  Efpiritu ,  i  ía- 
„  lud ,  i  dulce  Lei  en  el  alma  de  los  fuyos ,  que 
„  procuran  íiempre  ayuntarfe  con  él ,  crece  en 
„  la  Voluntad  mayor  amor  para  el  bien ,  i  def- 
„  minuyefe  de  cada  dia  mas  la  contradicion  que 
„  el  fentido  le  hace :  i  de  lo  uno ,  i  de  lo  otro 
yy  fe  esfuerza  de  contino  mas  aquefta  íanta  >  i  lin- 
„  guiar  Lei ,  que  décimos  j  i  echa  fus  raices  en 
Tiw.//.  J  C  9,  el 
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,y  el  alma  mas  hondas ,  i  apoderafe  della  hafia 
,^  hacer  que  le  fea  quaíi  natural  lo  jufta ,  i  el  bien.  I 
,y  I  afsi  trae  para  (i  Chriílo  ,  i  govierna  a  los  | 
„  fuyos ,  como  decía  un  Profeta  (7)  con  cucr- 
„  das  de  amor  5  i  no  con  temblores  de  eípánto, 
„  i  con  ruido  temerofo  ,  como  la  Lci  de  Moi- 
„  fen.  Por  lo  qual  dijo  breve ,  i  lignificantemcn- 
,,  te  Sant  Juan  (8) ,  la  Lei  fae  dada  por  Moifen: 
„  mas  la  Gracia  por  Jefu.Chrifto.  Moifen  dio  fo- 
„  lamente  Lei  de  preceptos ,  que  no  podía  dar 
,9  jufticia  5  porque  hablavan  con  el  Entendimieb- 
>9  to  >  pero  no  fanavan  el  .alma ,  de  que  es  co« 
yftno  imagen  lá  zarza  del  Éxodo ,  que  ardia  ,  i 
^,  no  fe  quemava  ',  porque  era  qualidad  de^Ld 
,,  vieja  í  que  alumbra  va  el  Entendimiento  5  mas 
i,  no  poma  calor  a  la  Voluntad-  MasChriftodio 
9>  Lei  de  Gracia  ^  que  lanzada  en  la  Voluntad, 
)>  cura  fu  dañado  gufto  i  i  la  fana  ^  i  la  aficiona 
»alo  bueno ;,  como  Hiorcmias  lo  profetizó  di- 
9>  vinamente  diciendo  (9) :  Dias  vendrán ,  dice  el 
»  Señor ,  i  tfácrc  a  perfecion  fobre  la  cafa  de 
>,  Ifrael ,  i  fobre  la  cafa  de  Judá  un  íiucvo  TcC- 
„  tamento  ,  no  en  la  manera  dct  que  hice  con 
>,  fusr  Padres  en  el  dia  que  íes  asi  de  la  mano  pa- 
,,  ra  fáCarlos  de  ía  tierra  de  Egipto ,  porque  ellos 
i,  no  perfeveraron  en  él  y  i  Yo  los  defprecic  a 
o  ellos ,  dice  el  Señor.  Eftepueses  el  Teftamen- 
» to  que  yo  aílcntaré  Con  la  cafa  de  Hiracl  def- 
»  pues  de  aquellos  dias  ^  dice  el  Señor  :  Aflentaré 
91  mis  Leyes  en  íii  alma  dellos,  i  efcriviiélas  en 
M  fus  corazones.  I  Yo  les  feré  Dios ,  i  ellos  me 
yj  fcrán  Pueblo  fulcro :  i  no  enfeñara  alguno  de 

n  alli 
(7)  Hier.iCé  (8)  Joan.lé  (9)  Hierfli. 
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l^  allí  adelante  a  fu  progimo ,  ni  a  'fu  hermapo, 
99  dicíendple :  Conoce  al  Señor  j  porque  todos 
,,  tendrán  conocimiento  de  mi  defde  el  menor 
99  hada  el  mayor  >  porque  tendré  piedad  de  fus 
9,  pecados ;  i  de  fus  maldades  no  tendré  mas  me-* 
99  moria  de  allí  adelante.  Pues  éftas  fon  las  nu^- 
,,  vas  Leyes  de  Chrifto ,  i  fu  manera  de  govcr- 
„  nación  particular  j  i  nueva.  I  no  ferá  mcncftcr 
.,, que  loe  agora  yo  lo  que  ello  fe  loa:  ni  me 
„  íerá  necelfario ,  que  refiera  los  biaics,  i  las  vea- 
„  tajas  grandes  de  aquefta  govemacion ,  a  don- 
,,  de  guia  el  amor  ^  i  no  íiierz?.  el  tcmo^.<  :  a 
,y  donde  lo  que  fe  manda  i  fe  ama  :  i  lo  que  ft 
99  hace  9  fe  defea  hacer  :  a  donde  no  fe  obra, 
.99Íino.  lo  que  da  güftd:  ni  fe  güfta  lino  de  la 
.j,  que  es  bueno :  a  donde  el  querer  el  bien ,  i 
,9  el  entender  ,  fon  cónfiDtmes :  a  donde  para  que 
^9  la  VoJüntácl  aíne  lo  jüfto  ,•  en  cierta  manera  na 
Í9  tiene  nccefsidad  qiic  ci  Entendimiento  fe  lo  di- 
,^  gá  9  i  declare.  I  aísi  deftó ,  como  de  todo  la 
99  démas ,  que  fe  ha  dicho  hafla  aqui  y  fe  con« 
99  cluye  9  que  cfte  Rei  es  fcmpiterno  9  i  que  la, 
.3^,  razón  porque  Dios  fe  ílama  propiamente  Rei 
„  fuyo  i  es  porque  los  otros  Reyes  9  i  Reinos, 
„  como  Henos  dé  faltas  9  al  fin  han  de  perecer, 
,9  i  de  hecho  perecen :  mas  cfte ,  como  Reino 
,9  qvxe  es  libre  de  todo  aquello  que  trae  á  perdi- 
„  cion  a  los  BLeinos ,  es  eterno  9  i  perpetuo :  por- 
,9  que  los  Reinos  fe  acaban ,  o  por  Tiranía  de 
-9,  los  Reyes 9  porque  ninguna  cofa  violenta  es  per- 
99  petua  9  o  por  la  mala  qualidad  de  los  fubdi- 
„  tos  9  que  nó  les  coníieute  que  entre  si  fe  con- 
„  cierren  5  o  por  la  dureza  de  las  Leyes,  1  raa- 

C¿  i>no¿; 
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„  ncra  afpcra  de  h  govcrnacion  :.  de  todo  lo 
„  qual ,  como  por  lo  dicho  fe  vce  ^  éfte  Rci ,  i 
„  éfte  Reino  carecen.  Que ,  cómo  fera  Tirano 
,/el  que  pars^  fer  compafsivo  délos  trabajos ,  i 
^,  males  que  pueden  fuceder  a  los  fuyos  ,  hizo 
„  primero  experiencia  en  fi  de  todo  lo  que  es 
„  dolor ,  i  trabajo  ?  O ,  cómo  afpirará  a  la  Ti- 
^,  rania  quien  tiene  en  íi  todo  el  bien ,  que  píle- 
se de  caber  en  fus  fubditos ,  i  que  afsi  no  es  Reí 
„  para  fer  rico  por  ellos  5  fino  todos  fon  ricos, 
,,  1  bienaventurados  por  él  >  Pues  los  fubditos  en- 
,,  tre  SI  no  eftan  por  aventura  añudados  con  ñn^ 
S.  do  perpetuo  de  paz  fiendo  todos  nobles,  i  na- 
„  cidos  de  un  Pacíre ,  i  dotados  de  un  mifmo  et 
„  piritu  de  Paz ,  i  Noblea^a  >  i  la  Govemacion, 
,,  1  las  Leyes  quien  las  defechará  como  düras,f 
„  fiendo  Leyes  de  amor  í  Quiero  decir  tan  blan^ 
^>  das  Leyes ,  que  el  mandar  no  es  otra  cofa ,  fina 
y,  hacer  amar  lo  que  fe  manda.  Con  razón  pues 
„  dijo  el  Angd  de  aquefteRei  a  la  Virgen  (10). 
„  I  reinará  en  la  cafa  de  Jacob ,  i  fu  Reino  no 
„  tendrá  fin.  I  David  tanto  antes  dcfte  fu  glorio-» 
„  fo  decendiente  cantó  en  el  Salmo  fetcnta  1  dos...* 
Seras  Umido  tu  mientras  luciere 

El  Sol  y  i  Luna ,  i  quanto 

La  rueda  de  los  figlos  fe  bohiere. 
,1 1  de  lo  que.  toca  a  la  blandura  de  fu  Govier* 
,>  no ,  i  a  la  felicidad  de  los  fuyos ,  dice: 

Infiuird  amorofo 

Qual  la  menuda  lluvia ,  i  qual  roclo 

En  prado  deleito/o 
Fiorecerd  en  Ju  tiemfo  el  podcrio 

Del 
(10)  Uca  X- 
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Dei  bhn  y  i  una  pujanza 
De  Paz  y  que  durard  no  un  Ji¿a  fohi 

CAPITULO    IIL 
iDe  U  dignidad  de  la  Oración^ 

X  T^O  bafta  que  la  dicción  fea  fiira ,  i  eUra^ 

XN|   que  es  lo  que  hace  la  Elegancia  5  fino  que 

también  fon  neceffarias  dos  cofas  mas ,  es  a  fa- 

ber ,  cierta  Dignidad ,  o  autoridad  de  las  palabras» 

i  anuencias ,  i  Compofidon  felíj^. 

2  £n  una  cafa  magnifica  no  folamentc  fe  ha- 
llan aquellas  cofas ,  que  pertenecen  a  la  necefsi* 
dad  9  íino  también  a  la  decencia ,  i  adorno.  Lo 
mifmo  fucede  en  el  lengu^^e  del  Hombre  elo- 
qucnte.  Es  neceflaria  la  Elegancia ,  eílo  es ,  el  buen 
Romance ,  o  la  pureza  del  lenguage »  que  toca  al 
Gramático  9  i  la  Perfpicmdad  ,  que  pertenece  al 
Rhetorico ,  el  qual  añade  la  Decencia  ,  1  los  -/íá^r- 
nos  convenientes  para  la  perfuafíon.  La  Decencia 
coníííle  en  apropiar  las  palabras ,  i  fentencias  a 
las  cofas  que  fe  quieren  fignifícar,  hablando  de 
Dios ;  i  de  las  cofas  Divinas  fin  mezcla  de  fá- 
bulas ,  ni  de  narraciones  fofpechofas  de  falfedad: 
de  las  cofas  naturales,  con defcripciones  ajuma- 
das a  la  naturaleza ,  i  circunilancias  de  ellas :  del 
alma,  i  de  las  coftiynbres,  i  de  la  República, 
con  gravedad ,  i  jufticia :  de  las  cofas  artificiales 
con  inteligencia  del  arte ,  i  facilidad  en  explicarla. 
3  El  adorno  j  que  añade  el  Rhetorico,  puede 
¿oufiderarfe ,  no  folamente  en  las  palabras ,  i  fen- 

ten- 


\ 

36  Libro  III.  Capitulo  III. 

tencias  5  fino  también  en  la  colocación  de  unas, 
i  Qtras.  En  una  cafa  magnifica  no  bafta  que  aya 
alhajas  de  adorno,  como  pinturas,  colgaduras, 
efcaparates  y  fino  que  también  es  meneuer ,  que 
lo  que  firve  a  la  necefsidad ,  i  al  adorno  ,  fe 
coloque  en  fus  lugares.  Qué  cofa  mas  disforme, 
que  potier  excelentes  pinturas  en  la  cocina  >  i  la 
farten ,  i  los  calderos  en  las  falas ,  i  retretes  >.  Af- 
ü  para  que  la  oración  eílé  adornada  de  todos 
modos  ,  no  folamente  deven  clegirfe  las  cofas, 
que  a  manera  de  las  pinturas,  i  tapicerias,  por 
ii  tienen  adorno  ,  como  las  luces  de  las  pala-i 
bras,  i  de  las  fentcncias,  de, que  trata  hpignU 
dad  5  iino  también  aquellas  colas  ^  que ,  o  per- 
tenecen al  lenguage  daro,  i  emendado,  palas 
luces  de  las  palabras,!  de  las fentencias  j  todas 
deven  colpcarfe  fcgun  pidiere  la  naturaleza  de 
lo  que  fe  trata,  fuá  ve,  o  afperamente  j  perió- 
dica, i  numéricamente  5  o  fencilla  ,  i  natural* 
mente :  lo  qual  cnfcña  la  Cpmfoficion  Rhethorica^ 
de  que  fe  tratará  en  fu  lugar; 

4  El  ufo  de  la  pigmdad  ,  i  de  la  Compoficiom 
RhetoricA  cs  importaijtifsimo :  pues  no  folamente 
hace  que  fe  hable  ,  i  fe  efcriya  con  adorno  ;  fi- 
no también  que  fe  reciba  gran  placer  de  oirlo 
bien  razonado,  o  de  leer  los  efcritos  ágenos  de- 
vidamente  trabajados.  Afsi  como  el  que  vá  a  ef- 
Curas  en  un  magnifico  palacio ,  no  vé  las  exce- 
lentes pinturas,  las  artificíofas  tapicerias 5  el  pa- 
vimento primorofamentc  dibujado  ,  los  techos 
artefonados,  i  el  hermofo  orden  de  todas  las 
demás  alhajas,  i  configuíentcmcnte  no  tiene  pla- 
cer algunos  afsi  también  carece  del  qualquíera 

que 
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que  no  fabe  el  arte    con  que  cftá  hecha  una 
Oración  bien  adornada. 

5  Qualcs  fean  cAos  Momos  ^  es  neceflario  la- 
berlo. .  Jtn  lo  que  toca  a  las  palabras  ,  Ion  los 
Tropos  5  i  en  quanto  a  las  fentencias ,  las  Figuras 
de  Sentencias ,  i  de  Palabras^  Tratemos  pues  pri- 
mcraniente  de  los  Tropos  ,  i  deípues  de  una ,  i 
otra  efpécie  de  Figuras. 

-    CAPITULO    IV- 

(De  tos  T^ropos  y  1/  de  las  Sentencias ,  en  ^aani 

to  firlfen  a  la  dignidad  de  la 

Oración. 

I  T  As  ideas  que  nofotrós  tenemos  de  las  co- 
JLi  fas  ,  fe  fignifican  con  los  Nombres  ,  o  coa 
los  rerbos ,  a  Iqs  qualcs  pertenecen  los  Tropos ,  o 
Tranfiaciones  :  i  la  combinación  que  nueftro  en- 
tendimiento hace  de  las  cofas,  fe  C^niñcacoQ 
los  nombres  y  i  los  verbos  juntamente, 

2  La  compoficion  de  nombre,  i  verbo,  por 
medio  de  la  qual  fe  atribuye  a  lo  que  fe  lig- 
nifica  por  el  nombre ,  lo  qije  es ,  o  po  es ,  fe 
llama  entre  los  Gramáticos  Oración  y  entre  los 
Lógicos ,  Propofidon ,  o  'juicio  5  i  entre  los  Rhe- 
toncos  Sentencia  y  i  tanibien  Orado^^ 

3  Efta  Semencia  de  alguna  manera  fe  ha  de 
explicar  :  i  la  explicación  ,  o  fe  endereza  a  dar 
a  entender  ío  que  fe  pienfa  >  o  a  perfuadir  lo 
que  fe  [>ienfa,  i  fe  quiere.  La  Lógica  da  reglas 

pa- 


\ 
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para  la  combinación  át  las  ideas  de  íucitc  que 
rcprefcntcn  la  verdad:  la  Gramática  las  di  pa- 
ra hablar  con  pureza ,  fin  diífonancia  del  ufo  co- 
mían ,  facilitando  la  inteligencia  de  lo  que  fe  di- 
ce :  i  la  Rhetorica  las  da  de  ciertos  modos  de 
decir ,  que  facilitan  la  Perfuafion- 

4  Si  d  Hombre  obedeciera  en  todo  a  la  Ra- 
zón ,  feria  fuperflua  la  Rhetorica :  porque  pro- 
puefta  fencillamente  la  bondad  practicable,  la 
cgecutaria  fm  uecefsidad  de  arte  alguna  de  per- 
íuadirla.  Pero  conociendo  muchas  veces  lo  guc 
dcvc  hacer ,  i  no  haciéndolo  5  es  necelTaria .  cfta 
Arte ,  la  qual  añade  a  la  inftruccion  de  la  Ver- 
dad ( que  pertenece  al  conocimiento  de  las  co- 
fas, propio  de  las  Ciencias)  la  manera  de  decir 
períüiaíivamente.  Según  efto  ai  dos  maneras  de 
decir :  i^na  ,  Natural ,  i  otra ,  Arttficiofa.  Namral 
es  la  que  fe  hace  fin  ayuda  del  Arte  ,  como 
aquella  de  que  ufa  Santa  Thcrefa  de  Jefus.  ^r- 
tificiofa  la  que  fe  aprovecha  del  Arte ,  como  la 
de  los  Macftros  Frai  Luis  de  León ,  i  Frái  Luis 
de  Granada.  Efta  ultima  principalmente  confiftc 
en  el  difcreto  ufo  de  los  Tropos ,  i  de  las  Flgtí^ 
ras  j  poti^ue  en  lo  demás  la  mayor  parte  de  los 
Ircceptos  Rhetoricos  íc  reduce  a  una  pbferva- 
cion  de  la  prudencia  humana  en  las,  maneras  dq 
pcrfuadir.  Verdad  es  que  todos  ufan  de  Trofos^  i 
de  Figuras j  i'Jos  mas  fin  arte,  ni  eftudio  ante- 
cedente :  pero  no  fe  puede  negar ,  que  los  que 
hacen  efto  fin  conocimiento,  i  ufo  del  Arte, 
imitan  a  otros,  i  que  el  origen  de  hablar  tro- 
pica  ,  i  figvuadamente ,  fe  dcvc  al  ingenio  de  los 
que  primero  inventaron   tales  modo$  de  decir: 

lo 
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lo  qual  no  fe  hizo  al  principio  íin  Qecefsidad,  i 
penetración,  de  ingenio  >  i  defpues  no  íin  gufto^ 
1  obfervacions  i  por  configuiente  no  fin  alguna 
cfpecie  de  Arte  5  i  finalmente  inventada  cfta ,  íc 
han  frequcntado  los  TVopos ,  i  las  FigurAs ,  mucho 
mas  :  cuya  frequencia  ha  dado  motivo  a  nue* 
vas  obfervacioncs ,  i  reducidas  cftas  a  methodo, 
han  formado  una  Arte  cumplida  ,  i  perfcta,  que 
bien  empleada  en  el  ufo  de  los  Tropos ,  i  de  las 
Figuras^  hace  que  la  oración  perluafiva  fea  dig^ 
na^  O  tenga  P^gnidad  ,  que  Rnetoricamente  ha- 
blando, es  un  adorno  con  que  la  Oración  fe 
facrmofea  varia ,  i  agradablemente  difiinguida  (i)« 

Capitulo  v, 

S)e  los  Tropos. 

X  Y  Os  Hombres  no  quificron  cxplicarfe  íb- 
JLj  lamente  con  el  movimiento  de  los  ojos, 
i  varios  afpedos  del  fcmiilante ,  que  bien  pudie- 
ran ,  como  fe  vé  en  los  infantes ,  que  aun  an- 
tes de  entender  las  palabras ,  conocen  mui  bien 
aquella  manera  de  manifeftar  los  afeaos.  Ni  qui- 
fieron  tampoco  explicar  fus  penfamientos  ,  i  afec- 
tos, con  d  movimiento  de  las  manos,  i  me- 
.  neos  del  cuerpo  ,  haciendo  generalmente  ufual 
eñe  modo  de  explicatfe ;  fino  que  eligieron  los 
íbnídos  articulados  ,  de  cuya  mezcla  fe  com- 
ponen las  palabras ,  por  fer  éftas  mas  fenfiblcs, 
1  a  todas  horas ,  i  tiempos ,  perceptibles ,  fin  ne- 

cef- 
(1)  ÁuSor  adKerenniumy'RbítQYkcr.  lib.^udf.iii 
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ccfsidad  alguna  de  luz.  Los  Pcnfamiaitos  pues, 
i  los  Afectos ,  fe  explican  con  palabras  :  pero  la 
fecundidad  de  los  Penfamientos  ^s  tan  grande, 
que  la  lengua  mas  abundante  es  cfteril  para  ex- 
plicarlos todos  :  porque  el  Entendimiento  conQ- 
dera  las  cofas  con  tan  varios  reíbetos  ,  que  no 
fe  hallan  voces  para  poder  fignincar    tanta  di- 
verfidad.5  aviendofe  contentado  los  primeros  in- 
ventores de  las  palabras   de  conformarlas    con 
cierta  propiedad ,  o  refpeto  de  cada  cofa ,  por 
no  fer  polsible   que  una  fola  palabra  explicaífc 
todos  los  refpetos  que  cada  una  de  ellas  puede 
i:ener :  como  fe  puede  confiderar    en  el  egcm- 
pío  figuiente,  La  ren^ana  es  una  mifma  cofa  en 
qualquier  lugar.  I^os  Francefes  ,  que  confidcra- 
ron,  que  fuele  tener  quatro  partes ,  la  llamaron 
Cr»ifee  de  la  palabra  Croix  ^  porque  muchas  ven- 
tanas antiguas  eftavan  hechas  en  forma  de  cruz: 
los  Portuguefes ,  ^á^nüU  ,  dinainutivo  ^cianna  La- 
tino ,  como  íi  digeramos  > .  puerta  pequeña ,  o 
puertecilla ,  por  íu  feracjanza :  los  Valencianos, 
Flmftra^  ácfenefira  Latino ,  que  fe  deriva  del  Grie- 
go/A^íW»,  queíigiiifica  relucir  >  porque  por  ella 
entra  la  luz :  los  Caftellanos ,  remana ,  de  vien- 
to, porque  íirve  para  la  ventilación,  Siendo  pues 
una  fola  cofa  la  ¡Ventana  >  las  palabras  con  que 
propiamente  fe  fignifican  fus  reípetos  ,  fon  diver- 
fas :  i  el  reíjpéto  que  fe  fignifica  con  una  pala- 
bra ,  no  fe  ugnifica  con  otra :  i  por  eíTo  fue  me- 
ncfter  ,  que  la  voz  cjue  propianaente ,  eftoes,  fe- 
gun  íii  primera  inftitucion  ,   fignifica  una  idea, 
defpues  por  la  femtjanza ,  i  proporción  que  en 
algún  reíp^to  tiene  con  otra  idea ,  fe  trafláde  a 
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iignifícar  eftotra :  i  de  aquí  nació  la  diíUncioa 
de  palabras  Profias ,  i  Trajladadas. 

2  Propia  es  la  que  fe  introdujo  para  fignifi- 
car  una  cofa  determinada. 

3  Trajladada ,  la  quc  teniendo  fu  propia  fígni^ 
cacion ,  toma  otra :  la  qual  TrafUcioff ,  ü  es  por 
falta  de  palabra  j  es  necesaria ,  i  (oable :  i ,  li  es 
por  mero  gufto,  en  tanto  merece  aprovacion, 
en  quanto  por  la  femejanza  fignifica  lo  cpie  fe 
pretende  con  mayor  eficacia ,  o  gracia ,  íiendo 
¿fta  manera  de  decir  una  efpecie  ae  adorno  muí 
ingcniofa ,  i  agradable.  La  Trajlacion  pues ,  o  fe 
ula  por  nccefsidad ,  o  para  mayor  exprefsion ,  i 
para  hacer  en  el  animo  del  oyente  mas  tuerte 
imprefsion  h  que  también  es  efpecie  de  nccefsi- 
dad para  el  fin  de  perfuadir.  Por  necefAdad ,  co- 
mo quando  hablando  legalmente  decimos ,  oblU 
gacion].  Para  major  exfrefsion  ,  i  más  fnerte  imfref- 
fon ,  como  quando  Don  Alonfo  de  EreiUa  dcA 
crivió  afsi  a' la  Codicia  (i). 

O  incurable  malf  q  gran  fatiga^    - 
Cotí  tama  diligencia  nlimentaia¿ 
Vicio  común ,  i  pegajofa  liga, 
Voluntad  fin  razón  de/enfrenadas 
Del  provecho ,  i  del  bien  publico  enemlgaí 
Sedienta  befiia  ,  hidrópica  hinchada ^ 
Principio  y  i  fin  de  todos  nuefiros  maleta 
O  infaciable  Codicia  de  mortales. 
Donde  por  trafl^cion  llamó  a  la  Codicia,  fati- 
ga^ i  liga  y  i  luego  para  mayor  claridad  añadió 
Ib  definición  ,  P^olmtadfin  razien  defenfrenada.  I  bd- 
viendo  a  renovar  la  traflacion ,  la  llama  fidienta 

hef. 
(i)  EH  el  principio  del  Canto  $«  áe  la  Araucana. 
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hefiia^  hidrofica  hinchada  j  i  finalmente  explicándo- 
la por  la  caufa ,  i  fin ,  últimamente  la  ñamó  ex- 
prefla  >  i  propiamente ,  Codicia  :  i  aísi  felizmente 
nizo  ( aunque  quizá  fiíera  de  fu  intención )  que 
las  traflaciones  firvieflen  a  la  propiedad. 

4  Según  efto ,  Trajladon  ,  llamada  en  Latin, 
Inverfio ,  i  en  Griego  Eípañolizado ,  TropOy  es  una 
mudanza  de  la  fígnitícacion  aplicando  éña  a  otra 
idea.  Suponiendo  pues  ,  que  cada  voz  fígnifíca- 
tiva  tiene  fu  primitiva  fignificacion  ,  que  fuelc 
llamarle -Príí/'M,  porque  íe  fuponc  que  quien  la 
invento,  la  apropió,  i  ajuftó  bien  a  la  cofa  (ig- 
nificadas  combinando  éftas  cofas  entre  íi  ,  ha- 
llaremos ,  que  la  cofa  primitivamente  fígnifícada 
f)udiendo  fer  refpeto  de  la  otra  que  fe  quiere 
ígnificar,  o  Canfa^  o  Efeto*^  o  Sngeto  ^  o  Adjnn^ 
to  '^  o  Semejant€ ,  o  Dejfemejante ;  o  Parte ,  o  Tiá^j 
neceífariamente  fe  figue ,  que  fiendo  f rafia  una 
deftas  ocho  fignificaciones  ,  puede  aver  en  ca- 
da voz  propia  fíete  efpecies  de  Ggnificacion  traf- 
ladada.  I  fi  confideramos  que  en  cada  cotejo  deC- 
tos  fe  contienen  otras  efpecies  fubalternas ,  i  de- 
bajo de  ellas  ;  innumerables  cofas ;  es  maravillo- 
fa  la  fecundidad  de  las  traflaciones ,  i  admirable^ 
i  nunca  baftantemente  alabada  el  Arte ,  que  en- 
feña  la  invención,  i  elección  de  tantas  fignifica- 
ciones. Pero  reduciendo  por  medio  de  la  faci- 
lidad, i  utilidad  del  methodo  ,  que  fabe  com- 
prehender  mucho  con  poco ,  las  Canfas  ,  i  los 
ffetos ,  i  los  Síágetos ,  i  los  Adjumas  a  un  genero 
de  Traflacion :  los  Semejantes  a  otro  :  los  Dejfeme^ 
jantes  ,  o  Contrarios ,   a  Otro  :    i  las  Partes  ,   i  el 

Todo  y  a  otro:  íe  colige,  que  folamente  ai  qua- 

tro 
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tro  géneros  de  Trofos ,  que  Ion  MaommU ,  M$^ 

t4for4j  Iroma^  i  Sinudoqnt. 

5  Como  en  la  TrájUcUn  de  la  Significación 
fe  toma  una  cofa  por  otra,  csmeneíter  que  las 
dos  cofas  figniñcadas  tengan  alguna  proporción 
por  la  qual  le  venga  en  conocimiento  acloque 
le  quiere  fignifícar. .  Por  efta  caufalaidea  deltcr* 
mino  del  qual  fe  toma  la  It^JImíoh  ,  dcve  fer,  o 
mui  corhun ,  o  mui  clara ,  i  mui  inteligible ,  res- 
peto de  aquel  con  quien  fe  habla  ,  para  que  el 
penlamientó  no  le  exprelle  oblcuramente  ,  ni 
tal  vez  le  tenga  por  ridiculo.  I  afsi  no  todas  las 
C4nf4s  y  Sngitcs ,  Semejantes ,  Contrátm ,  i  T9Í0Sy  fon 
a  propofito  para  que  de  ellos  fe  traflade  fu  üg« 
nihcacion  a  lus  Ejem  ,  jídjunm ,  Semejantes ,  C#if- 
trérios  y  i  Partes :  ni  al  contrario :  i  en  éfta  elec- 
ción fe  delcubre  la  difcrecion  del  Rhetorico. 

6  También  fe  ha  de  procurar ,  que  quando 
fe  quiere  engrandecer  algo,  fe  tome  la  Irs/ld^ 
€Í§n  de  las  cofas  grandes  }  i  quando  le  quiere 
achicar ,  de  las  pequeñas,  Quando  fe  aya  de  ala- 
bar ,  dcve  tomarle  de  las  colas  honcftas>  i  quan- 
do vimpcrar,  de  las  torpes»  pero  no  de  mane- 
ra que  caulcn  torpeza  en  quien  las  dice.  I  cfto 
vaya  dicho  en  scneral. 

7  Pero  dando  principio  a  la  explicación  de 
los  Trof$s ,  Ahtonjmid  en  Griego  ,  en  Latín  fe- 
gun  Bcda ,  Jranfnowinátio  ,  como  li  digciamos 
nomhrAmienf  tr inferido  ^  cs  U  mudanza  de  jigmficá^ 
don  de  Us  Cánfas  a  hs  Efetos :  o  de  los  Sugetos  4  los 
Mjnntos :  o  al  cor.trario  ,  de  los  Efetos  4  Us  CáH^ 
fas;  o  de  los  MjHntos  4  Us  Sngetos.  Los  Grama- 

ti-* 
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ticos  fegun  Cicerón  (2)  le  dieron  éftc  nombíe, 
i  los  Rhetoricos  el  de  Hjfallage :  aquellos  alu- 
diendo a  que  fe  truecan  los  nombres  >  ¿ftos,  a 
qiie  fe  truecan  los  verbos. 

8  Su  primer  modo  es  ,  quando  por  las  dm^ 
fas  fe  íignifican  los  Efetosi  como,  Leo  a  SanPa^ 
klo  y  efto  es  i  a  fus  Épiftolas.  Afsi  fe  pone  el  In- 
ventor por  la  cofa  inventada:  el  Prelidente por 
aquella  á  que  prefidc¿Por  eífo  dijo  Terencio  (3):  S$n 
Ccrcs  ^  i  Bacó  cfiÁ  rienHs  frU  :  aludiendo»  aio  que 
fingieron  los  Poetas  Gentiles,  que  Ceres  inven- 
tó el  ufe»  deí  trigo  ^  i  Baco  d  del  Vino^  í  que 
Venus  era  \á  JDiofá  de  la  Lujuria,  dando  afsi  a 
entender^  que  lá  fomentan  la  demailadá  cormí- 
da  i  i  beviaa¿  Deí  mifmo  modo  tomaron  a  Aíar^ 
te  pot  la  Gmirrái  por  tenerle  por  Dios^  tíPrc-> 
íidente  de  ella.  I^comd  la  materia  es  caufa  ma- 
f erial  fegün  la  Efcuela  Péripaf etica  ^  fetoma-por 
ío  qiic  es  hecho  dé  ella¿  Afsi  en  el  Geneíis  (4) 
fe  llama  el  hombre  Tierra^  pchr  fer  formado  de 
tila,  i  en  el  Éxodo  (s)  fe  dice^  que/^z^^rW/^^ 
ihei  del  Cielo  í  eftd  es  y  eí  irianá  ¿deque  fe  harían 
panes^  , 

9  Eí  fegündo  modo  es  tomar  eí  Efeto  por 
Íá  Caufa :  como  decir  ,  que  nno  fe  pufi  amarillo: 
|)ara  íignificar  que  temió  :  porqiic  la  amarillez 
es  efeto  del  temor.  En  el  Genefis  leemos  (6),  que 
Dios  dijo  a  Abrahan :  jihora  he  conocido ,  que  me 
Ufnes  j  como  Dios  ^táe  foi :  pties  por  mi  no  has  perdo- 
fiado  a  tfá  hijo  unigénito  :  íicndo  cfte  el  fentido:  ^f/o- 

ra 
(1)  In  Ordt.  CAp^i'j.  (j)  IriEunucbo ,  ASU  4,  /(•  j.  verf.  6* 
{j0  Qap.^.  (5)  Cap.16.  (6)  Qap.ii. 
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r4  te  he  hecho  conocer.  Pero ,  como  Dios  cs  d  au- 
tor del  conocimiento ,  fe  dice  por  Metonimia  de 
Eftto  por  Gémfr^  que  le  conoce  de  nuevo.  Divi- 
namente San  Pablo  9  hablando  de  Chrifto  a  los 
Corinthios ,  les  efcrivió  (7) :  Se  nos  hiz^o  Snhidn^ 
riéí ,  ^ñfticU ,  Sanüficátcion ,  í  Redención.  Efto  eS:  Chrift 
to  ha  fído  el  dador  de  la  Sabiduría ,  nucftro  Juí^ 
tiñcador  y  Santiñcador ,  i  Redentor.  Acá  perte- 
necen los  atributos,  que  fon  Efetos  de  fus  fu- 
getos  f  como  f  íf^  ciega ,  mectJUA  alegre ,  vegeta  trif. 
$e.  Ai  Efitos  ^  que  fe  pueden  tomar  por  fusC^i^ 
/^  en  la  Profa }  i  otros  ^  no  t  i  de  eftas  ultimas 
traflaciones  folameñte  ufan  los  Poetas  llamando 
fena  al  pedados  teéu  a  las  bodas  1  i  f afees  ^  oma^ 
Kí^i  a  los  Confülados. 

10  'El  tetcermodoes,  qUando  el  nombre  de 
la  cofa,  que  es  SngttOy  fe  trasfiere  afignificarlo 
•que  es  jédjnnto.  El  nonihtc  de  Sngeto  fe  toma  aqui 
cfteíididamente  por  aquello  que  contiene  algo, 
o  lo  tiene  ^  o  fe  emplea  en  ello^ 

11  Por  lo  que  contiene.  Afsi  dijo  Lope  de 
Vega  (s)  i  qille  Italia  ,  i  Francia  le  llamavan  ignom 
rante ,  efto  cs  i  los  Italianos ,  i  Franccl'cs.  De  la 
mifma  fuerte  fe  toma  la  Ciudad  por  los  Ciuda- 
danos ,  el  tíofpitái  por  los  Enfermos ,  la  Cárcel  por 
los  Encarcelados  ,  la  Cafa  por  los  habitadores, 
la  familia  por  los  de  ella ,  el  vafo  por  Ja  bcvida. 
Aísi  dijo  San  Mathco  (9)  :  Tnrbofe  el  Rei  Hero^ 
des  ,  /  con  el  toda  GerHfalen^  Efto  es  ,  todoS  los 
de  Gerufalen, 

\z    El  Síigeto  que  tiene  ,  por  la  cofa  tenida, 

co- 
(7)  \.aA  Cor.  I.  ver  fio.  (8)  En  fu  Arte  nuevo  de  baieriZo- 
mediéis^  (9)  Cap.i.  p-3. 
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como  quando  dijo  Virgilio  (lo):  Ta  efta  áráien^ 
do  Ucalegon  el  mas  cercano^  efto  e$ ,  la  caía  quc 
tenia,  poiTeia,  o  habitava  Ucalegon.  Tambicn 
decimos  que  algnno  vivt  lejos  denofotros^  cftocs, 
de  nueñra  cafa. 

ij  También  fe  varia  la  fignificacion  po^  Ja 
cofa  en  que  uno  fe  emplea ,  como :  Filón  ^  i  Ori^ 
genes  fon  alegóricos ,  entendiendo  que  lo  fon  mu- 
chas de  fus  obras. 

14  Finalmente  quando  el  nombre  déla  co- 
fa íignificada  fe  atribuye  al  figno ,  como  Dagon, 
(11)  i  Maloc  (12),  a  fus  eftatuas. 

15  El  quarto  modo  es,  quando  la  fignifica- 
cion de  los  adjuntos  fe  traflada  a  los  Sngetos.  Co- 
mo fi  digelfemos:  Amorcrednloy  por  amante  fá- 
cil en  creer ;  vicio  por  viciólo  5  maldad  per  nial- 
vado*  Afsi  dijo  Lope  de  Vega  (13)- 

16  Vecid  a   mi  defden  ^  qne  for   el   mnero. 
Donde  llamó  defden  a  fu  dama  dcfdeñofa. 

17  El  quinto  modo  de  Metonimia  cs ,  qtian- 
do  el  antecedente  fe  toipa  por  el  conftgHtcnte  5  O  cl 
conjiguiente  por  el  antecedente.  A  uno ',  i  Otro  lla- 
man comunmente  los  Griegos  Metalepfis ,  los  La- 
tinos fegun  QnintiIiano(i4),  Tranjfamtio  ^  porque 
fe  toma  de  cofa  niui  diferente. 

18  Ufamos  del  antecedente  por  el  conjiguiente^ 
quando  decimos  :  Me  mandaron  y  por  ohedcc).  Fui 
rico  y  por  y  Vege  de  fer  rico,   rivio  y  pon  jmíirio. 

19  Del  confgmeme  por  ú  antecedente  ,  como: 
Firme j  por,  Confentt, 

Se 
(To)  ^neid.lib.z.v.^ii*  (11)  ^•negumeap.^.  v.j.  (ii) 
l.R^gunicup. TI.  V.5.  C15)  EnfusRtmasy  Soneto  ^.j.  (14) 
injtu'.Oratom/'.  lib.^.  cap.ó. 


Libro  DI.  Capitulo  V.  47 

20  Se  puede  añadir  la  MetMleffis  de  los  jld^ 
imitas  9  que  fe  hace  de  muchas  maneras.  Porque 
a  veces  ai  dos  Adjuntos  >  o  Epithctos  anexos  a 
dos  SHgeus\  pero  con  impropiedad ,  i  cada  uno 
de  ellos  no  le  aplica  al  Sugao  y  a  quien  pertene- 
ce. Como  quanao  dijo  Virgilio  (15)  hablando 
ile  Eneas  j  i  de  la  Sibila  i  que  ivan  abfcnrüs  en  U 

fila  noche  Entre  timeblas  ,  en  lugar  de  decir  ,  que 
ivan  filos  en  U  noche  obfinrs  for  las  tinieblas.  Elle 
Trofo  ^  íiempre  que  fe  dice  algo  invirtiendo  el  or- 
den de  las  coías  9  fe  llama  Hjpallage :  i  es  mas 
f>ropio  de  Poetas,  que  de  Profiftas :  i  lirvepara 
iignificar  la  miúna  perturbación  de  las  colas.  I 
por  h&o  no  tuvo  razón  el  Dotor  Chriftoval  Her- 
nández de  Velafco  en  traducir  a  Virgilio  quitan- 
<lole  la  Metaleffis :  la  qual  también  fe  ula  ,  qiian- 
do  fe  pone  un  adjunto  por  otro  :  o  una  cofa 
cercana  por  otra  cercana  : .  o  fcmejante  por  otra 
fcmejante  /  cómo,  trifte  por  amargo  hablando  de 
algún  j)otage  :  alto  y  por  aquel  que  tiene  algu- 
iios  anos^ 

21  También  es  efpecic  de  Afetalepfis ,  quaii- 
do  por  ciertos  grados  paíTando  de  uno  en  otro, 
fe  llega  a  fignifiear  lo  que  es  propio.  Defta  fuer- 
te Cicerón  intituló  Filípicas  fus  Oraciones  contra 
Marco  Antonio ,  porque  las  com[)ulb  a  imita- 
ción de  Demofth^nes ,  que  hizo  varias  Oracio- 
nes contra  ielipe  Reí  de  Macedonia ,  Padre  de 
Alejandro  Ma^o. 

22  Finalmente  fe  puede  añadir  la  Metalepfis  de 
acampanante  y  o  dc  conexo,  Afsicn  el  Libro  de  los 
Jueces  (16) ,  i  eii  el  primero  de  los  Reyes,  (17) 

Tam.//.  D  fc- 

(ij)  Lib.6.ty£tteiíí.v.i69é  (16)  Cap.i^v.i^.  (17)  Caf.%^. 
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fcgun  d  texto  Hebreo,  ciérlr  los  fies  íigñifíca  ha- 
blando cortcfmente,  defcargar  d  vientre:,  por*»- 
que \  como  loslfraelítas  ufavan  de  veñiduras  lar<« 
gas>  quando  fe  ponían  de  cudiUas  ,  i  fe  baja- 
van  ,  cubrían  con  ellas  los  pies. 

2j  Metáfora^  que  en  Griego  quiere  decir. lo 
mifmo ,  que  en  Eípañol ,  Trajlacion^  es  una  m$^ÍM* 
zjí  déla  profia  fignificacion  a.  otra  femé  jame.  Tres  co-, 
fas  pues  fe  deven  coníiderar  en  hÁíetafora ,  fig- 
niñcacion  propia  >  agena  i  i  femeianza.  Afsi  Vir^ 
gilio  (iS)  llamó  a  los  dos  Cipionesí ,  Xajfps  de  U 
Guerra,  El  Rayo  es  propiamente  de  las  tempefta- 
des^  imprc^iamente  déla  guerra.  La  femejan*- 
iza  confifte  en  que  afsi  como  el  Rayo  es  daño» 
fo  i  i  tefrible  á  los  vivientes ,  i  arruinador  de  las 
cofas  temporales  3^  afsi  los  Cipiones  ñieron  dañor- 
fos  y  i  terribles  a  fus  enemigos  ,  i  deñruidores 
de  füs  cofas^  , : 

24  La  Metáfora  y  o  fe  toma  de  la  ánalo^, 
o  proporción  >  que  íe  halla  entre  dos  cofas  >  d 
de  la  que  ai  entre  quatro*  Afsi  vemos ,  que  en*' 
tre.ei  hombre  aftuto  i  í  la  zorra  ^  ai  una  femé- 
janza ,  que  cóníifte  en  la  aftucia.  Defta  primera 
efpccíe  Át  metáfora  ,\]sb  Jefü  Chrifto  llamando 
z^orra  a  Herodes  Antipas  (19) ,  porque  en  fus  coC- 
tumbres  imitava  a  la  zorra.  Se  halla  analogía  en- 
tre qúatro  cofas  en  cí  egemplo  figuiente.  ElPrin^ 
cipe  es  la  cahezjt  del  cuerpo  de  la  República,  Aqui  ai 
dos  femejanzas  ,  que  luponen  quatro  colas  :  por- 
que la  cahezji ,  i  el  Ptincípe  fe  feme^an  >  i  tam- 
bién  el  cuerpo ,  i  la  República. 

25  Se  diferencia  la  Metáfora  de  la  Semejanz^a 

en 
(i8)  Ub^6.^neid.v.^^i.  (19)  íMca  i}.v.J{. 
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en  que  ácpiella  dice  identidad  y  o  mifmedad :  i 
por  eifo  ai  traflacion  de  íignifícacion ,  como ,  5#. 
crates  fiíe  hurlan  jithtmenfe.  I  fetia  SemqantA  i  fi  di- 
géra  :  Sócrates  Athenknfi  fiUfifo  ,  como  nn  hnrlon.  Sí 
huviera  dicho  Jefu  Chtifto  ,  que  los  Efiribéu^  i 
Farifeos  eran  fefüUcros  hlasHjueaios ,  huviera  hablado 
metafóricamente :  pero  quifo  catafteiizarlos  coa 
una  propiiísima  femejanza ,  diciendo  a&i ,  ¿^ua 
refiere  San  Matheo  (20).  jíí  de  vofinros ,  Efetíhas^ 
i  Farifeos  hifocritas  ,  4¡ue  fih  fimejantts  a  Us  fefnU 
cros  blan^fáeoJen  ,  ^He  for  defuera  farseen  hermofis  s 
los  hósisbres  i  mas  dentro  ejtass  llenos  dehuefis  de  mner^ 
ios  j  i  de  ttída  fnciedad.  Egeínplo  de  una  Sémejanus 
teducida  z  Mesafora  y  puede  íer  el  qye  nos  dio 
Saavédra  j  el  qual  teniendo  prcfente  lo  que  acón- 
fe;ó  el  EeleíiaftiCo  diciendo  (21) :  No  ¿reas  a  tn  ene^ 
úigo  jamas  i  for^néj  coma  el  metal  fe  toma  de  orin^ 
áfsi  el  de  ffé  maldad :  ttzn^ovmb  efta  Semejanza 
en  Metáfora  ,  diciendo  afsi  (22).  Una  amigad  re- 
éoncUiada  es  vafo  de  metal ,  que  hoi  reluce  j  i  mané^ 
tía  fe  eubte  de  robin.  El  mifmo  Saavedra  de  la  Sc- 
ñícíanza  pafsó  a  la  Metáfora  diciendo  afsi  (23). 
Siembra  Medea  (  para  di/fisner  el  robo  del  vellocino  ) 
dientes  defierfes  én  Coicos  y  i  nacen  efquadrones  de  hom^ 
bres  armados  ,  que  batallando   entre  fi  fe  conftmetan. 
Siembran  algunos  Principes ,  i  Repúblicas  ( Medeas  da^ 
nafas  del  Mundo )  difcordias  entre  tas  Principes  ,  1  ca^ 
gen  guerras ,  i  inquietudes  en  fus  Ejlados. 

26  Siendo  pues  innumicrablcis  las  Semejanz^as 
que  puede  avcr  entre  las  cofas ,  no  fe  pueden  re- 
duce a  pocas  claíFcs :  i  folamente  de  ve  adver- 

D  2  tir- 

(20)  Cap.z^.  (21)  Cap.  12.  verf  10.  (12)  En  U  Emprefa 
91.  (25)  En  la  Emprefa  j$. 
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tirft ,  qae  pues  la  Metáfora  confifte  en  la  Scme- 
fanza  >  donde  no  ai  Semejanza ,  o  ai  Defemejan- 
za »  no  ai  propiamente  Metáfora  ,  fino  jíbufion^ 
llamada  en  Griego  Catacrejis.  Como  quando  dijo 
Gongora  hablando  de  Polifemo: 

Era  un  monte  de  miembros  eminente^ 
Porque  es  cierto  que  Polifemo ,  por  alto  que  fucf- 
Í€>  no  podía  tener  proporción  en  la  altura  con  un 
inonte  eminente,  luera deque  en  efto  devia  Gon- 
gora feguir  a  la  tama  j  o  voz  común  de  los  Coe^ 
cas  antiguos.  Griegos,  o  Latinos. 

27  r^o  aviendo  pues  cofa  de  la  qual  pueda  fa-^ 
carfc  alguna  ícmejanza  h  el  difcreto  Rnetorica 
procurará  tomarla  mas  de  unas ,  que  de  otras: 
mas  de  las  cofas  fugetas  a  la  vifta ,  que  a  la  ima* 
einacion.  En  la  perfuafion  de  las  cofas  agrada- 
plcs ,  no  las  tomará,  de  las  defagradables.  £n  la 
difluafion  al  contrario. 

zi  Nunca  las  tomará  de  las  defconocidas  ,0 
poco  conocidas.  I  por  eílb  hablando  con  los  ig- 
norantes ,  no  fe  ha  de  aludir  a  los  términos  cien- 
tifíeos. 

29  No  fe  tomará  tampoco  de  mui  lejos ,  co- 
mo quando  dijo  el  Licenciado  Thomé  de  Bur- 

fuillos ,  o  por  mejor  decir  Lope  de  Vega  en  una 
Canción  (24). 

Dando  mas  eftorntédos^ 
Qjfe  los  tabacos  dan  por  ios  embudos. 
-Donde  llamó  emhndos  a  los  condutos  de  las  narices. 

30  No  délas  cofas  demaliadamente  grandes, 
como  en  el  egemplo  propuefto  de  Gongora. 

31  Ni  de  las  demaliadamente  pequeñas  ,  co- 

mo 
(24)  in  las  Bimas  Humanas  y  i  DmnasyfeLii.p.%* 
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mo  (i  uno  imitando  a  Marco  Catón  (25) »  Ua-^ 
inaile  a  los  montes ,  berrugas  ¿el  Mténdo. 

32  Ni  de  otras  lenguas,  fi  las  voces  no  fe 
han  recibido ,  i  ufado  en  la  propia :  en  cuyo  de* 
feto  incurrió  Don  Tufepe  Antonio  González  de 
Salas,  quando  en  íu  traducion  de  hs Trujemos di^ 
)Oy  Arar  ti  Ponto ,  en  lugar  de  navegar. 

3  3  Ni  de  las  cofas  puercas ,  como  quando 
dijo  Gongora. 

Quando  ba  de  icbarmi  U  Mufá 

Alguna  ayuda  de  Apolos 

Defatdcafe  el  ingenio, 

I  algunos  papeles  bdrro. 

34  Ni  de  las  cofas  indecentes ,  como  Don  An- 
tonio de  Solis  en  uno  de  fus  Sonetos: 

Temió  tu  corazón  9  eomo  mui  Isombre^ 
I  fe  Meó  de  miedo  por  los  ojos. 

35  Ni  de  las  cofas  indignas  ^  como  d  mif* 
mo  Solis  en  un  Dialogo» 

Le  dijo  mas  oraciones 
Con  tal  turbación »  con  taf 
Titubear  y  que ,  Ji  acafo 
Se  las  llegara  a  ef cuchar^ 
No  las  conociera  el  Pap($, 
Que  las  parid  en  el  Miffal. 

36  Ni  de  errores  ,  como  quando  González 
de  Salas  llamo  en  las  Trojanas  al  alma  racional, 
immortal  amella ,  aludiendo  al  error  de  los  Eftoi- 
cos,  i  efpccialmente  de  Séneca  (26).  1  fiíe  tam- 
bién errónea  Metáfora  la  que  hizo  el  Macftro  Frai 
Hoiteníio  Félix  Paravicino,  quando  en  el  titulo 

del 
(25)  ApttdGeUtímNoSfJUticáf.  W.3*  c^.7.  (t6)  DeVita 
gcata,  caf.11%  '  { 
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iid  Pkne^rico  funeral  dcla  Reina  Doña  Margatíta 
de  Auftria  llamó  (27)  gentilicamcnte  M^ncj  fi^^ 
dofos  j  t  Reales  y  al  alma  de  la  Reina, 

37  Mucho  menos  fe  han  de  hacer  IzsTranJla^ 
€Íones  de  las  cofas  fagradas  para  tranfpaíTarlas  irre* 
vcrentcmente  a  las  profanas ,  coma  quando  Ggn- 
gora  eícriyiendo  en  un  Soneto  las  novedades  de 
la  Corte ,  i  queriendo  decir^  que  fe  frequentava 
mui  poco  la  cafa  de  las  Comedias^  lo  cxprefsp 
áfsi: 

Dada  la.  extrema  Uffcion  a  la  Comedia. 

38  Pero  mucho  peor  es  abufar  de  hsfrajlar 
dones  impiamente :  de  las  quales  forá  niejpr  no 
alegar  cgcmplps ,  aunque  abunda  de  ellos  Don 
Francift o  de  Qucvedp  Villi^as  en  fus  pbras  bur- 
lefpas^  imitando  en  eftp  a  nueftros  antigupsTro- 
badores ,  i  Cómicos. 

.  39  .  Si  fe  quiere  continuar  la  Metáfora  ^  pp  íc 
ha  de  paífar  de  una  Semejanza  a  otra  ,  cpmo 
hizo  Lppe  de  Vega  Carpió  efcriviendo  un  Sone- 
to a  la  Verdad  (z8) ,  en  lo  demás  ingenipfp ,  i 
elegante. 

Hija  del  Tiempo ,  ^ne  en  el  Jíglq  de  proi 
Vivi^f  bermofa  ,  i  candida  en  la  tierra^ 
P¿  donde  h  Mentira  fe  deftierra 
En  ^fia  fiera  Edad  de  Hierro ,  i  llproi   . 
Santa  Vendad ,  dignijfstmo  decoro 

Del  mijmo  Cim  ,  que  tu  Jqí  encierra^ 
Paz  de  nuéfira  morral  perpftua  guerra, 
I  de  ¡os  bornbres  el  mayor  t  be  foro: 
^JU  ^  i  dejpuia  Virgen  9  que  no  pudo 

Fen^ 
(17).  hnptejfo  en  ValUdoltd  per  Juan  Laffo^  ano  1628,  en  4* 
(28;  En  ¡US  Rimas^  Soneto  1 59. 
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FiBCir  Codicia  /  Ftarza ,  ni  AMmzs, 
Dil  Sol  di  Dios  viñtané  ifijialina: 
Vida  di  la  opinión  ,  lingua  dil  Mmmdo: 
Mas  qui  puido  Jicir  in  tu  alabanza^ 
Si  ir  es  il  mifmo  Dios  9  Virdad  Divina^. 
£1  defeto  eftá  en  variar  el  fugeto  de  las  Metafo^ 
r^i ,  empezando  a  tratar  de  la  Verdad  huaiaoa» 
i  coníundkndola  defpucs  con  la  Divina. 

40  Pero  Don  Jorge  Manrique ,  Poeta  de  fu- 
mo juicio  ^  con  n>uc&  acierto  continuo  la  Aú^ 
tafora  defte  modo; 

Efii  Mundo  is  il  iamlno 

P^ara  il  otro »  (¡tu  is  morads 

Sin  patarp 

Mas  eumpli  tOJir  buin  tina. 

Para  andar  ifia  ¡ornada 

Sin  iijfarp 

Partif^os^  quando  naamosi 

Andamos ,  quando  vivimosi 

/  Hilamos, 

Al  tifmpo  qui  finiiftnos. 

Afsi  qui  quMoo  tnorimofi 

DtfsanfamQs. 

41  Mas  no  es  necelfario  que  el  mifmo  que 
hace  la  Metáfora ,  la  decide ,  como  Iq  hizo  Don 
Jorge. 

42  Efta  continuación  de  Metáforas  fe  llama 
Mogona,  y  de  que  ai  grande  abundancia  en  los  R&. 
francs.  í¿mcn  ficmbra  virtud  ^  fpgt  f4ma,  Gloria  pa^ 
na  floncc  ,  /  no  graaa,  Pcro  para  que  ava  ^Ugoria, 
es  meneíler  qué  éfta  continuación  de  la  fignifíca- 
cion  fe  haga  en  el  termino  met^oríco ,  no  en 
el  prqño.  J  afsi  no  habló  alegúriiamcnti  Saave- 

dra, 
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dra  V  quiando  dijo  (29) :  Son  hs  labUs  ventanas  del 
coraxjfn  ^  i  en  abriéndolos  y  fe  defcsábre  lo  qne  ai  en  el. 
Vcxo  huviera  hablaiáo  alcgoncamente ,  (ihüvie- 
ra  dicho  y  i  en  abriéndolas.  El  mifino  formó  una 
Megoria  mui  ingenioía ,  quando  hablando  de  Iqs 
Theforcrps  ^  Contadores  ,  i  Recetores ,  dijo  de- 
líos:  (30)  Son  artnaUs  de  r libia  ^  dondie  fe  fecan  ,  i 
confnmen  los  arrojos  de  las  Rentas  Reales ,  que  pajfan 
for  ellos.  A  veces  puede  dudarfe ,  fi  ai  jílegoria^ 
o  no  ,  por  no  faberfe  con  certidumbre  a  qué 
termino  fe  refiere  la  fentencia ,  al  propio  ,  o  al 
metafórico,  como  fe  puede  óbfervar  en  lo  que 
ambiguamente  efcrivió  Don  Diego  de  Saavedra 
dcfte  modo  (31)  •  Son  los  Princifés  ^  i  f^s  Confege-* 
rps  y  ojos  de  los  Reinos  :  i  ^fiando  dijfom  Dios  Jk  rmna^ 
los  fiega^  (32)  fara  qne  ni  vean  los  feligrés  ,  W  co^ 
npzj:añlos  remedios.  Siguió  mui  bien  la^^/rgi^M  Lq- 
p?  de  Vega  en  cfte  Soneto.  (33) 

Rota  barquilla  mia  ^  qu$  arrojada 
De  tanta  ewbidia ,  i  amifiad  fnglda^ 
Di  mi  Paciencia  por  el  mar  regida 
Con  remos  de  mi  pluma  ^  i  de  mi  efp^Op 
Vnajín  corte ,  i  otra  mal  cortada^ 
Cónfervajle  Jas  fuerzas  de  la  vida^ 
Entre  ¡os  puertos  del  Favor  rompid^^ 
I  entre  las  Efperanzas  quebrantada: 
Sigue  tu  efireüd  en  tantos  defengaños\ 
Que  quien  no  los  creyó ,  Jin  duda  eí  loco. 
Ni  ai  enemigo  vil  ^  ni  amigo  cierto. 
Pues  lías  pajfado  los  mejoret  áñosi 

Ya 
(29)  En  la  Butfrefa  55.  (50)  Bn  la  Emprefa  6^.   (51)  En 
la  hmfrefa  87.  (jz)  if^ia  caft,!^  lo.»   (jj)   150.  de  fus 
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Tamhiin  conviene  enfeñar  di  Principe  defde  JU  inventud 
d  domar  ,  i  enfrenar  el  fotro  del  Podtr  \  porgue ,  fi 
^mfiere  llevalle  con  el  filete  de  la  voluntad ,  dari  con 
il  en  grandes  precipicios.  Menefter  es  elfreufi  de  iaXa^ 
Kon ,  las  riendas  de  la  Politica ,  la  vara  de  la  'Jnfii" 
£Ía  y  i  la  efpnela  del  Kalor  ,  fijo  fiempre  el  Principe 
fobre  los  efiribos  de  la  Prudencia.  El  mifmo^  Saavc- 
dra  dcfcrivio  admirablemente  (j6)  la  inquietud 
de  la  Francia  en  fu  tiempo  debajo  de  la  iiige- 
niofa  Alegoria  de  una  terrible  Tempeftad  j  i  con 
no  menor  eloquéncia ,  que  ingenio  r  reprefento 
un  falfo  amigo  (37),  con  la  maravillofa  Alego- 
ria dc^  pafmofo  volcan  dd  monte  Vefuvio.  -Pero 
dcvc  obfervarfe  que  las  jllegorias  fi  fon  mui  fre- 
cuentes ,  hacen  la  dotrina  mas  admiraUe ,  que 
provechofa  ,  como  fe  vé  en  las  obras  de  Platón, 
que  necefsitan  de  un  letor  ingcniofo,  erudito,  i 
dicftro  en  facar  el  meollo  de  lo  que  dice.  El  mií^ 
mo  Don  Diego  Saavedra  hizo  un  cftraño  vS6 
de  la  Alegoria  :  porque  valiendofc  de  ella  (38), 
trafladó  la  Ariftocracia  al  Harpa ;  i  defpues  dd 
Harpa  facó  una  fcmcjanza  para  aplicarla  a  la  Re^ 
publica  9  i  ultimamiente  hizo  una  femejanza  ale- 
górica ,  tomándola  del  Harpa  deftc  modo :  „  For- 
„  ma  ia  Harpa  una  perfeta  Ariftocracia ,  com- 
„  puefta  del  Govierno  Monárquico ,  i  Democra- 
„  tico.  Prefidc  un  Entendimiento ,  goviernan  mu- 
„  chos  Pedos ,  i  obedece  un  Pueblo  de  Cuerdas: 
>,  todas-  t^nipladas ,  i  todas  conformes  en  la  con- 
„  fonanci;^  ,  no  particular ,  fino  común ,  i  pübli- 
,i<:a,  fin  cjue  las  mayores  difcrcpen  de  las  me- 

,» no- 
(56)  Enl4Emfref4  7$.  (57)  En  la  Emprefa  93,  (58)  En 
UEmprefa^i. 
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,>  ñores.  Semejante  a  la  Harpa  es  una  Republi- 
j>  ca ,  en  quien  el  largó  Ufo ,  i  Experiencia  dif- 
>,  pufo  los  que  avian  de  governar ,  i  obedecer, 
í, Eftableció  las  Leyes,  conftitiiyo  los  Magiftra- 
>i  dos ,  diftineuio  los  oficios  ,  léñalo  los  eAilos, 
,>i  perfíciono  en  cada   una  de  las  Naciones  el 
í,  orden  de  República  mas  conforme ,  i  conve-- 
9,  niente  a  la  naturaleza  delljis.  De  donde  reful- 
>,ta,  que  con  peligro  fe  alteran  cftas  difpolicio- 
í>  nes  antiguas,  Ya  cftá  formada  en  todas  partes 
>9  Ja  Harpa  de  Jos  Reinos ,  i  Repúblicas ,  i  colo- 
rí cadas  en  fu  lugar  las  cuerdas :  i  aunque  parez« 
9y  ca  que  alguna  eftaria  mqor  mudada  s  fe  ha 
^>  de  tener  mas  fe  de  Ja  pmdencia  ,  i  coníidera- 
99  cipn  de  los  Prcdeceflbres  ,  enfeñados  del  Jar- 
>j  go  ufo ,  i  Experiencia  5  porque  los  eftilos  del 
9f  govierno ,  aunque  tengan  inconvenientes ,  con 
lámenos  daño  fe  toleran  ,  que  fe  renuevan.  £1 
»  Principe  prudente  tiemple  las  cuerdas  afsi  co- 
f I  mo  eftaii  j  i  no  las  mude ,  (i  ya  el  tiempo ,  i 
9»  los  acciidentes  no  las  defcompufieren  tanto ,  que 
>i  deídigan  del  fin  ,  con  que  nieron  conílituidas, 
99  como  decimos  en  ptra  parte.  Por  lo  qual  es 
s>  conveniente ,  que  el  Principe  tenga  mui  cono- 
» cida  ^fta  Harpa  dpi  Reinó  ,  la  Magcftad  que 
M  rcfulta  del ,  i  la  naturaleza ,  condición  ,  i  m- 
9>  genio  del  fucblp ,  i  del  Palacio ,  que  fon  fus 
i,  jf)rincipalcs  (cuerdas  :  porque  ,  como  dijo  cl  Rci. 
j>Dpn  Alonfp  el  Sabio  en  una  Lei  de  las  Par- 
»  tidas  (39).  Sahr  conpeer  los^  homes  es  nna  de  Us  co^ 
fas  ,  de  que  el  Ret  mas  fe  deve  trabajar  ;  ca  pues  que 
con  ellos  ha  de  facer  todos  fm  fechos  5  menejier  es  ,  que 

los 
(39)  I.i3.//;.y.  p.s. 
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Los  conoz^ca  bien.  „En  cfto  jConfiften  las  principa^ 

„  les  artes  de  Reinar.        ' 

46    Tal  vez  fe  anticipa  \mz Metáfora^  fe  fu- 
pone  hecha  AUgorU ,  i  deípues  fe  explica  éfta ,  co- 
mo lo  hizo  el  ingeniofo ,  doíio ,  i  facundifsimo 
Don  Frai  Pedro  de  Oña ,  Obifpo  de  Gaeta  \  ,á 
qual  aviendo  dicho  que  el  alrna  es  una  Nave»  dct 
ta  fencilla  metáfora  Tacó  la  explicación  de  la -^/^^ 
goria  fupuefta  debajo  del  nombre  de  Nave  ,  deftc 
modo  j  (40)  Sin  Capitán  no  ai  Comfania ;  m  nave- 
gación fin  Piloto.  El  Alm4  es  la  Nave  ^  el.  farol  y  qm 
la  alambra  ,  el  Entendimiento  j  el  governalle  y  la  Ha- 
j^on  \  la  vela ,  la  f^olantad  h  ^M^  como  la  vela  levan- 
ta todo  el  navio  ;  la  J^olttntad  mfteve  y  i  lleva  tr4s  fi 
todas  las  Potencias  ,  i  Sentidos  :  pero  el  Piloto  es  U 
Prudencia  y  qiée  con  la  carta  de  marear  ie  laLei  ÍV4- 
tural  y  i  la  Vivina ,  va  rigiendo ,  i  governando  Epten* 
dimiento  y  P^olantad ,  i  las  demás  fnerxjis  del  Alma^ 
i  a  las  demás  Firtndes  qne  la  rigen ,  {¡ne  comparadas 
con  ella  y  fon  grumetes  y  i  gentes  de  férvido  del  navio^ 
47    La  Alegoria ,  (i  es  algo  obfcura ,  fe  llama 
en  las  Sagradas  Letras  y  Parábola  y  que  quiere  de- 
cir SemejanK»a.   Uso  mucho  de  ella  Jefu  Chrifto, 
fegun  San  Marcos  (41) ,  por  fer  cfte  modo  de 
cnfcñar  proporcionado  a  los  dicipulos  fencillos, 
que  con  la  docilidad  merecían ,  i  logravan  ma- 
yor explicación  fegun  San  Juan  5  (42)  i  también 
z  los  maliciofos  ,  que  por  fu  depravada  inten- 
ción no  entendían  aquella  tíianera  obfcura  de  ha^ 
blar.  La  rudeza  de  los  tiempos  de  la  ignorancia, 
que  fon  los  immediatos  al  Diluvio  univerfal,  buf- 
eo 
(40)  £11  U  Primera  Parte  de  las  Pofirimerias  del  Hombre jlib. 
i^cap.i.Difcurfo ^^nA.  (41)  Cap.^*  (4^)  Cap.ió.verfzy. 
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c6  la  explicación  de  las  cofas  inteledualcs  en  la 
Semejanza  de  las  colas  corporales  fugctas  a  los 
íentidos  :  el  defeo  de  no  vulgarizar  la  dotrina 
oculta  expuefta  a  la  cenfura  popular ,  i  a  la  per- 
fecucion  de  los  poderofos  ignorantes  ,  la  hizo 
frequentar  ocultándola  debajo  del  velo  de  la  Se- 
mejanza. De  aqui  nacieron  los  Enigmas  de  Esfin- 
ge j  ios  Simbolos  de  Pithagoras ,  los  Apólogos 
de  Ifopo  9  i  las  Parábolas  tan  írec^u'éntadas  en  el 
Oriente,  autorizadas  por  d  mas  fabio  de  los  hom- 
bres Salomón,  (43)  i  fantiíicadas  por  el  Hombre 
Dios  Jefu  Chrifto  Señor  nucftro.  (44) 

48    Si  la  jilegorU  es  mui  obfcura  paila  a  fer 
Enigma ,  efto  es ,  Qmftion  ingen¡§fa  ,  cuya  natura- 
leza confine  en  decir  las  cofas  de  manera  que 
la  exprefsion  las  haga  parecer  impofsibles ,  cola 
que  no  puede  hacerfe  por  una  fencilla  compoli- 
cion  de  palabras ,  fino  que  es  mencftcr  que  éf- 
tas  fean  metafóricas,  las  quales  dificultan  la  in- 
teligencia h  porque  expreífan  una  idea  ,  i  ocultan 
otra ,  que  dcve  fer  tan  importante ,  que  el  guf- 
to  de  defcubrirla  rccompcnlc  el  trabajo  de  buf- 
caria ,  como  íücede  en  el  figuiente  Enigma: 
La  Madn  putdt  naar 
Dt  la  Hija  ya  difunta^ 
que  quiere  decir ,  que  del  agua  fe  engendra  la 
nieve ,  i  defpucs  de  la  nieve  el  agua.  Vulgarmen- 
te quando  íc  hacen  cftas  preguntas ,  fuclcn  decir: 
Qhí  es  cofa ,  i  ccfa  \  de  conde  vino  al  Enigma  el 
nombre  de  Qnjficofa,  Entre  los  Enigmas  deven  con- 
tarfe  los  SimboJos  de  Pithagoras ,  que  ingcnio- 

(43)  i,Keg.(af.^,v.it.  (44)  MatiLcap.ii.  rfr/.ij.  ^i^rci 


6o  Libro  III.  Capitulo  V. 

fa ,  i  eruditamente  explicó  Lilio  Gregorio  Giral- 

do ,  efcritor  de  rara ,  i  exquifita  dotrina. 

49  Ai  muchas  Metáforas  reciprocas  ,  como 
las  que  fe  hallan  en  éftas  palabras ,  flores ,  i  eftre^ 
Uas,  diciendo  que  las  flores  fon  eftrellas  deUthrray 
i  las  eftrellas  flores  del  Cielos  Otras  no  reciprocas. 
Afsi  a  la  raiz  del  monte  fe  podrá  llamar  fie  5  pe- 
ro el  pie  del  hambre  no  íe  llamará  bienf>«^V^ 
fegun  Demetrio  Faíereo. 

50  El  excefiVa  ufo.  de  las  Metáforas  obfcu- 
rcee  el  lenguage  j  porque  por  ellas  fe  explicad 
las  cofas  indirc£tament(&  :  i .  para  fu  inteligencia 
es  neceffario  el  coflofcitoiento  de  U  cofa  a  que 
fe  aplica,  i  déla  apfic^ac  ^  i  de  ía  femej[anzá  de 
entrambas  para  fabeí:  la  razón  de  la  aplicácioq^ 
i  conocer  lo  que  por  eíía  fe  fignifica.  1  ¿fto^fiíCT 
le  fer  cofa  tan  dihcil  de  faber  y  que  muchos  qtie 
toda  la  vida  profeíTan  enfcttáríLhetorica ,  íio  tie- 
nen ideas  convenientes  de.  he  riaturaleza  de  las 
afecciones  de  los  Eftilos ,  que  fe  í^nifican  con  pa- 
labras metafóricas.  Pongo  por  cgemplo.  Confi- 
derado  el  Eftilo  refpeto  del  Entendimiento  huma- 
no ,  recibe  diverfas  denominaciones  metafóricas. 
Porque  atendida  la  capacidad  del  Entendinkien- 
to,  li  le  conlideramos  Heno  de  varias  Ciencias, 

i  pcrficionado  con  cuas  5  como  el  Eftilo  es  una 
imagen  de  los  Penfamientos  ,  admite  la  mifma 
denominación  que  ellos,  i  que  el  Entendimien- 
to por  ellos.  Por  elfo  llamajiios  al  Eftilo  ,  doílo^ 
erndito  ^  fahio  h  i  al  contrario,  tndoño  ^  m  erudito^ 
necio.  Si  el  EritcndimicntoesyJi¿«<. ,  o  indi^ftnofo^ 
el  Eftilo  fe  llama  del  mifmo  iiiodo;  (i  tiene  in- 
'ícnio  penetrativo  5  fe  llama  ffnH ,  i  a^ijio  :  li  no 
"^  le 
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Ic  tiene ,  ¡rofcro  j  i  embotado.  Si  cs  dado  a  la  en- 
feñanza ,  i  comunica  la  dotrina  que  aprende  5  uno, 
i  otro  fe  llama  infiruílivo  5  i  fi  no  la  comunica, 
no  inftrnñivo.  Si  C&n  los  penfamicntos  diftmguc 
bien  las  cofas ,  el  cftilo  íe  llama  díflingHido ;  li  no 
las  diftinguc  ys.conff$fo  :  fi  las  pienfa ,  i  exprcfla  con 
gracia ,  difircto  h  ü  falto  de  día  ,  indifcreto.  Si  los 
penfamientos.fon  muchos  ,  fe  llama  facundo -y  H 
pocos  y  infacHndo,  Si  el  Entendimiento  retiene  con 
fu  memoria  Jas  noticias  percebidas  j  traíladadas 
éftas  al  eftilo ,  fe  llama  notUlofo  5  i  fi  fe  t rallad  an 
pocas  5  foí:o  notléiofi.  Si  los  penfamicntos  fon  jui- 
ciofos ,  dando  en  el  blanco  de  ia  verdad ,  el  cf- 
tilo íe  llama  aunado  $  íi  no  dan  en  el ,  defatiftado. 
Defta  miúna  manera  pudiéramos  ir  apuntando 
las  denominaciones  metafóricas  del  eftilo  ,  tonia^ 
das  de  la  Voluntad  i  de  los  Sentidos ,  de  las  Ac- 
ciones Humanas  ^  .del  Trato  Civil ,  del  Tiempo, 
i  de  otras  innumerables  cofas.  Afsi  vemos ,  que 
de  las  modificaciones  del  movimiento  lacamos 
muchas  metáforas ,  i  variamente  llamamos  al  ef- 
tilo ,  tardo  y  lento  ,  remifo  ,  fnbmifo  ,  machacón^  pcr 
rtxj¡[o ,  enfnhmado  ,  fiuüuantt ,  ligero  ,  velo^i  ,  vmtLle^ 
comovído ,  rafido ,  'violento  ^  frecifitado  ,  exorbitante^ 
extravagante ;  metáforas  que  con  dificultad  le  en- 
tienden bien,  fi  nofe  tienen  unas  juftas  ideas  de 
la  tardanxjt ,  lemiínd  ^  remifsíon  ,  i  demás  modificado^ 
nes  del  movimiento  y  fabiendo  ademas  defto  lo  que 

f)or  ellas  fe  quiere  fignifiqar.  Qnando  digo ,  que 
as  Metáforas  obfcurccen  el  Icnguagc  i  hablo  de 
las  nuevamente  inventadas  r  porque  las  que  fon 
frequéntcs  5  por  el  común   modo  de  hablar  ya 
han  adquirido  cierta  ,  i  determinada  lignifica- 
ción, 
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cion  »  que  los  oyentes  eftan  acoftumbradoj  a  en- 
tender :  como ,  niña  de  los  ojos.  Cualquiera  pues 
que  quiera  hacer  una  Metáfora  agradable,  primera- 
mente deve  faber  todos  los  nombres  que  la  co- 
fa tiene  fegun  íus  varios  refpetos,  cfetos\,  o  pro- 
piedades. Ponjgo  por  egemplo ,  íi  fe  trata  del  al- 
ma, deve  oblérvar,  que  en  quanto  aninia.,  fe 
llama  ^Ima  5  en  quanto  entiende  ,  emendímientoy 
en  quanto  quiere  ,  ammo ,  o  voluntad  y  en  quanto 
fe  acuerda ,  memoria  ^  en  qjUanto  dicierne ,  o  dif- 
curre ,  i  juzga  ^  juicio  ^  i  (1  con  reditud ,  raxjon\ 
en  quanto  contempla ,  effiritu  %  en  quanto  perci- 
be fas  efpecies  fenhbles  por  medio  de  los  órga- 
nos del  cuerpo  í.y?»//á«.  Afsi  coníidcrando  el  Al- 
ma \  verá  qué  es  lo  que  quiere  decir  de  ella  h  i 
unas  veces  hablará  con  propiedad  ^  llamándola 
alma  ^  i  otras  ^  metafóricamente ,  llamando  a  la 
Razón  ,  Iuk.  natural.  Pero  para  que  mejor  fe  vea, 
i  reconozca  quañ  difícil  es  íaber  los  nombres  pro- 
pios de  las  cofas  s  traQadaré  aqui  la  mayor  par- 
te del  capitulo  5.  del  Libro  primero  del  Arte  de  Ba* 
ilejieria ,  i  Monteria  dc  Alpnfo  Martinez  de  Efpi- 
nar  f  que  dice  afsi.  „  La  que  produce  ^  conferva, 
„  i  fuftenta  en  íi  todo  viviente ,  es  la  Tierra ,  que 
„  es  indiferente  por  fus  fitios.  Tiene  fierras ,  va- 
„  lies,  i  llanos.  Eftá  compuefta  de  laderas,  co- 
„  liados  ,  i  cumbres*  Cria  diverfos  géneros  dc 
y,  montes.  Los  mas  comunes  en  nueftra  Efpaña 
„  fon ,  encina ,  roble ,  alcornoque  ,  pino  >  qucgi- 
,/go  ,  haya,  frefno,  acebo.  A  todos  los  Montes, 
„  que  fon  de  pies  derechos ,  i  que  por  lo  bajo 
„  no  tienen  otra  efpefura  ,  llamamos,  Oqueda- 
„  les  s  i  a  los  que  tienen  jaras  ,  i  encinas  altas, 

,,  Moe- 
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,)  Moedas ,  i  Montes  cerrador.  Ai  otros  Montes 
,^  efpcfos  y  que  no  fe  levantan  tanto ,  i  por  lo  bajo 

fon  todo  rama.  Eftos  fon  de  muchos  géneros, 
,,  jara  r^ftepa ,  madroño ,  piorno ,  ladierno ,  lan- 
,^  tifco  y  orzaga  ,  charneca  ,  chaparra  ,  colcoja, 
5^  pimpollares  de  pino ,  i  roble ,  fabinas ,  enebros, 
^y  tojos  i  ahulagas  ^  todos  eftos  fín  ramas  :  llama- 
„  modos  Montes  bajos  5  i  a  los  que  fe  han  que- 
„  mado  i  i  buclvcn  a  tener  mucha  elpefura  ^  dc- 
^  cimos  Verdugales.  Ai  otras  malezas  co  riberas, 
^, i  vegas  de  tarábales,  zarzas  ,  eípinos,  accbu«- 
^,  ches ,  adelfas  j  alamos  negros  ,  i  blancos ,  mim«- 
^  bres ,  i  fauces  j  eílos  llamamos  Sotos.  Campi- 
^,ñas  fe  llaman  las  tierras  rafas,  que  fola  crian 
^j  hierba ;  á  las  Tierras  altas ,  Páramos^  Las  Ve- 
^,  gas  ^  i  tierra  cultivada  ,  Tierras  de  labor  :  los 
^,  Valleá  abiertos  en  medio  de  los  montes ,  Ca- 
), nadas,  i  Prados;  lo  mas  alto  de  éftas  Caña- 
^,  das ,  i  fus  remates ,  Collados  t  las  veredas,  que 
,^  eii  ellos  hace  la  caza ,  i  el  ganado ,  en  lo  alto 
^,  de  los  Montes ,  i  Páramos  i  Trochas  j  las  tra- 
5,  vieíTas  de  ellos  ,  i  caminas  i  Encrucijadas  :  las 
^,  partes  donde  comunmente  fe  recoge  U  caza 
), mayor,*  Querencias. 

51  Irania  dicha  afsi  en  Griego,  comunmen- 
te íignificíi  difsimHlo :  pero  entre  los  Rhctoricos 
tiene  otra  íigniticacion*  QnintiUano ,  (4$)  la  lla- 
mó Ilhfio  i  Julio  Rufiniano ,  (46)  Irrifio  ,  e&o  es, 
¡furUi  £s  ma  tirajlaeion  de  U  f rafia  p^ificaciom  a  U 
^jmefia  :  como ,  Bie^f  por  mal.  Afsi  llamamos  mué 
al  viejo  :  i  decimos  qüc  W¿^4  para  lignihcar  que 
.  TamJÍ.  E  en 

(i(f)  mfiit.Orátar.íibS.caf.C,  (4$)  Ulf4  4$  Fifwü  S^ntan- 
tmums  &  Elafutianiu 
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en  la  falta  de  juicio  imita  a  los  de  poca  edad, 
52    De  tres  maneras  le  entiende,  la  Ironía.  Pot 
la  naturaleza  de  la  Per  fina  ^  o  de  la  Cofa  de  quq 
fe  trata,  o  por  \zProniéncUcion. 

5  3     Por  la  Perfina  de  que  fe  habla  ,   como 
guando  aviendo  pecado  Adán,  dijo  Dios  en  íi 
mifmo  a  fu  Trinidad  de  Perfonas ,  o  a  los  San- 
tos Angeles  (47) ,  Mirad  cornac  jídan  fi  ha  hecho 
Dios  j  como  uno  de  Nos  ^  fabiendo  el  bi^n  ^  i  el  mal. 
C^ardemonos  de  qm  no  eche  la  mano  en  el  frmo  de  la 
vida  j  i  no  viva  eternamente.  Como  ti  digelle  S  que 
no  contento  Adán  con  la  femejanza  Divina ,  que 
Dios  le  imprimid  en  el  fpndo  de  fu  alma ,  avieur 
dolé  dado  todas  las  bellezas  de  fer  racional ,  i 
las  íneftimables  riquezas  de  üi  gracia  »  efto  es, 
entendimiento,  voluntad,  rectitud  moral,  ino- 
cencia ,  claro  conocimiento  de  Dios ,  amor  pu- 
rifsimo  defte  Ser  primero  fin  fegundo,  i  fegu-? 
ridad  de  gozar  con  d  una  eterna  felicidad  con 
tal  que  quitíefle  perfeverar  en  la  jufticia  en  que 
fue  criado  \  fin  embargo  de  todo  cfto ,  Adán  de*<- 
fagradecido  a  tantos  benefacios ,  quifo  fer  Dios 
a  íii  manera  ,  adquiriendo  a  iüs  coftas ,  i  de  to- 
do el  Genero  Humano ,  la  ciencia  del  bien ,  i  del 
mal,  efto  es,  del  bien  perdido ,  i  de  la  fu^ecion 
a  todo  genero  de  males  5  perdiendo  afsi  la  ver- 
dadera labidmia ,  que  folamente  conüfte  en  co-* 
nocer,  i  amar  a  Daos  5  i  impofsibilitandofepor 
culpa  fuya  a  conicj^uir  la  inmortalidad  :  pues  fue 
condenado  a  muerte  el ,  i  toda  fu  pofteridad. 

54    Por  razón  de  la  Co[a  de  que  le  trata  ,  fe 
conoce  la  honia ,  como  quando  fe  llama  donofi 

>  eJ 

(47)  Genef.i.vii. 
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d  feo;  o  quando  uno^ pierde  jugando,  i  le  di- 
cen :  Jugada  fiendo  el  fcntido  verdadero:  jM^ddy 
i  veréis  y  com^  tLmifmo  juego  os  caftiga.  I  afsi  rcal^ 
mente  fe  le  di  el'confejo  de  no  jugar. 

5  5  Finalmente  la /rí?»#4^  fe  fuelc  dar  a  cono- 
cer con  la  Pronunciación  ,  ufando  dc  un  tonillo  de 
voz  propio  de  quien  habla  burlando ,  i  ayudán- 
dole con  una  efpecie  de  rifa ,  que  folenios  Ua- 
jnar  falfa^  I  defte  modo  deve  pronunciarfc  aque- 
llo que  dijo  Dios ,  a  los  Ifraelitas  (48).  jindai ,  i 
inv&cad  4  los  Diofis  ^ne  elegiftes.  Ellos  os  Ukren  en 
tiempo  de  afrieto^  Afsi  mifmo  deve  pronunciarfc  el 
parenthefis  que  incluye  éfta  fentencia  de  Miguel 
de  Cervantes  Saavedra  (49)*  Tííw  muchas  veces 
competencia  con  el  Cura  de  fu  lugar  (  que  era  hombre 
doíh  ,  graduado  en  Siguenz^a  )  fobre  qudl  avfa  fido  mo^ 
jor  CavMlero  ^  Palmerin  de  Inglaterra  y  o  Amadis  de 
^aulal 

56  La  Ironia  es  licita  fupuefto  que  Dios  mu- 
chiísimas  veces  ha  ufado  della,  I  la  ra^on  es  nía- 
nifíefta  :  porque  la  oración  irónica  no  es  taifa: 
ni  fe  miente ,  quando  no  ai  animo  de  engaqptr; 
ni  fe  engaña  el  que  habla ,  ui  el  que  oye, 

57  Si  la  burla  es  mui  amarga,  fe  llama  en 
Griego  Sarcafmos ,  como  fi  digeramos  Regañamien^ 
to  5  porque  imita  a  los  perros ,  quando  regañan 
royendo  algún  hueflo  en  prefencia  de  alguno  que 
temen  fe  lo  quite  s  o  quando  rifan  unos  contra 
otros :  pues  en  una ,  i  otra  ocafion  feparan  los 
hocicos  moftrando  los  dientes ,  acción  que  imi- 
ta la  rifa  faifa.  Pero  íi  bien  fe  confidera ,  la  voz 

E  2  Í4r- 

(48)  >¿/V,f4f,iav,44,  (49)  En  U  Bam  If  de  -P,  Qgiiw 
de  la  Mancha j  lib^ucáf.J. 
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S^rcafmos ,  mas  es  fignificativa  dd  gcfto ,  que  del 
Trofo  :  de  la  manera  qac  Aíyíierffmos  es  la  mo* 
fa  que  fe  hace  con  la  nariz.  PejK)  fi  éftas  fueran 
efpecie  de  Iranias ,  también  lo  ferian  otros  mo- 
dos de  fifga ,  i  efcarnio ,  como  imitar  las  ore- 
jas deí  áfno ,  facar  la  lengua ,  filvar  ,  hacer  ron- 
quidos con  el  gaznate ,  boca ,  i  narices  ^  i  otras 
acciones  indecorofas  ,  indignas  de  perfonas  de 
juicio. 

58  Fuera  de  los  cafos  fobredichos  tiene  lu- 
gar la  Irania  ,  quando  decimos  las  cofas  triftes 
con  mejores  palabras ,  como  :  vwio ,  por  mnrih. 

'59  Algunas  cofas  fe  íignifican  por  íus  con. 
trarias ,  i  éfte  Trafa  fe  llama  en  Griego  Eufhe* 
mifmoSj  que  quiere  decir,  Nombramiema  hanefta.  Afeí 
vemos  en  las  Divinas  Letras  ,  que  tal  vez  bende^ 
eir  íignifica  maldecir  ,  de  cuyo  modo  habló  a 
Job  lii  necia  muger  ,  diciendolc  (so):  Bendice  a 
Vics  j  i  mñcrete.  Verdad  ts  que  muchas  veces  ai 
Eufemifmas  íin  contrariedad  de  cofa  figniíicada: 
como  quando  las  malas  mugeres  fe  llaman,  r^ 
meras  ,  cartefanas  ,  cantoneras  ,  mancebas  ^  amigas.  Ele- 
gantemente, como  íiiele  ,  praüicó  hE^femifmas 
Dorí  Diego  Hurtado  de  Meiidoza  ,  diciendo  afsi 
(5 1).  El  ( nombre  )  de  ia  Cava  tadas  las  Hiftorias 
Arábigas  afirman  ,  que  le  fne  pnefia  por  aver  entre¿a^ 
da  fn  voluntad  al  Rei  de  Effaña  Don  Rodrigo  5  %  en 
la  lengua  dé  los  Árabes  Cava  quiere  decir  muger  li" 
beral  de  fu  cuerpo. 

60  La  Irania  fe  ufa  en  las  chanzas ,  i  en  las 
invectivas,  i  quando  fe  tiene  mucha  fatisfacion 

de 

C50)  ^ob  cap.z.verf.9.  (yi)  Librg  i.  de  tas  Guerras  de  Gra- 
ítéiduy  num*i* 


Libro  III.  Capitulo  V.  67 

de  fer  bien  recibida  la  verdad  que  fe  dice. 

61  Sjneciocht  en  Qricgo ,  en  Latin  ínt/glUílio  fc- 
gun  Cornifício  (52),  es  una  traJlaciüH  de  la  pgnim 
fcacion  del  todo  a  In  farte  ,  o  de  U  parte  al  tod0. 
Significa  lo  mifmo  que  comprehenfion^  porque  el 
todo  comprehende  a  fus  partes.  Quando  aqui  (e 
dice  Todo^i  Panes  ,  fe  deven  entender  también 
el  Genero ,  i  la  Efpecie :  porque  aquel  es  un  to- 
do univerfal  refpcto  de  fu  Efpecie :  como  éive^ 
por  agmla.  La  Sinecdo^He  fe  hace  de  quatro  modos. 

62  £1  primero ,  quando  el  Todo  le  toma  por 
la  Parte ,  como  quando  dijo  Santa  Mana  Mida- 
lena  (53).  Se  llevaron  a  mi  Señor  ^  i  no  se  donde  U 
fnfiéron.  Efto  es,  al  cmrpo  de  mi  Señor.  Al  Con- 
trario ,  quando  rogamos  a  San  Pedro ,  que  pida 
a  Dios  por  nofotros ,  entendemos  por  San  Pedro, 
fu  bendita  alma. 

.63  El  fegundo  modo  es ,  quando  la  Parte  fe 
toma  por  el  Todo ,  como  la  fal;e:^a  por  el  hom- 
bre ,  la  popa  por  la  nave »  i  con  mayor  fírequencia 
la  vela, 

64  £1  tercero ,  quando  el  Genero  fe  toma  por 
la  Efpecie,  o  individuo ,  como ,  Pajaro ,  por  Rui- 
fcñor  ,  el  Poeta ,  por  Homero ,  li  fe  habla  de  los 
Griegos :  por  Virgilio ,  fi  de  Iqs  Latinos.  Dcfte 
miftno  modo  entendemos  por  Dotor  de  las  Gentes 
a  San  Pablo  i  por  ^pofiol  de  las  Indias ,  a  San  Fran- 
cifco  Javier.  Quando  decimos  Cindad ,  nombre 
común ,  entendemos  a  Roma  :  quando  Corte ,  a 
Madrid,  o  otra  a  quien  fe  refiera  el  nombre  ge- 
neral: quando,  mortales  ^  entendemos  los  hom- 
bres. Qiando  alguno  es  Principe  en  algún  gene- 
ro 
(^1)  RhetorUor.üb.^eap.ii.  (53)  Joann.to.v*ii* 
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re  dé  éftudio  y  le  llamamos  con  el  nombit  gc« 
ncral  de  tal  eftudiot  como  ElFilofifo  entendien- 
do a  Ariftoteles :  el  Filofofo  Áí§ral ,  a  Sócrates: 
el  Theologo  ^  a  San  Gregorio  Nácianceno.  1  a  ve- 
ces tomamos  el  nombre  Ckntilicio  de  la  Patria 
por  la  Periona,  que  aviendo  nacido  en  ella  ^  la 
nizo  celebre ,  como  el  Efiagnita ,  por  Ariftoteles^ 

2ue  nació  en  Eftagira  :  El  Nácianceno  ,  por  San 
íregorio  Obifpo  de  Nácianzo :  El  Lebrifin/i  y  pot 
Antonio  Cala,  Jarana  ,  i  Lojo,  nararal de LC'»      j 
brija  :  El  Pindano ,  por  Fernán  Nuñez  de  Guz- 
man ,  natural  de  Valladolid  y  que  erradamente  (t 
creía  fer  la  antigua  Pintia  :  El  Brocenfe  y  por  Fratw       I 
cifco  Sánchez  ,  namral  de  las  Brozas :  PoUcianú^       I 
por  Ángel  Baflb ,  que  nació  en  Móntepulciaho*       ! 
Aci  pertenece  también  el  ufo  del  numero  un- 
gular por  el  plural ,  como  quaiido  decimos  :  El       I 
EJpaSiol  y   por  los  EJpanffleSi,  Nofitros  y  por  Ti^ :   lo         * 
qual  fe  ufa  para  comunicar  a  otros  nueftras  ala- 
banzas, o  evitar  la  nota  de  jactancia.  Efte  teN 
cer  modo  con  que  la  cofa  por  excelencia  fe  lla- 
ma diverfamente ,  tiene  fu  precio  noAibrc  Grie- 
go ,  que  es  jintonomafia ,  en  Latin  fegun  Quinti- 
liano,  jignominatio  (54),  en  Eípañol  ,  Pojinra  de 
nombre  fer  nombre. 

65  El  quarto  hibdo  es ,  qüando  la  Efpecie  fe 
pone  por  el  Genero  ,  como  grama ,  por  hierba, 
Crefo  y  por  rico ,  porque  lo  ííie  en  gran  mane- 
ra (5s)>  Mecenas  y  por  favorecedor  de  hombres 
de  letras  5  aquilón  ,  por  qualquier  viento.  Dcfta 
manera  pocas  veces  hablan  los  Proíiftas ,  i  mu- 
chas/los  Poetas. 

V.  I.o 

(54)  JnJlim.OtatorJib.^.cap.i.  (55)  ^ttftinM.i.caf^y. 
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66  Lo  dicho  bañe  en  qoanto  a  las  Trufláui^^ 
nes.  Los  Rhetoricos  fuclcn  añadir ,  i  explicar  los 
nombres  de  otras:  machas  ^  como  fon,  Hiftrhé^ 

le  y  Perifirafa  ^  OnoputofejA  ,  i  JÍmtifrups. 

67  Pero  íi  bien  fe  conüdcra ,  la  Hjfnh9U  ^  que 
Cornifício  llamó  ExukermU^  (56)  i  poco  antes, 
SuffrUtio  (57),  como  también  Quintiliano(5S), 
i  éfte  miímo  Suftr]tai§  (59)9  i  los  interpretes  de 
Ariíloteles ,  Excejfus ,  porque  es  una  monaa  de 
decir  fobreabundante,  que  íobrepuja  ,  i  excede 
la  cofa  que  fe  dice  ( o  al  contrario  la  dÜminuye 
demafiadamente )  no  es  7r«f  •  diíhnto  de  los  aua- 
tro  ya  explicados  s  fino  cierta  afección  de  eflos» 
o  por  mejor  decir  ,  una  cfpecie  de  amplifica- 
don  :  porque  nunca  fe  halla  en  una  fola  palabra, 
como  conviene  a  la  naturaleza  del  7r#/#y  oTrMf^ 
laciún  j  fino  en  una  fentencia  j  o  incifo ,  o  miern* 
bro  dcUa.  Por  eíTo  fí  uno  digera  que  alguno  es 
mas  malvado  ,  ^ne  !a  miúna  maldad  j  haría  una 
Metonimia  Hiperbólica  y  úendo  el  ícntido  verda- 
dero de  dicha  íentencía  ,  que  es  malvado  en 
fumo  grado.  Diciendo  Carcí-LaíTo  de  la  Ve- 
ga: (60) 

Mas  qui  la  mifma  birmo/arM  hMa^ 
hizo  una  Metáfora  HiferhoUca. 

68  Si  hablando  de  un  ciego ,  digera  uno ,  qiic 
fn  vifia  es  mas  per/picax^  ^  que  U  de  Lincee  5  haría 
una  Iroma  Hiperbólica. 

69  (^ando  Horacio  (61)  llamo  a  Plocio ,  Va- 
rio ,  i  Virgilio  y^jilmas  las  mas  candidas ,  ^  bnve 

(56)  Rbeíoricor.  lib.  4.  cap.  53.  (57)  Imite  epífiem  cafitis. 
(58)  Inftit.Ofátor^  lib.iu  capelo.  (J9)  ^*  *•  ^^t*^*  C^o) 
Iglo¿az.  (él)  Ub.ufat.^* 
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m  d  mtihJo^  usó  dcut\2iSinecdüqH€  Hif€rbélic4^t<y- 

mando  la  par^c  por  el  todo. 

70  Sap  Gregorio  d  Grande  hizo  una  naui  ce» 
lebrada  catscrejis ,  quando  dijo  ,  O  culfa  feltK. ,  qi^ 
mtrtqiftt  tener  tM  Jiedentor.  Cuyo  fentido  es  :  Di- 
fhpfüs  ciálfsdps  y  qi$e  hgramos  tener  mu  tal  Redentor^ 
csmp  Jefu  Chrifto  \  1  al  mifmo  propofito ,  i  con 
mas  atrevida  catacrefis  dijo  Soria; 
O  qui  dicbofo  pecadol 

Et>a  gózate  con  éh 

Pues  el  vientre  confagrai^ 

Semedio  ¡a  culpa  del. 
Hvvicra  dicho  mas  tolerablemente. 

Gózate  Eva  de/pues  del. 
7\    A  veces  la  fíiferhlc  no  es  afección  de  al^ 
gun  Tropo ,  o  Trafiacion  ,  fmp  de  alguna  ^^g^^^ 
cpoio  lo  es  de  la  Antiiheps  ^  o  Contrapeficion^  éfta 

Hipérbole  dc  Juan  Boicán ,  ingenipfo  Poeta  de  Bar» 
eílpWt 

/    Mi  vtal  eftd  en  crecimientos 

Comienza ,  i  es  tan  efiremoi 
Que  no  Jiento  lo  que  Jtento 
De  temor  de  lo  que  temOf 
^0  hice  lo  que  convino: 
Xa  no  se  lo  que  conviene. 
Temóme  del  mal  que  viene^ 
No  penjando  en  el  que  vinow 
Bn  ju  primer  movimiento 
Es  mi  mal  ^  i  es  tan  efiremo^ 
Que  no  Jiento  lo  que  fíento 
De  temor  de  lo  que  temOf 
fz    Finalmente  la  Hipérbole  es  por  fi  Fignra ,  i 
no  afección  de  algu*.  Troj^a ,  o  de  otra  figura, 

co- 


LiBno  in.  Capitulo  V.  71 

como  quando  dijo  Pedro  de  Carthagent: 
Lo  qui  Jknto, 
No  fio  M  pen/amiiñiOé 

73  La  Perifrafis  dicha  afsi  en  Griego ,  en  Ef- 
páftol ,  Circfinlocuciún  ,  o  CircunloqnU  ,  es  otro  ge- 
nero de  ampUñcacion ,  porque  es  una  explicación 
de  la  cofa  por  rodeo  de  palabras*  Deve  ufaríe. 
della  dcmanéra  ,  que  no  parezca  que  fe  hace  por 
ignorancia  del  nombre  de  la  cola,  como  el  que 
decia  ,  que  iva  /irmado  cén  nnas  arméis  a  manera  d$ 
ifcamas  de  fe  fiado ,  queriendo  íignificar  que  lleva» 
va  unas  coracinas.  Se  puede  hacer  fin  Traflacion» 
o  con  ella.  Sin  Traílacion  ,  como  quando  ic  di-- 
CQj  El  mas  dono  de  los  Romanos ,  entendiendo  a 
Marco  Varron  ;  El  mas  elotjHeme  ,  a  Cicerón.  Con 
Traflacíon ,.  como  quando  el  Profeta  Ifaias  {6z) 
Hamo  metafóricamente  a  Jefu  Chrifto ,  f^ara  do 
la  ratK  de  Cese ,  por  Decendiente :  PUes  deccndió 
de  David,  hijo  de  Gesé  (63):  i  David ,  PWü^m 
de  Dios :  (64)  i  San  Lucas  en  los  Hechos  Apof- 
tolicos  (65)  :  JEfi^  es  la  piedra  qnevofotros  edificado^ 
res  ,  reprovajles  ,  (¡ne  fi  h^  hecho  cabexjt  de  la  efynina: 
O  quando  San  Matheo  (66) ,  llamó  a  los  Apof- 
toks  Evangelizadorcs  de  Chrifto  ,  Pefiadores  do 
hombres  j  i  a  los  Farifeos  en  boca  de  San  Juan 
Bavuifta  ,  (67)   Cafia  de  vivoras. 

74  La  Perifrafis  tiene  lu^ar  ,  quando  fe  quie- 
re hablar  con  mayor  pompa  de  palabras ,  coía 
mui  familiar  a  los  Poetas,  Alsi  para  dar  a  enten- 
der que  amanccia,  dijo  Don  Alonfo  de  ErciUa  (68): 

Por 
(61)  Cap.ii.  (63)  Mattb.cap.i.  AS.Afoftol.  eap.i^.v.ii. 
(6^)  PJalm.106.  (65)  Cap.j^.v.ii.  (66)  Caf0^  (67)  Caf. 
i'V^j*  (S&)  EnlaArAUt4na^cant0%. 
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Por  intre  dos  aUifsimos  egidas 
La  ifpofa  de  Titon  ya  pareciá 
Los  dorados  eabellos  efparcidos^ 
Que  de  la  ffejca  elada  faeudia^ 
Con  que  a  los  mu/tios  prados  florecidos 
Con  el  húmido  humor  reverdecía^ 
I  quedava  enga fiado  afsi  en  las  flore Sf 
Qual  perlas  entre  piedras  de  colores. 

75  I  para  íignificar  que  avia  anochecido ,  di- 
jo Don  Antonio  de  Solis  entre  ferio ,  i  burlef- 
Co  (69): 

Dentro  de  pocos  ratos^ 

Quedaron  ¿le  un  color  todos  los  gatos: 

J  el  Sueño  ya ,  a  quien  todos  los  mortales 

Humillan  Ja  cabetaf 

Hijo  torpe  del  Ocio  %,  i  ta  Pereza^ 

I  Paufa  de  los  bienes ,  o  los  males f 

La^  de.  marfil  abria  ^  i  la  de  cuerno 

Puertas  (fegun  Virgilio  nos  lo  cuenta) 

Por  donde  las  fantafmas  del  Infierno^ 

I  el  Cielo  las  verdades  reprefehta. 

76  También  tiene  lugar  [2i  Penfrafis  y  quando 
ía  cofa  fe  quiere  reprefentar  oías  exprcfsiva,  i 
vivamente  :  como  quando  Gktci-LaíTo  de  la  Ve- 
ga llamo  al  Infierno  ,  (70)  los  Reinos  del  efpamoi 
1  Don  Luis  de  Gongora  a  un  ladroncillo  ,  Hié^ 
ron  de  faltriqueras  :  i  nofotros  a  Dios  cada  dia: 
Padre  nneftro ,  que  ejlas  en  los  Cielos.  Verdad  es  que 
Dios  no  fe  puede  nombrar  fino  por  rodeo  de 
palabras  por  no  fer  pofsible  aver  alguna  que  con 
propiedad  exprefle  íu  incompreheníible  Ser. 

77  Por  la  Perlfrafis  fignificamos  las  cofas  con 

me- 
(¿9)  tu  una  oración  Academicé.  (70)  Soneto  i^ 
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mejores  nombres  :  i  aCá  peneoecc  aquello  de 
Gongora: 

Cierto  Dótor  midió  abmii 
tlamáf  Jolia  ^  i  no  mst^ 
Al  vidrio  del  orinal 
£/pejo  de  la  faludi 
Torqut  el  vicio  i  o  la  virtud 
Del  humor  ,  que  predomina^ 
Nos  lo  demuefira  la  orina 
Con  elemeneia  >  i  eon  rigor. 

78  Finalmente  aprovecha  la  Perifrafis  para  fig- 
hiñcar  las  cofas  indecentes  >  i  otras,  mucnas,  que 
la  prudencia  pide  que  no  fe  hable  de  ellas  abier- 
tamente. Pero  fe  ha  de  procurar ,  que  las  PerL 
frafis  no  fean  muchas  s  porque  hacen  el  razona* 
miento  prolijo^  defanimado,  flojo,  i  moleAo. 

79  "Lz  On€matof€ya  ^  que  es  la  ficción  de  una  pa^ 
labra  ^  cujo  finido  conviene  a  Ja  cofa  fignificada  y  no 
es  traflacion ,  aunque  nuevamente  fe  mventc :  co* 
mo  qüando  al  íonido  de  la  Ttompcta  Ramo 
Ennio  i  Taratániara  (71)5  i  lope  de  Vega,  (72) 
al  qqe  hace  la  bota ,  quando  fe  Vacia ,  cU ,  c/#, 
€loi  i  a  éftc  propofito  imitando  Juan  Rodríguez 
del  Padrón  el  ladrido  del  perro  rabiofo  ,  dijo: 
Ham  ,  ham  ^  i>am.   Huid  ,  4]He  rabio. 

So  Si  la  Onomatopeja  eftá  ya  en  ufo ,  valcríc 
de  ella  es  uíar  de  una  Voz  propia.  Tales  Ion  las 
palabras  figuicntes :  fiéfurro  de  las  abejas :  mngido 
del  buci :  rugido  del  león  :  m^)do  del  gato :  ¿ru^ 
nido  del  puerco :  filv'o  de  la  culebra  :  bombarda  por 
el   eco  que  hatc :  efibpeta  ,  que  viene  de  filopns^ 

que 
(71)  lib.ifAnnal.  (71)  En  las  Hinids  del UcenctadoJ borne 
BurgailloSy  Égloga  i.        -^   • 
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que  afsi  llamó  Períip  al  fontdo  que  hace  la  bo-^ 
ca  hinchada  de  viento  ,  quando  la  facuden :  ch^ 
clUlo ,  i  gra}4>y  aves  conocida^ ,  por  el  fonido  de 
fus  voces  5  cY^gtr  los  dientes ,  &c  :  afsi  dijo  Mi- 
guel de  Cervantes  Saavedra  con  propiedad  de 
voces  ,  i  con  ya  ufadas  Onomatopeyas :  (73 )  I>e 
fuando  en  quando  rebííz^nava  fin  jumento ,  grmian  pner^ 
eos  j  i  mAjavan  gatos ,  cujas  vhces  de  diferentes  finidos 
Je  aumentavan   con  el  filencio  de  la  noche. 

81  La  Antifrajis ,  que  quiere  decir  Contraria  ha- 
bla ,  íi  es  una  dicción  que  íignifica  lo '  contrario 
de  lo  que  expreífa ,  es  Ironía ,  como  íi  llamaflc- 
mos  a  un  ^nano ,  Atlante :  pero  ,  íí  fc  toma  por 
alguna  palabra ,  que  por  razón  de  fu  Etimolo- 
gía de  viera  fignificar- lo  contrario,  no  folamen- 
te  no  es  traflacion  5  pero  ni  aun  es  algo  :  porque 
t^les  vocablos  no  fe  hallarán  por  mas  que  mu- 
chos Gramáticos  ayan  intentado  dar  varios  egem- 
plos  de  ellos.  (74)  Pero  fi  potAntifrafe  fe  entien- 
de liíque  fuena ,  que  es  una  locución  contraria  ,  no 
es  Tropo ,  fino  Figura  de,  hablar ,  que  pertenece  a 
las  de  Sentencia.  Supuefto  pues  que  no  ai  mas 
Tropos ,  que  quatro  s  pafícmos  a  tratar  de  las  Fi- 
guras. 


CA- 

(75)  Parte  1.  lib.  y.  cap.  9.  de  la  Vida  de  D.  Quqote.  (74) 
Veanje  contra  ellos  Francifco  Sánchez,  de  las  Broz.^Sy  in  Para- 
doxisj  i  Gerardo  Juan  Vofsio ,  infiitn  Oratof.  lib.^.  cap.i^. 
SeSl, 11» 
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CAPITULO   VL 

ü)e  las  Figuras  en  general  :  i  í)fPipon  de 
las  de  Sentencia. 

I  T7^¿^^^  ^^  ciertéí  forma  de  bátUr  f0T  la  tjnéU  U 
X!  oración  fe  hace  mas  agradable  ,  i  f^yfrafiva^ 
fin  reffeto  algnno  a  las  Reglas  de  Gramática.  EiU  cf-- 
pecie  de  Fignra  fe  llama  en  Griego  Schema ,  que 
propiamente  íigniíica  el  veftido ,  i  gefto  de  los 
Reprefentantes  :  i  fe  ha  tralladado  efta  voz  del 
Theatro  Cómico  a  la  Efcuela  de  los  Rhetori- 
eos  :  porque  alsi  como  los  Comediantes  legun  la 
variedad  de  las  Ferloras ,  i  de  los  Atc¿los ,  que 
quieren  reprefentar  ,  facan  vahos  venidos  aco- 
modados a  las  Perfonas ,  i  a  los  Afectos ,  i  ha* 
cen  diferentes  geftos  conforme  conviene :  alsi  la 
oración  fegun  la  variedad  de  las  colas  de  que 
trata ,  fe  vifte  de  varias  maneras,  i  fe  anima  con 
diferentes,  gcftós.  Por  efto  importa  mucho  laber 
el  numero  ,  naturaleza ,  i  ulo  de  las  Figuras  prin- 
cipales para  úiar  de  ellas ,  como  mejor  coi.vcn- 
ga.  Cicerón  las  llamo  hces  de  las  fcmcncias ,  i  de 
I  as  palabras  (i) :  i  con  razón  ,  porque  unas  Ibn 
Figuras  de  sentencia  ^  i  otras  de  PaUhras. 

2     Las  Figuras  de  Palabras  ,   Como  fu  fer  COn- 

íifte  en  cftas,  dejan  de  íer  tales  ,  íi  fe  mudan 
las  palabras)  o,  ü  fe  invierte  el  orden  de  ellas. 
Las  Figuras  de  Semencia  conüflen  en  las  mifmas 
colas  que  fe  dicen.  1  por  ello  permanecen ,  aun- 
que 
(i)  Lib.i*  de  Claris  Oratoribusj  cap.fZm 


76  Libro  in.  Capitulo  VI. 

que  fe  mude ,  o  fe  invierta  el  orden  dellas.  Dc- 
viendofe  poner  pues  la- -mayor  diligencia  en  las 
cofas,  i  folamente  un  fuñciente  cuidado  en  las 
palabras,  pues,  aquellas  fon  el  alma  de  la  ora* 
cion ,  i  éftasei cuerpo,  i  ropage  exterior;  aun- 
que es  verdad ,  que  las  Fignras  dt  Palabras  fon  mas 
raciles',  devemos  empezar  a  tratar  de  las  Figuras 
de  Semencia  y  por  fef  las  cofas,  i  los  penfamien- 
tos  anteriores  a  las  palabras  en  f  cr  ,  tiempo,  co- 
nocimiento, i  ufo*  En  lo  qual  feguimos  el  pa- 
recer de  Quintiliano  (2) ,  i  creenios  a  Cicerón, 
que  dijo  (3) ,  que  lo  que  hace  mas  loable  la  elo- 
quéncia  de  É>emoftheqes ,  fueron  los  adornos  de 
las  Sentcriicias  de  que  ufa  frequéntifsimamente. 

3  Las  Fiaras  de  Semencia   fe  pueden  reducir 
a  cinco  claCfes, 

4  La  Primera  contiene  las  F/g^r^;  que  com- 
prehenden  alguna  Petición ,  ó  Reffuefta, 

5  La  Segunda  claflc  (:ontiene  las  Figuras  de 
Ficción. 

6  La  Tercera ,  las  ác^omfimiemo  del  fentido^ 

7  La  Quarta ,  las  de  Amplificación^ 

8  La  Quinta,  las  de  Aíethodo^ 

CAPITULO    VIL 
©e  las  Fijaras  de  Tettcim  ,  i  de  ^fpue/ia. 

I  QEgun  la  propuefta  divifion  en  la  Primera 
i3  claíTe  devemos  explicar  las  Fignras  de  Peti- 
ción ,  las  de  Reffnefia  ,  i  las  de  Peiicion ,  1  de  Reffnefta. 

A 
(2)  injíit  .OratorUib.^.cap.i.  (5)  InOrat.cap.19. 
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2  A  la  Petición  fcDcilIa  pertenecen  cinco  Fi^n. 
r4s  y  que  ion  ,  Manififiadon  del  defe^  ^  Vefrecacípn^ 
Vndd  j  Interrogación ,  i  Comnnicdaen. 

i     La  Manifeftacion  del  Vefeo ,  en  Latín  ,  Oftéi^ 
tio  y  es  nna  vehemente  ftgnificacion  de  h  ^ne  fe  defeM^ 
como  quando  dijo  Juan  Bofcan: 
O  Vid4  Ihné  di  inojosy 
O  Mundo  qui  vas  afsh 
Qui  bhnfnera  pars  mi^ 
Si  yo  no  tuviera  ojos 
Para  veros  i  quando  os  vi\ 
4     Díge ,  que  e$  una  vehemenee  Jiptificacion  de  lo 
que  fe  defea :  porque ,  ü  es  una  mera  cxprelsion 
del  defeo ,  no  es  figurado  modo  de  hablar ,  por 
elegante  que  fea ,  como  ie  ve  en  eftos  honcitir- 
fimos  deieos  del  Maeftro  Frai  luis  de  Lcon. 
Dejpiertenme  las  aves 

Con  fu  cantar  fabrofo  no  afrendidoi 
No  los  cuidados  graves 
.    De  que  es  fiempre  feguido 

El  que  al  ageno  arbitrio  efid  atenido. 
Vivir  quiero  con  migOf 
Gozar  quiero  del  bien  que  devo  al  Cielo 
A  folas  Jin  teftrgp^ 
Libre  de  amor  j  de  celot 
De  odio  ^  de  e/peranzas  j  de  recelo. 
5    El-  Vefeo  fieiiiprc  deve  fer  honcfto ,  i  nada 
contrario  a  la  razón  natural ,  a  la  qual  fe  opone 
el  que  manifcfto  Lope  de  Vega  diciendo  aíu  (i): 
O  Jiewfre  aborrecido  De/engaño^ 

Amado  al  procurarte ,  oAiofo  al  verte^ 
Que  en  lugar  de  Janar ,  abres  ¡a  ijerida: 

•       PJu- 
(i)  En  fus  Rimas,  Soneto  lou 
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Pluguiera  a  Dios  duraras ,  dulce  Engaño^ 
Que  ,  Ji  ba  de  dar  un  De/engaño  muerte f 
Mejor  es  un  Engaño  ,  que  da  vida. 
Donde  Lope  de  Vega  antepulo  el  bien  fiíico  al 
inoral  contra  el  orden  prefcrito  por  la  razón  na*- 
tuial.  Muí  al  contrario  defto  manifeftó  lu  dcfeo 
el  Maeftro  Frai  Luis  de  León  ,  quando  tratanda 
del  Mundo ,  i  fu  vanidad ,  dijo: 
Pluguiera  a  Dios  que  fuera 

Igual  a  la  efperiencia  el  dif engaños 
Que  darofle  pudiera: 
Porque  ,  Ji  no  me  engaño^ 
Naciera  gran  provecho  de  mi  daño* 
\  6    También  deve  evitarfe  la  manifcftacion  del 
tnal ,  que  fe  dcfea  a  otro ,  que  llamamos  Afá¿^ 
dicion  y  indigna  de  ánimos  Chrifkianos :  aunque 
no  qualquiera  maldición  es  Figura  j  fino  la  vehe- 
mente, i  que  fobrefale  en  la  oración.  I  aísi  no 
pertenece  acá  el  refrán  que  dice:  El  cmdal  dem 
enemigo  en  dinero  le  veas.   Ni  feftc  Otro  :  Tal  te  veas 
entre  enemigos  ,  como  pajaro  entre  ninos^  Ni  la  no  me- 
nos erudita  ^  que  maldiciente  Ibis  de  Ovidio ,  a 
quien  imitó  con  elegancia  mal  empleada  el  que 
gloíso  efta  quartilla: 

Ai  Carrillo  Ji  te  fueres 
De  quien  tanto  te  ba  queridOf 
Plcga  a  Dios  que  aborrecido 
Seas  de  todas  mugeres. 
7    I  con  mayor    facundia  Diego  del  Caílilfo 
en  aquellas  Redondillas  con  quebrados ,  que  em- 
piezan: 

Pues  anfi  me  defpedifie 
De  tu  Jé, 

1 
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/  ageno  mi  bnifti 
Di  quMto  hiin  ffúmtíifti 
Sin  fór  qué'y 

Ruigq  a  Dios  qui  fiimfn  fiai 
Difamada. 
%  ,  DefYicacion  es  iw  rtugp  ,  9  fifhca ,  o  Invocé^ 
€Íón  vehimmte  ,  ahora  fe  haga  a  Dios  ^  0  a.Jks  San^ 
tos  y  fara  ^ue  intercedan  con  Dios  \  o  a  ios  Hombres^ 
i  demás  cofas ,  confideradas  como  Perfonas.  Divinamen- 
te Santa  Therefa  de  Jpfus  delahogo  fu  animo 
con  ííñ^  Veprecacion: 

Sácame  de  aquijla  muirte^ 

Mi  Dios  f  i  dami  la  vida.  v 

No  mi  tingae  impedida 
En  efii  lazo  tan  fuerti. 
Mira  qui  muera  por  virUi 
I  vivir  fin  Ti  no  puidoi 
Qui  muero ,  porque  no  muiro.\ 
9    Es  a  todas  luces  admirable  la  Deprecan  en  qu 
hizo  a  Dios  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León  en  la 
excelente  Canción  dtl  Conocimiento,  de  fi  mipwf. 
Ta  que  enmi^huelto  fofegui  algún  tanto ^ 
En  lagrimas  hadando  ti  pecho  >  i  fuelo^ 
I  con  fu/piros  abrafando  el  viento ^ 
Padre  piadp/o  (,dige)  Padn  fanto, 
Btnigno  Padr^  ,  Padre  di  confuflot 
Perdonad  Padre  ,  aquefte  atrevimiento. 
A  Vos  vengo  >  aunque  fisntp^ 
De  mi  mijino  corrido^ 
Que  no  merezco  fer  de  Vos  oido. 
Mas  mirad  las  heridas  que  me  han  bicho 
Mis  pecados  ^  quan  roto  y  i  quan  deshecho. 
Mf  tienen  ^  i  quan  Pobre ,  i  mi/irabiCy 
Tom.II.  F  C/V- 
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CligOf  hprpfo^\  infirmo^  hnantabh^     \, 
JMofirad  uifiras  4ntrafias  am^ro/as 

£n  recebirme  agora  f  i  pirdonarmn  - 

w .  Puis  a  ,  benigno  Dios ,  tan  propia  Uijlra 
Tiner  piidad  de  todas  negras  cofas. 
1  %  fi  os  pla^e  I  SeHor  ,  de  cafiigarme. 
No  me  entreguéis  ai  enemigo  nuijiroí 
A  dieftro ,  I  a  finieftro^ 
Tomad  Vos  la  venganza. 
Herid  en  mi  con  fuego ,  azote ,  i  lanza. 
Cortad^  quemad^  romped  ^  fin  duelo  alguno: 
Atormentad  mis  miembros  de  uno  a  unOf 
Con  qui  defpuei  de  aquefle  tal  caftigo 
Bolvais  a  fer ,  mi  Dios  i  mi  buen  amigo. 
I  o    Juan  Fernandez  de  Velafcp ,  Condeftablc 
de  Caftilla  que  murió  en  Madrid  día  1 5 .  de  Marzo 
del  año  161 3. .recibió  fepultura  deftinada  para  fus 
paflados ,  para  fi,  i  para  fus  fucefforcs ,  en  Medi- 
na del  Pomar  en  el  Convento  de  Santa  Clara  de 
Rcligiofas  del  Orden  de  San  Francifco :  i  el  Epi- 
tafio que  mandó  poner ,  contiene  unas  Deprecación 
nesmui  tiernas ,  que  dicen  afsi: 
M  Pueblo. 
Fieles ,  /  Devotos  ,  detened  el  pajfo  ,  por  caridad  fe 
,ps  ruega  ^  alzjid  los  ojos  al  Señor  y  que  en  eJfaCrnz^fe 
'.  reprefenta ,  i  con  piadofo  afeSlo  le  encomendad  las  animas 
de  los  que  aqui  efperan  la  refurreccion ,  /  jHtcio  univer^ 
fal  y  que  en  vida  ,  i  muerte  confejfaron '^  i  no  feais  efca^ 
fos  de  the foros  infinitos  ^  t  ágenos :  afsi  en  fime jante  con^ 
dicfon  no  falte  quien  haga  lo  mtfmo  por  vofotros, 
A  las  R  eligí  o  fas. 
P^enerables  ,  i  Relie  ¡o fas  Madrej  ,   £fpofas  de  'Je/k 
Chrifto ,  qne  adoráis  en  ejfa  Crn^  ,  por  fu  fangre  preao^ 

f^ 
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yi  úS  rnegan  ntfiros  Patrones  ,  í  Bienhechores  ,  vivos ,  i 
difuntos^  que  (jUdndo  fot  aqm  pajfareis  j  os  acordéis^  $ 
apiadéis  de  los  que  encomendados  a  nejhrafiel  cnftodia^ 
en  confianz^a  de  nefirds  oraciones  ,  yacen  en  e fie  f  ojito. 

11  Los  Poetas  fuclen  empezar  fus  Poelias  por 
h  Deprecación.  I  afsijuan  de  Mena: 

Canta  tu  ,  Cbrifitana  Mufa. 

12  La  Dnda  que  los  Griegos  llaman  Dlaphorefis, 
o  JÍporia  y  i  los  Latinos ,  Dnbuatio ,  o  JÍidubitmo ,  es 
la  manifeftacion  de  la  íncertidnmbre  en  que  eftamos  fi^ 
bre  decir ,  o  hacer  una  ,  o  otra  cofa.  Efta  fígura  (irvc 
para  manííbftar  la  rufpeníion  dcT  animo  en  algu* 
na  refolucion  :  i  frequéntemcntc  fuclc  hácerfc  pre- 
guntando ,  como  quien  coníulta.  Afsi  dijo  Juan 
Bofcan  en  una  Canción: 

Que  bare  ?  que  por  quereros 
*  Mis  eftremos  fon  tan  raros^ 

Que  ni  foy  para  miraros^ 
Ni  puedo  dejar  de  veros ^ 

13  La  Duda  conviene  a  los  Exordios ,  porque 
amplifica  los  aíTuntos ,  i  hace  atentos  a  los  oyen- 
tes. Con  ella  dio  principio  el  Maeftro  Frai  Luis  de 
León  a  fu  Canción  en  alabanza  de  todos  Santos. 

Qui  Santo  ?  o  que  gloriofa 

Virtud^.  Que  Deidad  que  el  Cielo  admira^ 

O  Mufa  podero/a 

En  la  Cbrifitana  lira^ 

Diremos  entretanto  que  retira 
El  Sol  con  prifio  huelo 

El  rayo  fugitivo  en  éfie  iia 

Que  hace  alarde  el  Cielo 

De  fu  Caval/eria. 

Que  nombre  entre  i  fíat  breñas  4  púrfia 
Fz  Re- 
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Ripetird  fonando 

Ls  Imagen  di  Is  voz\  m  U  msmrs 

El  aire  delritamdo^ 

Que  el  Efrateo  hiciera 

Del  /aera  »  i  verde  HirmoB  par  U  ladera^ 
^  do  ceñido  el  oro 

Cre/po  com  verde  yedra,  la  montañé 

Condujo  con  fonoro 

Laúd ,  con  fuerza »  i  maña. 

Del  o/o  I  I  del  león  domó  la  faás. 
Vuis  quien  diré  primero 

Que  el  alto  ,  i  que  el  humilde  ,iqu$  ¡s  vida 

For  el  manjar  grofero 

Jtejliíufd  perdida. 

Que  al  Cielo  levantó  nuejira  caida^ 
Igual  al  Padre  Eterno, 

Igual  al  que  en  la  tierra  nace ,  i  mora,^ 

De  quien  tiembla  el  Infierno, 

A  quien  el  Sol  adora. 

En  quien  todo  el  Jer  vivé  ,  i  fe  mejora^ 

14  /merrogacicH  cs  la  Pregnnta  que  fe  hace :  Como 
efta  de  Don  Jorge  Manrique: 

Pues  yo  fui  mi  enemigo 
En  darme ,  como  me  dl\ 
Quien  ofari  fer  amigo 
Del  enemigo  de  fi\ 

15  1  éfta  otra  de  Cairos: 

Pucí  que  yo  me  maravillo 
De  ver  quan  mt^l  me  trataisi 
CÓMO  no  os  maravilláis 
De  mi  que  puedo  fufrilloi 
id    EftaFiV.Kv.!  (¡ivc  para  excitarla  atención. 
Como  qaanüo  biai  Luis  de  León  periíralcan- 

do 
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do  un  Salmo  de  David  ,  Iz)  dijo: 
;    Mas  yo  in  qui  efpero  agoté 
En  mal  tan  mi/ir abh  ^  mejorial 
En  Ti  en  quien  folo  adora. 
En  quien  folo  confia. 
En  quien  folo  de/canfa  el  alma  mlai 
17    Conduce  mucho  para  dificultar ,  como  fe 
ve  en  éfte  ingeniofo  Soneto  de  Bofcan: 

Bueno  es  amar :  pues  edmo  daña  fantol 
Gran  gufto  es  querer  bien :  por  qué  entrifiecA, 
Placer  es  dejfear :  ebmo  aborreced 
Amor  es  nuf^ro  bien:  cómo  dd  llantol 
Da  esfuerzo  amar :  pues  edmo  caufa  efpaniol 
Por  el  Amor  el  bien  del  Alma  creen 
Pues  cómo  afsi  por  H  ella  padeced 
Cómo  tantos  contrarios  cubre  un  mantol 
Ño  es  el  Amor  el  que  dolor  nos  trae: 
La  compañía  que  a  fu  pefar  H  tiene^ 
También  a  fu  pefar  nos  hiere ,  i  mata% 
El  mal  en  el  de  nue/Ira  parte  cae: 
El  folo  en  nuejlro  bando  nos  foJUene, 
I  nuejlra  paz  continuamente  trata. 

18  Aprovecha  también  la  Interregaeion  para 
manifeftar  la  fatisfacion  que  fe  tiene  de  lo  que  fe 
dice :  como  quando  Don  Diego  López  de  Haro, 
introduciendo  a  la  Virgen  Madre  en  un  villanci- 
co >  dijo  afsi: 

Pues  bija  de  Dios  parí. 
Por  qui  fe  duda  de  mfí 

19  Es  tatnbien  zipvoipo{\to\^Interrogac¡onia^TQí 
afirmar  mucho  mas.  En  éfte  fcmido  dijo  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza :  (3) 

Qui 
iz)  P/4lm.$S.verf.i.  (3)  Tolj^  de  fusahasfag^^^ ^ 
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Que  fiera  te  criaval 
Que  tan  blanda  falijle  al  párecifi 
.  /  tan  brava  al  oir  ,  /  refponier\ 

20  I  cl  Maeftro  Frai  Luis  de  León  >  interpre- 
tando a  David  (4). 

T>ÍQs  es  mi  luz. ,  i  vida^ 

Quien  me  podra  dañar  ?  Mi  fortaleza 

Es  Dios  ,  i  mi  manidaz 

Que  fuerza  9  o  que  grandeza 

Pondrá  en  mi  corazón  miedo ,  oflaquezái 

21  En  éftc  mifmo  fcntido,  i  con  el  mifmo 
fin  dijo  San  Pablo  (5)1  ^^  Dios  por  nefotres  ^  qnien 
vHtra  nofotres}  El  (¡ae  ni  aun  de  ju  propio  dijo  fue 
efcafo  ^  fino  que  por  nofotros  todo  fi ,  entrego  ,  como  no 
nos  dará  también  con  el  todas  las  cofas\ 

zz  Comunicación  ^  llamada  en  Griego  ftgun  Ju-i 
lio  feufiniano  ,  (6)  Anacoenofisj  i  también,  laiotifnos^ 
es  la  deliberación  con  aquellos  mifinos  delante  de  quienes 
hablamos ,  aunquc  fcan  imeftros  enemigos.  H(crmo- 
fainente  el  Licenciado  Thomc  de  Burguilíos  ,  o 
por  mejor  decir ,  Lope  de  Vega  Carpió  t  delibe- 
ró alsi  en  un  Soneto  (7): 

Si  efcrivo  veras  ^  nadÍ0  las  entiende: 
Si  burlas  >  Vos  deeis ,  que  no  las  baga: 
Si  alabanzas ,  ninguno  me  las  paga. 
Pues  que  tengo  de  baeer  ,  fi  todo  ofendel 
2  j    1  con  ro  menor  ingenio ,  i  elegancia ,  con- 
fultó  al  Amor  en  otro  S0neto  dtfte  modo:  (8) 
Amor  y  que  fe  ha  de  baeer  de  las  mugeres, 
Que  ni  vivir  con  ellas  ,  ni  fin  illas 

Pue- 
(4)  En  elSalm^z6.   (5)  AdRom.cap.i.  (6)  Libro  de  Figu- 
ra seiitíntíarum^  &  Eíocn  tonis.  (i)  Rtmas  Humanas^  i  Di- 
vinas joU^6.fag.z.  (8;  iol.J^^.pag.z. 
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Pueden  nneftros  fifáree  »  i  plaeinsl 

24  Qnintiliano  (9) ,  i  Rufíniano  cTcrivcn ,  que 
la  Confíéltacio^  fe  hacc  de  dos  maneras :  porque  a 
veces  quando  no  podemos  negar  el  delito  9  ni 
trafpairar  a  otro  la  culpa  ^  hacemos  a  nueftro  ad« 
verlario  participante  de  nueftra  intención » i  he- 
cho. Otras  veces  de  tal  manera  comunicamos 
nueftros  penfamientos  a  nueílrós  contrarios ,  que 
los  hacemos  comunes  coo  eUos ,  i  les  pedimos 
coufejo. 

25  íQ»  Figura  íe  diferencia  de  la  DnJU ,  en  que 
en  la  VuíU  fokunente  manifeílamos  nueftra  incer- 
tidumbre  interior}  pero  en  Iz Comanlcdciotí j. ade- 
mas de  hacerla  íabcr  a  otros ,  los  confultamos. 
Afsi  refiere  San  Lucas  en  los  Hechos  jifofioUcos  (10), 
que  San  Pablo ,  i  6an  Juan  hablaron  defta  mane* 
ra :  Si  lo,  qne  ifdinos  4  dcür  es  ju^o  en  el  acétidmiento 
dt  Dtos  5  jfíx^ad  vofitros ,  ^tse  es  mejor  ,  oh  m  vofotroSj 
o  M  Dios.  E&a  Fignrd  tiene  grande  fuerza  para  mo- 
ver los  ánimos  en  los  oyentes:  porque  el  primer 
modo  de  ella ,  que  es  quaodo  comkltamos  al  con- 
trario 9  vale  mucho  para  Tacar  como  por  fuerza 
la  confefsion:  como  quando  dijo  el  BachiUei:  Alón* 
fo  4e.  la  Torre: 

Con  dos  effremoi  guerriOf 
Que  fe  chufan  de  quereroJZ 
Aúfénte  muero  por  veroíi 
I  prefente  porque  os  veo^ 

.     Qu¿  bare  trifte  eaeivoi 
Cuitado,  trifie  de  mt\ 

^    Que  ni  aufente  yo  comigo 
Hajto  vida  9  ni  eonti¿Of 

Ni 
(9)  PJfhMt.Ord$orÍ4rMi.9.cdp.i.  (lo)  €dp.i{.r.io. 
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Ni  puido  vivir  fin  ti, 

26  I  el  fegundo  modo  con  que  deliberaiños 
con  los  oyentes ,  maravillofamcnte  conduce  para 
doblar  fus  ánimos :  porque  concilia  benevolencia, 
i  maniñefta  la  equidad  de  la  caufa.  Afsi  dijo  el 
Marques  de  Aftorga  a  fu  Dama: 

Vida  di  la  vida  mia^ 

A  quiití  €ontari  mis  quijas^ 

Si  a  tinai 

27  Pero  con  efpiritu  mas  levantado  el  Maes- 
tro Frai  Luis  dé  León  ^  quejandofe  de  la  auféncia 
de  Jefu  Chrifto  en  fu  gloriofa  Afieriüon. 

/  dejas  y  Pafior  Janto^ 

Tu  Grti  en  ¿fie  valh  b$ndo  y  efiíur0^ 

Con  foledad  >  i  liantoi 

JT'u  rompiendo  el  puro 

Aire  I  te  vas  al  inmortal  fegurol 
Los  antes  bien  hadados^ 

I  los  agora  trtfits  >  i  afligidos ^ 

Á  tus  peebos  criados 

Dt  Ti  de/pofesdos, 

A  do  convertirán  ya  fus  fentidoil 
Qui  mirardn  los  ojoSf 

Que  vieron  de  tu  rofiro  la  bermo/ura§ 

Que  no  les  Jta  enojosa 

Quien  oyó  tu  dulzura^ 

Que  no  tendrá  por  /ordo ,  i  de/ventura^ 
A'iuefie.  mar  turbado 

Quien  k  pondrá  ya  freno  ?  Quien  concierto 

Al  viento  fiero  airadol 

Eftando  Tu  encubierto; 

Qiéi  Ñfirtt  guiara  la  nave  al  puertol 
Ai\  nube  ^embidio/a, 

Aun 
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"Aun  dejíe  brevi  gozo ,  qui  ti  aqutjási 

Dd  huelas  pnfuro/a^ 

Quan  rka  tu  ti  ahjasl 

Quan  fobns  ,  i  quan  ciigot  i  ai !  nos  iijas. 
28  Confefsion  ,  en  Griego ,  Pdrom^lopd  (l  1) ,  CS 
una  concefsion  que  U  Parte  hace  a  fu  contrario  tmhol^ 
viéndole  en  la  mifma  cnlfa  del  htcho  qne  confiejfa.  DeC- 
ta  fuerte  Cicerón  defendiendo  a  Quinto  Ligario 
contra  fu  acufador  Tuberon  >  le  concedió  lo  fi- 
guiente  (12) :  Tienes  pues  ,  o  Tnheron  y  lo  (¡nt  hh  act^ 
fador  mas  deve  defear ,  confejfo  al  reo  :  fero  de  tal  ma^ 
ñera  confejfo  ,  que  el  ^  o  Tnberon ,  fignto  aquella  parcia^ 
lidad  y  qne  Tn  mifmo  ,  i  que  tu  Padre ,  hombre  dig^ 
no  de  toda  alabanzjt.  E:  pnes  necejfario  que  antes 
de  reprehender  la  cnlpa  do  Ligario  confejfeis  ntftro 
delito. 

2p  La  Concefsion  ,  en  Griego  Epitrope^  es  nn  mo^ 
do  ¿e  hablaY  por  el  qnal  fe  concede ,  0  ,  como  fnelen  ¿f- 
*  ^»V  ,  fe  da  algo  de  barato  al  contrario ,  para  perfnadir 
otra  cofa  mas  importante  y  o  lo  que  derriba  todo  lo  que 
hemos  concedido,  Egemplo  de  \o  primero  fe  ve  en 
\o  que  dijo  Cicerón  defendiendo  a  Lucio  Flaco, 
i  reprovando  las  depoficioncs  de  los  Griegos,  (i  j) 
'^trihujo  (  dice  )  a  los  Griegos  las  letras  ,  les  doi  el  co^ 
nocimiento  de  mnchas  artes  :  nó  les  quito  la  gracia  de  fk 
convérfacicn  ,  la  agudeza  de  fus  ingenios  ,  la  facundia 
en  el  decir :  i  finalmente  ,  a  major  abundamiento ,  yí 
fe  atrihwjen  otras  cofas  >  no  contradigo  :  pero  ejfa  Nación 
nunca  refpeto  la  religiony  I  la  fe  de  los  teftimonios.  Egem- 
pío  de  lo  fegundo  ,  cfto  es ,  de  derribar  todo  lo 
que  fe  ha  concedido ,  fe  verá  en  cftc  otro  egem- 
plo 
{11)  QutntiUnftit.OratorAib.^.cOf.i.  (11)  In  Orat.pe  Q¿ 
Ligario,  cap.  1/(13)  ^^  Otat.pro  L.f laceo,  cap'.^. 
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9,  altor.  Es  falta  de  carnes  >  Afórrale  demanera^ 
9,  que  todos  dicen  ,  que  no  ai  mas  que  pedir. 
„ Crece  en  barriga ?  Eíbechafe  cdn  fajas,  como 
„íi  tranzalFe  el  cabello,  con  que  va  derecha,  i 
„  cenceña.  Es  funiida  de  vientreí  Como  con  pun- 
I,  tales  hace  la  ropa  adelante.  Es  bermeja  de  ce- 
,,  jas  >  Encúbrelas  con  hoUin.  Es  acaío  morena> 
„  Anda  lu^o  el  albayalde  por  alto.  Es  demaíia- 
„  damente  mui  blanca  í  Frieg^fe  con  la  tez  del 
i,  humero*  Tiene  algo  que  fea  hermofo  I  Sieni- 
„  pre  lo  trae  defcilbierto.  Pues  qué  íi  los  dien- 
„  tes  fon  buenos  í  Forzofo  es  que  fe  ande  rien- 
„  do.  I  para  que  vean  todos  que  tiene  gentil  bo- 
,,  ca  ,  aunque  no  eftc  alegre  5  todo  el  fanto  dia 
„  fe  rie  ,  i  trae  entre  los  dientes  fíempre  algún 
,,  p^.lillo  de  murta  delgado  ,  para  que  quiera,  que 
,,  no,  en  todos  tiempos  eftc  abierta  la  boca. 
35  La  mifma  Figtír4  fe  obferva  en  éfta  Oda 
de  Anacreonte,  que  tradiijó  en  Efpañol  Don  Ef- 
tcvan  Manuel  de  Villegas  (i  9). 
Dio  la  Naturaleza 

Armada  frente  al  Toro  ,  I  al  Cavatt^ 
Pies  en  robufto  calloj 
Curfo  a  la  Liebre  de  veloz  prejieza, 
I  una  fima  de  dientes 
A  los  Leones  fieras  impaeientesi 
También  al  Pez^  i  al  Ave 
«  Alas  I  con  que  romper  el  agua ,  i  vieftíoi 
Al  Hombre  Entendimiento: 
Pero  qui  a  la  Muger  ?  Beldad  fua/ve. 
I  harto  fue :  pues  la  Bella, 
Defenfa  ,-  hierro ,  i  llama  atropella. 

I 

(19)  In  Us  Eréticas,  t.Várte,  Oda  i8. 
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34    I  compitiendo  el  mifmo  Poeta ,  no  sé  (i 
diga  configo  miímo ,  o  con  el  dulce  Anacrconte, 
compufo  cfta  Monoftrofc,  (20) 
Sabia  Naturaliza 
Vid  dos  cuernos  al  Toro^ 
Quatro  pies  al  C avallo, 
"Quatro  manos  al  0/oy 
Ligereza  a  la  hiebre^ 
Velocidad  al  Corzo, 
I  una  fima  de  dientes 
Al  León  prodigio/o. 
Las  Aves  folio  al  viento^ 
Los  Peces  echó  al  Ponto, 
Para  fus  Euros  dieftras^ 
Para  fus  aguas  dohosx 
Al  Hombre  Entendimiento^ 
A  la  Muger  nególo. 
Pues  que  le  didl  Belleza 
Con  fíatural  adorno. 
J  eflo  en  lugar  de  lanzas, 
1  de  pavejes  corvos: 
Por  mas  fuerte  que  elftsego, 
1  que  M  acero  todo* 
35    Con  mayor  gravedad  Don  Rodrigo  de 
Valdepeñas ,  Monge  Cartujo ,  gloíTando  unas  Co- 
plas de  Don  Jorge  Manrique ,  dijo; 
El  mui  ¡ereno  femblante. 
La  gracia  de  ojos,  i  cejas 
Perfiladas, 

La  nariz  mui  elegante. 
Dientes ,  i  muelas ,  parejas^ 
I  ordenadas: 

El 
(20)  In  las  Eréticas,  i.Farte,  Monojlrofe^^. 
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Eí  continente  f  i  mefurai 
Qué  mediana  birmegez 
Mas  aclara: 

El  color  f  i  la  blancura^ 
Quando  viene  la  vegez, 
Qudl  fe  paral 
Entonces  fe  manifieftar 
I  conoce  el  buen  anciano 
^  Sin  fu  grado  f 

Su  bermofa  edad »  i  apuefia^ 
Aver  fido  un  bien  liviano, 
I  empreftadoi 

Viendo  que  bolvid  tñ  iorpezs 
La  madra/lra  primipal 
De  la  /alud. 
Las  mafias  ,  i  ligereza 
I  la  fuerza  corporal 
De  füventud^ 
36    Pero  con  ctpírítu  mas  levantado  un  Peca- 
dor arrepentido  ,  proponiendo ,  enumerando ,  í 
concluyendo  afsi: 

To  para  que  naeil  Para  faharme. 
Quí  tengo  de  morir  I  Es  infalible. 
Dejar  de  ver  a  Dios  ,  /  condenarme^ 
Trifte  cofa  ferá  ;  pero  pofible. 
Pofsible  1  i  rio  y  i  duermo f  i  quiero  holgarmei 
Pofsible  »  i  tengo  amor  a  lo  vi(iblt\ 
QuébagoiEh  qué  meocupolEn  que  me  encanto^ 
Loco  devo  de  fer  ,  pu$s  no  foi  fanto. 
Oftava  por  cierto  digna  de  la  lignieñte  Gioüa: 
To  cómo  vine  al  Mundo  ?  Condenado. 
Dios  cómo  me  libró  ?  Dando  fu  vida. 
To  como  la  perdí  ?  Por  un  bocado^ 

Que 
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Que  fae  dil  Mtmd^  todo  el  bomieida. 
Dios  qyi  mi  pid4  a  mi  Í  Lo  que  me  ba  dado. 
To  qui  le  pido  a  iil  La  eferna  vids. 
Dios  pura  mi  murió  ^  Para  librarme. 
To  para  qui  naei  f  Para  falvarme. 

De  tierra  foi ,  i  tierra  be  de  boherme: 
I  a  JietM  pies  de  tierra  reducido^ 
I  una  pobre  mortaja  en  que  enboherme^ 
Tendré  del  Mundo  el  pago  merecido. 
No  puedo  defte  pajfo  defenderme: 
Ni  el  Ce/ar  puede ,  ni  el  jayán  temido. 
Miferia  general !  Cafo  temblA 
Que  tengo  de  morir  ?  Es  infalible. 

Alli  de  los  amigos  mas  amados 
Del  alma  tiermamente  mas  queridos^ 
Los  últimos  abrazos  regalados 
Recibiré  con  llantos  ,  i  gemidos. 
Alli  feri  el  mayor  de  mis  cuidados^ 
Los  deleites,  i  vicios  cometidos 
Pues  que  puedo  por  ellos  no  Jalvarme 
Dejar  de  ver  a  Dios  y  i  condenarme. 

Pues  como  de  la  enmienda  y  i  penitencia 
Tan  def cuidado  vivo  en  efta  vida\ 
Como  no  limpio  9  i  curo  la  concitnciay 
Antes  que  ¡legue  el  fin  défta  partidal 
Porque  fi  llega  ,  /  falta  diligencia^ 
El  dar  en  el  Infierno  una  caida 
Hafta  el  centro  profundo  mas  horrible, 
1  rifle  cofa  Jera  ;  pero  pofsible. 

DiJpHcfio  con  cuidado  ,   i  prevenido 
Conviene  eflar  al  tranjito  fotzofoi 
Que  fi  me  coge  defaperccbído^ 
Tendré  el  caftjgo  como  perezofo. 
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O  ¡afQ  ,  torpe  ,  nectQ  ,  endurecidor^  ^ 

'2    .      ^^V^  r  liviano  ,  dfifiia^l^  viciofol 

Que  pueda  f ir  venir  a  eondff^rjnf  ^^ 

..  Po/sible  ?  /r/^ ,  i  duermo ,  ¿  quiero^ bplg4rme\^ 

En  efii  ad/o  mil  epccl^maeioñes  a^ 

.  Co»  lagrimas  ,  /ojiólos ,  i  alaridos       .■  \^ 

Harán  (J$n  dar  alivio  f  i»/f  pa/siines\     ^ 

Paires^  hermanos  [deudos  ^  ionoefdos.  \     ^ 

:gíií  ¿ijyíiii ,  jT»^  congojas  ^  V*^^^fiipiones^[^^ 

Turbaran  mis  potencias\  i /inisdosl      \  ^^ 

,..     JS^d  r^»^<?  4<  v^r,?  Efio  es  pojsibleí 

Po/sible  T I  tiñgf  amr  a  lo  vijíblel  ^ 

Jigonizando  para  dar  la  vida 

El  cuerpo  flaco  con  la  av^rga  mu^^^^ 
J^l  alma  triftt  teme  U  partida^  *y^  \ 

Él  divorcio  precifo  ^  i  dura  fueri^ 
Amqrgo  cáliz  de  niórtÁl  beviiai  ''".    - 
Pifies  tengo  de  paffarte^^  i  de  bevertei 
Como  de  la  virtíiii  me  olvida  ta^h^^  ' 

j^é  bagó^.En  que  m%ciipo\ÉHque  mejtncdntclí  '■ 
Wli  me  affqmbrdrd  la  (uenta  larga^^ 
Las  vifignes  horrendas  inffrnalcp 
La  memoria  terrible  tan  amarga 
'  t>el  faifo  que  condena^  i  otros  niales^ 
Pues  como  (  o  ciego\ )  con  •  tan  grave^  carga 
De  angufiias  ,  i  tormentos  de/iguales 
No  tiemblol  No  me  enmiendo^.  Nd  nie  e/panto^ 
Loco  devo  fer  ,  pues  no  fot  fanto. 
37     La  SHgtcion ,  O  es  Perfeta ,   o  Imperfeta,  La 
Perfeta  ticiie  tres  partes  :  la  primera  es  la  Profofi^ 
cton  :  la  íegunda  ,  la   EmmeracloH  y  i  Remoción  ^  o 
Rechax^amieyíto :  i  la  tercera  ,  la  Conclnfion  ,   como 
fe  puede  obíervár  en  cfte  egemplo   que  refiere 

Cor- 
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Cornífício  (21).  Pregunto  fues^  de  do«de  i/te  fe  ha 
l^cho  tan  ric9  >  Le  hm  dejaJfi  un  grande  fa(r!mon¡o> 
Pero  Í9S  tienes  de  fn  Padre  fe  vendieren,  te  vínp  4lgn^ 
ns  herencia  >  Nofifnedt  decir  tal  cefa:  ames  bien  to^ 
4ps  fns  Pariemes  le  han  desheredad^.  Recibió  algún  pre^ 


wis  i  o  le  nace  en  cafa  el  erg ,  g  rectbfo  el  dinera  de 
donde  no.es  licito. 

1%    Sugecion  Imperfeta  cs  aquella ,  a  la  qual  f^I* 
ta ,  o  la  Profofícionj  o  la  Cpndufion  ,  o  una ,  i  otv^. 

39    La  Sugecion  (c  practica  4e  do$  maneras,  t^a 
una  es  quando  primeramente  referimos  y  i  dep 
pues  concluimos  d^do  faci^acion  a  todo ,  co- 
mo lo  praáicó  el  Morilco  Cárdenas  quando  dijo 
a  los  de  fu  Seda  (2^) :  „  Sois  vototrps  mas  n0* 
j,  bles  ,  que  los  Italianos  t  Mas  fuertes ,  que  los 
f.  Alemanes  ^  Mas  defconocidos  que  los  Indios^ 
^,  Mas  coléricos  ,  que  los  Fráucefes  i  Mas  ricos, 
^^que  los  Sicilianos  >  Italia  domadora  del  Mpndo 
i^  confíente  Governadores  Eípañolcs  en  ííis  Tro- 
19  vincias.  Los  Alemanes  con  aquella  gentileza  de 
,9  cuerpos ,  i  animo  defpreciador  de  la  muerte, 
„  úo  baftaron  que  no  atraveífaflcp  el  Albis  las 
„  vencedoras  infignias  de  Efpaña.  Inmenfos ,  i  no 
^,  domados  mares  fervian  de  muro  a  los  del  nuc- 
„  vo  Mundo  :  pero  no  baftava  para  los  corazo- 
,,  nes  Eípañoles  un  Mundo ,  i  conquiuaron  otro 
,,  nuevo*  La  belicofa  Francia  fintió  en  lo  mas  prc- 
jj  Ciofo  los  tmenos  de  las  lombardas  de  Efpañf) 
91  i  canfada  de  ver  prefos  fus  Reyes ,  i  fct  venci- 
.  Tom.íí.  G  »da, 

(tí)  l4b.4.cap,iSu  (22)  En UVÍ44  dfSánPh^.fib.^ 
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^9  dá ,  bufcb  en  tí  pazíegurídad.  Los  fcrtflcs  co^ 
9^  Hados  de  Sicilia  tirvcn  a  la  abundancia  de  Ef^ 
j,  paña.  Solos  vofótros  os  queréis  oponer  5  &c. 
¿a  fegundá  hiántra  de  praoicar  la  Snjeclon ,  es 
quando  a  cada  una  de  las  cofas,  ^cievandi^ 
ciendo ,  fe  añade  inmediatamente  la  fatisfacion. 
Afsi  lo  hizo  Don  Diego  de  Saavedra  (23)',  co« 
mo  íc  puede  ver  en  el  egemplo  figuiente :  „iQnc 
j9  no  vence  el  trabajo  \  Doma  el  acero ,  áÉlan- 
9,  da  el  bronce  %  reduce  a  fútiles  hojas  el  oro ,  i 
j,  labra  la  conftancia  de  iin  diamante.  Lo  fíragU 
9,  de  una  cuerda  rompe  con  la  continuación  los 
,1  marmoles  de  los  brocales  de  los  pozos ,  coiw 
t,  (idcracion  con  que  San  Ifídoro  venció ,  entren 
99  gado  al  efhxdio  la  torpeza  de  iii  ingenio.  Qno 
»,  reparo  previno  la  defenfa ,  que  nole  expugne 
,9  el  tefon  \  Los  muros  mas  doblados ,  i  fuertes^) 
9  Jos  derribó  la  obftinada  porña  de  una  biga 
>,  herrada ,  llamada  Ariete  de  los  antiguos ,  por-^ 
„  que  fu  punta  formavia  la  cabeza  de  un  carnero. 
9,  Armada  de  rayos  una  fortaleza ,  ceñida  de  mu-* 
II  rallas ,  i  baluartes  >  dé  fofos ,  i  contrafofos ,  fe 
9»  rinde  a  la  &tiga  de  la  pala ,  i  del  azadón.  Fe-, 
ro  quifíera  yo  que  no  huviera  dicho  de  San  Ili*^ 
doro  lo  que  no  fue  afsi. 


CA- 

C25)  In  la  Tjmftefd  71. 


.  i^ito  El.  CiUPitiJLO  VUL  i7 

CAPITULO  vm. 

0t  las  Figuras  di  Ficciom 

t  T)|Aficmoá  ahori  ^  otia  clálTc  de  fifftrés ,  a 
Jl    la  ^ual  pectcncCen  las  de  E¡ceÍ9n: 

2  La  Ft^cUn ,  Q  C3  de  p€rfon4  que  habla ,  o  dr 
#1^74  que  fe  apunta  ,  i  no  fe  explica  }  o  meramen- 
te de  cofa  VAVicnre ,  o  no  viviente.  La  FUcUn  de 
fftfinM  que  habla  ^  generalmente  íe  llama  Profi^ 
ffijéíiX^  ¿c  cofa,  que  fe  apunta ,  i  no  íc  explica, 
jPretemipn  j  i  la  meia  FiccUn  de  eofft  viviente ,  o 
PO  viviente  ^  JÍfegoria. 

i  Ffpfij^Pfey^  feguñ  Cotnificio  (1) ,  i  Cictro  . 
(2),  quiere  decir  IntrcdHcion  de  PtrfinM  ^  i  fcgn.,. 
C^intiliaíio  (3)  y  Ficcipn  de  Perfii$4^  gfi^^ids  orado  i 
de  Perfona  4gena^ 

4  Para  hablar  cpn  mayor  claridad ,  diremos 
qne  puede  uno  ñngir,  que  habla  alguno  cjuevi. 
ve ,  i  llamaremos  a  ifta  ficción ,  Coñverfrcion  fin 
pdá  j  en  Latin  ^^Sermocinaüo  :  p  puede  uno fingii , 
que  había  al^un  muerto,  i  cfta  ficción  fe  \\^\y\.\ 
/¿lopeia:  o  pwedc  fingirlb ,  que  habla  alguna  co 
fa  inanimada ,  repreíentada  cqmo  animada ;  i  ci • 
ta  ficción  fe  puede  Uamar  j  o  Pfofofofaa ,  con- 
trayendo el  nombre  del  genero  a  la  eípecic;  o 
Conformación ,  fe^un  Cornificio  (4) ,  porque  je  for- 
ma aquella  Ferlbna ,  dándole  alma  |  i  habla. 

Gz  Ca- 

(1)  Rbetorim.  lib./^  C4Ml*^  P-  (*)  W.}frff  Qf^t.caf. 
5}«  (^i)  lnJhm^Oraí9riar^Úft»9,  (af.z^  (4)  tkewi^^r.  Ub. 
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5  Cada  una  de  éftasPérfonas  puede  hablaft 
ó  a  (olas,  i  efta  oración  fe  llama  SoUloqmoj  o 
Viahgifmo :  o  puede  hablar  con  otra ,  i  fe  llama 
Coloquio  y  o  Dialogo :  i  fi  la  Perfona  que  fe  finge 
que  habla ,  es  viviente ,  i  fe  reprefcntan  al  viVo 
lus  coftumbres ,  fefta  reprefentacion  fe  dice  Etho^ 
feyd ;  i  fi  fe  imita  fo  modo  de  hablar »  fe  llámá 

Minfejts. 

6  La  Ficción  de  Perfonas  vivas ,  quc  fe  intírodu- 
ccn  hablando ,  orópiamente  no  es  Ficción  de  Per- 
fpnas,  filio  de  Oración  atribuida  a  ellas,  como 
(i  uno  introdügera  a  un  Padbe  dando  confejos  a 
fu  hijol  Pero  el  mejor  cgcmptó  es  etqué  leemos 
en  el  Deuteronomio  (5),  donde  dice  Dios  a  fu 
andado  Pueblo  :  El  manddmicnlo  f  ¿e  jo  te  mando  hoi^ 
no  es  fibre  tus  fnerzjís  j'ni  ejia  lejos.  No  efii  eñ  el 
Cielo  fdra  qne  digas :  j^rr^  de  nofoiros  podra  fiíhir  al 
Cielo  \^  fara  que  nos  le  trdíga\  i  le  oigamds ,  i  pongd^ 
mos  fot  obra  "i  Ni  efia  en  la  otra  parte  del  mar  ^  para 
qut  pongas  achaques ,  i  dígase  Qmenrjie  nofeitros podra 
faffar  el  mar  ^  i  traeréojle\  para  ^qne  podamos  oír  ^  i 
hacer  lo  que  nos  es  mandado  >  Sino  qne  efia  i^mi  cerca 

'  de  ti  la  palabra^  en  tnboca^  i  en  tií  ¿oración  y  para 
que  la  hagas.  Conjidera  qnehoi  he  piejlo  úelante  de  tn 
vifta  j  la  vida  ,  t  el  bien  ^  i  al  contrario  la  muerte- y  i 
el  mal.  Eíla  pigura  propiamente  fe  llama  Sermoci^ 
natio ,  eflio  es  ,  razonamiento  fingido  ,  pero  tal 
que  no  ai  cofa  mas  bien  acomodada  ,  i  apro- 
piada a  la  verdad  >  como  fe  vé  en  éfte  egcm- 
plo  de  San  Cipriano ,  que  con  mucha  elegancia 
tradujo  el  Maeftro  Fraí  Luis  dé  León  ,  (6)  eícri- 
vieudo   contra  las  mugcres   que   vanamente  fe 

afei- 
(5)  Cdp.^o.v.iu  (6)  EnlaFerfeta  Cafada. 
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afeitan.  Rmgotc  U  i¡m  tfio  bsces  j  m  temes  tm  el  iÍ4> 

de  U  Rcfiérreccien ,  ^jHando  venga ,  pte  el  émifice  éjtte 

te  cTíb  ño  te  reconeKXd  >  que  qtíando  llegues  m  pedirle 

/¡ásf  reme  fas  ,  i  premios  ,  te  de  feche  ,  aparte ,  /  exclaja} 

fue  te  diga  con  fnerzjt  ,  /  feveridad  de  'Juc:^  :  Efia 

ihra  no  es  mia  $  ni  es  la  nneftra  ejia  imagen  :  en/k- 

ctafie  la  tex,  con  faifa  poftnra  :  demndajle  el  cabello  con 

deshonejlo  color :  hecífte  guerra ,  i  vencijle  a  tu  cara: 

€Ofn  la  mentira  corrompifie  tu  roftro  :  tu  figura  no  es  fjfa^ 

no  podras  ver  a  DÍjos  ;  pues  no  traes  los  ojos ,  que  Dios 

^  hízjf  en  ti ,  Jino  los  que  te  inficiono  el  Demonio.  Tu  le 

hasfeguido  :  los  ojos  pintados  ,  i  relumbrantes  de  lafer^ 

,  fíente  has  en  ti  remedado  ,  figurátfie  del ,  ¡arderás  jun^ 

¿amenté  con  el.  Pero  para  que  fe  vea  quanto  firve 

cfta  Figura  a  ia  amplifícacion  de  los  afuntos ,  i 

^  impreísíon  .de  los  afe¿3bos  ,  i  adorno  del  eítilo; 

.^trafladaré  aquí  una  fabia ,  i  eficaz  oración ,  que 

tn  nombte  de  Jefu  ChriJítb  hizo  el  venerable 

Maeftro  Juan  de  Avila  (7) :  ,;  Si  bien ,  i  perfedja- 

j>  mente  conocido  fuelfes.  Señor ,  no  avriá  quien 

.^ ,,  no  te  amaíTe ,  i  confíáíTe  ^  ñ  mui  malo  no  ilicr-^ 

^,  &•  I  por  ¿fto  dices :  Yo  foi:  no  queráis  temer,  (á) 

-  ^t  Yo  ioí  aquel  ^ue  mato ,  i  doi  vida :  meto  a 

,  if  los  infiernos ,  1  saco.  Quiere  decir  :  que  atri-. 

:,  n  bulo  al  hombre  ^  hafta  que  le  parece  que  niuc- 

.  fftt'y  ideípucs  le  alivio,  i  recreó,  i  doi  vida. 

^,  Meto  en  dcfcdnfolaciónes ,  que  parecen  inficr- 

éftioi  i  delpues  de  metidos ,  no  los  olvidó  >  mas 

ji  sicolos  i  1  por  eflb  los  mortifico  para  vivificar- 

>9  los.  Para  eífo  los  meto ,  para  que  no  (6  que- 

>y  den  allá  >  mas  para  que  la  entrada  en  aquella 

„  fom- 
(7)  lEn  él  Epifioiario  Efftritual  foL  245.  pag,  i.  (8)  i.RfJ. 
t.Tbobia  ii.Deuser.uii.Sap.c.ió^ 
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,^  íombrade ioáenaC  fea tacd^         que  defpaei 

y,  de  muertos  no  Vayan  allá  $  mías  al  Cielo.  Yo 

j,  foi  el  que  ck  oualqníer  trabajo  os^  puedo  libraci 

porque  íoi  todo  bueno :  i  os  fabré  librar  ^  por* 

que.  todo  lo  $é*  Yo  foi  Ueftro  abijado»  cpe 

,^  tome  u^ra  cattfa  por  taiíu  Yo  tteuíro  fiador» 

M  que  íaíl  a  pagar  uefiras  deuda$^  Vo  Señor  uefr» 

9, tro,  que  con  mi  langre  os  compra ^ oo  pata 

,» olvidaros,  mas  engrandeceros  ^  üamiqUiüef* 

j,  fedes  íervir  }  porque  tüiftes  con.  grande  precio 

:  M  cotn^záo$^  Yo  aqticl  que  tanto  os  amé  ^  <nic 

>.  ueftro  amor  mebia^o  transformarme  en  Voto* 

,>  tros ,  haciéndome  mortal »  i  paísibte  d  que  de 

,,todo  efto  era  yo  inui  ágeno*  vYo  me  entrega^ 

3>por  voíotros   a  itummerables  tormentos  de 

n  cuerpo ,  i  mayores  de  anima  pata  cpK\^Qfc^ 

,y  tros  os  esforcéis  a  pa0ar  algunos  por  mi  ^  i 

I >  tengáis  efperanza  de  fer  librados;  pues  tenéis 

,,en  mi  tal  librador»  Yo  utñro  Fadre  por  fer 

^1  Dios  y  i  ueftro  primogénito  hermano  por  fer 

;..%>,  hombre.  Yo  ücítra  paga ,  i  reícate.  Q^t  teméis 

'''*^, deudas,  fi  vofotros  cot  la  penitencia,  i  con^ 

a:  „  tefsion ,  pedis  fueltá  dellas  i  Yo  ucflra  leconcik 

".•  ,^  liacion :  qué  tenéis  ira  ?  Yo  el  lazó  de  ueftra 

•;;;„amiftadc  qué  teméis  enojo  de  Dios  >  Yo  ueftro 

'V  defendedor :  qué  teméis  contrarios  í  Vo  ueftro 

>»  amigo:  qué  teméis  que  os  falte  quanto  yo  ten- 

I,  go  i  Si  vofotros  no  os  apartáis  de  nú  i  ueftro 

»» es  mi  cuerpo ,  i  mi  fangre  :  qué  teméis  ham* 

,ft  bre }  Ueftro'  mi  corazón  i  que  teméis  olvido^ 

„  Ueftra  mi  Divinidad  :.qué  teméis  mifcria  \  i  por 

^,  acceflbrio  fon  ueftros  mis  Angeles  para  dcfen- 

.,  deroSf  Ueftros  mis  ¿íantos  para  rogar  por  vo* 

,>ío- 
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iiy  fotros.  Oeftrji  mi  Madre  bendita  ,  para  Teros 
ti  Madre  cuidadora  ,  i  piadqfa.  Ueühra^  la  tierra, 
99  para  que  en  día  me  íirvaís^  Ueftro  d'Cielo  pa^ 
tira  9ue.a  d  verods.  Ueftros  los  Demonios ,  c 
«f  infiernos  s  porque  los  hollareis »  como  a  efcla* 
4t  vos ,  I  carcd.  Üeílra  la. vidas  porque  con  ella 
ji  ganáis  Ea  que  nunca  íe  acaba.  Ueífa:os.lQs.bpe^ 
ú  nos  placeres s  porque  a  mi  losre&ri$...Uéíü:as 
^1  las  penas  i  norque  por  nii  amor  »  i  ueftcp  pro- 
ovecQo  las  íufrxs.  Ueíbas  las  tenucíónes^^por-' 
ti  qué  fon  mérito ,  i  caufa  de  ueílra  cpi^ia  co- 
tí roña.  Ueílra  esi  la  muerte ;  porque  <^  feri  el 
timas  cercano  paflb  para  la  vida.  I  todo  efto 
II  tenéis  en  mi  ^  x  por  rñi  \  porque  ni  lo  gané  para 
t»  mi  folo  í  ni  lo  quiero^ozar  yo  folo  }  pues  que 
t/quando  toíne  compania  en  Ja  carne  con  vo* 
ji  jíotros  t  la  tome  en  naceros  pánicipantes  en  lo 
ttque  yio  trab^aflfe ,  ayunafle»  comieífe,  fudaf- 
^tifcii^ilorafle,  i  en  mis  dolores,  i  muierte,  (i 
h  por  yoíotros  nó  queda..  No  fois  pobre»  los  que 
^  tanta  riqueza  tenéis ,  ¿  vofotroí  con  ueftra  ma- 
ftk  vida  no  la  queréis  jperder  a  fabiendas.  No 
ct  dcúnayéis  >  que  no  os  defamparare ,  aunque  os 
^iprueve.  Vidno  fois  delicado :  mas  mi  mano  os 
•ttendri.^  Ueílra  flaqueza  hace  parecer  mas  fuerte 
-tt  mi  fortaleza.  Dé  ueftros  pecados  ,  i  miferias, 
^  íaco.  yo  manifeílacion  de  nú  bondad  /i  de  mi 
j^miíericordia.  No  ai  coÜLqüe  os  pueda  dañar, 
t^ú  me  aiiíais  >  i  dé  mi  os  fiáis.  No  fmtais  de 
>i  mi  humanamente  fegun  ueítro  parecer :  mas  en 
tt  viva  fé  con  amor  s  no  con  léñales  de  fuera; 
ti  mas  por  el  corazón  ,  el  qual  fe  abrió  ai  la 
-t:tC'^^zporvofotros,  para  que  ya  no  pongáis  du- 

„da 


I02  tlBRO  Ht  pAPtroto  VDt 

yyda  enfcr  amados  en  quanto  06  de  mi  pártei 
^,  pues  veis  tales  obras  de  amor  de  tiiera  $  i  ca« 
ji  ra^on  tan  herido  con  lanza  h  i  mas  herido  de 
9>  ueftrp  amor  por  de  dentro :  cómo  os  negaré 
9,  a  los  que  me  bufcais  para  honrarme  i  pues  íáU 
99  al  .camino  a  los  que  me  buícavan  para  maI-« 
>^  trátame.  (9)  Ofrecime  a  Togas  ^  i  cadenas  que 
nixie  laftimavan:  i  negarme  he  a  los  brazos,  i 
,1  coraT^n  de  Chriftianos  donde  defcánlo?  Dimc 
99  a  azotes ,  i  cóluna  dura  :  i  negarme  he  al  ani-^ 
sin)a\  que  me  cftá  fugeta  }  No  bolvi  la  faz  a 
i^quienYñe  hería  t  i  bolverlahe  a  quien  íe  tiene 
pjf  por  bienaventurado  en  la  mirar  para  la  adorar) 
99  <^e  poca  ccMifíanza  es  aquefta ,  que  viéndome 
9j  de  mi  voluntad  defpédazado  en  mano  de  perros 
91  pot  ainor  de  los  hijos  >  eñar  los  hijos  dudo- 
¿  iQS  de  mi ,  li  los  amo  amándome  ellos }  Mí^ 
9irad,  h|jk)S.dc  los  hombres,  i  decid ,  A  quiea 
,9  dcfpetdicié /que  me  qntíícllc  i  (to)  a  quien  de- 
99  (amparé  qüc  me  llamaíTe  ?  De  quien  hui ,  que 
¿f  me  Duícaflc  i  Cóún  con  pecadores :  (i  1)  Uaméf 
9*^  i  juftiñqucf  a  los  apaiptaaos ,  i  fucios.  Impor- 
99  tuno,  yo  a  los  que  no  íne  quieren,  (i^)  Ruego 
«yo  a  todos  conmigo:  qué  caula  ai  para  I0& 
99  pechar  olvido  para  con  los  míos ,  donde  tanta 
•^diligencia. ai  en  amar  ,  i  enfeñar  el  amor  í  I, 
,9  íi  aJguua  vez  lo  diísimulo  s  no  lo  pierdo  s  en-^. 
iicübrolo  por  amor  de  mi  criatura ,  a  la  qnal 
jrningnna  cofa  le  eltá  tan  bien ,  como  no  laber 
wclladcüi  fino  remitirle  a  mi.  En  aquella  mo* 
i>  rancia  eftá  fu  laber ;  en  aquel  citar  colgada  ,  fu 

ti  i^T- 
M  Ifi.in.  c.  8,    (10)   E  clif  í.  i.  (11)  Mattb.  f*  9.  (xi) 
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i^ürmoíap^n  aqiKluri^ccion ,  iu  reinar.  Ibaf-^ 
» tarie  dore  qacna  jcflá  en  otras  manos  i  lino  en 
/^ las'mias,'que  fon  taáihien  liiyas  i  pncs  por  ella 
»Yhs  di  a  davos  de  cruz  9  i  mas  ion  que  fiíyas^ 
ti  DUcs  hicieron  pot  el  provecho  dclla  mas  que 
f»  las  propias  Tuyas;  t  por  íácarla  de  fu  parecer ,  i^ 
9y  qnc  liga  el  miot  le  hago  que  efté  como  en 
0,  riniebtas  >  i  que  no  fepa  de  li*  Mas  fi  le  ha  ^  i 
¿i  nó  fe  aparta  de  mi  fervicio  i  librarla  he  ^  i  g^o* 
n  tincaría  iic^  i  cmnplii^  lo  que  dige  (13):  Soí 
A  fie)  háíbt  la  muette,  i  darte  he  coronadle  vida. 
H^a  aquí  d  Ápc^olico  varón  el  Maeftrojuan 
4c  Avila  ;  en  nombre  de  Jefu  Chrifto ;  que  aun- 
Que  ya  murió  para  el  ijcncro  Hufiíano  5  es  Hom-i 
nre»  i  Dios  viva  -' 
-¿7  fd^hfijid  es  fíctíon  delengnage  atribuido  al 
^w  ya  murió.  El^antiñima  ídühpeja  es  aquella 
q»?  teemos  en  d  JUibro  quairto  de  laRhetonca 
que  dyp  Comificio  dedico  a  Herennio.  (14)  Si 
mptel  hmi4  Brmo  t$fiíc$mjfi  abura  ,  i  ífim^^  a^ai 
éfíiantc^de  wfatroM  y  na  n  ciirtó  fat  hkbtdris  afsi  1X0 
dnr^ff  iis  Rtjtsz  l^ófi$rcS'imrédHcis  hs  Tiranos.  Te  Jk 
hk:MKttad,  íjne .  09  ü^  :  f^4>fbtfoi  na  ^nereis  confervar^ 
tétcik  adqnmda,  ^9  libft  la  Patria  cpn  f^igre  de  U 
war  f^fwTQs  M  ci^daú  áa  fer  librts  fin  petíg^. 
/í  .  ta  /^<;/J/M»/fy4  riffurofamcnte  tal  c$nnafia^ 
¿da  intrgducion  de'\Pnfinaf  fcr  la  ^Hd  las  crfas  da 
4f0ala^Í€r  noíurMexjf  ia€  feaa^  fe  Japi^nt  ^ne  kkUaa^ 
temo  fe  vi  en  cAe  útil  egcmplo  de  Mathco  Ale 
man  {l'i)\  Nadie  fe  adUt.  Nenguno  firme  de  fi  /# 
^yr  np'  esi  iuJe  qne  ffá  finfnaíidad  memirúfa  le  dice. 

Di^ 

fegunaa  Fartt  de  U  AtaUja  de  la  Viáa^  uLucaf^y. 
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Pirita  lo  füf  s  todos.  Podercfo  vrts  :  HaXslo  que  qm^ 

fitrts.  Galám4r9S\  Paffea  ^  i  h$telg4$e^  Hermofb  ^  i  rico-^ 

eres  :  Haz^  Mffoheiones.  NohkKM  tienes.:  Vejpreeia :áL  los 

otros  ^  i  mngu^o  fe  io  atreva.  Injwriado  efflas  i  No  fe, 

la  fcr  dones.  Regtdor  eres:  Rige  tn  negocio  j  fe  fe  a  quien 

fosare j  i  venga  lo  qne  viniere,  "^nex^  eres:  ^nzjrafor 

tn  nmigoy  i  ntrofillefe  todo.  Favor  tienes :  Gajtalo  en 

tn  gnftoy  dándole  al  fobre  hnnto  a  narices  :  qne  no  con-* 

viene  a  tn  refntacion ,  a  'tn  oficio ,  a  tn  dignidad^  m 

a  tn  honra  y  qne  to  fida  lo  qne  le  deves  y  ni  la  cafa 

que  le  qdtafte.  También  €$  de  provechofa  cnlc- 

ñanza  la  Profifofoja  que  hizo  el  miimo  Matheo 

Alemán  reñriendo  el  Tcitamento  del  Áfno  defte 

modo  (16):  99Avicndó  adolecido  el  Afnos  ha^ 

,^  Uandofe  mui  enfermo  >  cercano  a  la  muerte;  % 

i^  inftancia  de  fus  deudos  ,  i  hijos  ^  que  como  te-<) 

^,nia  tantos,  i  cada  qual  quiíiera  quediar  mejo^ 

,9  rado ,  los  legitimos ,  i  xiaturales ,  anda  van  á  las^ 

,¿  puñadas  5  mas  el  honrado  Padre  defeandpdcr* 

M  larlos  en  paz  >  i  que  cada  uno  reconocieíle  fa 

»9  parte >. acordó  hacer  Teftamento ,  repartiendo 

^las  mandas  en  la  llanera figuiente.  Mándoqua 

ff  mi  lengua  defpues  de  yo  faOecido ,  fe  de  a  mis 

^  hips  los  aduladores ,  i  maldicientes  :  a  los  ai« 

9, radas,  i  coléricos  la  cola;  los-ojos  alosla^r 

t,vos:  i  el  fefo  a  los  alquimiflas^  t  judiciariós, 

ji  hombres  de  arbitrios ,  i  maquinadores.  Mi  co- 

1^  razón  fe  de  a  los  avarientos :  las  orejas  a  re-- 

>i  boltofoá ,  i  cizañeros :  el  hocico  a  los  Epicu« 

99  reos ,  comedores ,  i  bevedores ;  los  hueflos  a 

„  los  perezofos :  los  lomos  a  los  fobervios  :  i  el 

9ief. 
,{iS)  Bn  lafegundá  íarte  de  la  Atalaya  de  la  Vida  9  Ub.  %• 
cap.^. 
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1;  cfpinazo  a  los  potñados«  Deoíc  mis  píes  a  los 

^9  procuradores ,  a  los  Jueces  las  maix» ,  i  ci  tei*. 

9,  tuz  a  los  Elcrivanos.  La  carw  k  dé  a  los  po- 

9,  bres  $  i  el  pellejo  íe  reparta  entre  mis  hijos  na- 

»,  rurales.  Parece  que  d  Padre  Baltiíaür  Ciraciaa 

tuvo  prefente  ¿fte  Teftamenco  para  hacer  el  dd 

Valor  9  que  es  admirable ,  i  como  ie  li^  ^17): 

91  Eftando  ya  fin  virtud  d  Valor  ,  Un  fiuTizas,  lin 

h  vigor  ,  ün  brio ,  i  a  punto   de  elpirar »  di« 

99  Cele  que  acudieron  allá  todas  las  Naciones  ^  mf- 

'99  tandole  hicíeire  Teftamento  en  fu  favor,  1  les 

»9  dejaúe  ííiS  bienes.  No  tengo  otros  que  a  nii  mil- 

>9  mo  ,  les  refpondio.  Lo  que  yo  os  podre  de« 

99  ;ar ,  íerá  éfte  mi  laftimofo  cadáver ,  eñe  cique^ 

99  Icto  de  lo  que  fui*  Id  llegando  s  que  yo  os  lo 

p»  iré  repartiendo.  Fueron  los  primeros  los  Itaha* 

f>  nos  9  porque  llegaron  primeros  >  i  pidieron  la 

$f  tefta.  Yo  os  la  mando ,  dijo.  Seréis  gcr.te  de 

•1  govierno :  mandareis  el  mundo  a  entrambas  ma« 

99  nos.  Inquietos  los  Francefes ,  íticronle  éntreme-^ 

99  tiendo ;  i  defeofos  de  tener  mano  en  todo ;  pi^ 

>9  diercHi  los  brazos.  Temo ,  di/o ,  que  li  os  los 

99  doi ,  aveis  de  inquietar  a  todo  el  Mundo.  Sc-< 

>i  reis  estivos ,  gente  de  brazo.  No  parareis  un 

9f  punto.  Malos  íois  para  vecinos.  Pero  los  Gi^ 

»  novefes  de  paflb  les  quitaron  las  unas »  no  de-* 

9f  jandoles,  m  con  que  aísir ,  ni  con  que  detener 

51  las  cofas.  Pero  a  los  Eípañoles  han  dado  tan 

^>  valientes  pellizcos  con  fu  plata ,  que  no  hicie* 

9y  ra  mas  una  bruja ,  chupándoles  la  lár>grcquan- 

99  do  mas  dormidos.  Itcn  dejo  el  roftro  a  Jos  In« 

99  glcíes.  Seréis  lindos  >  unos  Angeles.  Mas  temo, 

jf  que 

(17)  En  el  Ctitiatn^  figundá  tátu^  crifi  pBáVá. 
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,>  que  i  como  las  hermoías  aveis  de  fcr  fáciles  en 

,9  hacer  cara:  a  un  Calvino»  a  unLuthero,  i  al 

99  miímo  DiaUo.  Sobre  todo  guardaos  no  os  vea 

9»  la  vulpeja ,  que  dirá  luego  aquello  de  hermofa 

99  achata »  mas  fin  celebro.  Mui  atentos  los  Ve- 

99  necianos  ,  pidieron  los  carrillos.  Rieronfe  los 

99  demás :  pero  el  Valor ,  No  lo  entendéis  ,  les 

99  dijo.  Etejad  i  que  ellos  comerán  con  ambos  y  i 

99  con  todos.  Mandó  la  lengua  a  los  Sicilianos: 

99  i  aviendo  duda  entre  ellos ,  i  los  Napolitanos» 

99  declaró  que  a  las  dos  Siciliás.  A  los  Irlandefes 

9>  el  higado.  £1  talle  a  los  Alemanes.  Seréis  hom-* 

99  bres  de  gentil  cuerpo  >  pero  mira  que  no  lo  ef» 

99  timéis  mas  que  el  alma.  La  mielfa  a  losPo« 

flacos  :  el  liviano  a  los  Ivlorcovitas  :  todo  el 

99  vientre  a  los  Flamencos ,  i  Olandefes ,  con  tal 

99  que  no  fea  ueftro  Dios :  el  pet:ho  a  los  Sue- 

99  eos :  las  piernas  a  los  Turcos  9 ¿que  con  tó« 

99  dos  pretenden  hacerlas  $  i  donde; una  vez  me« 

99  ten  el  pie  >  nunca  mas  le  levantan ;  las  entrañas 

99  a  ios  Perfas  9  gente  de,  buenas  entrañas :  a  los 

¿f  Africanos  \o$  hueílbs  9  que  tengan  que  roer  co- 

99  mo  quien  fon ;  Las  cfpaldas  a  los  Chinos :  el 

99  corazón  a  los  Japones  y  que  fon  los  Efpañolés 

99  del  Afia :  i  el  eíninazo  a  los  Negros.  Llegaron 

99  los  últimos  los  E^>añoles ,  que  avian  cftado  ocu« 

9,pados  en  iacar  huefpedes  de  fu  cafa,  que  vi- 

99  nieron  de  allende  a  ocharlos  della.  Que  nos  de-- 

9, jas  anofotros)  ledigcron.  I  él:  Tarde  llegáis. 

,9  Ya  eftá  todo  repartido.  Pues  a  nofotros,  re- 

99  plicaron  ,  quefomos  tus  primogénitos»  qué  me- 

9,  nos  que  un  mayorazgo  nos  has  de  dejar  >  No 

99  se  ya  que  daros.  Si  tuviera  dos  corazones ,  uef- 

99^0 
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^i  ttó  fuera  el  primero.  Pero  mira :  lo  que  po* 
9>  deis  hacer  es,  que  pues  todas  las  Naciones  os 
^9  hair inquietado 9  rebolved  contra  eDas:  i  loque 
9>  Kóiná  hizo  antes  s  haced  vofotros  defpues.  Dad 
9y  contra  todas  :  repelad  quando  pudief edes  en  fé 
>,  de  mi  permifsion.  No  lo  dijo  a  fordos.  Haníe 
^9  dado  tan  buena  maña  ,  que  apenas  ai  Nación 
>,  en  el  Mundo ,  que  no  la  áyan  dado  fu  peUÍ2Xo; 
y»  i  a  pocos  repelones  fe  huvieran  alzado  con  el 
,,  Valor  de  pies  a  cabeza* 

0  Vcfc  también  mui  bien  egecntada  la  Pr#/i- 
fopefs  en  ¿ña  Poeíia  tinca ,  en  que  Don  Luis  de 
Cpngora,  para  útil  egemfdo  de  la  brevedad  de 
lá  vida,  introdujo  a  la  Flor  Maravilla  hablando 
ícon  otras  Flores. 

Apfiniid  y  FhrH ,  ir  mi 
Lo  qui  va  di  ayer  á  b$í, 
Qui  ayer  Maravilla  Jui^ 
I  Mí  fombra.mia  aun  n9  foU 
ha  Aurora  aytr  mt  ii^  tuna^ 
La  Nú€bi  ataúd  mi  díi. 
Sin^  luz.  mupiira  ^  fi  na 
Mi  lá  prefiarala  Luna: 
.puis  di  vofotras  ninguna 
re  '  Dijd  di  morir  ajsi. 

'    '-'    'Af  rendid  9  Flora  ^  di  mi 
T  Lo  qué  va  di  ayir  a  hoi^ 

■^■■■'    í^  ayer  Maravilla  fui^  - 
1  ooi  Jombra  wia  aun  na  fá^ 
Cónjuilo  dulci^  il  Clavel 
Es  a  ¡a  brevedad  miai 
Ftfi$  quien  me  eoneedié  un  dia^ 
Dos  a  penas  le  dio  a  il. 
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Efimiras  dtlVirgtU 

Tq  vardina  i  ii ,  tarmisk 

Aprtndfd  i  ftores ,  di  mi 
Lq  qw  i^4  de  ayer  é  boi§ 
S[ue  ayer  MatávHh' fui f 
I  bQifomhra  mia  aun  no  foii 

Phr  es  e¡  Jazmín  ¡  i  bella. 
No  de  h$  mas-  vMdorasi 
Pm9í  vive  poeat  mas  boraSf 
Que  rayos  tiene  de  eJhiUd. 
Si  el  Ámbar  fléreee  ;  es  ett» 
La  flor  que  eMtlem  ^  JÜ^ 

Aprended »  Plores ,  do  mf 
Lo  que  va  de  ayer  a  boi^ 
Que  ayer  Maravilla  Jul^ 
f  boi  fornica  mia^  aun  no  fiH. 

El  Albell »  aunque  g^roffero 
En  fragancia  >  t  en  plory 
Mas  Mas  ^i  ^  que  otra  Flor} 
Pues  vi  los  de  Mayo  entero. 
Morir  Maravilla  quiero 
I  no  vivir  AWeli. 

Aprmded ,  Fhres  >  de  mi 
¿4  que  va  de  ayer  a  boii 
Que  ayer  Maravilla  fui, 
I  boi  fombra  mia  aun  no  foi^ 

A  ninguna  Flor  mayores 
Términos  concede  el  Sol, 
Que  al  fuhlime  Qirafol, 
Matufalen  de  las  Flores. 
Ojos  fon  aduladores 
Quantas  en  el  hojas  vi. 

Aprended ,  Flores ,  de  mi 


Lo 


Qíf0  á^ir  Méf^MiUé  fuif 
;  '      /  boi  fambré  mia  mA  nofiL 

10  Dige ,  que  para  que  aya  frofifpfijM ,  es  nc* 
ceíTario  fíngir ,  que  jM^ima  Perfona  tbgida  hablaf 
porque  ü  fola mente  ai  ficción  de  Perfona,  no 
avrá  PfüfüpcfejA  ,  como  no  la  ai  en  éftc  elegante 
Soneto  de  Don  Luis  de  Gongoca  a  un^  Roía. 

Para  tsn  btw^Jif  quim  ti  4id  la  vidA 
Paí^a  vivir  tan  pQi$  ^  9 fias  ¡midai 
J  fara  no  ftr  moda,  ifids  h^nA 

Si  ti  ingafid  tu  bjrmé/ura  vanOf 
'  Siin  frijlo  la  viras  difvanaUai 
Porqui  in  tu  birmofura  iftd  ifsoudida 
Lét^oc^fion  di  morir  niuirti  Unifrauam    ^ 

Quando  ti  tdrto  la  robufta  mano^  \ 
(Lii  di  la  Agricultura  Pirmitiday 
Grofirfl  baliinto  acabara  tu  fuirtit 

No  /algas ,  fUi  ti  aguarda  algún  Tirano.    . 
Dilata  tu  nacer  para  tu  vida% 
Qui  anticipas  tu /ir  para  tu  wuirti. 

11  La  ProfoHftja^  o  es  rtüa  ,  o  obliqM.  La 
Rt^a  es ,  quando  íe  iinge  que  alguna  Perfona  ver- 
dadera, otíngida,  habla  directamente.  Kerdadira^ 
como  quando  Lope  de  Vega  Carpió  en  un  Sone- 
to (iS)  introdujo  a  Sanfon  diciendo  lo  que  ve- 
rillmiimente  diria. 

Ningún  traidor  afir  con  mas  egimplo 
A  la  ocafion  por  il  cabello  pudo: 
/>  aunque  Uigé  di  /u  venganza  il  dia\ 

No 
(i8)  In  los  Triunfes  Divines  con  etras  Rimas  Sacras jfyL  5 1 
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N0  il  Templa  a  fl ,  m0s  ¿I  fifulté  al  Temph^ 
Muere  éps  Pices*ifieg0  9  i  4iee  mudo: 
Qge.efpird  W  lümkre. ,  que  en  fdugerfi  fia^ 
..   12     Perfona.  finguU ,  CQtno  qttaodp  fe  introduce 
ft  la  colmena  haDian4o.,c^  el  colmenero  iTr^e- 
iM  eétv4ll€r4  i  f  ,i^ w  A?  w¿/ ,  f  if f  M,  Acá  pei^peee 
1<^  que  Icemos  en.  el Pr9teíá|  Safuch  (19)  >  J-f  fA. 
tTMÍldi MiTpuJnK.  4  {f^.Vfh^ífi  fi  dlegraron  ^j  Mff-^ 
TfM;  Atftii  fj(Í4»«t   P^pQ^íSín, jiiayor  eloí^u^ncia 
$aQ Pablo  (20),  queriendo enfeñar  lasobligacip* 
nes  de  cafia7perÍQna^:eB4eres^dasal  egcrciciode 
la  caridad  con  unafama. alianza ,  dijoai»i ;  ,, £{.£ 
91  cuerpo  iiQ4:s  uq  miení^bro  fino  mochos»  Si  di«  ^ 
9^  ^ere  cL  pie :.  Yo  no  fot  del  cuerpo ,  porque  no 
9,  loa  mano.;  PorcíTa  n^és  dd  cuerpori  Ír(i4i* 
9f.gcre  Ja  oreja ;  Porqae:^op  foi  ojo ,  no  íqi  del  . 
,^  cuerpo.  Pm  eíTo  no^  del  cuerpo  \,  1  r^Ji  todo;. 
9,  el  cuerpo  fuera  oJQs  9  doi^  eftari^t  (Ivouloí  I»i 
9,fí  todo  fuera  .oído  ^  do^dei  eftaria-el  olfatoii 
,9  Alü  que.J^ios  pulpólos  miembros.,  cada  uno: 
„xle  ellos  ei>  el  ^ucrpQrü^comp  quifo.  I  j  íi  to- 
9,  dos  ftieüen  un  mienibrpv.donde  avriacuerpoí 
59  pero  ahora  ai  por  cierto  muchos  miembros; 
,,  pero  cuerpo,  nnp.  1  no  puede  decir  el  ojo  a 
„  la  mano  :  Ño  necefsi^o  .de  tu  ayuda,  Ni  tam* 
„  poco  la  Cabeza  a  Jos  Fies  :  Np  Ibis  ncceíTanos. 
„  Antes  bien  los  miembros  del  cuerpo ,  que  pa- 
n  recen  menos  firmes  ,  Ion  mas  ncceiiknos ;  i 
>»  los  que  teticmos  por  miembros  del  cuerpo  me- 
,y  nps  nobles  ,  a  eltos  honramos  mas :  i  nucftros 
,  miembros  deshoneftos ,  con  mayor  honcftidad. 
,>  Pero  los  que  tenemos  honeftos ,  de  nada  necef- 

»» fi- 

19)  Caf.i.ynf.i/[.iy  (20)  i.ai Ceucaf^i/^. 
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>,  fitanf  PeroDips  templó  d  cuerpo ,  dando  mas 
^yabimdancc  honra  al  que  le  faltava  :  porque  no 
^9  aya  dívi&iop  pn  fl  cuerpo  ;  íiiio  que  cochas  los 
,^  miembros  cqo  una  mií^a  folicitud  cuiden  unos 
>,  de  otros  :  i ,  (i  un  fflitfinbrp  padece  'algo ,  íc 
,f  compadezcan  juntamente  todos  ios  miembros; 
,>  i  y  fí  un  miembro'  ftiere  honrado  ,  le  g!k>ricn 
,f  juntamente  todos  los  núen^bcos,  Volbtros  que 
>)  fois  miembros  de  ChriftQ,  i  miembros  cada 
99  uno  por  fu  parte  &c.  # 

13  Prpf9f0ftja  oblujfíéí  es  aqudja  en  que  fe  fin- 
ge, qué  dice  lo  que  parece  que  dina  la  Perfo* 
na  fingida,  (i  fiíera  verdaderi.  Aisí  dijo  David  (21), 
que  Icf  Cielbs  cuentan  la  gúri^  de  Dios  y  i^  que  el  en* 
tenJimienf^diníMcia  lasobr^s  dejks  man^s  :  i  Sánt-Iago 
amonej^á-  »fsi  a  los  Pecadores  (22) ,  AíiVad  c^mo 

U  fiépí^de  los  jornaleros  ,  con  ^ne  vofotros  ^t^dajleSy 
ifia  clamando  tñ  l(tí  orejas  del  Señpr  de  los  Egtrcitos. 
Para  aficionar  los  letpres  a  las  obras  poco  leU 
das  ,  i  dignifsimas  de  leerfe  ,  del  Mac()¡¿o  Frai 
Luis  de  León  ,  i  ^incnizar  la '  feqiicdad  de  los 
preceptos  con  la  hermofá  variídad^dc  losi^umc- 
ros ,  trafladari  aqui  la  Ptofifofeya  prófctica  que 
hiio  en  nombre  del  Rio  Tajo ,  que  dice  al'si: 
•    Folgava  el  Rei  Rodrigo 

Con  la  bermq/a  Gaieié  en  la  ribera 

Del  Tajo  fin  \eftigó. 

El  Rio  face  fuera 

Bl  pecho  I  i  le  babld  defia  fnan$ra. 
En  mal  punto  te  gocesy 

Injufto  forzador  ,  que  ya  fl  fonido 

Oyó  ya  >  i  las  voces 
Tgm.IL  H  fM 

(2X)  Í/4/.18.   (22)  CiTp.y, 
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Las  armAi^  i  el  bramido     '     .    >  : 
Bi  Marti  j  i  di  furor  ,  i  ardor  (Hgñiioi 
Ai\  BJfa  tu  aUgria  -.*-..> 

Qwí  llantos  acarrio^i  i  ijfa  htrmofá 
X Que  vid  el  Sol  en  mal  dia) .         \ 
^.      t  A  EfjpaHa  \' Ah\  quan  lioro/a^ 

'  I  al  cetro  de  ¡oí  G4íd0{  quan  cofiofal, 
Llamas ,  dolores  ,  guerrasy 
^  Muertes  >  ajfolamiinío  f  fieroí  maJiS 
'^         Entre  tus  brazos  cierras^   . 
>í    -r  Trabajas:  inmortales  ,..,.*  :  ■. 

A  Ti ,  i  a  tm.vaJfaUoi  natíiraUié 
A  los  que  en  Cunftantina     ■     '.  ;?c^  ; 
'  -^       Rompen  ti  fértil  Juelo.^  4  kt<fte(tííbaña 
El  £bro  ,  a  la  vMnOi.i       \  .-..t,    ¿^     ' 
Sanfueña  9  a  Lufita^ay    •  ,      .*s  ;  \ 
A  toda  la  ejpaeiofa  ^  i  iriJU  C/paña* 
Ta  dende  Cádiz  llama 

El  injuriado  Qondi  i  a  lavepganíía 
,    Atento  j  i  no  alafama^. 

La  barbara  fujíknZi(^  .  .  v 

En  quien  para  tu  4aih  no  ai  tardanza. 
Ove  que  al  Cielo,  toca  _     r 

• .  Con  temerofo  jon  la  trompa  fiif^^ 
Que  en  África  eonvoca 
El  Moro  ^  la .  bandera^ 
Que  al  aire  de/plegada  va  ligera. 
La  lanza  ya  blandea 

El  Árabe  cruel .»  i  hiere  ti  vienta 
Llamando  a  la  pelea» 
Jnnumerahle  cuento 

Be  efquadras  juntas  veo  en  un  momento. 
Cubre  la  ¿ente  el  fuelo. 

De- 
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..Debajo  de  las  veUi  defparea 
La  Mar  5  la  vez.  al  Cielo 
Confuf4  ^  i  varia^  erue. 
Bl  polvo  roba  il  dia ,  i  le  efeurese. 
Ai !  que  ya  ürgfurofúi 
Suben  Í49  40r^as  pavés.  Ai  I  qui  tienden 
teti  br^MS  vigorofoé 
*     ,A  los  remos  ^  i  enpiendeñ- 

t^s  mares  efpumojas  por  do  hienden. 
El  Eoio  derecho 
.Hinche  la  vela  tn  popa  i  i  ¡éirga  entrada 
l^r  fl  Hercúleo  Eftrnbo 
.Con  la  punt4  acerada 
\  El  gran  BadrrKjcptsinú  da  a  la  Ariftada. 
Ai  trijlel  I  aun  t$  tiene 

Eli  mal  dulct  tegazoA  Ni  llamado 
V  ^jfiai  que  f<íi)revitne 
No  atorres !  Ocup4dp 
Jtfií  pts  ya  el  Puerto.  4  Hercules  /agrado^ 
Acude  )  acorre  »  huela^ 
Trafpajfa  el  alta  Sierra  ^  ocuf4  el  llé^no, 
No  perdonen  I4  c/puela. 
No  des  p4Z  a  la  manoi 
Menea  fulminando  el  hierro  injano. 
Ai  \  fuanto  de  f4tiga\ 

Ai  I  quanto  de  Judor  ejla  presente 
Al  que  vi  fie  loriga, 
Al  infante  valiente^ 
A  hombres  ,  i  a  cavalhs  juntamentel 
I  Tu  y  Betis  divino^    - 

De  fangre  agena ,  i  tuya  amancillado 
Darás  al  mar  vecino 
Quanto  yelmo  quebrado^ 

H  2  Quan- 
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Quantú  cuerpo  de  Nobles  dejlrozaiol 
El  juribundo.  Marte    - 
Cinco  luces  las  haces  de f ordena,     . 
Igual  a  cada  parie^  - 
La  fejls  M  \  te  condeisa^  .. 

0  cara  Patria  y  a  barbara  cadeñdV 

14    Profipopeja  obli^jua  c$  aquella  en  que. Xc.fin- 
^c  el  Razoiíainicnto  en  tercera  Peribna :  como 
en  ¿fti  íclCapitan  Francifco  de  Aldana.    . 
H^/t  movido  ,  Dama  ,  una  pa/sion 
JEptre  Venus ,  Amor ,  i  la  Natura^ 
Sobre  uefita  hermofifsima  figura^ 
,$h  la  qual  todos  tres  tienen  razoné 
éúfcan  quien  íes  db/ueha  e^a  quijíion 
Coh^  viva  diligencia  ^  i  fuma  cura:  ^ 

1  es  tan  alta  y  tan  honda ,  i  tan  obfcurs^ 
Que  no  ai  quien  dallé  pueda  fotucion. 

Ponen  ¿fias  querellas  contra  Vos 
Venus  que  U  ufurpais  fu  facrificioi 
Amor  que  no  le  conocéis  por  Dios:    . 
Natura  dice  ,  i  jura  por  fu  (ificvo^' 

Que  de  ueflra  imprefsion  nunca  Bízo  dosy 
I  que  ingrata,  le  fois  al  beneficio.  ^ 
15    '  'Lzs  Comedias  ,  i  TragedUscñXfiilcms  deítds 
razonamientos  atribuidos  a  Perfonas  fingidas,  có- 
cao  íc  Ve  en  el  ^¿í^ió  de  AriftoíUrics  donde  fe  in^ 
Úod\xCcKiqHe;i^  hiibhlido  ConPohre^^  :  en  el  7r^^- 
uH^mo  de  rlauto  ,  Lniuria  Con  fu  hija  Pobreía  :  en 
la  Cíftetldridj  Socorro  Ázx\i\o  cuenta  del  aliinto.  En 
éfte  geherp  de  ficciones  es  muí  diñcultoio  guar- 
dar el  decoro  j  ello  es ,  procurar  que  la  PerfoñA 
que  fe  finge  ,  diga  aquello  que  diria ,  fi  tuviera 
juiCiO ,  i  tüera  capaz;  de  hablar. 

Si 
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16  St  íe  ñnge  que  la  Pcrfona  habla  a  Colas, 
aquel  fingido  razonamiento  fe  llama  SoliUt¡mo ,  o 
Víslogifmo  fihpib ,  que  c$  mui  frequcnte  ^  no  Iblo 
en  las  Comedias ,  i  Tragedias ,  para  hacer  cntcn- 
.  dcr  a  los  oyentes  los  dclignios  ocultos  j  filio  tam- 
bién en  las  Sagradas"  Letras  ,  como  fe  ve  en  el 
I4:ofrta  Amos  y  .quandó  dice  (23).  Oiil  tfto  los  ^m 
mttais  al  fobrt  y  I  c$nfHmis  los  nectfs'nados  ¿e  U  tierra 
diciendo  r  Q^añdo  faffara  el  mes  (de  la  cofccha),» . 
venderemos  las  m^rcaderidsy  1,  ^lutndp  f  apira  el  fa^ 
hado  yikhñftmof  d  tri^o  (para  venderle)  fara  i¡ue  dif. 
minuyamofia  medida  y  #  -acrécentemis  el  f  recio  ,  /  pon^ 
gamos  bMañXAs  faifas  pJtíra  hacemos  con  ei  Uñero  fe^ 
TÍpres  2e  hs%enejierofhs  ,  1  Pobres ,  i  vendamos  for  nnos 
XAfatos ,Íi¿S'p'aiixSai  del  írtgo\  7Mro  el  Señor  fobre  el 
eiifalzjt^ie^Híp  áe'Jacpk  9  ^H  nunca  fi  olvidara  de  las 
obras:  d^fif. 

'  ^7  ,PígO.!5JÍ^  ^  Soliloqnio ,  o  Dialogi/mo  ,  esfin^ 
gido  5  piSrqjpíc ,  ti  fiíerc  hiftórial ,  no  le  hace  Figu- 
ra RJietblriCflii ,  finó. qué  fe  refiere  lo  dicho,  co- 
mp  QJjaíJdfó  Plautp  en  fu  j4mfitrnon  (24)  introdu- 
ce a  5óíU:ní^^^^  configo  de  ver  dupli- 
Xada.fftécycíp  porque  Mercurio  avia  tomado 
TufigüíáVi  a  fus  foías  dice  afsi :  í¿^  ^^  efio^mal 
fecad¿}'ñofoijo  Sofía  e/clavo  de  JÍmfitrion  ?  Por  ven^ 
tura  la  nave  ijne  me  ha  trátdo  acá  del  f  tuerto  de  Per^ 
fia  y  no  vinp  efia  noche  >  Por  ventnra  no  me  embio  acá 
mi  Señor  ">  No  es  verdad  qne  jo  efioi  aqni  ante  nneftras 
rafas  >  No  foi  jo  el  e¡ne  tengo  la  linterna  en  la  mano> 
Níb  hablo  J  N%  velo  ?  iVa  es  afsi  que  efie  hombre  foco 
ha  me  majo  apuñadas  >  HÍKsoIo  ,  for  HerctUes  ^  forquo 
éUén  ahora  y  miferablede  mi  ^  me  duelen  las  megiltas. 

Pues 
(25)  Cap.S .yerf^.  (14¡)  ASui.fc.i. 
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Pmís  qne  eftoi  diídando  \  o  for  qui  no  entro  eñ  wíefird 
€ñfa> 

'  i  8  Qjjando  fe  finge  que  habíaf  uno  con  otró^ 
éftc  fingido  Colo(¡mo  íc  llama  Dialogo  fingido ,  co- 
mo el  ya  referido  de  San  Pablo  (25) ,  i  el  de  Gon- 
gora  introduciendo  á  los  ¡Rocines  que  hablan ,  en 
A  Roncante  y  que  txA^XCl^  ^  Mormnr^VAn  los  Rocines^ 
ixn  el  Sóntto  59,  Acá  pertenece  aquella  Carta  de 
Soria  a  fu  amiga ,  qüc  émpieea  ;  -/íW^,  vi  con  di^ 
ligtncias  i  el  Romance  de  Nicolás  Nuñez^  que 
comienza:  Efia^sfe  mí  mdado,  t>\^o ^  Pf4lo^4 fin^^ 
gidoi  porque  fi  fe  refirieírc  lo  que  vetdaderamcfl* 
te  íuc^dío,  ícm  Hiftori^l  ^  como  deve  entenderá- 
fe  que  lo  fue  éíte  adagio  t  Tenéis  Iñmbre  Dom  Ln* 
cia  >  La  üeVios  Dona  Meñcia  >  I  fin  genertrde  du- 
da fiíc  HÍfiorial  el  Dialogo  de  la  Gonvctíion  dé 
,San Pablo,  que  fegun  San  Lucas  en  \o$  Hechos 
AfojMieéfs  \lé)  i  fut?edi6  afsi  i  Tendo  fof  et  caminé 
dcomecio  ejHt  llegando  cerca  de  Ddmajco  ^  re^entinamen^ 
te  reffUñdeeth  al  rededor  del  una  InxL  del  Cielo  i  i  ca-- 
jeñd§  en  tierra  ojo  unavóz^qneie  decia  \  Sanlo^  Sanlo^ 
forejne  mé  ftrfigues  \  Ei'^al  dijo.  Qmeii'  etes  ,  Señor} 
I  el  Señar  te  reffondü.  To  ¡hi  Je/ns  a  ^lén  tn  perfil 
gnes.  Dura  cofa  es  para  ti  d4r'  tófes  contra  el  agnijon: 
i  tembla%¿ó  ^  1  faftn^do  dijo  ^  Señor ,  qne  qnieres  qné 
haga  >  I  el  Señor  le  manió.  Levántate  ,  i  entra  en  la 
Cindad  j  i  alli  jfe  te  dirá  lo  que  te  conviene  hacer, 

19  Qiando.  cñ  eftos  fingidos  Razonamientos 
fe  imita  ia  vida  i  i  coftumbre  de  aquel  de  quien 
fe  habla,  atendiendo  a  éfterefpéto»  el  Razona- 
miento fingido  fe  llama  Bthpe^a  ,  la  qual  pide 
grande  conocimiento  de  las  colas ,  i  mucha  arte 

(25)  i.adCorintb.cap.i^.  (i6)  Cap.^.verfi^ 
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^nt  ttatar  de  ellas  ,  como  íc  puede  ver  en  la 
ticcion  que  hizo  Matheo  Alemán  (27) ,  para  dar 
UEía  7f^f  adable  idea  de  latrabajofa  vida  del  Hom« 
faíre>  fegun  fus  varias  edades ,  en  las  quales  re- 
ttModa  alAfno ,  al  Perro ,  i  a  la  Mona ,  en  cuya 
ñficicxkfc  pueden  obfervar  hermoGlsimas  Ethppejds. 
zo  Finalmente  ¿n  quanto  en  el  Raxj^néímienf 
í¡^i¿o  (e  imitan  los  dichos  ágenos ,  fe  llama  cfta 
iiXUtacion  Aíimtfis  ,  o  C^ntré^  hAcimientQ  :  como 
quando.QrrVantes  en  boca  del  Cabrero  Pedro 
llamó  ^  efiil  al  que  devia  decir  ejleril  (zg).  Acá 
deve  refer^rfc  lo.  que.  en  boca  de  los  Soldados,  i 
Mtrcati^és  dicceí  MaeftroFrai  Luis  de  Lcon.(z9) 
.  ^  ^  Q,  éicbofas  tráténtis^ 

'■■X^^  qiifbrantadús  dit  pajfado  ytrro, 
ti,   •:.  Éfcapddo  denantn 

.  V  lípjp  bacer  tanto  yirro, 
V     .   (X>/cf  il  Soldado  en  a/ptro  difiUrro)^ 
>^    QSt^f^^^  utfira  vida 

Mti^t-  Ubre  ya  de  trabajo/a  penai 
,K.- .:. :.  Segura  la  eqmidap 
\,        I  j^ucbp.  0as  ia  eena^ 

i  ^[I^p^j^'de  rifé  j  i  di  pifar  agena. 
,..  S)¡  djfbojk  fpídado, 

>         (jk^fponde  il  Mercader  dtl  efpaeiofo 
J^ar  en  alto  lUvado ) 
Qui  gozas  de  repdfo 

.  ifonpre fia  muerte  f  o  con  vencer  glorio fo. 
¿I     Afti  U  $ermocinacÍ9n  \  como  la  Profofoftjay 

hacen  laioriaícion  maravillofa ,  i  etícazmentc  per-^ 

íua- 
(XT)  En  id  Segunda  Parte  de  UVidá  de  Guuman  de  Alfátá- 
íbey  lib.i.cap.^.  (28)  Parre  i.  lib\  i^cap^iz^  (29)  En  la- 
Canción  del  Mundoy  i  fu  Vanidad, 
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Tuaüva:  parque  por  medio  de  la  5erii»orMMmii  fe 
manitieilan  los  penlamientos  de  los  ccmtrarics» 
haciendo  como  que  hablan  configo  obíervanda 
la  devida  verilimilitud :  i  también  introducimos^ 
nucihas  platicas  con  otros,  i  las  de  otros  entice 
li ,  por  medio  de  las  quales  alabamos  ,  aconfe- 
jamos  ,  exhortamos ,  nos  quejamos ,  reprehende- 
mos ,  i  nos  compadecemos ,  i  hacemos  compa- 
decer a  otros  ,   1  excitamos  la  mifericordia  ,  i 
otros  muchos  afedos ,  ulando  dcfte  modo ,  de 
mayor  libertad  ,  i  autoridad  :  pues  lo  que  no  di- 
riamos en  nucíbra  cabeza,  j  lo  nacemos  decir  en 
la  iigcna  :  i  por  medio  de  la  Prafipgpeya  anima- 
mos ,  i  autorizamos  la  oracion«  De  lo  dicho  fe 
coiige  ,  qjuan  dihcultolo  es  hacer  una  buena  Pra^ 
jípofera  por  ia  divcrlidad  con  que  deven  caracte- 
rizarle las  reríbnas  verdaderas  :  pues  dé  ana  ma- 
nen habbva  Julio  Ceíar  5  de  otra ,  Marco  Ca- 
tón Üticcnle  ;  de  otra ,  Cicerón ;  como  fe  vé  en 
la  Guerra  CHÚiinarU ,  que  con  admirable  eloquen- 
cia  cfcrivió  Cayo  Crilpo  Saluftió.  De  un  modo 
habhva  Athcrbal  implorando  el  favor  dd  Sena- 
do Romano  s  de  otro  j  Cayo  Memmio ,  honw 
brc  tacundo ,  i  libre,  con  el  Pueblo  Romano; 
de  otra.  Cayo  Mario,  hombre  popular ,  i  ene- 
m:ío  de  la  Nobleza,  como  Ib  puede. obíervar 
en  "la  Cutrra  Ttégurcina  del  mifmo  Saluftio.  I  efto 
tune  i^ual ,  o  niayor  dificultad  en  la  Fiecion  de  Per-^ 
'-í»*í  por  averie  de  caradcnzar  fegun  la  natura- 
les, a  .  o  propiedades  de  la  coia  que  te  perlonaliza* 
*2      La  /•'>f/í)/Vi£/;; ,  en  latuí  Irxícfitio^  o  Prd^ 
ff^fm^ta  ,  eii  Gviej^o ,  P^irAup'Js  ,  o  ApophAfis  ^  es 
*.**  ^i.-«cr.f  tic  ¿:.t('/,iV  ¡i)    U  i¡ii.il  fe  ¿ice  a^Htih  mif* 


•wy  1»*"A  f}^  f*^  wy*  fi«^  *Wfc,i;C«no  Cicc- 
Wamñl  DiviMéícim  :.^|o)  Aiuíii  égifdi  mí  inienio^ 
iá  fL  €9fii^fni  fuiié^  dicir. :  m  ^  M«f m  .  /n  hmvi^e  ^  /^ 
Í1V14. 1  tíGronimodc.Artésiingeaioibf  octa  Va^ 
lOKianOy  €11  una  Cdnann, 

^Siimffi  nn$\wiífirfriroé^ 
-  .  /  mi  miJli.áiff$érQsi 

.  •>    '  JV<9  i»/#  wfrvitíi  pidiro$i, 

J  di  ÜU  timar  %nH$idif .  • .  * 
■Cátiand^p  i,piné^  fyfirhndoi 
Quino  pííiint  fifWindo  : 
-<-,;.:  l^  m$r€édn  qm  m  plidn 

Comportando  an /ojpirüi 
,T.i  •?:.'..       Vm  jifrefo  difiaroSf 
"ii..  Pw/  fi  vitaris  fir^iros. 

•  ^3  £ftia  Ajifr4  no  cscclpccic.iic  mentira :  por- 
91c  la  iotcncion  de  quien  la  ufa. ,  ifi  <ve.  cuurar 
mcDtc  ^  .quQ.cs  y  apuntar  la  cofa ,  i  no  (iccirla  cf* 
tcftAidamcntc»  o  porque  lo  que  fe  4ice,  es  de 
pooaíiimposf ancla  yiy  porgue  es  mui  íabido  ;  o 
^tdagrftdableyimokftoi  ¿eronoíe  caUa  entera* 
oicote>porquc  es  útil  iucer  alguna  mc\Kipadc  ello. 
ioaí|í';»'-á(/fgmW  ,  que  CiuuHiUano  .lUmo  J^^e^f^o 
(ftA),ipotqiie  invioftelas  coias»  diciendo  upa  cu 
Í?S'  palabras  v  i  otra  en  el  Icntidó  >  i  por  eflb  otros 
laf  iUamacoQ^  JÜv€rfi(oí¡mHm ,  efto  es  \  ¿-4^/4  yi<  «-o/i/ 
di/^rfi^'^í^  Uns  Fignra  ^  ^t  fút  medi^  de  Im  féurtts^ 
^^€{rf099jh0$€Íé$  dr,4tígiáHM  cofy  dicha,  fw  m^t^vr^^  9 
tfififfm  dt  fignijtcafU»  j.frma  nn4  ^or  muchas  fin^ 
tm¿ÍAT  y.  CM.  f M  Ji  fingí  /:¡g0íia  c§fií ,  «  Bien  fia  vizien^ 

tt^.o  no  t(if(ii»t€.  f^ivtcmc  y  como  quando  Don  Dtc* 

.  ■   .:;,     .«:  .gO 

(59)  C4/.II.  (ji)  Jnptut.CréitcrÍ4fMt.%uif.6. 
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go  de  Saavedra  fíngió ,  que  el  Reino  es  uti  adl- 
mal ,  diciendo  afsi :  (32)  „  £1  Reino  és  utu  Hnion 
,9  de  muchas  Ciudades ,  í  Pueblos  j  un  confenti- 
i>  miento  común  en  el  imperio  de  uno ,  ¿  en  la 
,9  obediencia  de  los  demás  >  a  que  obligo  la  am« 
y»  bicion  y  i  la  fuerza.  La  Juílicia  ^  i  la  Ciernen- 
9y  cía  conOituyen  fu  vida.  Es  un  cuidado  de  la  fa^ 
,,  lud  agena.  ConQfte  fu  efpiritu  en  la  unidad  de 
«A  la  .Religión*  De  las  mifixias  partes  que  'confta, 
f, pende  lu  confervacion ,  fu  aumento,  o  fuTui*- 
,,  na.  No  puede  fufrir  la  compañia.  Vive  expuef- 
y,  to  a  los  peligros.  En  él  mas  que  en  otra  eger^ 
9/ cita  la  Fortuna  fu  inconftancia.  Eftá  fugeto  a 
f ,  la  emulación,  i  alainvidia.  Mas  peligra  en  la 
„  profperidad ,  que  en  la  adverfidad  ;  porque  en 
,j  aquella  fe  aflcgura  5  con  la  feguridad  fe  enfo- 
„  bervece  5  i  con  la  fobervia  íe  pierde»  O  por 
„.  nuevo  fe  dcfcomponc,  o  por  antiguo  fe  deslía- ' 
>iCe«  No  es  menor  fu  peligro  en  la  continua  paz, 
,,  que  en  la  guerra.  Por  fi  mifmo  fe  cae  ^  q^an- 
,,do  agenas  armas  no  le  cgercitan  $  i  en/enapc- 
„  zandp  a  caer ,  no  fe  detiene.  Entre  fu  mayor 
„.altura )  i  fu  precipicio ,  no  fe  interrumpe  ticm- 
,,  po.  Los  celos  le  defienden  3  i  los  celos  le  fue-. 
j,  len  ofender.  Si  es  mui  pequeño ,  no  fe  puede 
^,  defender ;  ü  mui  grande  ,  no  fe  fabe  goverriar. 
y,  Mas  obedece  al  arte ,  que  a  la  fuerza.  Ama  las 
„  novedades  5  i  cftá  en  ellas  fu  perdición.  L^  vir- 
,^  tud  es  fu  falud  >  el  vicio ,  fu  enfermedad.  £Í  tra- 
,^  bajo  le  levanta ,  i  el  ocio  le  derriba.  Con  las 
„  fortalezas ,  i  confederaciones  fe  afirma ,  i  con 
,,  las  leyes  fe  mantiene.  El  Magiftrado  es  fu  co* 


(32)  En  U  Emfrejfa  6u 


„ra- 
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^^razoñs  los  Confegeros ,  fus  o]osj  las  Armas, 
,y  fus  brazos  i  i  las  riquezas  ,  fus  pies.  1  poco  mas 
adelante^  deípuesde  aver  dicho,  que  ^^ del  har- 
yi  pa  del  Reino  reíülta  la  Magcáad  ,  la  qual  es 
,,  una  harmonia  ^  nacida  de  las  cuerdas  del  Fue** 
yy  blo ,  i  aprovada  del  Cielo  t  una  reprefentacion 
„4el  Poder  ^  i  un  refplendot  de  la  luprema  Ju- 
„  rifdicion  :  Unit  fuerza,  ^ue  fe  hace  rcfpetar  ,  i 
,,  obedecer  ;  d  guarda  ^  i  falud  del  Principadoi 
añade  fingiendo  viviente  a  la  Mdgcftad  i  ^»  La  opi» 
„nion  ,  1  la  fama  le  dan  fer  5  el  amor ,  feguri- 
„  dad  5  el  temor  >  autoridad  5  la  ceremonia  ,  re-. 
,;  vcrencia  5  la  feveridad  ,  tefpcto  5  el  adorno ,  et 
jítimacion.  El  retiro  la  hace  venerable.  Peligra 
.  ,Í  en  el  defprecib  ,  i  en  el  odio.  Ni  le  puede  igua- 
\;lar,  ni  dividirá  porque  confifte  en  la  admira-* 
,vcibn ;  i  cti  la  unidad.  En  ambas  formnas  es  cont 
;,; tafite»  El  culto  la  afirma.  Las  armas,  i  las  le- 
„ycs  íá  tdántichen;  Ni  dura  en  la  Sobervia;  ni 
5;pB¿  €i?if  la  Hómildád,  Vive  con  la  Prudencia, 
¿  í  tó  'Behiéficeñciá  í  i  muere  a  manos  del  hnpc- 
,ítiíri  dél  Vicio. 

';ifjf-\fííi^ere  por'lá  Jlegefid  alguna  cofa  nozL 
^jiüte  ;■  catibo  tí  HoJ^UM  dt  jimpr  :  cí  Infierno  d§ 
i/frhfúfX  dfc  G^rci  Sánchez  de  Badajoz:  UCsíféí  ¿i 
tdMeiñifiay  dc  Vicente  Efpincl  t  i  la  C^féí  dt  Ucos^ 
que  M4the6  Alemán  coft  fu  acoftumbrada  agu- 
deza'líp  ingenio  deítrivio  afsi 5  (^3)  í>No  esotra 
i,,  cpía  ef  cueípo  del  Hótabre  lino  una  Cafa  de 
,,  lócbS  ♦'  doMe  tíeiicn  a  la  Razón  porPadre ,  que 
j,lo$  admimfl:ra>  govierna»  i  rige  >  i  a  qnicn  to- 
„  dos  obcdecai.  Eítos  locos  dige  ion  nucftros  cin- 

(53)  EtiU  Vidd  de  San  Antonio  de  Pádua^  lib.ucdf.i^. 
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„  co  Sentidos ,  entre  los  quaics  ai  algunos ,  do- 
„  médicos ,  i  manfos  5  i  otros ,  incorregibles ,  fií- 
^riofos,  i  pervcrfos>  i  otros  (aunque  dañofos) 
,-,  no  tanto.  La  fagaz  Naturaleza  les  previno  a  ca- 
„  da  uno  de  priíion  conveniente,  i  nctcífaria,  con- 
„  forme  al  ufo  de  fü  locurí.  A  las  manos  ( por 
^fer  ocaíionadas)  las  ató  a  cfte  arboj  delcüer- 
^po ,  con  éftas  dos  cadenas  de  los  brazos^  para 
^que  00  falieíTcn,  o  alcanzaífcn  a  más  diaño  de 
^j  aquel  a  donde  alcanza  la  cadena.  Fufo  a  lós^ 
„  ojos  ( por  fer  tan  perfpicaces ,  agudos,  i  furiofos) 
„  en  ella  jaulilla  pequeña  h  i  á  cada  uno  por  güar-' 
„  da ,  dos  puertas  de  railillos ,  para  que  fi  exce- 
„  dicíícn  de  lo  jufto  ,  la  Razón  los  encerraíTe  de- 
^  Jbajo  dellás ,  i  afsi  no  dañaíTen.  A  d  Ofer ;  i 
yj  a  el  Oir  ( aunque  fon  locos )  por  fer  domefti- 
„.cos  ,  i  manfos ,  les  permitió  andar  fucltos.  Mas 
„  a  la  Lengua  ( dañoíb  loco )  no  foíámente  fe 
^  contenta  con  tenerla  fiacrtemente  afsida ,  i  añu- 
j^  dada  a  la  coluna  de  la  garganta  5  mas  encerróla 
^detrás  de  dos  murallas ,  i  dé  tin  folTo^  i^no  baf- 
y,  tan  a  corregirla.  No  ái  Sentido  qúe^'téquiera 
,>  tener,  ni  tenga  tantas  guardas  5  ni  cotí  quien 
„  la  Razón"  fe  <ícva  mas  defvdar  :  porque  ti  con 
„  ella  fe  defcuida  un  punto  ,  yendole  floteando, 
„  meterá  tan  a  peligro  fu  dueño  ,  que  quando  no 
y,  lo  aniegue,  a  lo  menos  difícultarále  la  falida. 
26  L,2L  j^legorU  ^  o  es  clara  ^  o  obfcnra.  Clara^ 
como  cfta  en  que  el  Principe  de  Efquilache  figu- 
ró a  San  Juan  Bautifta  en  unafombra,  dicieiído 
afsi  con  alfombro: 

El  pAffado  Tejiaminto 
Por  mayor  os  reconoce^ 
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Que  >  €Qmo  fi  pufo  iñ  VoSp 
...       Hito  las  fombrat  mayorts. 
....      Ttoihs  fuerpn  i  que  pdiendo 

El  Svl  4r  Cbrijío  a  los  íombnsp 

.    Convino  fu$  ^efités  /ombrás 

Se  bidejfen  dejpues  menor e i. 

Z7    Es  la  jíitgorU  ülf feúra ,  como  la  Egiega  dc 

Elodrigo  Cota,  natural  de.Tolcdo  >  intitulada ,  Lds 

CeflAs  4e  Mingo  RtvuLgo  y  quc  ingcniolaincntc  cx-^ 

plicb  Hernando  del  Pulgar^  Tales  ion  muchas  ^/r. 

gortAs  J^refettcas  de  la  Sagrada  Efcritura  :  i  por  fu 

jmifterÍQíá  obfcuridad  neCefsjtan  de  aguda  inteli^ 

gencia  f^  t  feliz  explicación ,  qual  es  éfla  del  Maef- 

trof  i^Xuís  de  León  en  la  figuientc  -^'^¿«rM.  (34) 

^y  Ma^.  P^i^^  que  voi  menofcabando  elle  bien  con 

,ymlts  wbies  palabras,  pues  tengo  las  del  mif- 

,jjKio  J^^iritu  y  que  le  formó  en  el  vientre  de  la 

^téicwtilsiiTia  Virgen ,  que  nos  k  pintan  en  el  li- 

,^brf>.dQ;los  Cantares,  por  la  boca  dc  la  ena- 

p inQra4a  Faftora y  diciendo  (35):  Blanco,  ico- 

yy  \ox?4^  ^^^^  bandera  entre  los  millares.  Su  ca- 

j^  bcz^  oro  de  Tibar.  Sus  cabellos  enrilcados,  i 

„  nf^ros^  Sus  ojos  como  los  de  las  palomas  junta 

,,  a. los.  arroyos  de  las  aguas ,  bañadas  en  leche. 

,,  X-a^  iñ^ilías  como  eras  de  plantas  oloroiás  de 

yy  los.  ploi^es  de  confección.  Los  labios  violetas, 

,,quc  deftilan  preciada,  mirra.  Sus  manos  rollos 

,,Uenos.icle  oro  de  Tharüs.  Su  vientre  bien  co- 

„mo  pljmartil  adornado  de  fatiros.  Sus  piernas 

,,;coluiias  de  marmol ,  fundadas  Ibbre  bafas  dc 

„  oró  ñno.  £1  íu  Temblante,  como  el  del  Libano, 

„cr- 
(34)  Jjbfo  u  de  les  tiembles  de  Qbriftey  en  el  neAbre Faces. 


|)4  Libro  III.  GAPiTutQ  VIII* 

,j  erguido  .cpmo  los  cedros.  Su  paladar  dulzuras, 
„i  todo  ííl.  dpfcos.  Pues  pongamos  los  ojos  en 
„  aquefta  íLCabada  beldad ,  i  contemple jnofla  bien, 
„  i  cpnoccrcmos  ^  que  todo  lo  que  puede  caber 
„  de  Dios  en  un  cuerpo ,  i  quanta  le  es  pofsi- 
„  ble  participar  del  ^  i  retratarle ,  i  figurarle-,  i  af- 
í,  fcmejarfele ,  todo  efto  con  ventajas  gtandifti- 
>,  mas  entre  todos  Jos  otros  cuerpos  ^  refplan- 
„dece  en  aquefte;  i  aeremos  que  en  fu  genero, 
„i  condición,  e$  como  un  rctrito  vivo^  i  per- 
„  feto.  Porque  lo  que  en  el  cuerpo  és  color  ( que 
^  quiero ,  para  mayor  evidencia  cotejar  por  me- 
M  nudo  cada  upa  cofa  con  otra ,  i  íeñoJar  qn  eíl^ 
^  retrato  fuyo ,  que  formó  Dios  de  hecho,  avierí- 
iy  dolé  pintado  muchos  años  antes  con.  jas  paf^- 
^  bras ,  quan  enteramente  rcfpondc  tpdp  con  íu 
^  verdad :  aunque  ppr  no  fer  largo  diré  poco  de 
,9  cada  cofa ,  o  np  la  dipe^r  fino  tocarla  he  fola- 
„  mente )  por  maneta  ^  qoe  el  color  en  el  cue^»-    • 
^-po,  el  qual  refulta  de  la  mezcla  de  las  quali- 
„  dades ,  i  hupaores  que  ai  ca  él  >  i  que  es  lo  prir- 
^  mero  que  fe  viene  a  los  ojq^ ,  refponde  a  Ja 
„l¡ga,  o  ,  fi  lo  podemos  decir  afsi,  a  la  mez- 
„cla  ,  i  regido,  que  hacen  entre  íi  las  perfeccio- 
„  ncs  de  Ehos.  Pues  afsi  como  fe  dice  de  aquel 
3,,  color ,  que  fe  tiñe.  de  colorado  >  4  de  blanco; 
„  afsi  toda  aquefta  mezcla  fecreta  fe  colora  de 
yy  fencillo ,  i  amorolo.  Porque  lo  que  luego  fe  nos 
„  ofircce  a  los  ojos ,  quando  los  alzamos  a  Dios, 
„  es  una  verdad  pura  ,   i  una  perfección  fimple, 
^  i  fencilla  ,  que  ama.  1  afsi  mifmo  la  cabeza  en 
„  el  cuerpo  dice  con  lo  que  en  Dios  en  alteza 
„  de  üi  laber.  Aquella  pues  es  de  oro  de  Tibar; 


0  i  aqucfta  foo  theforosde  fabiduna.  Los  cabe 


>> 


Uos  V  que  de  la  cabeza  nacen,  Cá  dicen  ícr  en-  . 

y,  rifcados^  i  negros ;  )os  peníamientos ,  i  confe- 

„  jos ,  que  proceden  de  aquel  íaber ,  fon  enlaza- 

,,  dos  y  i  obrcuros.i  Los  ojps  de  la  Providencia  de 

,,  Dios  9  i  los  ojosdciaquefie  cuerpo  fon  unos: 

,,<}ue.eftos  miran  como  palomas  ,  bañadas  en 

.^fkchcs  laSf  aguas:  aquellos  atienden,  i; proveen 

,^>a  la  ^niveríidad  de  las  co(as  con  íuavidad,  i 

,^  dulzura  grandiísirna  ,  dando  a  cada  una  fi|  fuf- 

^temo^d  como  digamos ,  fu  leche*  ]Pues  que  di-r 

,,  r¿  de;  las  megillas ,  que  aquí  fon  eras  olorofas 

^,^e  plantas,  i  en  Dios  fon  )UÍlicia,  i  fu  miferi- 

9,  co^dia ,  que  fe  deícubren  ,  i  fe  )e  echan  m^ 

^  de  ver  ,  como  íi  digcflcmos ,  en  el  uno ,  i  en 

^^ycl  <)tro  lado  del  roftroí  i  que  efparcen  fu  olor 

9Í-por  tpdas  las  cofas.  -  Que ,  como  es  efcrito  (36), 

^  Íroslos  caminos  del  Señor  fon  mifericordia, 

^^  ir.  verdad»  I  la  boca^  i  los  labios ,  que  ion  en 

^,  Dios  los  aviíos  que  nos  dá ,  i  las  Elcrituras  San- 

^.  tas^donde  nos  habla  5  aísi  como  en  ¿fie  cuer- 

„  p¡o  fon '  violeras  ,  i  mirra  5  alsi  en  Dios  tienen 

„ mucho  de  encendido,  i  de  amargo,  con  que 

„ encienden  a  la  virtud,  i  amargan  ,  i  amorti-* 

,',  guan  el  vicio.  I  ni  riías  ni  menos  lo  que  en  Dios 

„  Ion  manos,  que  fon  el  poderio  fuyo  para  obrar, 

„  i  las  obras  hechas  por  hl ,  fon  Icmejantes  a  las 

^,  defte  cueiqpo  ,  hechas  como  rollos  de  oro  re- 

„ matados  en  Thaifis,  efto  es,  fon  perfctas,  i 

„  hermofas ,  i  todas  mui  buenas ,  como  la  Efcri- 

„  tura  lo  dice  (37) :  Vio  Dios  todo  lo  que  hicie- 

^  ra  ,  i  todo  era  mui  buenp.  Pues  para  las  entra- 

„ñas 
(36)  Pfalm.%^^  (57)  Gtntf.u 
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yy  ñas  de  Dios  ^  i  para  la  fccundidjid  de  fa  vírtfid, 
^  que  es  como  el  vientre  donde  todo  íe  engen^ 
„  dra  ^  que  imagen  ferá  mejor ,  que  cfte  vientre 
^  blanco  ,  i  como  hecho  de  marñl ,  i  adornado 
,,deraíiros>  I  las  piernas  del  mifmo  ,  que  foa 
,,  hermoías  ,  i  firmes ,  como  marmoles  íobre  ba- 
^  fas  de  oro  ,  clara  pintura  fin  duda  fon  de  la  j^r- 
^  meza  divina  no  mudable  ,  que  es  como  aque* 
yy  Uo  en  que  Dios  eftriba.  Es  también  íu  il^mblan^ 
„  te ,  como  el  del  Libano  ,  que  es  como  la  al- 
y,  tura  de  la  Naturaleza  Divina  llena  de  magcf- 
^  tad ,  i  de  bcUcza/l  finalmente  es  dulzura  íii  pa- 
i,  ladar ,  i  defcos  todo  él ,  para  que  eutcndanios 
„del  todo,  quan  merecidamente  éftc  cuerpo  e$ 
y^ llamado  imagen,  i  Faces,  i  cata  de  Dios,  el 
9^qual  es  dolciísimo ,  i  amabilifsimo  por  «todas 
^  partes  ,  anfi  como  eftá  efcrito  (3S) :  Guftad  ,  i 
„  ved  quan  dulftfe  es  el  Señor.  I,  quan  grande  es, 
^ Señor,  la  niuchedümbre  de  tu  dulzura,  (^ue 
^efcondiile  pata  los  que  te  aman/ 

CAPITULÓ   K, 
De  las  Figuras  de^mpimirnto  de  Sentido. 

1  ^-pRatcmps  ahora  de  la  Tercera  Claire  de 

X     Figuras  de  Rompimiento    de   SemencU ,  a  la 

qual  pertenecen  eftas  quatro  ,  que  interrumpen  la 

platica  ,   Digresión  ,  Afdrtdmiento  ,   Cortamiento  ,   i 

Corrección. 

2r    ^igrefiop^  que  Ips  Latinos  llaman  Vigrefsioy 

Egref-- 
(58)  Pyi/w. 30.  "Efaia  55. 
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tÉgrtJSh  j  Extm^\  Excnrfio  ^  PvQcnrfio  y  i  los  Cric- 
gós^^  Ectafis.;  Pareckj^f  ^  Dircdos  ,  Echóle  ^  CS  üMit 
Sfrdciifr^^ife  fi;defrié  dt-U  cofa  frofucfta  4  otra  que 
ifc^.jfKí^iflW  iodo'imftniniefite  ,  ni  fntra  del  cafo ,  //w 
^Jlrvü  y  o^fSra  alabar  ,  ^  vitnferar  lo  que  fia  digno 
éi  atfAúhKÁ'^^'T  de  vhfíperio  ,  í  tenga  alguna  cokeren^ 
tiii^eon'él  Üfiíntoi^o  fara  enfinar  de  fajjo  ló€¡ue  ofrece 
uWfHa  \Miftbn  -opormna  ,  ccmo  .quando  Doai  Diego 
tWVtífátí  dt  Mendoza ,  ayicndo  dicho  que  Don 
jjfoftfó'Pprtocarrcro  murió  herido  dcdosl'act^ 
ífe»^-«to  hierba 5  explicó  que  coía  es  cJ  veneno. 
tlfc5  fiícíBa.*  (1)1  aviendo  teferido q[uc  Aben  Hu- 
Aíc^'léváfitó  un  dlandarte  bermejo  ;  que  mol- 
dava? ^t^Mugar  de  la  Períbna  del  Reí  a  manera 
de  Gilíoh  ,  añadió  la  relación  del  principio  delta 
cereífidníá  én'  los  Reyes  de  Granada  (2):  i  tam- 
bién avieñdo  hecho  mención  del  Reí  de  Fe.,  i 
dtt  de  Argel;  explicó  el  origen  de  unoj  i  otro 
Bíéklo  {i)  i  i  defpucs  de  aver  dicho  que  le  ven- 
dió ,  i  repartió  una  prcfa ,  hizo  una  Vignfion  con- 
tando el  origen  defta  coftumbre  (4) :  i  nnálmcn- 
tc  aviendo  hecho  mencioii  de  Sevilla ,  íc  pulo  a 
Jteferir  la  opinión  que  tenia  de  lu  origen  {s). 

}.v  i^^c  también, I4  Digrefsion  para  adornar  el 
afunto  principal  deleitando  al  oyentq ,  como  le 
vé  en  las  referidas  Digrefsiones  de  Don  Diego  Hur- 
tado de  Mendoza ,  i  en  la  Égloga  figunda  de  Garci- 
LalTo  de  la  Vega ,  donde  el  Paftor  Nemoroib  fe 
divierte  en  celebrar  las  glorias  de  la  Caía  de  Alva. 

'Tom.IL  I  Qnan- 

(i)  Libro  iM  U  Guerra  de  Granada^  n.i6.  (i)  Libro  2.  de 
la  Guerra  de  Granada  >  Ti.iy.  (;)  Libro  i.  de  la  Guerra  de 
Gr añada jn.i^  (4)  Libro  ^.de  la  Guerra  de  Granada^  n.  3. 
(})  Libro  ^.de  la  Guerra  de  Granada^  n*^. 
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4  Ciando  decimos  que  la  Vigrefsinn  es  um  ori^ 
^Í0fí  j  no  queremos  íigniñcar  preciflamente  uiu  fo- 
b  fentencia ,  fino  una ,  o  muchas ,  que  compon^ 
gan  una  cfpccie  de  oración  Rhetorica  ,  brtve ,  o 
Urgd.  La  Brevt  fe  llama  Parcnthtfis ,  que  quiere  á^^ 
Cix  Emrepoftcion  ^  i  Mtacsiigura  de  Sentencia*  La 
largd  ít  llama  Paredafis ,  que  propiamente  es  una 
efpccic  de  Amplificación.  La  Digrefsion  breve  fuelc 
fervir  para  aclarar  de  paíTo  lo  que  fe  va  dicien- 
do :  como  quando  dijo  Santa  Therefa  de  Jefus 
*m  tino  de  fus  prudentifsimos  ^vifos :  VeUnte  di 
f0  Suferipr  (  en  el  (¡ímI  deve  mirar  a  'Je/k  Chrifto  ) 
nnnc4  hable  fino  lo  necejfario  ,  i  con  gran  reverencia. 

5  La  Vigrepion  larga  firve  para  mayor  enfc- 
ffianza ,  o  adorno ,  o  para  uno ,  i  otro ,  como 
las  que  fe  han  apuntado  de  Don  Diego  Hurtado 
de  Mendoza^  Conviene  que  la  Digrefsion  no  fea 
prolija  para  que  no  molefte  ,  ni  parezca  algún  ju- 
guete. La  Digrefsion  larga  frequentemente  fe  dif- 
•culpa  con  alguna  Prefación  anticipada  para  que 
-no  parezca  que  fe  dice  lo  que  no  viene  al  cafo 
por  inconfideracion  ,  o  imprudencia.  Si  la  Digref-^ 
Jion  es  del  cafo ,  no  hace  el  eftilo  viciofo ,  linó 
divertido ,  i  agradable  ,  porque  quita  el  haftio, 
que  tal  vez  caula  el  afunto  principal ,  recrea  d 
animo ,  como  un  pafséo  por  lugar  ameno  h  re- 
nueva fu  vigor  para  que  pueda  continuar  con  guf- 
to  5  i ,  como  es  del  caíó  ,  no  folamente  caufa 
deleite,  que  es  el  almivar  de  la  enfeñanza , fino 
que  la  infunde  con  güilo ,  que  es  lo  que  mas  im- 
porta al  que  pretende  perfuadir.  Concluida  la  P/- 
grefsion  fucle  añadirle  ura  claufula ,  que  acuerde 
averie  buelto  al  afunto  de  que  fe  defvio  la  ora- 
ción: 
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cion  r  i  a  efto  llaman  los  Griegos  Ep4nod§s ,  que 
quiere  decir  Rcbnelu,  Verdad  es  que  los  Poetas, 
que  folamente  fuelen  eícrívir  para  deleitar  el  ani* 
mo,  tal  vez  acaban  con  la  Vigrefeion  ^  como  ló 

EraÁicó  Virgilio  en  la  Geórgica  primera  ,  donde 
ablando  de  las  fenales  del  fol ,  tomando  ocar- 
fíon  de  ellas  para  lifongear  al  Emperador  AuguT- 
to,  hizo  una  Í>igrefsion  ^  qwc  contiene  la  muerte 
de  Juüo  Cefar  >  i  acabó  con  ella-  No  afsi  Garci- 
LaíTq  en  fU'  excelente  Égloga  fegunda ,  donde  hizo 
una  Rf^ntha^  müi  apropiada  lin  aíc&acion  alguna. 

6  ^fartamiemo ,  en  Latin ,  Averfio ,  en  Griego, 
JÍpofirofe ,  es  el  endtrez^amiemo  de  la  platica  a  otra 
Petfbna  ¿iftinta  de  aquella  con  ejHien  fe  habla ,  0  bie$ 
la  tal  Per  fina  fia  prefinte  ^  o  aufinte  ^  verdadera  j  0 
fingida  ;  i  debajo  de  la  verdadera  fe  comprehendc 
también  la  mifma  Perfina  que  habla; 

7  Egcnoplo  de  P  ir  fina  prefinte  puede  fer  el  co- 
mún Retran  :  A  ti  te  lo  digo  ,  hijuela  ,  entendedlo  vosy 
mi  nuera. 

8  Egemplo  dé  Perfina  anfinte  es  iluftre  cl  de 
San  Matheo,  que  avieiido  referido  que  Jefu  Chrif- 
to  hablava  con  el  Gentio ,  que  avia  falido  a  ver 
a  San  Juan  fu  Precurfor ,  i  no  creía  fu  venidaj 
dice  que  repentinamente  convirtió  fu  platica  a 
las  Ciudades  donde  avia  hecho  muchos  milagros, 
dcfte  modo  (6)  :  Ai  de  ti  CoroK^ain  ,  ai  de  ti  Bethfai- 
da ;  porque  ,  j»  en  "Tiro  ,  *  en  Sidon  (  Ciudades  Genti- 
les) fi  huvieran  obrado  los  milagros  ,  que  fi  han  he^ 
cho  en  vofitras^  huvieran  hecho  penitencia  en  otro  tiem- 
po con  cilicio ,  i  ceni^A.  Pero  en  verdad  os  digo ,  en  cl 
di  a  del 'juicio ,  Tiro  ,  i  Sidon  lo  pajfaran  mas  tolera- 

Iz  ble^ 

(6)  Cap.  II.  verf,  zu 
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hUmtnte  ,  qtu  vofotras  :  i  tn  y  C^famm^Wj  qnt  hdsfíip 

txaltaJU  hafid  el  Cielo  j  feras  abatida  hafta  los  infiernos, 

9  Excmplo  de  Perfina  verdadera ,  que  es  uno 
miímo ,  o  íu  parte  principal ,  puede  fer  el  figuien- 
te  de  David  (7) :  JÍlma  mia :  porgue  eftas  trifte ,  i 
for^fu  me  fermrbas  >  Defta  fuerte  Garci-LaíTo  de 
la  Vega  hizo  una  Converfion  a  fu  propio  corazón 
defic  modo  [%). 

Quien  fufrird  tan  a/pera  mudanza 
Del  bien  al  mal  ?  O  corazón  can/ado^ 
Esfuerza  en  la  miferia  de  tu  eftadoi 
Que  tras  fortuna  futle  aver  bonanza. 

10  Nicolás  Nuñez  nos  dará  un  hermofo  egem- 
x:\|s]o  de  Perfona  fingida  ,  qual  es  cl  Cuidado  ,  hablan- 
do con  la  Muerte  en  cfte  ingeniofo  Romance. 

Dormiendo  e flava  el  Cuidado f 

Que  el  Pefar  U  adormeeia. 

El  dolor  del  corazón 

Su$  trijles  OJOS  abria. 

Si  trifie  ejlava  velando, 

Dornuendo  mas  mal  Jentia, 

Con  foffiros ,  i  llorando 

Su  grave  pajsion  >  deciai 

Di  y  Muerte ,  porque  no  vienes^ 

I  fanas  la  pena  mia: 

Darás  fin  a  mi  e/peranza^ 

I  a  mi  deseo  alegría; 

Que  a  la  vida  que  no  vive. 

Morir  ,  mejor  le  feria. 
II    I  Santa  Thercfa  dejeíus  nos  dará  también 
varios  egemplos  de  Perfonas  fingidas ,  hablando,  ya 
con  la  Muerte ,  ya  con  la  Vida ,  defte  modo:  . 

So- 
(7)  Pfdlm.j\i.verfi$.  (8)  Sonetol¿\. 
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'        í.  •  ifo/^  (Tp» '  Ai  tofífianZA 

Vivo  de  qu$  be  di  morir. 
Porque  muriendo  ^  el  vivir 
Me  afegura  mi  e/per  ante. 
Muerte  ,  dd  el  vivir  fe  dleanKé 
No  te  tardes ,  que  te  efpho^ 
Qut  muero  ,  porque  no  muerWi 
Mira  que  el  Amor  es  fuerte^ 
Vida  y  no  me  feas  moleña. 
Mipá  que  fulo  fe  ¥efl¿ 
•       ,\   Para  ganarte^  perderte, 
r  Venga  ya^  la  dulce  muerti 

Venga  el  morir  muí  ligeroi  ' 
:  Que  mu$ro^  porque  no  mueroi 
'Aquella  vida  de  arrilfa 
Es  la  vida  verdadera. 
:,.r        Ha/la  que  ifta  vida  muerá^^ 
No  fe  goza  e fiando  viva. 
.  Muerte ,  no  me  feas  efquivúi 
Vivo  muriendo  primeros 
Que  muero  porque  tso  muero. 
Vida ,  qué  puedo  yo  darle 
.       A  mi  Dios  y  que  vive  en  mS{ 
Sino  a  perderte  a  ti 
Para  mejor  a  il  gozarle^ 
Quiero  muriendo  alcanzarle^ 
Pues  a  él  foto  es  el  que  quiero^ 
^  ,  Qífe  muero  ^  porque  no  muero. 
12    Es  también  niui,  buen  egcmplo  de /'^r/5;f4 
fingida  cfte  de  Don  Diego  de  Saavcdra  (9)  „  Arti- 
„  ficiof^Jja  ^bqa  encubre  cautamente  el  arte  con 
,,  que. labra  los  panales.  Hierve  la  obra;. i  nadie 

(SD  EnUEmfrefaói.  ^ 
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„Tabc  el  eftadp^  que  tiene:  i,  fi  tal  Yczla  cu- 
„  riofidad  quilo  accchalla ,  formando  una  colme- 
„  na  de  vidro  >  defmiente  lo  traíbarente  con  un 
„  baño  de  cera ,  para  que  no  pueda  aver  teftigos 
„de  fus  í^ccioncs  domefticas.  O,  prudente  Re- 
„  publica ,  macftra  de  las  del  Mundo ,  ya  te  huvie- 
„  ras  levantado  con  el  dominio  univerfal  de  los 
„ animales,  fi  como  la  Naturaleza  te  dio  xnc- 
„  dios  para  tu  confervacion  y  te  hüvieiá  dado 
„  fuerzas  para  tu  aumento.  Aprendan  tódaS  de  ti 
„  la  importancia  de  un  oculto  filencio  >  i  de  urt 
„  impenetrable  fecreto  en  las  acciones  y  i  refolu- 
.  jj'cionesj  i  el  daño  de  que  fe  defcubra  el  arti- 
,,  fício ,  •!  máximas  del  Govierno  >  las  negociación 
„  ñes ,  i  tratados  ^  los  intentos ,  i  fines ,  los  acha- 
„ques,  i  enfermedades  internas» 

13  El  Maeftro  Frai  Luis  de  León  en  una  fa- 
bia  Canción ,  en  que  merecidamente  alabó  al  nun- 
ca baftantemente  alabado  Mufico  Francifco  de 
Salinas ,  junto  en  un  u1fóftr¿fe  las  Ptrfonas  verda- 
deras con  las  fingidas  deftc  modo: 
El  aire  Je  ferena^ 

I  vifte  de  bermofuray  i  hz  no  ufada^ 

Salinas ,  quando  fuena 

La  Mufiaa  efiremada^ 

Por  ueftra  fabia  mano  ¿overnada. 
A  cuyo  fon  divino 

El  alma  que  en  el  olvido  efia  fumida^ 

Torna  a  cobrar  el  tino, 

I  memotia  perdida 

De  fu  origen  primera  efclarecida. 
1  f  como  fe  conoce^ 

En  fuerte ,  /  venf amiento ,  fe  mejora: 

El 
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El  oro  di/conocfi 

Que  el  vulgo  vil  adora 

La  billeza  caduca  engañadora 
Tra/paja  el  aire  todo 

Hafta  llegar  a  la  ma$  alta  esferal 

I  oye  alli  otro  modo 

De  no  perecedera 

Mufica^aue  es  la  fuente^  i  la  primer a^ 
1%  como  tjta  compuefta 

De  números  concordes  ^  luego  emhia 
.  Con/onante  rejpueftai 

I  entre  ambos  a  forfia 

Se  mezcla  una  dulcijsima  harmonías 
Aqui  la  alma  navega ^ 

iPor  un  mar  de  dulzura  *i  f  Jínalment0 

En  el  anji  fe  anega^ 

Que  ningún  accidente 

Eftraño ,  i  peregrino  oye  ^  i  Jientim 
O  Defmayo  dicboju^ 

O  Muerte  que  das  vida  t  Q  dulce  Olvido^ 

Duraffe  en  tu  repofo^ 

Sin  fer  reftituido 

Jamas  aqu^fte  bajo  ,  i  vil  fentldoi 
A  efie  bien  os  llamo^ 
*  .  Gloria  del  Apolíneo  facro  coro^ 

Amigos  a  quien  ^mo 

Sobre  todo  tbeforoi 

Que  todo  lo  vijible  es  trifte  llor^i  . 
O !  fuene  de  contino^ 

Salinas  ^  ue/lro  fon  en  mil  oschsi 

Por  quien  al  bien  Divino 

Defpiertan  los  fentidos^ 

Quedando  a  h  demás  adormuiiosi 

La 
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14  La  jtfé(tr0pp  es  muí  dd  cafo  pafa  mover 
los  Afedos.  SoD  moi  afednoiás  las  Jtf^^fts  qac 
hizo  Lope  de  Vega  Caipío  en  fií  Alkémté ,  o  Egl^^ 
¡M  éd  Jkuptt  Í€  MvM ,  akemandoias  Antandra ,  i 
líinenía  (io>.  Tiene  mocha ,  i  moi  ocnlta  efica- 
cia ¿fie  ingcníofo  Epitafio  qoe  hizo  el  milmo  Lo- 
pe deV^a(ii)  deErafiencs  Medico  por  caufii 
de  la  Jifitr^fc. 

Bnfifii ,  n0  mi  e/auhurom 

Efcrkü  9  no  me  kyirm: 

Cure  mal  9  nú  me  emenüeront 

Maiíf  na  me  enfiigsron. 
Ta  con  morir  faiisjice. 

O  Muerte ,  qniero  qnejarme. 

Bien  pudieras  perdonarme 

Por  Jeroicios  que  te  bicei 

15  La  JÍfoftroft  y  o  es  dírcaa  ,  o  •bliqna.  VireRa^ 
como  fe  vfe  en  los  egemplos  referidos  ,  i  en  iftc 
otra  dQ  Gerónimo  Vidí: 

Mi  Sefa  fiempre  eneubrid 

Pa/sionts  de  enamoradoi 

Mi  Gefto  desfigurado 

Del  todo  las  def cubrid. 

Sin  cargo  fots ,  mi  Sufrir^ 
'  Huanto  tiempo  os  be  encubiertol 

Ta  yo  nl>  os  puedo  encubrir.^  • 

MiGtfio  QS  ha  defcubierto. 

16  .  iUfafirafe  Qbiiqna  es ,  lá  del  difcrcto  Romati- 
ce  del  Principe  de  Efcjuilache  que  diccafsi  (i:j); 

^  Bl  que  fiente  fus  defdnbas^ 
Uoí'c  ma4  ,  /  diga  mtnos^ 

Don- 
vi  o)  In/ks  Kimasfat,  10  •.  i  iasfimientes^  (ti)  En  fus  tó- 
més i  ¡qUiÍo^  (is)  loydeUs  obras  en  V€rfr. 
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Doñdi  llorar  es  di/canfoi 
I  quejar/i .  no  es  remedio. 
^ASil  veeet  digo  a  mis  males^ 
Que  en  ¡os  agravios  que  JientOf 
Si  es  tiempo  para  fufrir^ 
Para  quejar/e  no  es  tiempo. 
17.   Cortamiento  dc  la  lentcncia ,  alqual  Samb 
Pr^cifslo  el  Autor  dc  la  Rhctorica  enderezada  a 
Herennio,  (13)  Cicerón,  RtticemU  ^  (14)  Cello^ 
Obtinentia  (15)5  algunos  OtroS  (16),  JnterrHftio  y  i 
los  Griegos ,  ^pofi^pefis  ,  es  nna  manera  de  haHar^ 
for  ¡a  qnal  la  femencia  ya  empeK.ada  no  fe  pr^Jigne-y 
fino  que  fe  deja  en  alto   quedando  a  la  difirecion  del 
oyente  la  inteligencia  de  lo  que  no  fe  exprejfa  con  pala^ 
bras^'o^  porque  es  tal  lo  que  fe  avia  de  decir ^  que 
qualquiera  lo  entiende  \  o  por  no  decir  cofas  indignas^ 
o  porque  parece  al  que  habla  ,  que  ja  fe  dejvia  dema^ 
fiadamente  del  afunto  5  o  porque  interviene  otra  perfonat 
lo  quáí  fuelen  prafticar  los  Cómicos  ,  i  Ids  Trá- 
gicos j  i  los  Dialogiftas  ,  para  rcprcfcntár  las  co- 
fas mas  a  lo  natural :  i  finalmente  lirvc  para  ma- 
nífcftar  mejor  los  afectos ,  i  moverlos. 

18  Es  cofa  muí  natural ,  que  una  pafsion  mui 
violenta  no  permita  decir  todo  lo  que  fe  quiere; 
porque^  la  lengua  es  mui  perczofa  para  poder  le- 
guir*  la  ligereza  dc  los  movimientos  del  arrimo. 
Quando  alguno  pues  fe  halla  incitado  de  la  in- 
dignación ,  o  dc  la  ira  s  no  halla  palabras  que  po- 
der pronunciar  fcgun  la  prontitud ,  i  vehemen- 
cia de  la  pafsion  ,  kquaf  rompe ,  i  prorumpfc  por 
donde  puede ,  i  como  puede ,  aunque  fea  con  al- 

gu- 
(15)  La.4.tiíp,^o.  (r^ytib.^.deOrat.cap.if^.  (15)  Apud 
Quíhélílianum  lnfiiíut4)Tatoriar.  UL^.capfZ.  (16)  ibidem» 
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gima  imperfección.  1  afsi  lo  poftrcro  en  que  el 
animo  *  fe  halla  ya  mas  fofegado ,  no  tiene  tra- 
vazon  con  lo  primero:  i  la  ^fofiofefis  jnanifiefta 
aquella,  iuferrupcion  del  animo ,  como  fe  vé  en 
el  Libro  primero  de  U  Eneida ,  donde  el  Principe 
de  los  Poetas  Latinos  introduce  a  Eolo  mui  in- 
dignado contra  los  Vientos  ^  porque  alborotavan 
d  mar.  El  Dotor  Gregorio  Hernández  de  Vclafco 
le  hizo  hablar  afsi  en  EfpañoL 

Decid  defme/urados  ^  i  atrevidos, 
.  TdntQ  en  ueftro  linage  eopjíajlesf 
Que  fin  mi  permifsion  tantos  ruidos 
En  tierra  ^  en  aire  >  i  mar  alzar  ofafiesl, 
To  os  juro.  Mas  los  mares  removidos 
Quiero  liora  fofegar. 
19    Es  mui  tierna  \z  jifojiofejis  de  que  fe  va- 
lió Don  Antonio  de  Solis  en  el  ultimo  verfo  del 
figuiente  Soneto,  en  quemanifefto  un  vehemen- 
te defeo  del  favor  Divino ,  i  de  la  intercefsion  de 
^  la  Adadre  de  Dios,  para  quando  cftuviere  mori- 
bundo. Dice  afsi: 

Veftra  Sangre  y  Señor ,  por  mi  pecado 
Tan  repetidas  veces  malograda, 
Clamando  e/la  por  mi ,  por  mi  aplicada. 
Precio  infinito  ,  i  precio  derramado. 
Veftra  Madre  ,  aunque  al  veros  injuriado^ 
Me  mire  con  defvios  de  irritada. 
Se  quida  en  el  oficio  de  Abogada, 
1  Abogada  mayor  del  mas  culpado, 
Mi  alma  en  ue/íro  juicio  rigurofo 

No  bailará  otra  razón ,  pues  boi  la  ignora. 
Con  que  aplacar  a  ueftro  Eterno  Padre. 
I  afsi  confufo  |  humilde  ,  i  temerofo 

Os 
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Oj.  digo  pera  entornes  de/de  ábéta: 
Veftra  Sangre  ^  Señor  ^  i  uejlra  Madre. 

20  Donde  fe  entiende ,  me  valgám ,  o  alguna 
íemejantc  exprelkion,  En  eíla  Figura  imitan  los 
Rhctoricos  ^  Timanthes,  de  quien  dijo  Plinio  (17)» 
que  en  todas  fus  obras  fiemprc  le  entendía  mas 
que  lo  que  fe  pintava  t  como  lo  hizo  i  quanda 
feguh  Vaictio  Máximo  (18)  ^  pinto  el  facrificio 
de  lügenia ;  porque  aviendo  reptclentado  lunto 
al  ara  >  trifte  a  Calcante  i  congojofo  a  ülifc% 
lamentandoíc  a  Menelao-;  pintando  embuclta  la 
cabeza  de  Agamemnon  >  con  ¿íla  ocultación  ma« 
hifcfto  mejor  la  grandeza  de  fu  dolor  ,  deján- 
dola al  juicio  de  los  que  vieíTen  aquel  trifte  ef* 
peélaculo. 

2 1  Corrección  que  loS  Griegos  llaman  Efanor-* 
Chofis  y  o  Efidiorthofis ,  i  íegun  Rutilio  Lupo ,  -A/ir- 
téinoia  (19)  ,  es  nna  manera  de  hablar  for  la  ijiíal  ft 
refrehtnde  la  frofuefiafintencia  ^  o  bien  diciendo  lo  con^ 
trario  >  o  bien  mejorándolo.  I  cfto  ÍC  haCC ,  O  Con 
alguna  condición  >  como  quándo  dijo  Gongora 
en  un  Soneto. 

Ji  ambición  humanal 
Prudente  Pavón  boi  con  ojos  ciento^ 
Si  al  defetrg^ño  fe  los  das ,  i  al  llanto. 
o^abfolutamcnte ,  como  lo  pradicó  Garci-Laflb 
de  la  Vega  en  éfte  clegantilsimo  Soneto: 

Gracias  al  Cielo  doi ,  que  ya  del  cuello 
Del  todo  el  grave  yugo  be  /acudido^ 
I  que  del  viento  el  mar  embravecido 

Ve^ 
(it)  Naturdt.ñtfi.lib.^^.cap.tj.  (18)  LiLS.caf .11.  in  ex 
ten  fs ,  nuw.  6.  (19)  *Lí¿ra  i.  deligmis  Sentenüarum  ,  & 
Elocutioni^. 
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:  Vifi  defde  U  turrd  fin  ternilla. 
Vire  colgada  di  un  fútil  cabello 
La  vida  dil  amanti  embivtcido 
En  fu  error » i  en  fu  engaño  adormecídop 
Sordo  a.  las  voces  que  le  avifan  dello. 
'Alegrardme  el  mal  di  los  mortaks: 
Mas  no  is  mi  corazón  tan  inhumano 
Étt  aquejlt  mi  error ,  como  parecei 
íoriqui  yo  huelgo  f  como  huelga  el  fano^ 
No  dé  ver  a  los  otros  en  los  maUsp 
Sino  di  ver  que  dellos  el  carece. 
2Z    Verdad  es  ^ue  pudiera  dccírfe  dcfdc  el 
principio  lo  contrario ,  o  lo  mejor,  efpecialmen-. 
te  fi  íe  habla  por  efcrito :  pero,  entonces  lo  que 
^fc  diria  bien  ícncillamentc',  no  fe  obferyaria  tan- 
to ,  como  corrigiéndolo :  ni  fe  diria  con  tanta 
gracia ,  i  naturalidad :  porque  no  fiempre  fe  pfrc-, 
ce  al  principio  lo  mejor:  i  un  hombre  amante, 
de  la  verdad ,  i  de  la  perfección^  i  que  defea  ex- 

Í)licarfe  jo  mejor  que  puede,  no  fe  contenta  con. 
o  que  ha  dicho^  ó  hecho  :  i  el  defco  de  dar 
ft  entender  á  otros  la  mas  clara  i4ea  de  lo  que 
concibe ,  le  obliga  a  retratar  fus  penfamientos. 
Por  éflb  no  pareciendolc  a  propouto  la  fenten- 
cia  exprcflíada ,  la  corrige :  que  es  feñal  de  amai^ 
la  verdad. 


CA- 
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CAPITULO  X.    , 
iDe  las  Figuras  de  jimflificacion. 

1  Y  A  quattaclafc  de  Fi¿fW4i  de  Sentencias  cott* 
JLr  tiene  las  que  conducen  para  aniplificat 
las  cofas  ,  i  fon  doce :  Exclátm^áon ,  Sttfienpm^  LL 
cencia ,  Razjn  de  lo  qU€  fe  dice  ^  VceUrdcion  de  té 
cofa  j  Semejanz^a  y  Dejftmejanxjí  ,  ComfMr^cion  y  Cotejo^ 
O f  oficien  \  Encarecimiento  ,  i  j^gregacio». 

2    Exclamación  j  en  Griego  Ecphonefis  ,  es  mta 

manera  de  háhíafyfor  la  cfnal  la  oración  levantandefi 

la  voz^  mas  de  /^  qne  fe  fnele ,  manifiefia  el  afeíio  del 

^imoyo  la  grandeKA  de  la  cofa.  Por  CÍTo  fucle  ir 

acompañada  de  la  intergecion ,  o  de  la  nota  de 

admiración.  De  la  intergecion ,  como  fe  ve  en 

^e  egcmplo  de  Jefu  Chrifto  fegun  San  Lucas  (i): 

jíi  de  y  o  fonos  ,  Maeftros  de  la  Le% ,  qne  cargáis  a  los 

hombres  de  cargas  que  no  fneden  llevar }  i  vofotros  m 

las  tocáus  ni  aun  con  el  dedo.  Vá  la  Exclamación  aCom« 

panada  con  la  nota  de  la  admiración  en  efte  otro 

egcmplo  de  Don  Die^o  Hurtado  de  Mendoza  (z). 

Qne  cofa  fara  los  cnrtofos  que  vieron  al  Señor  jintonio 

de  Leiva  teniendo  fobre  fi  el  camfo  de  la  Liga  qna^ 

rentd  mil  infantes  y  nueve  mil  cavaltos ,  i  la  ciudad  eno^ 

miga  5  el  con  folos  fiete  mil  infames  enfrenalla ,  refif^ 

tir  loí  enemigos  ,  fitiar   el  cajiillo  y  i  al  fin  tomalloy 

echar  ,  i  fegnir  los  enemigos  ,  fuertes  ,  armados ,  unidos  y 

la  flor  de  Italia ,  foldados ,  i  cafitanesl  I  |o  miiino 

fu- 
(i)  Cap.  II.  verf  46.  (1)  En  la  Guerra  de  Granada^  /#**4- 
en  el  principio. 
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fuccde  en  el  íiguicntc  cgcmplo  del  Maeftro  Frai 

Luis  de  León  ai  la  cclcbtc  CéM^ion  del  CgnocimUnf 

de  Ji  mifmo. 

Ai  €or4Zon  Un  duro  in  fi »  quf  bajli 
A  no  romp^rfi  dtntrQ  en  nueftto  Jeno^ 
De  pena  ^l  wíq  ,  d$  UJlima  el  ageno\ 

3  Va  la  Exclamación  acompañada  de  intcrgc- 
cion,  i  admiración  conjuntamente^  como  éfta 
Exclamación  de  Santa  Thercfa  de  Tefus. 

M  que  Urga  ei  ffta  vida\ 
Que  duras  eftas  dffiierrús^ 
En  que  el  Alm^  efid  m^tidal 
Soh  ifperar  U  f4lid4 
Mi  cuefia  un  dahr  t4n  fiifOi, 
Que  muero  porque  na  muero. 

4  Veaft  el  excelente  Libro  de  las  Exclamación 
nes  defta  fabíí  i  i  fanta  Virgen*  Si  fe  obferva  bien, 
quando  el  aninao  fe  halla  agitado  de  algún  mo« 
vimiento  violento  5  entonces  los  efpiritus  anima- 
les corren  por  todas  las  partes  del  cuerpo ,  i  en- 
tran con  abundancia  en  los  mufculo^  c]ue  ai  l^nto 
a  los  condutos  de  la  vw »  i  los  hinchen  í  i  hallan- 
dofe  encogidos  eftos  condutos  lale  H  vg?  con 
Ímpetu ,  tanto  mayor ,  (juanto  mayor  golpe  dio 
la  pafsion  del  que  habla,  Aun  Iqs  animales  irra- 
cionales ,  íi  los  hieren ,  clanaorean ,  como  pidien- 
do focorro,  o  raiíericordia  5  o  bien  verdadera- 
mente quejandofe. 

5  A  la  Exclamación  pertenece  de  alguna  ma- 
nera la  Figura  Epi fonema ,  o  Aclamación  /que  es  la 
Refleccion  que  fe  hace  íobre  lo  que  fe  ha  referido, 
la  qual  fuele  fcr  ,  o  irónica  ,  como  en  cfte  ejem- 
plo :  í^tu  buen  fa/^or  de  ovejas  el  lobo\  o  mui  leria, 

co- 
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-conio  fe  ha  vifto  en  el  egemplode  Santa  Thc- 

^  refa  de  Tcfus ,  i  fe  puede  obfervar  en  cfte  otro 

de  Don  Diego  de  Saavedra  Fajardo  (i)  „Nir.gu- 

jy  na  cofa  alborota  mas  a  los  vaflallos  ,  que  el 

yy  robo ,  i  fobornos  de  los  Miniaros ,  porque  los 

yj  irritan^  con  los  daños  propios ,  con  las  injuíti- 

,,  cias  comunes ,  con  la  mvidia  a  los  que  fe  cnrU 

„  quecen ,  i  con  el  odio  al  Principe ,  que  no  lo 

remedia.  Si  lo  ignora ,  es  incapaz :  fi  lo  coa* 

„  fíente ,  flojo  :  fi  lo  permite ,  cómplice ;  i  tirano 

„  fi  lo  afeda  porque ,  como  cfponjas  lo  chupen 

„todo,  i  pueda  efprimillos  delpues  con  algún 

„  pretexto.  O  infeliz  el  Principe ,  i  el  Hilado,  que 

„fe  pierden  porque  fe  enriquezcan  fusMiniftros! 

No  es  menos  feria  otra  Reflemn  del  milmo  Sa-* 

avedra  (4).  ,í  Por  Paz  fe  tiene  el  dejar  en  cenizas 

„  las  Ciudades ,  i  defpobladas  las  Provincias  h  ta« 

9,  lados ,  i  abrafados  los  campos  ,  como  íé  v¿ 

„en  Alemania,  i  enBorgoña,  O  barbara  cracl- 

9,  dad  ,  indigna  de  la  razón  humana ,  hacer  guerra 

„  a  la  mifma  Naturaleza ,  i  quitalle  los  medios 

yy  con  que  nos  fuftenta !  Aun  los  arboles  vecinos 

„  a  las  Ciudades  cercadas  no  permiten  las  Sagra- 

„  das  Letras ,  que  fe  corten ,  porque  fon  Icños^ 

5,  no  hombres  5  i  no  pueden  aumentar  el  nume- 

„  ro  de  los  enemigos.  Pero  en  nada  cede  a  los 

precedentes  Efifrmm4s  éfte  del  milmo  Político 

Ctoiftiano  ($).  jy  Muchas  veces  fe  levantan  las  ar- 

„mas  con  pretexto  de  celo  de  la  mayor  gloría 

„  de  Dios,  1  caufan  íii  mayor  defervicío:  otras 

„  por  la  Religión ,  i  la  ofenden  :  otras  por  el  pu* 

„  bli- 
(})  En  la  Emfrefa  55.  (4)  En  la  Emfrefa  $6.  (5)  En  U 
Emftefa  78. 
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Di  mi  Jinufira  tofiaio. 
Maravillen/e  los  vivos, 
Conozcan  de  grado  en  grado 
El  Mundo  lo  que  ha  perdido, 
I  el  Cielo  lo  que  ba  ganado: 
La  Vida  ,  que  es  abatida^ 
La  Muerte,  que  ba  triunfado: 
Los  Ancianos  fin  confejo, 
Los  Mancebos  fin  dechado. 
Los  Niños  fin  clara  lecbe. 
Sin  Paftor  todo  el  ganado. 
La  Señora  de  las  Gentes, 
Gran  Reina  de  lo  Poblado 
Princefa  dejas  Provincias, 
Como  viuda  ba  quedadok 
No  ai  nadie  que  la  confuek. 
Como  fu  bien  le  Ifa  faltado. 
De  negro  toda  vefiida 
Con  Jemblante  fatigado 
No  quiere  ver  claridad 
Defque  fu  fol  la  ba  dejado^ 
Todo  el  Palacio  fin  lumbre,^ 
Todas  las  boras  cerrado: 
La  fu  mefa  fin   manteles'. 
No  quiere  comer  bocado, 
I  en  un  rincón  de  la  cafa 
El  mas  pobre  ,   i  apartado. 
Las  manos  f obre  los  ojos 
Su  ge  fio  mui  atapado. 
Ninguno  la  ofa  hablar^ 
Todo  fu  fer  ba  cambiado. 
No  ai  quien  la  cara  le  vea, 
Forafiero  ,  ni  privado. 


Ni 
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Ni  quiere  fer  eonfolada^ 
Ni  le  fuera  bien  contado. 
Lloremos  todos  con  ella^ 
Su  dfño  I  /  nuejlro  pecado. 
Madre  Efpaña  que  bas  perdido 
Mas  que  nadie  avra  penfado 
Un  Señor ,  Marido  ,  i  Padre,  fi^f . 
i     £1  fín  deíla  Figura  ,  o  U  falida  del  difcur- 
fo  ^  que  con  ella  fe  dá ,  deve  fer  ^  o  mui  gravci 
o  ligera,  i  graciofa.  Mui  grave,  como  la  de  1  orrcs 
Naharro ,  i  éftá  del  Maeího  Frai  Luis  de  León. 
No  viéramos  el  roftro  al  Padre  Eterno 
Alegre  i  ni  en  el  fuelo  al  Hijo  amado ^ 
Quitar  la  tirania  del  infierno^ 
Ni  el  fiero  capitán  encadenado: 
Viviéramos  en  llanto  fempiternot 
Durdra  la  ponzoHa  del  bocado^         ^ 
Serenifsima  Virgen ,  fino  bailara 
Tal  Madre  Dios  en  Vos ,  donde  encarnara. 
o  éfta  otra  del  mifmo  León  hablando  con  Chrif- 
to  crucificado* 

Por  mas  que  el  pefo  gravé 
Di  mi  culpa  fe  fiente 
Cargar  fobre  mi  corvo  $  i  flaco  cuiltúe 
^ue  tu  yugo  fuavi 
Sacudid  inobedientif 
Quedando  en  nueva  fugecion  por  clloi 
Por  mas  que  el  fuelo  huello 
Con  pajfos  tan  canfaios\ 
Alcanzarte  confio: 
Que  pues  por  el  bien  mió 
Tienes  los  foberanos  pies  clavadoi 
En  un  madero  firmei 
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Stgmr9  voi  qu  mo  f^irsM 
9    Fue  hngnlanncDtc  sravc .  :  in¿raT:£oú,li 
íahda  iu0finááA  de  DO  Orador  Ei'pañcx ,  qoc  dtf- 
cr!v:cndo  d  Juicio  Univcn'al ,  rcyiaccto   a  fia 
oy erres  !a  ciega  conftusion  de  los  pccadcxcs ,  qoc 
avierdo  íido  Idolatras  de  m  hocor  ,  procurando 
toda  íu  vida  ocultar  fus  dcLtos  \  cr.corxcs  le  tc- 
ran  pubLcamentc  ic£unados  por  lusccoxiiics,  i 
encubiertas  maldades ,  macitelladas  éñas  coo  íd. 
famia  fuya ,  rx>  ceñida  a  pequeño  numero  de  per- 
íonas  hfoí^eras  ,  ni  a  los  luniudos  coatancs  de 
algún  folo'país ,  ni  a  poco  tiempo  >  uno  divul- 
eadas  por  el  mifmo  Dios ,  que  todo  lo  labe ,  i 
hará  fabcr  a  todos  los  entendimientos  de  los  An- 
geles ,  buenos ,  i  malos  ^  de  todos  los  hombres, 
i  de  todas  las  mugeres  ,  con  infamia  cipardda 
por  todas  las  regiones ,  i  clpacios  que  cooDcncQ 
el  Cielo ,  i  la  tierra  ^  i  lii  mas  protunda ,  i  ocul- 
ta caverna  y  el  inñerno.  Intamia  duradera  a  la  par 
fín  par  de  la  eternidad :  i  todo  ello  íin  que  aya 
duda ,  fín  que  pueda  valer  elcula  alguna ,  ni  de- 
fimi'a«  Reprcfento  el  horror  de  ver  ( li  ai  atrevi- 
miento ,  i  ojos  para  ver )  un  Dios  Todo  podc- 
roTo  9  anees  Padre  de  miiéricordia ,  i  de  conlb- 
lacion ,  entonces  Dios  de  indignación  ,  i  de  ven- 
ganza ,  Juez  rigurofo ,  Juez  inapelable ,  reluclto 
a  condenar  a  los  culpados  íin  querer  que  aya  in- 
terccflbr  alguno,  ni  conceder rcmiision ,  o  mi- 
tigación de  la  pena ,  i  aviendo  ¿(la  de  Icr  eterna. 
Alli  le  verán  los  elegidos  de  Dios »  i  bienaventu- 
rados ,  llenos  de  un  immenlb  gozo  por  el  amor 
de  la  Divina  Jufticia  i  i  los  reprobos  ,  atormen- 
tados de  una  furioia ,  i  maligna  rabia ,  íin  elpe- 

ran- 
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rariza  de  hallar  compafsion  alguna  en  amigos ,  o 
parientes ,  ni  aun  en  lus  propios  padres ,  1  pro- 
pias madres.  A  todo  efto  fe  añadirá  (dijo  aquel 
Orador )  la  atrocidad  de  los  tormentos ,  que  en« 
tonces  mifmo  empezaran  a  padecer ,  i  fe  les  re- 
prefentaran  fín  efperanza  de  perdón,  ni  del  menor 
alivio  ,  i  fin  fín.  Todo  ferá  gemir  ,  foUozar ,  llo« 
rar ,  lameñtarfe ,  crugir  los  dientes  «  i  temblar* 
fiendo  tanta  la  ñierza  del  fentimiento,  que  ni  aun 
avrá  defmayos  que  hagan  algo  infenfiblc  la  fiem-> 
pre  viva  fiíerza  del  dolor,  lieprefentará  la  memo* 
ría  aver  fido  criados  a  imagen  de  Dios  para  verle, 
i  regocijarfe  de  fu  bienaventuranza  ,  liendo  par- 
ticipantes della ,  i  reinando  con  él  eternamente, 
como  reinarán  fus  fíeles  efcogidos ,  que  eítarin 
delante ,  a  la  mano  derecha  del  tremendo  Juez. 
Todos  cftos  obgetos  por  fií  naturaleza  cfpanto- 
fos ,  animados  por  el  Predicador  con  palabras 
exprefsivas ,  afperas ,  i  ruidofas  ,  con  voz  atroz, 
i  roftrp  encendido  ,  con  Temblante  horrorofo ,  i 
ademanes  acomodados  a  lo  formidable  del  afun- 
to ;  reprefentados  a  los  oyentes  con  la  mayor 
viveza ,  i  vehemencia ,  los  obligaron  a  levantar 
el  grito ,  como  íi  ya  fe  hallaífen  a  vifta  de  aquel 
trance  eípajicofo.  Entonces  el  ingeniolb  Predica- 
dor. Efperad  ^  dijo  ,  éjue  para  márjor  confufsion  mftréí 
¿evo  añadiros  la  cofa  mas  tfiraña ,  i  la  mas  lamenta-^ 
ble  de  todos  efios  mis  anuncios.  Los  oyentes  entonces 
fe  puíieron  mas  atónitos ,  penfando  cada  qual, 
qué  miferia  tan  eítraña  feria  aquella ,  que  pudief- 
íe  fer  mas  lamentable  que  las  ya  referidas :  i  he 
aqui  que  el  Orador  con  fañuda  frente  ,  i  voz 
fiera,  profíguió  afsi.    Os  anuncio  como  coja  cierta^ 

^HO 
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que  forqnefois  tan  inconfiderados ,  i  ann  infinjktos ,  /nf- 
go  que  Jaldreis  del  Sermón ,  pondréis  en  olvido  lo  que 
dhora  teméis ,'  haciendo  mas  cafo  de  los  deleites  momen^ 
táñeos  ,  que  de  la  felicidad  eterna  ,  prefiriendo  Heftro  ló^ 
co  capricho  a  1 4  fantifsima  f^olnmad  de  Dios  ^  qm  nQ 
os  dejara  fin  el  caftigo  que  merecen  ^eftro  al^andong ,  i 
rebeldía.  De  nuevo  fe  horrorizaron  Jos  oyentes  coa 
cfta  Salida  inopinada  h  X  el  prudente  Orador  fe  ra-» 
lió  de  tan  oportuna  ocahon  para  mover  Iqs  áni- 
mos al  arrepentimiento  de  fus  culpas ,  i  al  firme 
propofito  de  la  enmienda  de  la  vida,  I  efto  bafte 
en  quaiUQ  a  la  Salida  inopinada^  i  grave, 

10    Puede  fcr  también  ligera ,  i  graciofa ,  co- 
mo la  que  dio  Gongora ,  diciendo; 
£pj  ojos  fon  grandes^ 
J  mayor  la  vift^i 
Pufs  conoce  un  gal^o 
Entre  den  galnnas. 
i  cftq  aprovecha  para  que  la  mifma  gracia  dif- 
minuya  el  crimen,  o  le  ttansfiera.  Fue S, Geró- 
nimo Efclavon ,  porque  nació  en  Dalmacia,  Pre- 
guntóle uno ,  qtée  diferencia  avia  entre  Hn  Efclavon^ 
.1  nn  afnq  >  i  el  Santo ,  que  eftava  a  la  parte  de 
dentro ,  le  refpondió ;  Z41  p^red, 

ir  El  principal  ufo  de  la  SnfpenfioH  es  en  el 
principio  de  los  difcurfos  procurando  hablar  de 
manera  que  er  oyente  fe  mueva  a  eíperar  una 
grande  cofa ,  o  nmi  eftraña, 

12    Licencia  en  Latín  fegun  Cornificio  (7) »  en 

Griego  Parrhcfia  ,  en  Caftellano ,  Defemholtltra  de 
hiíhlar  j  es  una  difcreta  ojientacion  de  decir  con  liber-^ 
tad ,  tan  apartada  de  ofender  ,  q¡ée  ames  bien  obliga. 

Alsi 
(7)  Lib,¿^.cap.i6.&  ij^ 
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Afii  dice  Herodoto ,  Padre  de  los  Hiftoriadorcs 
Griegos  ,  que  alabando  muchos  a  Cambiícs ,  i 
preñnendole  a  Ciro  ,  porque  avia  añadido  el 
jEgipto  al  Reino  de  fu  Padre ,  graciofamente  dijo 
Crefo  (8) :  En  verdad  ,  Hijo  de  Ciro  ,  qne  no  me  ^4- 
reces  digno  de  que  te  igualen  con  tu  Padre  :  for<jne  ánn 
no  tienes  un  hijo  qn'al  el  dejo  en  Ti.  I  efta  figurada 
reprehenfíon  fiíe  mas  halagüeña ,  que  las  magni* 
fícas  alabanzas  de  todos  los  demás.  No  es  lo  miC- 
mo  pues  hablar  libremente ,  que  figurar  la  ora- 
ción con  la  Licencia :  porque  la  libertad  de  hablar 
las  mas  veces  ofende  h  i  efta  defemboltura  de  la 
Licencia  templada  con  difcrecion ,  fojamente  tira 
a  amoneftar ,  o  reprehender  con  amor  :  i  por 
eflb ,  i  para  que  no  fe  ofenda  el  oyente ,  conviene 
pedir  licencia  para  hablar  afsi,  i  anticipar  las  ala- 
banzas del ,  fignificar  el  amor  que  fe  le  tiene,  de- 
cir que  el  deleo  de  fu  bien  fiíerza  a  hablar  afsí, 
manifeftar  el  fentimiento  que  tiene  el  que  habla, 
de  fus  excelfos ,  i  echar  a  otros  la  culpa ,  i  tal 
vez  a  íi  mifmos. 

I }      Raz^on  de  lo  que  fe  dice ,  en  Griego  t^tiologia^ 
es  una  Figura ,  por  la  qual  lo  que  de  otra  Tuerte 
pudiera  parecer  obfcuro ,  o  dudofo ,  dando  la 
razón  fe  hace  claro,  i  cierto,  Alsi  dijo  el  Ángel 
a  San  Jofef  hablando  del  Hijo  de  Dios  (9) :  Lt 
pondrás  for  nombre  'Jejus ,  porque  el  librara  a  fu  pueblo 
de  los  pecados  ¿ellos.  \  con  mucho  dcfengaño  el  Prin* 
cipe  de  Efquilache  en  una  copla. 
Si  pecas  >  mira  por  ti'. 
Que  el  que  tiene  fefo  poco^ 
Contra  los  otros  es  locOf 

I 
(8)  Lii.i.cdp.i^.  (9)  Matth.cap.i.verfiu 
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/  il  que  peca  contra  Ji. 
14  Si  la  Razón  no  es  verdadera,  fino  aftuta, 
fofiftica  ,  i  aparente ;  fe  llama  CoUr^  i  propiamen- 
te es  una  defcnía  verifimil ,  como  la  que  nixq  Sé- 
neca aculado  de  la  grandeza  de  fus  riquezas,  atri- 
buyéndola a  la  liberalidad  de  Nerón ,  i  no  a  fu 
codicia ,  afectando  una. voluntaria  cefsion  de  ellas 
en  favor  del  mifmo  Nerón ,  porque  temia  la  con- 
fifcacion  de  fus  bienes.  La  Oración  que  dice  Cor- 
nclio  Tácito  aVer  hecho  Séneca  en  aquella  oca- 
lion  \  es  la  íiguicnte(io) :  „  Catorce  años  ha ,  o 
,^  Ccfar ,  que  tui  deftinado  a  la  efperanza  que  íe 
„  tenia  de  ti  5  i  cfte  es  el  odavo  defpues  que  po- 
„  fees:el  Imperio.  En  el  tiempo  intermedio,  amon- 
,,  tonafte  en  mi  tantas  honras ,  i  riquezas ,  que 
,,nada  falta  a  mi  felicidad,  fino  la  moderación 
,» dc.ellas,Tu  rebifahuelo  Augufto  permitió  aMar- 
,,  CQ  Agripa  el  retiro  de  Mitilene ,  i  a  Cayo  Me- 
„  cenas  en  efta  miíma  Corte ,  una  ociofidad  co- 
„  mo  la  de  quien  va  peregrinando.  De  los  quales 
>,  el  uno  compañero  en  las  guerras,  i  el  otro  mal- 
„  tratado  en  Roma  con  muchos  trabajos ,  reci- 
„  bicron  grandes  premios  por  cierto;  pero  corref- 
,1  pendientes  a  lus  elevados  méritos.  Yo  qué  otra 
>,  cofa  pude  alegar  a  tu  franqueza ,  fipo  mis  eftu- 
n  dios ,  criados ,  por  decirlo  afsi ,  a  fombra  de 
,)  tejado  \  De  los  quales  me  ha  refultado  la  repu- 
>,  tacion  de  avcr  aiiftido  a  los  rudimentos  4e  tu 
7,  juventud  ,  grande  precio  de  éfta  afsiftencia,  Pe- 
}>  ro  me  lo  has  agradecido  immcnfamente  \  i  me 
„  has  cercado  con  innumerables  riquezas :  de  ma- 
„  neía  c]uc  muchas  veces  rebuclvo ,  i  pienfo  en»- 

f  >  trc 

(10)  AnnaUii»ij^.cap.$i. 
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¿9  tre  mi.  Es  pofsiblc  que  yo  ,  que  nací  Cavallc* 
^^  ro ,  i  en  una  Provincia  ^  foi  contado  entre  los 
9,  Príncipaks  de  la  Corte  >  Mi  moderna  nobleza 
>>  ha  reiplandecido  entre  los  nobles  ancieuos ,  i 
t>  que  llevan  ante  íi  largos  blafones  de  u  fuyai 
9,  Donde  eílá  aquel  animo  contento  con  las  co- 
99  fas  moderadas  >  Eftá  hermofeando  unos  huer« 
>,  tos  como  eílos  ,  i  paíea  por  eftas  cafas  de  jpla- 
9)Cer  junto  a  la  Ciudad  ,  i  tiene  tanta  abundan- 
,)  cia  de  dilatados  campos ,  i  de  dinero  dado  a 
jf  ganancial  Solamente  una.  difculpa  me  ocurre, 
»  que  no.dcvi  refiftirme  a  tus  mercedes.  Pero  en- 
9>  trambos  avemos  llenado  nueftras  medidas ,  Tu 
>>  manifeftando  quanto  puede  un  Príncipe  dar  a 
j9  un  amigo  h  i  yo  quanto  un  amigo  recibir  de 
3$  un  Príncipe.  Todo  lo  demás  acrecienta  la  em- 
>*  bidia :  la  quai ,  como  todas  las  cofas  mortales, 
j>  ciertamente  eftá  poftrada  a  los  pies  de  tu  gran« 
»  deza  :  pero  puefta  fobre  mi.  Yo  foi  el  que  ne- 
3f  ceíita  de  alivio.  De  la  manera  pues  que  íi  ef- 
99  tuviera  canfado  de  la  Milicia ,  o  de  algún  via- 
99  ge ,  pediria  ayuda  ?  afsi  en  ¿fte  camino  de  la 
»  vida  ,  viejo ,  i  incapaz  de  cuidados ,  por  mui 
3>  leves  que  fean  ,  no  pudiendo  foftencr  el  pcfo 
99  de  mis  riquezas  5  pido  focorro.  Manda  que  tus 
^9  Procuradores  las  adminiftren ,  i  que  fe  reciban 
,,  como  hacienda  tuya.  Ni  por  eflb  caeré  en  po- 
„  breza ,  fino  que  entregadas  las  cofas ,  cuyo  reC- 
„  plandor  me  dcQumbra ,  teftituirc  a  la  cultura 
„  del  animo  el  tiempo  que  aplico  ahora  al  cui- 
„  dado  de  los  huertos ,  i  de  las  quintas.  Tu  tienes 
„fobrada  robuftcz  ,  i  bien  fundado  por  tantos 
^>años  el  fupremo  govierno.  Podemos  tusami- 

figos 
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M  gos  ya  viejos  prometernos  quietud.  Tambicu 
0f  cederá  éfto  eil  gloria  tuya  aver  levantado  a  la 
,9  funla  grandeza  a  los  que  faben  fufcir  la  me* 
^,  diania. 

1 5  I-a  Declarador ,  o  clara ,  i  dilatada  expo- 
íicípn  de  la  cofa ,  que  los  Griegos  llaman  D/^/jr- 
f^fisj  fegun  Cicerón  (ii)  es  ma  ilfíflre  explicación^ 
i  reprefentacion  de  las  cofas  ,  como  fi  fe  hicieren  delante 
de  nneftros  ojos ,  que  es  lo  que  folemos  decir ,  a  ojos 
viftas.  Tal  es  éfta  del  Obifpo  de  Gaeta ,  Don  Frai 
Pedro  de  Oña  (12):  ,,  Es  cofa  de  admiración, 
„  que  diferenteniente  va  un  cavallo ,  quando  arrc- 
„mete  en  la  guerra,  que  un  lobo,  o  un  león. 
„  Baja  un  lobo  eftimulado  de  la  hambre  a'  co- 
„  merfe  una  oveja  s  i  viendo  ladrar  los  maftines, 
„  falta  el  Paftor  en  lo  alto  de  un  cerro ,  cruge  la 
„  honda ,  boltea  un  tizón  ardiendo  en  la  jnano 
ff  defpidiendo  centellas  en  el  aire ,  gritan  los  za- 
„ gales,  i  teme  el  lobo,  i  aun  el  león:  iolvi- 
„  dado  el  uno  de  fu  hambre ,  i  el  otro  de  fu  va- 
„  lentia ,  fe  buelve  fin  hacer  prefa.  Pero  un  ca- 
„  vallo  es  al  revés ,  que  con  lo  que  los  otros  te- 
„  men  ,  él  fe  anima  ,  i  halienta.  Tiene  poco  brio 
,,un  cavallo  en  la  paz:  pero  fi-faleel  ginete  en 
,,  campaña  en  tiempo  de  guerra ,  viendo  el  cava- 
,,  lio  las  lanzas ,  el  relucir  de  las  armas  ,  i  el  fo- 
„  nido  de  las  cajas ,  el  ruido  de  las  trompetas, 
,,cl  difparar  de  las  piezas,  la  grita  de  los  lolda- 
„  dos ,  las  voces  de  los  heridos  ,  el  fuego  que 
„  difcurre  de  una  a  otra  parte ,  no  le  puede  de- 
,,  tener  el  efcudero ,  avienta  las  narices  ,  facude 

„la 
(11).  Lib.i  Je  Ordt.cap.^l,  (ii)  En  U  Primera  parte  de  las 
Poftrimerias  del  Hombreylib.i.cap.z.difc^^. 
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,,Ia  tierra,  echa  efpuma por  la  boca,  dcshacc- 
„  fe  por  entrar  por  las  lanzas.  Detente  animal 
„  foriofo,  que  te  vas  a  hacer  piezas ,  i  a  perder 
„  la  vida.  Mira  que  con  menos  voces  que  eíTas, 
„  fe  acovarda  un  león.  Pues  qué ,  fi  le  arrima  las 
^,  efpuelas  el  ginete  >  Aunque  defpues  quiera  boU 
„  verfe  atrás  ,  no  puede,  Efla  es  la .  eftanpa  mas 
„  parecida  al  pecador ,  principalmente  fi  efti  ren- 
„  dido  a  la  pafsion.  Allá  en  la  Sabiduría  conficC. 
„  fan,  que  oyen  la  trompeta  de  h  muerte  (ij). 
>9  Breve ,  i  penofa  es  nucftrá  vida,  I  no  íolo  no 
,)  les  defmaya  5  antes  acometen  los  placeres ,  co- 
,,  mo  beftias  desbocadas  (14),  Demancra  que  con 
n  lo  que  los  Santos  huían  del  mundo ,  i  pobla- 
n  van  el  deíierto ;  eftos  huyen  del  deficrto ,  i  buí^ 
9>  can  el  mundo,  A  éfte  talle  en  la  guerra  de  la 
>,  cncmiftad ,  i  odio  del  Prójimo ,  la  beftia  del 
>}  pecador ,  mientras  mas  dilcordias  fieme  ,  mas 
ii  a  priefla  las  envifte ,  i  por  medio  dellas  le  en- 
» tra  como  fiíriofa  beftia,  Cavallo  desbocado,  he- 
,>  rido  de  tu  mefina  pal'sion ,  detente  ,  efpcra  pe- 
>,  cador  (15),  Oye  como  hombre  las  razones  que 
i>  ai  para  dejar  la  pefadumbre  comenzada :  i  co- 
í>  mo  Chriftiano  coníidéra  lo  que  importa  amar 
9,  al  enemigo  :  pues  fuera  de  mandarlo  afsi  el  íu- 
yy  prcmo  Señor  ,  te  \k  la  vida  del  alma  ,  i  el  per- 
í, don  de  tus  culpas,  en  perder  de  tu  derecho, 
>9  fi  como  le  tienes ,  i  dejarlo  a  Dios  a  quien  to- 
>,  ca  hacer  jufticia  de  quien  injuftamente  ofende, 

(13)  Sap.i.  4  num^i*  Exi^uum  &  cum  udio  eft  tempus  vité 
nojlra,  114)  S^p^i-numS.  NnUumJit  prarutHjquod  um  per- 
tranjtat  iHxuria  mjira*  (15)  rfaLii.  num,^.  NvUtejunJh 
(Uí  (quus  &  muías j  quíbus  non  eji  imlUüus^ 
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„i  ufar  de  mifericordia  con  auien  piadoíamcntc 
„  perdona.  Hafta  aqui  el  Obitpo  Oña ,  que  tam- 
bién hizo  una  maravillofa  Vianfofis  de  San  Juan 
Baütifta  hermitaño  penitente ,  íiendo  niño ,  i  lan- 
tificado  en  el  vientre  de  fu  madre  Santa  IfabeU 
Pero  la  omito  por  fer  mui  larga  (i6)  $  i  dar  lu- 
^ar  a  éfta  otra  de  un  Hipócrita  ,  bien  entendido, 
1  declarado  ,  que  folamente  deve  entenderfc  del 
gue  verdaderamente  lo  es  ,  fm  extenderfe  a  per- 
lona  alguna  que  en  el  exterior  habito  de  peni- 
tencia manifiefte  la  humildad  del  animo  que  ver- 
daderamente protefla.  Dice  pues  aísi  Matheo  Ale- 
mán en  fu  atalaja  de  la  rída  (17) :  „  Pues  un  Hi- 
„  pocrita  de  los  que  dicen  que  tienen  ya  dada 
„  carta  de  pago  al  mundo  ,  i  fon  como  los  que 
f  t  juegan  a  la  pelota  :  dan  con  ella  en  el  fuelo  de 
,^  bote  para  que  fe  les  buelva  luego  a  la  manoj 
^  i  dándoles  de  boleo ,  alarguen  mas  la  chaza, 
>j  o  ganen  quince.  Defventurados  ddlos ,  que  ha- 
„  ciendo  largas  oraciones  con  la  boca  ,  con  ella 
„  fe  comen  las  haciendas  de  los  pobres ,  de  las 
„  viudas  ,  i  huérfanos.  Por  la  qual  ferá  Dios  con 
„  dios  en  largo  juicio.  Suele  fer  el  Hipócrita  co- 
„  mo  una  efcopeta ,  quando  cfti  cargada ,  que 
„  no  fe  fabe  lo  que  tiene  dentro  ,  i  en  llegándole 
„  mui  poquito  fuego ,  una  fola  centella  ,  dcfpidc 
,,  una  bala  que  derriba  un  gigante.  Afsi  con  pe- 
,,  quena  ocaüon  defcubre  lo  que  tiene  oculto  den- 
„  tro  del  alma.  Derrenegad  íiempre  de  unos  hom- 
„  bres  como  unos  perales ,  enjutos ,  magros ,  al- 
I,  tos ,  i  desbaidos ,  que  fe  les  cae  la  cabeza  para 

»>fin- 
(16)  Veafe  U  Primera  Parte  délas  PoflrimerUs  del  Hombre^ 
libro  ucap.i.  Difc.z.n.6.  (17)  Pdrte  i.lib.i.cap.j. 
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>f  fíngirfc  Tantos ,  andan  enco^dos ,  metidos  en 
,1  un  ferreruelo  raido ,  como  (i  anduvieiFen  amor* 
>i  tajados  en  él.  Son  idiotas  de  tres  altos :  i  quic- 
^,  ren  con  artificio  hacernos  creer  ,  que  faben. 
jj  Hurtan  quatro  íentencias  ,  de  que  hacen  plato 
^>  vendiéndolas  por  fuyas.  Fingen  fu  jufticia  por 
^yla  de  TrajanO)  Ivi  iantidad,  de  San  Pablos  fu 
^y  prudencia ,  de  Salomón  9  fu  fencillez ,  de  San 
9,  Francifco  :  i  debajo  defta  capa  -fuele  vivir  un 
9,  mal  vividor.  Traen  la  (ara  macilenta  ,  i  las 
,,  obras  afeitadas  >  el  venido  eflrecho ,  i  ancha  la 
s,  conciencia  s  un  en  mi  verdad  en  la  boca ,  i  el 
,y  corazón  lleno  de  mentiras ;  una  caridad  publi-^ 
^,  ca  ,  i  una  infaciable  avaricia  í'ecreta.  Manifíef- 
j^  tanfe  ayunos  ,  afsi  de  manjares ,  como  de  bie-* 
,y  nes  temporales ,  con  una  fed  intenfa ,  que  fe 
^,  forberan  la  mar ,  i  no  quedaran  haitos.  Todo 
^  dicen  feries  demafiado  ,  i  con  todo  no  fe  con- 
,y  tentan.  Son  como  los  dátiles.  Lo  dulce  afuera» 
^^la  miel  en.  las  palabras,  i  lo  duro  adentro  en 
^y  el  alma.  Grandjisixna  laftima  fe  les  deve  tener 
^f  por  lo  mucho  que  padecen ,  i  lo  poco  de  que 
yj  gozan,  condenándole  últimamente  por  fola  una 
„  caduca  vanidad  en  fer  acá  eftimados.  Dema- 
,,  ñera  que  ni  viften  a  gufto ,  ni  comen  con  él. 
„  Andan  miferables ,  afligidos,  marchitos,  ün  po- 
^  der  nunca  decir  que  tuvieron  una  hora  de  con- 
,j  tentó ,  aun  hafta  las  concienciencias  inquietas, 
„  i  los  cuerpos  con  fobreíalto.  Que  fi  lo  que  def- 
,,  ta  manera  padecen  ,  como  lo  hacen  por  folo 
,,  el  mundo,  i  lo  exterior  en  él,  para  fdo  pa- 
j,  recer  ,  lo  hicieran  per  Dios  para  mas  merecer, 
„  i  por  delpucs  no  padecer ,  hn  duda  que  vivi- 

„  rían 
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3uatro  medios:  que  fon,  alguna perfona vcrdo- 
era,  o  fingida ,  o  animal  mudo^  o  cofa  infenfiblc 

25  Por  alguna  Pcrfona  verdadera  ^  como 
quando  dijo  Don  Diego  de  Saavedra  (22):  Sien 
t^dús  Us  Tríbufíídes  fnejfen  hechos  Us  afsiemos  de  las 
fieles  de  los  que  fe  dejaron  fobornáir  ,  como  hiz^o  Cam- 
bifes  Rei  de  Perfia  ^  i  a  fu  egemplo  Rugero  Rei  de  Sici* 
li^j  feria  mas  obfervante  ,  i  religiofa  la  integridad. 

26  Por  alguna  Perfona  fingida ,  como  íi  uno 
aconfejára  a  otro ,  que  no  deve  confumir  fus  bienes 
en  la  caxAfor  no  morir  comido  de  ferros ,  como  j1£leon. 

27  Por  un  niudo  animal ,  colno  fi  fe  digera, 
que  devemos  fer  mifericordiofos  con  nueftros  f  adres  ^  co^ 
mo  lo  es  la  cigüeña, 

.  28  Por  una  cofa  infenfible  ,  como  fi  fe  pro- 
pufiera  éfte  egemplo.  Cada  árbol  alimenta  lo  que 
froduce  :  i  una  madre  no  alimentara  a  fus  hijos  tenien-* 
do  leche  fara  ejfe  fin} 

29  Pruevan  que  algo  fe  contiene  en  la  co- 

ía  ,  la  Comparación ,  i  el  Cotejo. 

30  Lz  ComfaracioH  j  llamada  en  Griego,  Pa^ 
f abóle  ^  es  una  Figura  en  que  para  iluftrar  aque- 
llo de  que  fe  habla ,  fe  toma  la  femejanza  de 
las  cofas  que  fueron  ,  o  fe  hacen ,  o  naturalmen- 
te,  o  poi  acafo  fe  hallan  en  las  cofas.  Afsi  dijo 
el  Capitán  Francifco  de  Aldana  en  la  aufencia 
de  fu  hermano  Cofme: 

Quaifin  arrimo  vid  9  qual  f  tanta  umbrofé 
Viuda  del  Ruifeñor  ,  que  antes  Jolia 
Con  dulce  canto  al  farecer  del  dia 
Invocar  de  Titon  la  blanca  ifpofa: 
Qual  navecilla  en  noche  tenebrofa^ 

Dé 
(ii)  Jinla  EwfreJA  yj. 
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Di  el  gavierno  falto  que  U  regia: 
Qual' caminante  que  perdió  fu  guia 
En  Jelva  oh  feúra ,  horrible  j  i  temerofai 
Qual  nube  de  mil  vientos  eomhaiiéá: 
Qual  ave  que  atajó  la  red  fu  huelo: 
Qual  fiervo  fugitivo  »  i  casátivado: 
Qual  de  fefo  infernal  alma  afligida: 
O  qual  quedó  tras  el  Diluvio  el  fueloi 
Tal  quede  yo  fin  vos  ,  hermano  añíado^ 
A  veces  la  Comparación  fe  toma  de  ias  fabulati 
como  lo  pradícó  Juan  Bofcan  diciendo: 
Un  ave  no  conocida^ 
La  qual  Benix  es  llamada^ 
Dicen  que  es  cofa  fabida^ 
Que  defpues  de  fer  quemada$ 
:    Torna  luego  a  tomar  vida^ 
—  Mi  corazón  afligido 

Con  fus  males  verdaderos 
Se  baila  en  efte  partido^ 
Que  defpues  de  confumido 
Revive  para  quereros* 
i  1    Las  Comparaciones  íicmprc  deven  haCerfe  to- 
mándolas de  las  acciones  ^  hechos ,  o  colas  co- 
nocidas I  i  tales  y  que  fean  las  mas  a  propoíito 
para  iluftrar  lo  qnc  fe  quiere ,  i  no  de  las  cofas 
obfcuras ,  o  sóheces  ,  o  muí  vulgares* 

32     Cote]o  en  Griego  ,  Sjmbole  es  el  careamíen- 
to  de  una  fentencia  a  otra,  o  de  un  accidente 
a  otro ,  para  que  por  la  opoíicion  aparezca  quan- 
to  convienen ,  o  fe  diferencian  las  cofas.  Quantf 
convienen  ,  como  quando  dijo  Bofcan; 
Puej  del  águila  es  lo  buenoj 
Que  al  que  de  fus  hijos  vido, 
Tom.IL  L  Que, 
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Que  no  mira  al  fol  de  llenoi 
Como  a  hijo  que  es  ageno^ 
Luego  le  ecba  de  fu  nidoi 
A/si  yo  del  pen/amiento^ 

Que  en  miraros  no  eftd  atento f^ 
Con  cautela  del  me  guardo: 
I  echóle  como  a  boyardo 
De  bajo  conocimiento. 

33  Por  el  Cotejo  íc  mueftra  quanto  fe  diferen- 
cian las  cofas  ,  como  quando  dijo  el  Capitán 
JrancifGo  de  Aldana  (23). 

Vefiis  de  fina  lana  >  i  rica  feda^ 
Vivis  con  aparatos  que  afaz  cuefian^ 
Con  amigos  tratáis  del  mifmo  eftilo^ 
Procuráis  del  Señor  la  alegre  cara. 
Pedis  la  recompenfa  del  Jervicio: 
I  finalmente  f oís  un  puro  bijo 
Del  figlo  5  /  queréis  fer  un  San  Macario^ 
Un  efpiritual  Padre  /agrado^ 
Habitador  del  Egipciano  yermol 

34  De  las  quatro  eípecies  de  Semejanz^a  ya  re- 
feridas ,  la  fegunda ,  i  la  quarta ,  es  a  fabcr ,  el 
EgempUj  i  el  Cotejo^  mas  parece  que  pertenecen 
a  la  invención  de  los  Argumentos  ,  que  a  las  Figuras. 

35  La  oración  no  folo  fe  iluftra  con  las  co- 
fas femejantes ,  fino  también  las  delfemejantes.  I 
cfta  Figura  fe  llama  en  Griego,  Momoiofis ,  efto  es, 
Befemejanz^a  5  o  Díaphora  ,  que  quiere  decir  Dife^ 
renda  j  i*  es  la  mas  a  propolito  para  diftinguir  las 
cofas ,  que  podian  parecer  í'emejantes. 

36  La  Vejfemejanz^ ,  O  es  imperfeta  ,  o  perfeta. 
imperfeta  ,  es  la  que  no  enfeña  la  razón  por  la 

qual 
(ij)  En  la  Carta  a  Galanio. 
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qual  las  cofas  fon  deíTemcjantes ,  como  quando 
decimos  :  éjine  una  cofa  fe  farece  a  otra ,  como  el  hne^ 
'vo  a  la  caftaña. 

37  Perfeta  es  la  que  dá  la  razón  de  la  diverfi^ 
dad  ,  como  aquella  de  Cicerón  en  la  Oración 
por  Neyo  Planeo  (24) :  Es  defemejame  la  deuda  d4 
dinero  ,  i  la  del  agradectmietHo  :  fonjue  el  ^He  faga  el 
dinero  ,  al  inflante  no  tiene  aquello  que  reftitujo :  i  el 
qne  deve ,  retiene  lo  que  es  ageno  :,.  pero  el  que  faga 
con  el  agradecimiento ,  le  tiene :  i  el  que  le  tiene  ,  con 
ejfo  mifmo  de  tenerle ,  le  faga.  Efta  Dejfemejanxje  c$ 
tan  hermofa ,  que  aunque  Antonio  Juliano ,  Rhc- 
torico  de  florido  ingenio ,  quifo  mejorarla ,  íc- 
gun  refiere  Celio  (25)$  al  mifmo  Cicerón  pare- 
ció tan  bien  ,  que  aviendola  tomado  de  otro, 
la  hizo  propia  en  fu  Oración  por  Planeo  5  i  det 
pues  la  alabó  en  el  Libro  fegmtdo  do  las  Obligado^ 
nes.  (26) 

58  La  Ofoficion  ,  o  Contrafoficipn  tiene  varias 
cfpecies  ,  que  fon  Diflincion  ,  Contrariedad ,  Contra- 
ria  Rebuelta ,  j4gndez^a  necia ,  c  fatua. 

3  9  La  Diflincion ,  o  Sefar ación  de  Cofas  ,  quc 
vulgarmente  fuelcn  confundirfe  ,  de  fuerte  que 
quitada  la  una  quede  la  otra ,  fe  llama  en  Grie- 
go Paradiaflole.  Como  íi  digeramos ,  que  Ulifcs 
no  fue  prudente  ,  fino  aftuto. 

40  Efta  Figura  es  mas  iluftre ,  quando  fe  aña- 
de la  razón.  Afsi  dijo  Rutilio  Lupo.  (27)  Noquie^ 
ro  llamarte  farco ,  fiendo  avaro.  Porque  el  que  es  far^ 
co  ,  ufa  de  lo  que  le  hafla  :  tu  al  contrario  for  la  arja^ 
ricia  j  quanto  mas  tienes ,  mas  necefsitas.  Efta  Figura 

L  2  con- 

(24)  Caf.iS.  (25)  NoH.AtticarM.i.caf.^.  (16)  Caf.zo. 
(27)  íib.i.deTiguús  Sententiar. 
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Conviene  al  que  rechaz^a ,  i  al  que  reprehnde. 
.  4t  Contrariedad ,  en  Griego  ,  jintitheton ,  es 
/if  conttaria  ofojicion  de  una  fintencia  a  otra  fcnten^ 
€Ía  ^  o  de  un  miembro  a  otro  miembro  :  Como  quan- 
do  dijo  el  Principe  de  Efquilache  en  unas  re* 
dondilUs. 

To  me  acuerdo »  Engaños  mios^ 
Quando  os  tuve  por  aciertos. 
Mas  ya  mis  ojos  abiertos 
Ven  que  futres  de/varios. 
í  en  éfta  dificultad 

Se  engaña  Jiémpre  la  edadf 
Que  no  fabe  conocer^ 
Quando  es  pifar  el  placer^ 
I  la  mentira  verdad. 
42     Debajo  de  la  Contrariedad ^.o  j4ntitheton ,  de- 
ve  comprehenderfe  \z  jimithefis  ^  que  dicen  algu- 
nos Rhctoricos  que  confifte  en  la  contrariedad 
de  los  adgetivos  :   como  quando  dijo  Marco 
Varron  :  Ni  en  una  bnena  miejfe  deja  de  aver  alguna 
efpiga  mala  $  ni  en  nna  w^/^  (mieflc)  ^/¿M;í^(erpiga) 
hnena.  Don  Frai  Pedro  de  Oña  unió  elegante- 
mente éftas  dos  maneras  de  Contrariedad  ^  dicien- 
do afsi  con  fu  acoftumbrada  facundia.  (28)  „  El 
„  camino  real  del  Amót  ((in  el  qnal  no  ai  cié- 
#>  lo )  que  perdido ,  i  ciego  5  qué  eftragado  le  te- 
„  nemos  I  Dejólo  Dips  tan  ancho ,  i  eltendido, 
„  que  cabian  en  él  amigos ,  i  enemigos ,  el  agrá- 
„  viado  con  el  ofenfor  >  el  injuriado  con  el  que 
^,  le  hizo  el  agravio  5  el  falfo  con  el  íincero ;  el 
„  traidor  con  el^  vendido  5  tanto  que  dice  Da- 

,,  vid 
(i8)  Ew  la  Vane  Primera  de  las  Poftrimetias  del  Hombre^ 
Itb.i.cap.z.DiJcurJo  4. 
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,,  vid  (29)  Efpaciofo ,  i  ancho  es.  Señor ,  ueílro 

9,  camino  en  gran  manera.  I  pruevalo  también 

»  otro  Profeta  diciendo.  (30)  El  cordero  hace 

M  lado  al  lobo ,  la  oveja  al  león  y  i  el  cabrito 

» lleva  a  fu  lado  al  tigre :  i  vienen  los  deftrui- 

,,  dores  de  caminos  ( que  con  jufta  razón  le  puc- 

»>  den  llamar  fakeadores  de  caminos  reales)  ha- 

>9  cen  fendas ,  i  dicen :  que  no  ha  de  paíTar ,  i 

#,  caminar  el  amigo  Gno  con  el  amigo :  que  no 

>,  fe  ha  de  favorecer  fino  el  que  es  nucftro ,  aun- 

9>  que  fea  indigno  del  favor  :  que  no  fe  ha  de  co- 

»>  munícar ,  i  tratar  fino  el  que  fe  ha  declarado 

>;f)or  nueftro  :  que  no  fe  ha  de  hacer  carrera 

19  fino  en  orden  al  interefle  :  i  andar  fiempre  de 

>, pendencia:  PaíTe ,  no pa0emos.  Ifaiasen  nom- 

„  ore  deftos  dice   (31)  :    Pédium' breve   nnuméjUi 

„  oferlre  non  feteft  :    nO  del    Amoi  fanto  ,    quc 

» lo  cubre  todo.  £1  Amor  deftos  es  capa  corta^ 

9,  no  puede  cubrir  a  todos ,  amigos ,  i  enemigos 

19  (32).  Hanlo  cercenado ,  no  mas  que  a  los  ami^ 

9,  gos.  Bien  fe  vee  que  es  amiftad  a  lo  viejo,  que 

9,  es  corta ,  i  efcafa.  Que  es  lo  que  decía  el  EC- 

9ipofo  en  los  Cantares  (33)  Es  oequeña  laher- 

99  mana  de  la  Efpofa  ,  que  es  la  sinagoga  ,  es  la 

„Iglefia5  pero  en  mantillas.  Como  fue  crecien- 

99  do ,  creció  la  ropa.  Ropa  de  niña  ,  i  amor 

9,  de  niño*  Era  el  de  aquella  lei  amor  de  ami- 

,9  gos.  No  fe  eftendia  a  mas  que  para  amigos. 

99  Ahora  la  Iglefia ,  que  ha  crecido  >  tiene  ropa 

9>lar. 
(19)  Pfal.  118.  Latum  mandattm  tuum  nimis.  (30)  ¡frU 
65.  Lupus  &  ágnus  fimul  morabuntur*  (31)  i8«  (32)  Le- 
vit.i^.nuM.iS.DíUges  inimHumtuum.  (33)  CanuS.c.n 
8.  Sóror  nojira  pdtVuU  efi. 
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,>  larga  de  caridad ,  i  de  amor  ,  para  el  amigo, 
,f  i  para  el  enemigo. 

^43  1.Z  Contrariedad  j  o  es  fencilla  ,  O  Conjun- 
ta. Sencilla^  comó  quando  Joab  dijo  a  David  (34): 
jimas  a  bs  que  te  aborrecen  ,  i  aborreces  a  los  que 
te  aman, 

44  Es  la  Contrariedad  conjunta  ^  como  aquella 
de  Don  Diego  de  Saavedra ,  que  repitiendo  el 
celebre  dicho  de  Marco  Catón  ,  alabado  por 
Diomedes  ,  dijo  (35)  t  Las  Letras  tienen  amargas  las 
r-mces ,  fi  bien  fon  dulces  fus  frutos. 
'  45  La  Contraria  Rebuelta  ,  que  Íos  Griegos  lla- 
man AntimetaboU  ^  i  Cornificio  j  Commutatiú  [^6)^ 
es  una  contrariedad  de  fentencías  coH  inverjion ,  o  re^ 
buelta  de  la  pojtrera  a  la  primera.  Como  qUando 
dijo  Jcfu  Chrifto  a  los  Fariícos  (37)*  -E'  fabado 
fe  hiz^o  for  caufa  del  hombre  $  né  el  hombre  fot  caufd 
del  fabado.  Cornificio  dio  cinco  egemplbs  defta 
Figura  por  la  dificultad  de  hallarla  ^  aunque  es  ün 
adorno  que  tanto  iluftra  la  oración.  Pudiera  yo 
citar  muchos  mas  egemplos  5  pero  me  conten- 
t^é  condos  muí  efcogiaos»  Elüno  de  Juan  Al- 
varez  Gato ,  que  dijo: 

Mundo  ,  quien  difcreto  fueje. 
Cierto  so  que  no  te  alabe ^ 
Quien  te  quiere  >  no  te  fabe. 
Quien  te  /abe  ,  no  té  quiere k 

46  El  otro  es  de  Matheo  Alemán  en  fu  in- 
gemoCsL  Atalaya  de  la  rida  (38).  No  queréis  fer  F'os 
Pablo  para  Dios  j  i  aguardáis  que  fea  Vios  para  P^os, 

La 
(34)  i.^egum  cap.  19.  rfr/6,  (55)  En  la  Ewprefa  ^ .  (56) 
Bbetoruer.  //í.4  cap^iS.  (57)  Mam  cap.  i.  verf.zj.  (38) 
En  la  Segunda  Parte,  lib.i.cap.%. 
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'Lz  Contraria  Bntlta  j  o  JÍmimttéé^Uj  fe  difirrcnda 
de  la  Epanodos  ^  o  Suelta ,  en  que  aquella  añade 
la  contrariedad  ,  i  efta  íe  contenta  coo  la  /rarr* 
fion ,  o  Rebuclta  de  las  palabras ,  variando  las  íai- 
tencias :  como  quando  dijo  Don  Luis  de  God« 
gora  en  unas  letrillas: 

Da  bitms  ft^tmna 
Que  no  tfian  eferHon 
Quando  pitos ,  flauiaiy 
Quando  flautas  9  pitos. 
47     JÍptdezjí  necia ,  o  fattsa  ,  en  Grí^O  Oxemo* 
ron ,  es  una  Figura  por  la  qual  fe  dice  cúu  ap^us 
lo  que  parece  dicho  necia  ,  o  fatuamente.  Aísi  dijo  DoO 
Iñigo  de  Velafco. 

Tan  grandes  maUs  recibo 
Defle  mal  con  quien  pekoi 
Que  no  me  cuento  por  vivo. 
Porque  os  vi  j  porque  na  os  veoé 
'Mi.pafsion  mal  gradecida 
Veros  me  hizo  tenellai 
Pero  veros  es  tal  vida^ 
Que  es  el  remedio  perdelUi 
De  quedar  tseflro  cativo 
No  dos  culpa  a  mi  defeoí 
Mas  no  me  ctunto  por  vivo. 
Porque  os  vi  >  porque  no  os  veoi 
I  el  Duque  de  Medina  Sidonia: 

Son  mis  pafsiones  de  amor 
Tan  altas  en  penf amiento 
Que  el  remedio  e$  Jer  contenta 
Por  la  eaufa  del  dolor. 
Porque  demás  de  querella 
Sin  ejperanza  fe  gana 
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Una  pafsion  tan  ufana  ^ 

Qui  es  dtfcanfo  padtcella^ 
Ms  amor  el  disfavor 

Do  pende  el  merecimiento 
Dar  la  paga  del  tormento 
Con  fer  caufa  del  dolor. 
I  con  mucho  ingenio  el  Comendador  Efcrivá, 
Ven  muerte  tan  e/condida, 
Que  no  te  Jienta  comigOy 
Porque  el  gozo  de  contigo 
No  me  torne  a  dar  la  vida^ 
Ven ,  como  rayo  que  hiere, 
i^e  bafta  que  ha  herido^ 
lio  fe  fíente  fu  ruido 
Por  mejor  herir  do  quiere. 
J^si  fea  tu  venida. 

Si  no  defdt  aquí  me  obligo^  y 

,  Que  el  gozo  que  avre  contigo 

Me  dard  ¿Le  nuevo  vida.     ^ 

48     Él  Encartcimiento ,  Exageración  ,  o  Ponder4'^ 

eipn  ,  ^e  Cornificio  Wzmb  ExfHberatloj  (39)  el 

mifmo ,  (40)  (jicarón ,  (41)  i  Quintiliano  ,  (42) 

Sufer latió ^  i  losCricgos,  /^^rA^/^,  es  una  manera 

de  hablar  y  por  la  qual  ponderamos  la  cofin  mas ,  o  me^ 

nps  de  lo  que  es.  Si  la  ponderamos  mas ,  fe  llama 

^ftxefis  en  Griego  ,  en.  Caftellano ,  Crecimiento ,  o 

Excejfo  5  íj  menos ,  en  Latin  ,  Defeéius ,  en  Griego 

Ellipfis  y  en  Caftellano  ,  Befeto ,  o  Diminnclon.  Si  la 

Exageración  íc  halla  en  una  fola  palabra ,  lera  Tro^ 

tP  i  detqfuc  ya  hemos  tratado  en  fulugar  :  li  en 

álgun^  fentenciá  ,  Fignra.  Egemplo  de  éfta  puede 

fer 
(59)  Ub.^,cAf.^y  (40)  Lilf.^.cap.^i. X'^i)  Lib.iJe  Oras. 
capt^l^  (42.)  JnJíít.Orat.lílf'.iucap. 10. 
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fcr  lo  que  leemos  en  el  Lih.i.  de  los  Rejes  (43)  don- 
de hablando  de  Salomón ,  fe  dice  que  hizo  que 
tn  GerufaUn  huviejfe  tama  abundancid  de  fla$a ,  como 
de  piedras :  para  lignificar  afsi  la  mucha  plata  que 
avia  en  tiempo  de  Salomón ,  Rei  pacifico  >  i  fo- 
mentador del  comercio*  Las ////fr¿¿>/^í  mascón- 
vienen  a  los  Jóvenes  ,  que  a  los  Viejos ,  por  fcr 
frequente  en  aquellos  no  guardar  modo  en  las 
cofas  contra  el  didamen  de  muchos  labios  an- 
tiguos ^  que  aconfejaron  ,  que  Nada  fe  hidejfe  eon 
demafia.  Efto  procede  de  que  en  los  Jóvenes  fe 
halla  mayor  vehemencia.  Convienen  también  las 
Hiferboles  a  los  que  tienen  el  animo  comoyido, 
porque  la  pafsion  aumenta ,  o  difminuye  las  colas. 
49  La  Hipérbole  es  propia  de  las  AmpliliCa- 
ciones :  pero  deve  fer  proporcionada  al  común 
modo  de  hablar  :  de  fuerte  que  por  ella  fe  con- 
ciba ,  no  una  monftruofidad  defagradable ,  fino 
un  excefo,  o  diminución,  que  conociendofe  fer 
tal,  firva  para  hacer  un  jufto  juicio  de  la  cofas 
como  fe  vé  en  cfte  egcmplo  de  Don  Eftevan  Ma- 
nuel de  Villegas  en  la  Elegía  fexta  de  íiis  Eróticas 
dirigida  ,  fcgun  yo  creo ,  al  Dotor  Bartholomc 
Leonardo  de  Argenfola- 

Duélame ,  i  con  razón  ,  di  ver  quan  foco 
Se  premian  los  ingenios  cukivadoif 
Tanto ,  que  el  Cielo  con  las  manos  toco. 
I  mas  ,  ^  confidero  los  premiados. 
En  quien  el  idiotifmo  fe  trafluce 
Como  en  vafos  de  vidro  delicados • 
Donde  qiialquiera  penfará ,  que  no  quería  hacer 
creer  el  Poeta ,  que  toca  va  el  Cíelo  con  las  ma- 
nos, 
(45)  Cap.^.rerf.i'j. 
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i>os  ;  fino  que  hacia  ademan  de  admirarfe  levan- 
tándolas h^ci  al  Ciclo.  Difcrctamcntc  dijo  Séne- 
ca el  Filofofo  ,  (44)  qne  la  Hipérbole'  nunca  e/pera 
tanto  y  quanto  fe  atreve  :  fino  qne  afirma  cofas  increi^ 
bles  fara  llegar  a  las  creíbles.  Atendiendo  a  la  diC- 
fonanciá  que  puede  caufar  el  exceflb  Hiperbóli- 
co ,  fuelen  a  veces  los  Rhetoricos  añadir  alguna 
modificación  ,  como  quando  Bartholome  de 
Torres  Naharro  en  el  Retrato  del  Rei  Don  Fer- 
nando el  Cattiolico,  mas  hiperbólico,  que  ver- 
dadero, dijo: 

'Tan  liberal ,  a  mi  ver, 

Que  lo  poco  que  tenia. 

Primero  lo  repartía. 

Que  lo  penfajfe  de  baver. 
so  1,^%  Hipérboles  demafiadamentc  exagerati- 
vas  hacen  hinchada  la  oración ,  vicio  firequente 
en  nueftr os  Poetas,  i  aun  en  los  Profiftas.  Por 
cíTo  conviene ,  o  no  hacerlas  excefsivas ,  cjüe  es 
lo  mas  acertado  \  o  moderarlas  con  alguna  par- 
tecilla  de  impropiedad  ,  o  corrección  :  porque 
de  otra  fiíerte  la  Hipérbole  caufa  rifa  a  quien  la 
oye,  i  hace  que  fe  tenga  por  necio  el  que  la  hace. 
5 1  Las  Hipérboles  fon  licitas ,  pues  las  ha  ufa- 
do Dios  frequentifsimamcnte  por  boca  de  fus  Pro- 
fetas ,  i  Evangeliftas ,  dignandofe  de  acomodar- 
fe  en  efib  ,  como  en  otras  muchas  cofas  ,  al  co- 
mún modo  de  hablar.  Afsi  dijo  Dios  a  Abra- 
han:  (45)  Multiplicare  tus  defcendlentes  y  como  el  poU 
vo  de  la  tierra  y  fiendo  cierto  ,  como  dijo  San 
Aguftln  ,  (46)  que  no  ai  quien  no  vea ,  que  el 

nu- 
(44)  Lih.'j.  de  Beneñciisy  cap.  2j.  (45)  Genef.  cap.i^.  yerf. 
16.  C46}  Ub.ió. 4eCiv.Deicap.il. 
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immcfo  de  los  granos  de  arenas  (d  texto  dice 
polvo  de  la  tierra )  es  incomparablemente  ma- 
yor que  el  que  puede  avct  de  todos  los  hom- 
bres deíde  Ádan  hafta  la  fin  dét  Mundo.  Pero 
qualquiera  hombre  de  juicio  puede  penlar,  que 
el  verdadero  fetitido  es ,  que  la  decendencia  de 
Abrahán  feria  maravillofamente  numerofa^  co- 
mo lo  fue ,  i  es* 

$  t  jégtegacion^  o  Amomonamtento ,  en  Latin,  Con^ 
geries  ^  o  Freqmntatio ,  i  en  Griego ,  Sjnathroifmos'y 
O  jéfanthfntfis  j  que  quiere  decir  ,  Enumeración ,  o 
Réfeña ,  es  un  ajuntamientú  de  Perjhnds ,  o  de  cofas^ 
Q  de  unas  ^  i  otras ,  ó  de  efithetos  ^  o  de  fentenciasy 
i¡ne  dan  una  perfita  idea  de  lo  que  fe  dice ,  i  hacen  la 
dación  mas  injiruñiva ,  í  de  mas  fácil  comfrehenfion. 

53  De  Per  fonos  ^  como  quando  dijo  Miguel  de 
Cervantes  Saavedra  (47) :  Queíb  fafmadoVonQm^ 
jote  ,  abfortó  Sancho  >  fnffenfiel  Primo  >  atónito  el  Pa^ 
ge  >  ahovAdo  el  del  rebufno  ,  confufo  el  ventero  ,  i  finaU 
mente  eff  amados  todos  los  que  újeron  las  razjones  del 
titttero, 

54  t)c  Cofas  ^  Cótnó  quandó  aviendo  pregun* 
tado  una  Dama  a  Lope  de  Vega ,  que  tiempo 
córriaí  le  refpondió  aisi  (48): 

£1  tnifmo  tiempo  iom  ,  qu9  foliai 
Qhí  nunca  de  correr  /é  vid  eanfado. 
Deciros  que  es  menor  el  que  ba  pajfado^ 
De  mas  de  necedad  ,  vegez  feria.  ' 

O  mayor  y  o  menor  ^  ai  noche ,  i  dia. 
Sube  f  u  declina^  Pilis ^  todo  ejíado. 
Dicbofo  t/  rieo  i  el  pobre ,  defdicbado. 

Con 
(47)  Bn  la  Vida  de  Don  Qujiote  de  la  Mancha^  Parte  z.lib.  6. 
íap.%^.  (48)  En  las  Rimas  de  BurguiUosy  feU^Oi 
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Con  que  fabnis  qual  fue  la  ejlrélla  mía. 
Al  pleitos  ,  i  de  aquejlos  grandes  fumas. 

Trampas  ,  mohatras ,  hurtos  9  juegos ,  tretas^ 
.  Flaquezas  al  quitar ,  naguas  de  e/pumas, 
Nuevas  ,  mentiras  ,  cartas  »  eflafetas^ 

Lenguas  ,  lifonjas  »  odios  ,  varas ,  plumas^ 

I  en  cada  calle  quatro  mil  Poetas. 
55  1  con  íu  acoftnmbrado  juicio  Don  Diego 
dé  Saavedra  (49) :  „  No  es  fola  la  lengua  quien 
„  manifiefta  lo  que  oculta  el  corazón.  Otras  mu- 
t,  chas  cofas  ai  no  menos  parleras ,  que  ella.  EA 
„  tas  fon ,  el  amor ,  que ,  como  es  fuego ,  alum- 
9,  bra  ,  i  deja  patentes  los  retretes  del  pecho  i  la 
„  ira  ,  que  hierve ,  i  rebofa  5  el  temor  a  la  pena> 
,,  la  fuerza  del  dolor  >  el  interés  5  el  honor ,  o  la 
9,  infamia  :  la  vanagloria  de  lo  que  fe  concibe, 
9)  defeofá  que  fe  fepa  antes ,  que  fe  egecute ,  i 
9,  la  enagenacion  de  los  fentidos ,  o  por  el  vino, 
19  o  por  otro  accidente.  No  ai  cuidado  que  pue- 
99  da  defmentir  eftas  eípias  naturales :  antes  con 
9,  el  mifmo  cuidado  fe  defcubren  mas. 
.  56  Egemplo  de  jégregacipn  de  Perfonas  ,  i  dc  Co^ 
fases  mui  elegante  cfte  dcMatheo  Alemán. (50) 
^,  No  ai  en  amores  Bártulos ,  ni  Ariftoteles ,  ni 
99  Galenos.  Faltan  confejos ,  falta  el  faber  ,  i  no 
99  ai  medicina. 

57  El  mifmo  Matheo  Alemán  nos  dará  otro 
útil  egemplo  de  la  abundancia  de  epithetos ,  di- 
ci  endo  afsi  (51):  ?,  Quieren  llevar  a  íus  cafas  Mu- 
9,  ficas  :  pues  a  ffe  que  les  han  de  cantar  coplas. 
9,  La  viuda  honrada,  fu  puerta  cerrada»  fuhi- 

>i  ja, 

(49)  I»  la  Emprefa  6i.    (  50  )   En  la  Atalaja  de  la  Vida, 
Parte  z  lib.jí.iaf.z.  (51)  En  el  mifmo  capitule. 
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,9  ja  j  recogida  ,  i  nunca  confcntida  :  poco  viíi- 
,,  tada  >  i  licmpre  ocupadas  que  del  ocio  nació 
yy  el  negocio :  1  es  niui  conforme  a  razón ,  cjue 
y,  la  madre  holgazana  saque  hija  cortefana :  1  íi 
y,  fe  picare  ,  que  la  hija  fe  repique ,  i  fea  quan- 
yy  do  cafada ,  mala  cafera  por  lo  mal  que  fue 
jy  dotrinada. 

58  Santa  Thcrefa  de  Jefus  agrego  muchas 
fentencias  defte  modo,  (s  2)  „  Tornando  a  el  ama- 
y,  ros  unas  a  otras ,  parece  cofa  impertinente  en« 
>i  comendarlo  s  porque  que  gente  ai  tan  bruta^ 
,9  que  tratandofe  fiempre  ,  i  eftando  en  compa- 
„  ñia ,  i  no  aviendo  de  tener  otras  converfacio- 
19  nes ,  ni  otros  tratos  ,  ni  recreaciones  con  per-> 
99  fonas  de  fiíera  de  cafa  >  i  creyendo  las  ama* 
»  Dios ,  i  ellas  a  el ,  pues  por  fu  Mag^ftad  lo  de<- 
9,  jan  todo ,  que  no  cobre  amor  I  Hs  admirable 
la  energia  que  tiene  cfta  jígregacion  de  ftmencUs 
del  Maeftro  Frai  Luis  de  León  ísj).  „Quand6 
99  nacemos ,  juntamente  con  lá  fuuancia  de  nucf^ 
»tra  alma,  i  cuerpo,  nace  también  en  nofotros 
M  un  eípiritu  ,  i  una  infección  infernal ,  que  le  elf* 
>  I  tiende  ,  i  derrama  por  todas  las  partes  del 
>9  hombre ,  i  fe  enfeñorea ,  i  las  daña  ,  i  def- 
«truye.  Porque  en  el  entendimiento  es  tinieblas> 
yy  i  en  la  memoria  ,  olvido  >  i  en  la  voluntad  cul-* 
„  pa  ,  i  deíbrden  de  las  leyes  de  Dios  j  i  en  tos. 
>»  apetitos ,  fuego  ,  i  defenfrenamiento  >  i  en  los^ 
9»  fentidos ,  engaño  h  i  en  las  obras ,  pecado ,  i 
I,  maldad)  i  en  todo  el  cuerpo  ,  dcfatamiento, 
yyi  flaqueza,  i  penalidad >  i  tinalmente , muerte, 

I»  i 
(52)  En  el  Camino  de  UPerfecien.cap.^.  (5;)  En  el  Libro  u 
de  los  Nombres  de  Chrtjioy  en  el  nombre^  Fadre* 
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yy  i  corropcion.  Pero  es  mui  donofo  ,  i  de  pro- 
vechofa  enfcñan;^a  el  egemplo  figuicnte  del  Mact 
tro  Frai  Luis  de  Leoo  (Sf) ;  >vSi  no  cjuierc  acor- 
,,  darfc  de  íi  ( Doña  María  Várela  Glorio)  i  quic- 
„  re  ver  ,  con  quanta  propiedad  ,  i  verdad ,  c$ 
9,  nao  la  cabera  >  ponga  delante  los  ojos  una  mu- 
j>  ger  que  rodea  lu  cafa  5  i  que  de  lo  que  parc- 
„  ce  perdido ,  hace  dinero ,  i  compra  lana ,  i  líno^ 
,f  i  junta  con  fus  criadas  ^  lo  adereza ,  i  lo  labra» 
^,  i  verá ,  que  eftandofc  fentíida  con  fus  mugeres, 
j9  bolteando  el  bufo  en  la  manO  >  i  contando  cor^^ 
,,  fejas  5  como  la  nave ,  que  fin  parecer  que  fe 
„  muda ,  va  navegando  5  i  paffandQ  un  día ,  i  fa- 
^^  cediendo  otro  h  i  viniendo  las  r^^ches ,  i  ama^ 
^y  neciendo  las  mañanas  ^  i  corriendo ,  con^o  fin 
„  menearfe ,  la  obra  >  fe  ie§c  la  tela ,  i  fe  labra 
>9  el  paño ,  i  fe  acaban  las  ncas  labores  s  i  quan- 
„  do  menos  pcnfamos  7  llenas  las  velas  de  prot 
,,  peridad  entra  éfta  nueftra  nave  en  el  puerto,  i 
„  comienza  a  defplegat  Ins  riquezas :  i  fale  de  alli 
,f  d  abrigo  para  los  criados ,  i  el  veílido  para  los 
^y  hijos ,  1  las  galas  fuyas  ,  i  los  arreos  para  fu 
^^  marido ,  i  las  camas  ricamente  labradas ,  i  los 
„atavios  para  las  paredes,  i  falas,  i  los  labra- 
^,  dos  hermofos ,  i  el  eftablecimiento  de  todas 
„ias  alhajas  de  cafa  >  que  es  un  theforo  fin  fuelo. 
^,1  dice  Salomón  que  trae  éfta  nave  de  lueñe  fu 
„  pan  y  porque  íi  U.  m,  coteja  el  principio  deíla 
^^bbra  con  el  fin  della,  i  mide  bien  los  cami- 
„  nos  por  donde  fe  viene  a  éfte  puerto ,  apenas 
„  Sflcanzara ,  como  fe  pudo  llegar  a  él :  ni  co- 
„  ijjo  fue  pofsible  de  tan  delgados ,  i  apartados 

ffpnu- 
(54)  En  la  Ferfeta  Cafada. 
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j9  principios ,  venirfe  a  hacer  defpues  un  tan  cau-- 
,i  dalofo  río.  En  éfte  cgcmplo  fe  puede  obíervar^ 
^ue  las  cofas  también  íe  unen  con  las  fentencias:. 
i  a  efte  tenor  haciendo  varias  combinaciones  de 
cofas  fe  pudieran  traer  diferentes  egemplos  de 
^ffregaciones, 

5  9    Digimos  que  la  jígregacipn  hace  la  oración 
mas  inítrudiva ,  i  de  mas  fácil  iniprefsion  en  d 
animo.  Egemplo  de  hacerla  inftruííiva  puicde  fcr- 
lo  que  dijo  Don  Diego  de  Saavedra,  (55)  tra- 
tando de  los  medios  con  que  los  Eftados  fe  man* 
tienen.  „  Siendo  pues  el  principal  oficio  del  Prin- 
^,  cipe  confervar  fus  Eílados  ,  pondré  aqui  los 
„  medios  con  que  fe  mantienen  ,  o  ya  fean  ad- 
„  quiridos  por  la  Sucefsion ,  por  la  Elección ,  o 
,1  por  la  Efpada :  fuponiendo  tres  caufas  univer- 
),  fales  y  que  concurren  en  adquirir ,  i  confervar, 
^>  que  fon :  Dios  9  quando  fe  tiene  propicio  con 
9,  la  Religión ,  i  la  Jufticia ;  la  Ocaíion ,  quando 
yy  un  concurfo  de  caufas  abre  camino  a  la  gran<- 
>9  deza ;  la  Prudencia  en  hacer  nacer  las  ocaíio* 
>,  nes  ;  o  ya  nacidas  por  íi  mifmas  faber  ufar 
yy  dellas.  Otros  inílrumentos  ai  comunes  a  la  cien- 
„cia  de  confervar.  Eftosfon,  el  valor,  i  apli- 
„  cacion  del  Principe ,  fu  conícjo ,  la  eftimacion, 
y,  el  reíp^to ,  i  amor  a  fu  perfona  :  la  reputa- 
99  cion  de  la  corona ,  el  poder  de  las  armas ,  la 
9,  unidad  de  la  Religión  ,  la  obfervancia  de  la  juf-* 
^yticia,  la  autoridad  de  las  Leyes,  la  diíbribu-* 
„  cion  de  los  prcmips  ,  la  fevcridad  del  caftigo, 
,9  la  integridad  del  Magiñrado  ,  la  buena  elcc- 

99  cion 


9» 
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^  ciod  de  los  Miniftro8 ,  la  confcrvacion  de  Ibs 
,,  privilegios ,  i  CQttumbres ,.  la  educación  de  la 
„  juventud ,  la  modcftia  de  la  Nobleza  ,  la  pu- 
>,  reza  de  la  moneda  ,  el  aumento  del  comercio, 
,,  i  buenas  artes ,  la  obediencia  del  Pueblo ,  la 
„  concordia,  la  abundancia  ,  i  la  riqueza  de  los 
,1  Erarios*  Egemplo  de  hacer  mayor  imprefsion 
en  el  animo  por  medio  de  la  j4gregacion ,  puede 
ftr  éfte  de  Miguel  de  Cervantes  Saavedra :  (56) 
,,. Don  Quijote  pufo  mano,  a  fu  efpada,  i  arre- 
^  metió  a  los  Quadrilleros.  Don  Luis  dava  voces 
y,  a  fus  criados ,  que  le  dejaflcn  a  el ,  i  acorrief- 
V^  fen  a  Don  Quijote ,  i  a  Cardenio  ,  i  a  Don  Fer^ 
^nando,  que  todos  favorecían  a  Don  Quijote. 
^  El  Cura  dava  voces ,  la  Ventera  grita  va,  fu    hi;a 
„fe  afligia,  Maritornes  llorava,  Dorotea  eftavg^ 
„  confuía,  Lucinda  fufpenfa,  i  Doña  Clara  def- 
„  mayada.  El  Barbero  aporreava  a  Sancho ,  San- 
„  choniolia  al  Barbero.  Don  Luis  a  quien  un  cria-? 
^i  do  fuyo  fe  atrevió  a  aíirle  del  brazo ,  porque 
„  no  (e  fueífe ,  le  dio  una  puñada,  que  le  bañó 
,y  los  dientes  en  fangre :  el  Oidor  le  defendia :  Don 
„  Fernando  tenia  debajo  de  fus  pies  a  un  Quadri^ 
,r  llero  ,  midiéndole  el  cuerpo  con  ellos  mui  a  fu 
„fabor.  El  Ventero  tornó  a  reforzar  la  vo^,  pi--: 
„  diendo  favor  a  fu  Santa  Hermandad  ,  4c  nio- 
„do  que  toda  la  Venta  era  llantos,  voces  ,  gri- 
„  tos ,  conftifsiones ,  mogiconcs ,  palos  ,  voces  ,  i. 
„cfviísion  de  fangre. 

60    Pero  coníiderada  I4  condición  de  las  mu- 
geres ,  es  igualmente  hermofo  que  penetrante  el 

(56)  VáXH  uUh.^Uf.^%.  d(  U  Vida  d^  D^Quijote. 
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Agrégumeñto  que  hizo  Ifaias  para  confundir  fu  va- 
nidad (57)1  profetizando  lo  que  fuccdcriaen  la 
ruina  de  Gerufalen.  Dice  aísi ,  elegantemente  tra- 
ducido por  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León.  (5  s) 
,>  Bn  aquel  dia  quitará  el  redropelo  el  Señor  a  las 
9)  hijas  de  Sion  ,  el  chapin  que  cruge  en  los  pies» 
,9  i  los  garvines  de  la  cabeza,  las  lunetas ,  1  los 
,)  collocares  ,  las  ajorcas ,  i  los  rebozos ,  las  bo- 
,>  tillas  9  i  los  calzados  altos  ,  las  argollas  ,  los 
^apretadores,  los  zarcillos^  las  fortijas,  lasco- 
^y  tonias  y  las  almalafas  ^  las  efcarcelas ,  los  bolán- 
^,  tes^  i  los  efpcjos:  i  les  trocará  el  ámbar  en 
y,  hediondez ,  i  la  cintura  rica  en  andrajo ,  i  cL 
^y  enrizado  en  calva  pelada ,  i  d  preciólo  vcftido 
^y  en  cilicio  y  i  la  tez  curada  en  cuero  toftado» 
91  i  tus  valientes  morirán  a  cuchillo. 

61  Algunos  Rhetoricos  han  dicho  >  que  La 
JÍgregacioh  no  eS  Figura  >  fino  cfpecie  de  Amflifi^ 
€ncion\  pero  qué  impedimento  ai  para  que  juz- 
guemos qué  es  uno  >  i  otro ,  como  fucede  en  la 
ZilegorU  ?  I ,  íi  éfta  tiene  lugar  no  íblo  en  una 
fentciiicia,  fino  también  en  muchas  5  porqué  no 
diremos  lo  mifino  en  la  agregación  t  1  mas  quan- 
do  cfla  es  tal  ,  que  da  un  efpccial  realce  a  la 
oración  >  como  la  íiguientc  del  Obifpo  Don  Frai 
Pedro  de  Oña  (59)*  ,,  Los  que  hacen  ofenfa  a 
,,  Dios  ,  enemigos  declarados  fon  de  fu  alma. 
„  Quieres  fabcr  qué  tanto  ?  Mas  mal  haces  tu  a 
„ti  mefmo,  quando  pecas  ^  que  te  pódria  ha- 
„  cer  todo  el  univerfo  )unto.  Imagina  ahora  >  que 

TúmJL  M  „el 

(57)  É/i/ie?-!?.  (58)  Unios  Nombres  de CbftfiOitn  el  nom- 
bre Pimpollo.  (59)  En  U  prifHerd  Parte  di  las  Poflumñas 
del  Hombrgy  Lib.  uf;af.yl^^f(i.\% 
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^  d  campo  formado  de  la  univcrfidad  de  las  cria* 

^  turas  j  que  todas  quantas  ai  en  la  tierra ,  i  en 

^  los  iiíñernos,  han  hecho  liga  contra  ti ,  i  con- 

„  juracion  ,  i  con  pertinaz  odio ,  i  enemiftad ,  i 

^  animo  de  deftrairte.  Ya  Tabes  el  poder  de  Io$ 

¿  Ángeles ,  que  uno ,  i  no  el  mayor  dellos, ma« 

fj  tó  en  una  noche  ciento  i  ochenta  i  nueve  mil 

,y  combatientes :  i  fon  fín  numero  eftos  guerrc« 

^  ros  fóo).  La  rabia ,  i  la  braveza  del  Demonio 

,^  mirala  en  la  crueldad  que  usó  con  el  Santo  Job, 

^  i  en  el  tratamiento  que  hace  a.  un  cuerdo,  quao- 

^  do  del  fe  apodera :  i  cítíi  enfrenado ,  i  atado 

^  éfte  can  cerbero ,  que  fi  le  alargan-la  trahilla, 

^  no  ai  poder  en  la  tierra  para  reíiftirle.  Ven- 

^  can  pues  en  un  efquadron  los  Angeles ;  en  otro 

^  batallón  los  Demonios  h  en  otro  los  hombres 

^  militares ,  con  lus  pertrechos  de  guerra  ,.  ar- 

„  mas ,  municiones ,  i  artillerias :  los  Tiranos ,  Fa* 

^  laris ,  Nerones ,  Dioclecianos,  Domicianos ,  con 

„ fus  invenciones :  de  Fieras ,  los  elefantes^  riño* 

„  cerontes ,  leones ,  onzas ,  javalies  ,  lobos ,  le* 

¿i  breles ,  i  toros ,  con  fus  trompas  ^  cuernos,  pref- 

^faS)  navajas,  garras,  dientes,  i  colmillos ;  de 

¿  las  Serpientes ,  balilifcos ,  dragones ,  afpides,  vi* 

„  voras ,  depfas ,  con  fus  venenos :  de  las  Aves, 

j,  las  de  rapiña  ,  los  grifos  ,  buitres,  halcones,  mi-? 

„  lanos ,  i  cuervos,  liage  de  fu  esfera  el  elemento 

„  del  fuego.  Granicen  rayos  las  nubes  :  bramen 

„  los  vientos  con  uracánes ,  i  torvcllinos  :  el  mat 

„  bravo  con  íus  inundaciones :  la  tierra  con  fuj 

„  temblores  :  i  fobrc  todo  ,  el  Inherno  con  fu 

„  fuego ,  i  azufre ,  tinieblas  palpables,  llanto,  i  cru- 

'  gir 
(66)  pb.i.num.i.  H^uwquid  eft  numerus  militum  ejusi 
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„  giT  de  dientes ,  i  con  toda  la  eternidad  de  fus 
\j  penas  :  i  Tu  folo  en  un  campo ,  atado  de  pies, 
,,  i  manos ,  expuefto  a  la  tiranía  de  tantos  tira- 
jj  nos ,  tirbs  ,  i  golpé^ ,  dejado  de  Dips^i  deíam- 
„  parado  :  fblo  que  te  confcrve  la  vida ,  porque 
7,  no  fe  acaben  con  ella  los  tormentos  >  fino  que 
^  dures  en  aquella  carnicería  s  i  todas  fin  que^r 
^j  ninguna  hagan  fu  herida ,  idefcarguen  fufiícc- 
„  za  en  ti  i  tirando  a  todo  matar.  Pudiera  (ct 
„  efpeftaculo  mas  horrible,  i  mas  laftimofoí  Pues 
rj  oye.  Todo  eíTe  gran  tropel  de  innumerables  enc^ 
„  migos  no  te  pudieran  á  Ti  hacer  tanto  mal, 
„  quanto  tu  te  haces  a  Ti  mefmo ,  quando  ju- 
,, ras  una  liviana  mentiras  o  codicias  lamuger 
,,agena  y  o  quebrantas  otro  qualquíer   manda- 
í,  miento  de  la  Lei  de  Dios,  Poco  digo :  quan- 
9,  do  dices  una  mentira  fin  juramento ,  o  pala* 
,,  bra  ociofa.  I  aun  todo  eíTo  es  nada.  Echemos 
„  el  rcfto,  Si  el  eterno  ,  i  poderolo  Dios ,  íc  de- 
„  cláraíTe  por  tu  mortal  enemigo  >  i  quiliefle  moí^ 
„  trar  la  pujanza  de  fu  fuerte  brazo  en  hacerte 
,>  todo  el  mal ,  i  daño  que  alcanza  fu  infinita ,  i 
jy  abfoluta  omnipotencia ,  no  te  haria  tanto  per* 
ajuicio  como  Tu  te  haces  con  el- menor  peca- 
„  do  mortal.  Hafta  aquí  el  Obifpo  Oña ,  que  ex- 
plico lo  ultimo  que  dijo  por  la  infinita  perfec- 
ción de  la  Bondad  de  Dios ,  que  no  puede  hacer 
mal  al  que  no  es  malo  s  porque  iiendo  bueno, 
es  hechura  fuya ,  i  por  configuiente  amable  en 
íii  Divino  acatamiento.  I  efto  no  es  falta  de  Po- 
der y  Cmo  fuma  perfección  de  fu  inefable  Bondad. 

^  Uz  .     CA- 
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CAPITULO    XI. 
0e  las  Figuras  de  Methodo^ 

t  Y  A-  quinta ,  i  ultima  daíTe  de  las  FlgutAS  de 
X^  Sentencia ,  contiene  las  de  Methodo ,  que 
jTon  Difiribuciony  Tranficion  ,  Hipérbaton. 
.*    3    Dijíribucion  es  una  Figura  de  hablar ,  por  la 
qual  {^  diftribuye  algo  en  muchas  partes  >  i  def- 
pues  en  cada  una  íe  dala  razón,  como  loprac:- 
tico  difcrctamentc  el  Adaeftro  Frai  Luis  de  Leen, 
quando  tratando  de  la  verdadera  Faz  del  Hom-* 
brc  dice  afsi :  (i)  „  Podemos  comparar  el  Homr- 
,,  brc ,.  i  referirlo  a  tres  colas.  Lo  primero  a  Dios. 
„  Lo  fegundo  a  eíTe  jniímo  Hombre ,  conlidcr 
u  raudo  las  partes  diferentes  que  tiene ,  i  com- 
9,  parándolas  entre  ü.  I  lo  tercero  a  los  demás 
„  aombrcs  ,  i  gentes  con  quien  vive ,  i  converfa. 
,j,l  fegun  fcftas  tres  comparaciones  entendemos 
„  luego  que  puede  aver  paz  en  él  por  tres  difc- 
„  rentes  maneras.  Una ,  íi  eftuviere  bien  concer- 
„  tado  con  Dios  :  otra ,  íi  él  dentrp  de  íi  mifmo 
„  viviere  en  concierto :  i  la  tercera ,  íi  no  fe  atra- 
jy  vclsirc ,  ni  encontrare  con  otros.  La  primera 
.  „  conllfte  en  que  el  alma  efté  íügeta  a  Dios ,  i 
„  rendida  a  voluntad  obedeciendo  enteramente 
„  fus  leyes :  i  en  que  Dxos  como  en  fugeto  dif- 
„  pucfto ,  mirándola  amorola ,  i  dulcemente  in- 
. ,,  fluya  el  favor  de  fus  bienes ,  i  dones.  La  feguri- 
„  da  eftá  en  que  la  razón  mande ,  i  el  fentído  i 

^,  los 
(i)  Enks  Nombres  de  CkrifiOyUh.i.mmbre^Frmife  de  Pax». 
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5,  los  movimientos  del  obedezcan  a  fus  manda- 
,,  miemos  y  i  no  folo  en  que  obedezcan  ,  lino  en 
jy  que  obedezcan  con  prefteza ,  i  con  eufto  y  de 
,,  manera  que  no  aya  alboroto  entre  dk>s  ningu* 
jy  no ,  ni  rebeldía ,  ni  procure  ninguno  porque 
^y,  la  aya :  íino  que  guften  afsi  todos  del  eftar  a 
^y  una ,  i  les  fea  afsi  agradable  la  confonrüdady 
>,  que  ni  traten  de  falir  della ,  ni  por  ello  forcc- 
„  gen.  La  tercera  es  dar  fu  derecho  a  todos  cada 
^9  uno ,  i  recibir  cada  uno  de  todos  aquello  que 
'„fc  le  devc  fin  pleito,  ni  contienda.  Cada  üni 
„defl:as  paces  es  para  el  hombre  de  grandifsmíá 
^^,l:ltilidaa ,  i  provecho ,  í'de  todas  juntas  íe  com^ 
>,  pone ,  i  fabrica  toda  fu  felicidad ,  i  bien  án^ 
,,^danza. 

'    3    ^Trdnficion  es  el  fajfítg^  d^  nn  sfiiMt^  a  otT9.  La 

7¥anfi^on  ,  o  puede  fer  ferfita ,  o  imperfeta.  Per^ 

ftu^  quando  fe  advierte  lo  que  fe  ha  dicho ,  ¿i 

4o  que  falta  por  decir :  como  quando  dijo  Cor- 

nificio(2):  De/  Exordio  fe  ha  dicho  harto.  Veffms 

defié  faffemos  a  la  N^^ír ración.  Tranficioñ  in^perfsta  es 

la  que  folamcnte  hace  narración  y  o  de  lo  que  fe 

ha  dicho,  o  de  lo  que  fe  ha  de  decir.  De  lo 

^üe  fe  ha  dicho,  como  quando  Saluftio  en  la 

GfíArra  TngHrthifia  (3)  dijo  :  Ve  Jí frica  ,  i  de  fm  ha^ 

fbitadotes  ^aflame  fe   ha  dicho  para    la  necefsidad  del 

afmto;  De  lo  que  fe  ha  de  decir ,  como  quando 

Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza  dijo  (4) :  Elpro^ 

f  ojito  requiere  tratar  brevemente  del  afsiénto  de  Granada 

-fot'  cléirezjí  de  lo  que  fi  efirive. 

4    La  Tranficioñ  ha  de  fer  mui  natural ,  feme« 

jan- 
a)  Lih.  1.  nhetoricor.  cap.  7.  fO  ^^  ^^//^  lugurtbinoyCap* 
-'9'  (4)  EnlaGuerra  de  Ctanada^üb.z.na^. 
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jaore  a  la  travazon  de  los  miembros  en  un  mff- 
mo  cuerpos  pues  vemos  que  del  cuerpo  fale  el 
brazo ,  del  brazo  la  mano  ,  de  la  mano  los  de- 
dos con  tanto  difsimulo ,  que  en  ninguna  coyun* 
cora  ic  halla  fealdad  alguna. 

5  La  TrMjiciom  firve  para  inftniir.  A  veces  de- 
ve  omitirle ,  efpecialmente  quando  de  lo  que  guf- 
ta  el  oyente ,  le  paifa  a  lo  que  no  le  agrada ,  i 
íe~  intenta  perfuadrr. 

6  Hiferbatkom  es  la  TrMnJpoficion  de  los  fenfamiin^ 
fw ,  •  fdiáítras.  Si  en  éfta  Traffoficion  lo  primero 
ic  hace  poftrero  ,  como  quando  dijo  Matheo 
Alemán  (5),  No  los  amigos  todos  lo  han  de  faber  to^ 
da  5  en  Griego  le  llama  Hy^ron  froteroñ ,  o  Hyfie^ 

.  folo^a ,  cfto  es ,  orden  prepoftero  en  que  lo  de- 
tras cftá  delante ,  i  en  quanto  fe  confunden ,  o 
fe  derraman  las  palabras ,  como  proferidas  fin  el 
orden  dcvido ,  Synchyfis ,  que  quiere  decir  Confuf^ 
Jim:  que  atendiendo  ala  conftruccion  déla  ora- 
ción ,  es  Figpra  Gramática ,  como  ía  que  atre- 
vidamente hizo  Lope  de  Vega  Carpió ,  quando 
dijo  (6)  "^ 

Si  ia  mas  dura  encina »  que  ha  nacido 
Del  corazón  de  ¡a  Morena  Sierra 
en  lugar  de  decir  >  Sierra  Morena.  Peto  atendien- 
do al  Icntido ,  es  Figura  Rhctorica ,  que  firve  pa- 
ra ligniticar  la  perturbación  del  ai^imo ,  o  de  las 
colas  >  pero  no  conviene  frequcntarla  ,  como  lo 
pradicó  Thucididcs,  cuyas  Oraciones  por  cfta 
caula  jullanicntc  reprehendió  Cratipo  como  en- 
Éadoias,  i  molcftas. 

;0  lib.ude  U  z.PdTte  idf.j.  de  U  Vidéí  de  Guxjnan  de  Al- 
fáeaibe.  (6)  En  eliioueíoi^^^aefusRimas. 
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7  ^Sibs  fon  Izs  FígHras  di  ScmcncU.  Tratcmof 
ihora  de  las  de  Patatras. 

CAPITULO  xn. 

!De  las  Figuras  de  Talabras  en  general. 

X  ir  As  FiffíTds  de  PaUbras  cfpccialmcntc  perte* 
JL^  ncccn  a  la  ElocncUn ,  o  al  adorno  de  las* 
Sentencias.  Se  llaman  alsi ,  porque  no  conliftca 
en  la  íentencia,  fino  en  una,  o  eq  muchas pa« 
labras.  Por  eflb  mudadas  citas  ,  no  permanece 
la  Figura. 

2  Se  pueden"  dividir  en  quatro  géneros.  Elprí^ 
0}erp  es  de  Falta ,  o  Excefi  de  Palabras  :  el  fcgun* 
do  de  Rtfeticion  :  el  tercero  de  Sonidos  femejantesi 
el  quarto  de  cierta  Modificación  material  de  las  mifm 
mas  falabras  fara  la  fnavidad  de  la  fronnnciacion. 

CAPITULO  xm. 

©«  las  Figuras  de  Falta  y  o  de  Exceffo  de 
Palabras. 

I  T  As  Fignras  j  en  que  ai  dcfcto  de  Palabra^ 
jLj  fon ,  Ajindeton  ^  i  Elliffts ;  i  aquellas  en  que 
ai  excelTo  Ion ,  PoUjindeton  \  Pleonafmos  ,  i  Comccson^ 
2  jífindeton ,  que  quiere  decir  Defatamiento ,  es 
el  defeto  del  verbo ,  o  de  la  copula  de  la  ora* 
cion  fegun  hablan  los  Lógicos :  como  le  obfer- 
va  en  eílc  Re&an  leonino :  L$  mió  ^  mioy  U  tujo^ 
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H^o,,ij»¡0,  I  en  éftc otro,  Chriftiano :  I>»« «31*- 
mtgo  ^jo  con  el.  Vios  delante  ,  yo  tras  el.  A  VCCCS  ÍC 
exprcíla  el  verbo  en  una  fentcncia ,  i  fe  omite 
en  otras ,  como  en  éftc  egemplo  de  Don  Diego 
de  Saavedra.  (i)  Se  mantiene  la  Mageftad  con  el  reJL 
fet^l  H  Rpnif  con  el  amor  5  d  Palacio  ^on  la  entcr^^ 
KA  $  U  NoUtKA  con  la  eftimacion  s  el  Pueblo  con  U 
aknndancia  s  la  Jnfiicia  con  la  igualdad  s  Us  Leyes  con 
el  temor  5  l^s  Armas  con  ol  fremio ;  el  Poder  con  la 
'farfimonia  5  la  Guerra  con  las  riquexjís  5  i  la  Pa^,  con 
la  opinión.  £1  verbo  puede  eftar  al  principio,  i 
fóltar  al  fin  de  la  fentencia ,  como  quanáo  dijo 
Don  Dicgp  de  Saavedra  (2).   Pocos  negocios  vjneeo, 
el  ímpetu  y  algunos  la  fuerz^a  5  muchos  el  fufrimientoi,, 
i'  cali  todos  la  raz^on  ,  i  el  interés.  I  el  Principe  dc 
Efquilache  en  unos  Villancicos  hablando  de  lo> 
fantos  Reyes ,  adoradores  de  Jefus, 
Conjo  a  Rii  ¡i  ofrecen  aro, 
í  la  mirra  como  a  muerto^ 
í  como  a  Dios  foberanq  .. 

Fragante  culto  d$  imitnfo. 
Q  puede  eftar  el  verbo  al  fin  faltando  al  princi-  . 
pío  de  la  fentcncia  ,  como  quando  dijo'DonDio- 
go  de   Saavedra  (3).  Que  libelos  infamatorios  I  ^ue  : 
M^nifi^ftos  fdfos  ,  cjue  fingidos  Parnafos ,  qui  PafiffU-^ 
nes  maliciofos  pojeh^n  ej^arcido  contra  la  Monar^uin 
4c  Efp^f¡^>  .♦ 

^  3     Elllpfis  ^  que  quiere  decir  F^/u ,  es  defeto  do- 
.  otra  ^ualijuier  fartecilla  que  no  fea  verbo ,  ComO  fe' 
ve  en  el  egcmplo  íiguicnte  dc  Dqn  Diego  de  Sa- 
avedra. (4)  „  Las  Repúblicas  dc  Sidon ,  Ninive,- 

„Ba- 
(i)  V,nja  mprefa  61.   (%}  En  la  EmPrefa  ja,  (j)  fn  fa 
mprefa  iz.  (4)  EnUl^i^ptefa  68,  ^  " 
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^  Babilonia  ^  Roma ,  Carthago  y  con  el  comercio, 
9,  i  trato  florecieron  en  riquezas  ,  i  armas.  Quan* 
,,  do  ÉaJtó  a  Venecia ,  i  Genova  eí  trato ,  i  na- 
„  vcgacion ,  faltó  el  cgcrcicio  de  ib  valor ,  i  la 
„  ocafíon  de  fus  glorias ,  i  trofeos.  Entre  breves 
,,  términos  de  arena  ,  inculta  al  azadón ,  i  al  ara- 
„  do ,  fuftenta  Holanda  podcrofos  Egcrcitos  con 
,,  la  abundancia ,  i  riquezas  del  mar  ,  i  manricne^ 
99  populofas  Ciudades ,  tan  vecinas  unas  a  otras, 
„  que  no  las  pudieran  fuftentar  los  campos  mas 
„  fértiles  de  la  tierra.  Francia  no  tiene  miftas  de 
,^  plata ,  ni  oro  >  i  con  el  trato ,  i  pueriles  inven- 
„  cioncs  de  hierro ,  plomo ,  i  eftáño ,  hace  pre-- 
,, ciofa  íii  induftria,  i  fe  enriquece:  i  Nofotros, 
,,  defcuidados  perdemos  los  bienes  del  mar.  Con 
,,inmenfo  trabajo ,  i  peligro  traemos  a  Eípaña' 
,,  de  las  partes  mas  remotas  del  mundo  losdia- 
,,  mantés ,  las  perlas ,  las  aromas  ,  i  otras  mu- 
^  chas  riquezas  s  i  no  pafando  adelante  con  ellas, 
„  hacen  otros  grangena  de  nueftro  trabajo ,  co- 
„  municandolas  a  las  Provincias  de  Europa ,  Afri- 
„^a',  i  Alia.  En  cftas  precioíifsimas  fentcncias  fe 
ver^,'  que  falta  la  partecilla ,  o  prepoíicion ,  de ,  an- 
tes de  las  palabras  Ninive  ,  Babilonia ,  Roma  ,  Car^ 
thago  :  I4  prepoficion ,  a  ,  antes  de  Genova  :  la  pre- 
poíicion ,  con^  antes  de  riejíítx^as ,  f  veriles  invención 
fíes  aplomo  j  eftano  :  feligro  :  i  el  poíeíSÍvo,y5<í ,  an- 
tes de  trofeos.  Al  Gramático  toca  fabcr ,  qué  ver- 
bo ,  nombre  ,  p  paitecilla  falta  para  la  conve- 
niciTcia  de  las  partes  de  la  oración :  i  al  Rheto- 
rico  ,  para  el  adorno,  i  pcrluafsion. 

.  4    La  Eliiffts  conviene  para  exprimir  algún 
afedo ,  como  quando  Garci-LaÜb  de  la  Vega  in^ 

.   teí^- 
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rento  mover  la  admiración  de  fu  axnigo  Juan 

Bolean  defte  modo.  (5) 

.       O !  quan  corrido  efioi  »  i  arrtpintido 
De  avfros  alabado  ei  tratamhnto 
Del  camino  de  Francia ,  i^  las  pofadas^ 
Corrido  de  que  ya  por  mentirofo 
Con  razón  me  tendréis*^  arrepentidé 
De  aver  perdido  tiempo  en  alabaros 
Cofa  tan  dina  ya  de  vituperio: 
Donde  no  bailareis  j  fino  mentiras, 
•  Vinos  acedos  9  camareras  feas ^ 
Varietés  codiciofos  »  malas  pojlas, 
Gran  paga ,  poco  argén  ,  largo  camin^é 

5  La  Ajindeíon ,  o  Defatamicnto ,  aprovecha  pa- 
ra íignificar  la  prefteza ,  i  el  ímpetu  del  animo, 
como  quaiido  dijo  Don  Alonío  de  Ercilla.  (ó) 

Salen  los  Ef pañoles  de  tal  fuerte^ 
Los  dientes ,  i  las  lanzas  apretando 9 
Que  de  quatro  efquadrones  al  mas  fuerte 
Le  van  un  largo  trecho  retirando^ 
Hieren  ,  dañan ,  tropellan  ^  dan  la  muerte. 
Piernas  ,  brazos  ^  cabezas  ,  cercenando. 

6  1  en  otra  parte.  (7) 

Los  fieros  enemigos  orgullo fos 

En  alta  voz  gritavan ,  mueran ,  mueran. 

7  Pero  la  prontitud  del  fuccfo  expreíTada  por 
la  A  Indeton  ^  íc  vc  múCho  mejor  en  el  fin  de  la 
figuiente  narración »  donde  el  Obifpo  de  Tara- 
zona  Don  Frai  Pedro  Mañero  >  explico  muí  bien 
la  eiicacilsima  prontitud  de  la  Gracia  Divina,  (s)' 

Era 
(5)  Bn  la  Epiftola  i.  (6)  tnlaAraucanaj  Canto  ^^  (i)  En 
el  Canto  4.    (  8  )  En  la  Prefudon  de  la  Apología  de  Tertu- 
lianoy  %.6. 
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^ji. Tertuliano  Orador  Cdufidico  ^  i  áceriofi  s  háüláur 
en  el  Confifiorio  en  ocajipn  ^ue  ¡merrogávd  a  un  Chrif* 
tiano  el  Prefidente.  Era  el  Chrifiiano  hombre  vulgar ,  i 
fencillo  :  i  en  tefiimonio  de  fu  fe  mando  a  un  ídolo ,  ^ui 
digejfe  :  Qtiien  era  eí  Dios  verdadero.  Ref^ondío  el  Ídolo 
con  prontitud  :  que  el ,  i  todos  los  ídolos  eran  Demonios; 
i  que  folamtntt  era  verdadera  la  Religión  ,  í  Divinidad 
que  adornan  los  Chrijlianos.  Refaro  Tertuliano  en  I4 
fenctlle:^  del  que  mando  ,  e^  la  obediencia  pronta  dol 
Oráculo  j  én  la  confufsion  vergonz^ofa  del  Prefidente. 
jicudib  la  Gracia ,  abrió  los  ojos  ,  conoció  el  error ,  con^ 
virtiofe.  Para  íignifícar  con  las  mifmas  palabras 
cfta  prontitud  de  la  Gracia  Divina  ,  fe  omitieron 
las  conjunciones  ^  i  fe  vario  el  fupuefto  en  los  dos 
últimos  verbos,  fin  nombrarle* 

8  También  conviene  ufar  de  la  Afindeton,  quan- 
do  fe  han  de  referir  muchas  cofas ,  i  cada  una 
de  ellas  es  por  fí  grave  t  porque  entonces  cada 
palabra  da  un  golpe ,  i  hacen  notable  imprefsion 
en  el  entendimiento  del  oyente :  como  le  vi  en 
cftc  hcrmofo  egcmplo  del  Maeftro  Frai  Luis  de 
León ,  interpretando  el  Salmo  z6. 
No  concibas  defpiebo 
-  Si  fe  ditiene  Dios  ^  o  alma  5  tfpira 

toura   con  fuerte  pecboi 

Con  fe  acerada  ^  entera^ 

Aguarda  >  atiendi  >  fu/re  9  ferfevera. 
I  en  cfte  otro  de  Don  Diego  de  oaavcdra,  (9) 
donde  hablando  de  la  Mageftad  dice  :  La  opinión^ 
i  la  fama  U  dan  fer ;  el  amor  ,  feguridJíd  5  el  temor^ 
autoridad  ;  la  ofientacion  jgrandezjt  5  la  ceremonia^  re^ 
verenda  j  lafeveridad,  refpeto'^  el  adorno^  efiimkcion: 

el 
(9)  En  la  Emprefa  6u 
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d  Teur9  U  hace  venerable.  En  cüyo  egemplo  iimb 
Don  Diego  la  Afindetoñ  con  la  ElUpfis ,  uipliendo 
cinco  veces  el  verbo  y  da^  i  otras  tantas  el  rc-- 
ladvo ,  le. 

9  Con  el  excefi  de  palabras  varían  la  oracíoft 

las  Ti^UTZS  y  Polifindeton  ^  i  Pleonafmos. 

10  La  Polifindeton ,  que  quiere  decir ,  Mnchá  , 
madura ,  fe  opone  a  la  Afinieton  ;  i  la  Pleonafmos^ 
que  lignítica,  Demafia  ^  o  Siéperflmdad  de  palabras^ 
a  la  £///>77/. 

11  Es  pues  PoHfindetdfí  el  fA?r¿yJ  ¿r  algnn  nam^- 
kre  y  §  verba  ;  i  Pleonafmos  el  de  otra  partccilla ,  aun- 
que a  veces  cfta  F/^í#r4  fe  toma  con  mayor  ex- 
tenlion  ,  i  fuele  íignificar  el  c:iícq(o  de  quaJquicí 
parte  de  la  oración.  Egemplo  de  PoUfindeton  pue- 
de fer  éfte  en  que  Dios  dice  por  boca  de  Ece- 
quiel  (i o)  Si  el  malo  hiciere  penitenvia  de  todos  fns 
fecados  que  ha  hecho ,  i  gH4rd¿re  todos  mis  {receptos^ 
i  hictere  juicio ,  i  jujiicia ,  vivirá  ,  i  no  morirá  ,  dbnr 
de  fe  ve  que  éfta  Figura  hace  que  la  cofa  de  qu^ 
fe  trata ,  parezca  mayor  por  la  redundancia  de 
las  cxprefsiones.  En  efeto  las  que  en  dicha  féntcn^ 
cía  pjirece  que  fobran ,  i  fe  añadieron  por  rázoa 
de  la  energía ,  fon  cftas  r  que  ha  hecho :  poco  def- 
pues ,  vivteudo  :  i  últimamente ,  no  morirá. 

12  Egemplo  de  Pleonafmos  es  éfte  de  Don  Qui- 
jote (il):  ^ue  perfuafion  fuera  bafiante  para  perfua^ 
dirme  y  que  ai  monos  en  el  mundo  que  adivinen  y  co'm 
mo  lo  he  vijl^  ahora  por  mis  propios  ojos  \  O  éftc  Otro 
de  Sancho  Panza.  (12)  Bendito  fea  Dios  ,  que  tal 
me  ha  dejado  ver  con  mis  propios  ojos.   Donde  cn  una, 

(10)  C4p.i8.r.2i.  (11)  Parte  i.Lib.6.c4p.zs»de  la  Vida  de 
Duni¿Htjote  di  la  Mancha^  (n)  Pane  z.Lib.S.up.$i* 
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tivo,  le  j  en  éfta  íentcncia  de  Saavedra.  (ij)  Si 
le  fahdjfen  a  Efpána  los  dos  fotos  del  Aíediterranto  ,  i 
Océano  ,  luego  caerla  fn  grandez^a.  I  en  éfta  otra  del 
mifmo.  (14)  No  fe  fahe  contener  la  ambición  a  vlfta 
de  lo  e¡ne  pnede  nfnrpar  :  ni  le  'faltaran  pretextos  de 
modeftla  ^  i  jnfticla ,  ^/  eme  fe  defvela  en  ampliar  fns 

eftados.  Vemosunidos  IOS  ejemplos  de  hPleonaf 
mo  Gramática ,  i  Rhetgrica  ,  en  lo  que  fe  dice  en 
un  antiguo  P^omance: 

Dt  lo$  fus  ojos  llorando^ 
í  de  la  fu  boca  diciendo. 
La  Tleonkfmos  GramatUa  con(iftc  en  íos  artículos, 
M ,  i  /4  5  i  la  Rheterlca  en  las  palabras  ,  ojos ,  i  boca. 
17    La  Corrección  ,  o  piiepeíer  de  alguna  Sen- 
tencia ,  o  de  una ,  o  mas  Palabra^.  De  la  prime- 
ra ya  tratamos  en  fu  lug^r.  I5e  ía  fegunda  éfte 
es  el  fuyo  5  porque  por  medio  d?  la  Corrección  en 
alguna  manera  íc  intenta  quitar  de  la  oración  la 
palabra ,  que  parece  que  fobra ,  como  quando 
dijo  Don  Diego  de  Saavedra  hablando  deíi  con 
verdad  (15).  Mnchas  caufas  de  compafslon,  i  pocas ^ 
o  ninguna  de  invidla  fe  haU^tn  en  él  y4utor  dejie  Li^ 
bro  y  i  al  quien  Invldle  fus  trabajas  ,  i  continuas  fa^ 
tigas^  o  no  advertidas  ,  #  no  remuneradas. 


CA- 

(13)  In  la  Emprefa  68.  (14)  En  la  Emprefa  ^%.  (ly)  En 
la  htnprefa  9. 
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CAPITULO    XIV. 
0e  las  Figuras  de  ^petición: 

I  y  As  Figuras  de  Pulmhrás  contenidas  en  la  Jb« 
Jl^  petición  de  ura  mifma  voz  con  una  nüC* 
ma  lignificación  fon  muchas.  Los  Rbctoricoi 
Griegos  diligentes  en  darles  nombres,  diftinguie^ 
ron  éftas.  jínafgra ,  Epif§r4 ,  SjmfUct ,  EpénéUtffís^ 
jinadiplofis  y  Climax  ,  Epánpios  ,  Jáutúits ,  i  l'§ljpt9t§mé 

2  j4nafor4  cs  la  Kepetimn  que  Ic  halla  en  lo* 
principios  de  las  fentencias:  Epifora  ,  en  las  clau^ 
lulas  ,  o  fines :  i ,  íi  concurren  ambas  ^f/e//^/Vffri^ 
fe  llaman  Sjmplcce. 

l  Efpanalepfis  es  la  Repetición  que  íe  hace  en 
el  principio  de  la  fentcncia  antecedente ,  i  en  d 
fin  de  la  figuiente. 

4  jínadiflofis  es  la  Repetición  en  el  fin  de  la 
precedente ,  i  en  el  principio  de  la  figuiente. 

5  Si  la  Repetición  por  razón  del  afedo  es 
continua ,  o  cafi  contigua  ,  fe  llama  Epi^enxis. 

6  La  Climax  con  una  milma  palabra  enlaza 
lo  que  precede  con  lo  que  fe  ligue. 

7  Epanodos  es  ^  quando  fe  recorre  lo  mifmo 
que  fe  ha  dicho  ,  repitiendo  las  palabras  con  or^ 
den  invertido. 

S  Tautotes  es ,  quando  fe  ufa  de  una  mifma 
voz  y  como  calualmente  ,  i  con  defcuidada  cul- 
tura. 

9  Poljptoton  es ,  quando  una  miíina  voz  fe  re- 
pite variadas  las  te^rminacioncs. 

La 
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10  La  Repetición  que  es  de  una  mifma  pala- 
bra y  i  fignificado  ,  o  fe  hace  fencillamentc ,  i  fin 
mudamiento  alguno  >  o  mudadas  las  partes  5  o 
de  ambas  maneras.  La  Repetición  de  la  primera 
efpecie ,  o  es  dijj$tn£la  ,  o  conjunta.  Primeramente 
trataremos  de  la  Repetición  difjnníla  ;  porqae  la 
ffixjeuxisy  que  es  Repetición  conjunta^  tiene  tanta 
ícmejanza  con  la  quarta  efpecie  de  Repetición  ¿1/1 
jBmaa  y  efto  es  ,  con  la  Epanalepfis ,  que  ciertamen- 
te fe  tiene  por  efpecie  dclla. 

11  La  VifjHnaa  fe  hace  en  los  lugares  del  mif- 
mo  ^genero  s  o  .en  diverfo. 

la  Del  mifmo,  como  la  Anáfora  ^  i  \2l  Epi^ 
firm :  de  diverfo  ,  como  la  Epanalepfis ,  ¡  la  Ans^ 
épl9fis  y  a  la  qual ,  como  queda  dicho  ,  comun- 
mente fe  refiere  la  Epiz^en^is. 

13  hzSymploce  pertenece  a  \2l  Anáfora /i  a  la 
Mfiffrd. 

14  La  Climax   a  la  Anadlplofis. 

15  l.zTamotes,  i  Poliptoton  ^  propiamente  fon 
afecciones  de  las  Figuras  antecedentes.  Pongamos 
cgcinplos  de  cada  una  fcgun  el  orden  rctcrido> 
aunque  pudiéramos  obfervar  otro  mas  ingenio- 
ib  ^  diftinguiendo  no  folamentc  las  Repeticiones  de 
los  Principios  y  Medios ,  i  Fines  de  las  claufulasj 
lino  combinando  también  las  de  los  Principios^ 
i  Modios  \  las  de  los  Mcdio¿ ,  i  Fines  :  las  de  los 
Trincipios  de  muchas  claululas  5  i  de  los  Fines, 
i  Medios  >  i  fus  varias  alternaciones  :  aluixtoquc 
rcv^r.ícro  i:n  largo  Libro  >  pero  mas  cunólo ,  que 
i^í J  n  íi  bien  ¿agradable. 

ló     Av*:;fora  y  oJ^elacion^  a  la  qual  Cornificio 
ayi.cawdolc  el  nombre  del  genero,  liamó  Repeti- 
ción 
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€Íon'  (1) ,  Plutarco  (2) ,  i  Tulio  Rufiniano  (3) ,  Efa^ 
nofora  5  Rutilio  Lupo ,  (4)  Epihle  5  i  otros  Rhcto- 
riCOS  ,  Diffofis  ,  jÍHAfhorikf ,  o  Parlofis ,  es  U  Refe^ 
tícion  de  éüguns ,  9  muchas  palabras ,  ^hc  ft  hac$  en 
Us  frincifios  de  las  femenvias :  como  en  cftc  Re- 
frán 9  Cnerf ,  cnerfo  \  ejnt  Dios  dará  paño.  Defta  Tuer- 
te el  Dotor  Benito  Arias  Montano  perifrafeando 
^Cantar  de  \m  Cantares  ^  (5)  usó  de  varias  rcpe^ 
ticiooes  deftc  modo, 

Ai\  M\  Amor  duke  ,  i  grach/Of 

Cómo  me  privas  de  la  faerza  mia\ 

Dadme  %  dadme  del  vino  >  que  no  muera. 

Poned  manzanas  a  mi  cabecera^ 
*  1  otros  olores  con  que  me  eonfuele. 

'Traed  >  traed  de  vino  va/os  llenos. 

Henchid  ^  henchid  mis  fenos 
&  De  olor  que  dentro  de  mi  picho  huele; 

Porque  di  amor  el  corazón  me  duele. 
No  puedo  ya ,  no  puedo  ya  tenerme^ 

Porque  el  amor  la  fuerza  me  ha  robadoi 
^    *       /  gran  defmayo  acometerme  Jiento. 

17  La  RefeticiQH  puede  Icr  de  qualquicr  parte 
de  la  oración.  £>e  Nembre  ^  como  quando  dijo 
eV  Venerable  Maeftro  Juan  de  Avila  (6) ;  „  Chrif- 
^•,  to  padeció  por  nueílro  amor  :  padezcamos  por 
,,  el  luyo*  Chrifto  llevó  la  cruz  :  ayudemofela  a 
,j  llevar. '  Chrifto  deshonrado :  no  quiero  honra. 
¿,  Chrifto  padeció  dolores :  vénganme  a  mi.  El 
j,  tuvo  nccefsidades :  eflas  quiero  yo  tener.  El  j)ot 

TomJI,  N  „  mi 

(1)  Rbetcricof.  Lib.4.  cap.i^.  W  Libro  de  Hmetü.  (3)  De 
Scbematis  Uxeos.  (4)  Lib.  1.  de  ttguris  Sememiafum  ^  & 
JEhíjuutienis.  (5)  En  el  caf.i.  verf.^^*  (S)  En  el  Epijhlarie 
Efpmtuaí^fel.z^o. 
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>,  mí  fue  aqui  cftrangero :  no  tenga  yo  cofa  en 

Pf  que  repole  mi  corazón. 

I  g  A  veces  lolamcntc  fe  repite  el  Aniculü^  co- 
mo fe  ve  en  fcftc  elegante  egemplo  de  Don  Die- 
go de  Saavcdra:  (7)  „  Los  peligros  Ion  los  mas  cfi- 
„  caces  macftros ,  que  tiene  el  Principe.  Los  paí- 
^,  fados  enfeñan  a  remediar  los  preléntes  y  i  a  pre- 
„  venir  los  futuros.  Los  ágenos  advierten  5  pero 
'^,  le  olvidan.  Los  propios  dejan  en  el  animólas 
„  fe  nales  ,  i  las  cicatrices  del  daño ,  i  lo  que  ofcn- 
^,  dio  a  la  imaginación  el  miedo.  1  afsi  conviene 
„  que  no  los  borre  el  deíprecio.  También  le  re- 
pite el  articulo  en  efta  política  inftruccion  del 
miliuo  Autor.  (8)  „  Alsi  como  fon  diferentes  Jas 
„  coftumbrcs  de  las  Naciones ,  fon  también  íiis 
^,  Fuerzas.  Las  de  la  Igleíia  confiften  en  el  refpe- 
„  to ,  i  obediencia  de  Jos  Fieles  :  las  del  Impe- 
„  rio  en  la  eftiiiíacion  de  la  Dignidad :  lasdeEC- 
,,  paña  en  la  Infantería  :  las  de  Francia  en  la  No- 
„  Weza  :  las  de  Inglaterra  en  el  mar :  las  del  Tur- 
19  co  en  la  multitud  :  las  de  Polonia  en  la  Cava- 
,9  Ueria  :  las  de  Venecia  en  la  prudencia  :  i  las  de 
9>  Saboya  en  el  arbitrio. 

19    Egemplo  de  Repetición  de  f^erbo  es  mui  ele- 

Srante  cfte  del  Dotor  Benito  Arias  Montano  en 
a  Traducion  del  Cantar  de  los  Cantares.  (9) 
Doncellas  de  Sion, 
Salid  a  las  fenefiras^ 
Salid  de  uefiras  cajas  pre/urofasi 
Mirad  a  Salomón^ 
Veréis  las  bellas  mueftras 
Las  que  de  ver  beldad  fois  defeofas. 

El 
(7)  iMÍd Imprefa  $7.  (8)  JE«  U  Emfrefa  81.  (9)  C4^.3.v.ii  * 
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lo  El  Adverbio  fe  halk  repetido  al  principio 
de  las  claüfulas  en  cftc  cgemplo  del  Maeílro  Frai 
Luis  de  León  (i  o):  Qtfi  trabajo  no  paga  el  niño  a 
la  madre  ^  qnando  ella  le  tiene  en  el  regazjo  defnndo> 
Qnando  el  jnega  con  la  teta  \  Quando  la  hiere  com  la 
manecilla  \  Qnando  la  mira  con  rifa  \  Qnando  gorgeiit 
Pnes  qnando  fe  le  annda  el  cñello  ,  i  la  befa  \  Paru 
€eme ,  qne  ann  la  deja  obligada.  También  repitió  9I 
adverbio  con  mucha  elegancia  en  fu  admirable 
Canción  a  Chrifio  crucificado, 

Aqui  donde  das  mue^ras 

De  maniroto  >  /  largo^ 

Con  las  palmas  abiertas  con  ht  elavosi 

Aqui  donde  Tu  muefiras^ 

I  ofreces  mi  defcargoi 

Aqui  donde  redimes,  hi  efelávos^ 

Donde  por  todos  cabos 

Mifericordia  brotas$ 

I  el  generofo  pecho 

No  queda  fatisfecbo, 

Hafla  que  el  cuerpo  de  U  fángre  agotas: 

Aqui ,  Redentor  ,  quiero 

Venir  a  tu  jujlieia  yo  el  primero^ 
Aqui  quiero  que  mires 

Un  pecador  metido 

En  la  ciega  prifion  de  fus  errorer^ 

Que  no  temo  te  aires 

En  mirarte  ofendido^ 

Pues  abogando  efids  por  peeadoresi 

Que  las  culpas  mayores 

Son  las  que  mas  declarara 

Tu  noble  pecho  fanto^ 

Ni  De 

(10)  En  la  Ferfeta  Cafada. 
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Di  que  te  f  redas  tanto: 
Pues  quando  ¡as  mas  graves  ft  reparan^ 
En  mas  tu  Sangre  empleas^ 
I  mas  ion  tu  clemencia  te  recreas. 
21    Don    Diego    de    Saavedra   con  up  mif- 
nio  Aii^rhU  principió  varias ,  i  miii  graves  feív 
uncías,  diciendo  aisi  (ii) :  „ No  puede  fcr  bica 
^  governado  un  Eftado ,  cuyos  Mmiftros  fon  ava- 
«^ tientos,  i  cudiciofos:  porque,  comofcrá  juf- 
„  liciero  el  que  delpoja  a  otros  ?  Cómo  procu* 
,^  tara  la  abundancia ,  el  que  tiene  (lis  logros  en 
,^h  careftia>  Cómo  amará  a  lü  República  ,  el 
^y  üuc  idolatra  en  fus  Theloros  \  Cómo  aplicará 
^  a  animo  a  los  negocios ,  el  que  le  tiene  en  ad* 
,1  quitir  mas  \  Cómo  procurará  merecer  los  prc- 
9^  mios  por  (üs  fervicios  ,  el  que  de  li^  mano  fe 
^hacc  pagado^ 

2a    Repitió  la  Prefofíclon^  Df,  Don  Diego  de  Sa- 
avedta  Fajardo ,  quando  hablando  de  las  enfer- 
medades de  la  República  ,  dijo :  (12)  „  Confidére 
^  bien  U.  A.  (i  acalb  nacen  de  alguna  deftas  ( en- 
^^  tcrmedades )  que  fuelen  fer  las  ordinarias.  De 
,,  la  extracción  de  la  gente  :  del  defcuido  de  la 
,^  propasación  :  de  la  multiplicidad  de  las  Religio- 
j^acs:  del  numero  grande  de  los  dias  feriados: 
*^  del  áver  tantas  Univerfidadcs  ,  i  Eftudios  :  del 
„  dcicubrimiento  de  las  Indias :  de  la  Paz  no  eco- 
.,  nomica :  de  la  guerra  ligeramente  emprendida, 
,^  o  con  lenteza  cgecutada :  de  la  extinccion  de 
,,  los  Maellrazgos  de  las  Ordenes  Militares :  del 
„  I  cfo  de  los  cambios ,  i  uíuras :  de  las  cxtrac- 
„  ciones  del  dinero :  de  la  defproporcion  de  las 

„  mo- 
lí) Inla  Emprefa  J3*  (12)  EnUEmprefaiS. 
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yy  monedas ,  o  de  otras  femejantes  cautas. 

2  j  El  mifmo  Saavedra  hizo  otra  hermofa  He^ 
fcticion  empezando  las  fentencias  con  una  milma 
Prcpoftcion  deftc  modo  :  (13)  „  Alcanzada  una  vi- 
9,  toria  ,  queda  fuera  de  li  con  la  variedad  de  los 
,",  accidentes  paffados.  Con  la  gloria  fe  defvane- 
„  ce :  con  la  alegria  fe  pertuiba  :  con  los  delpo- 
yy  jos  íe  divierte  :  con  las  aclamaciones  fe  alie* 
^  gura :  i  con  la  fangre  vertida  defprecia  al  ene- 
„  migo ,  i  duerme  deícuidada  ,  Tiendo  entpnces, 
,,  quando  deve  eftar  mas  deípierta ,  i  moílrar  ma« 
„  yor  fortaleza  en  vencerle  a  íi  mifma ,  que  tuvo 
„  en  vencer  al  enemigo. 

24  Don  Diego  ísuñez  de  Qniros  repitió  la 
ConjHncicn  negativa ,  Ni ,  en  el  principio  de  mu- 
chas fentencias  en  fu  celebrado  Nunque.  Imitóle 
con  afedado  eftudio  Alonfo  de  Vairos  en  fus 
Proverbios  Morales :  pero  íin  enfado  del  letor  re- 
pitió dieftramente  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León 
la  caufal ,  PoríjHe ,  hablando  aísi  del  Divino  Cor- 
dero f  14):  „  Porque  avia  de  quitar  en  nofotros 
yj  los  nechos  malos ,  que  efcurecen  el  Alma ,  no 
„  pudo  aver  en  ti  ningún  liecho  delconccnado» 
,,  i  efcuro.  I  porque  avia  de  borrar  en  nueftras 
jj  almas  íós  malos  defeos ,  no  pudo  aver  en  la 
„  fuya  defeo  que  no  fueíTc  del  Ciclo.  I  poique 
„  reducia  a^  orden  ,  i  a  buen  concierto  iiucltra 
jy  imaginación  varia  ,  i  niiejftro  entendimiento  tur- 
yj  bado  >  el  fuyo  fue  un  cielo  fereno ,  lleno  de 
„  concierto ,  i  de  luzw  I  porque  avia  de  corregir 
,,  nueftra  voluntad  mal  fana ,  i  enferma  s  era  ne- 

%  „  cell 

(i;)  EnlaEmprefa  96.  (14)  En  el  libro  3.  4ths  Nomhes 
de  Chrijloy  nombre  Cordero. 
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„i:^flario  que  U  fuya  fucifc  una  Ici  de  jufticia^ 
y,  i  íáluJ.  1  porque  reducía  a  templanza  nueftros 
^  ciicaididos ,  i  turioíos  fentidos  ^  fueron  neceíTa- 
y,  ñámente  los   iuyos  la  mífma  moderación ,  i 
^  templanza.  I  porque  avia  de  poner  freno  ,  i  de- 
^^  i'arraigar  íinalmente  del  todo  nueftras  malas  in« 
,,  clnuc^oncs ,  no  pudo  avcr  en  el  ni  movimien- 
,^  to  y  ni  inclinación ,  que  no  fucíFe  jufticia,  I  por- 
,,  qwc  era  limpieza »  i  perdón  general  del  pecado 
^  prmicro  >  no  huvo ,  ni  pudo  aver ,  ni  en  íu  prin- 
,^  cipio  ,  ni  en  íü  nacimiento »  ñi  en  el  dilcurfo 
,^  Ac  liis  obras ,  i  vida  ,  ni  en  fu  alma ,  ni  en  fus 
^,  Tct^tidos ,  i  cuerpo ,  .alguna  culpa  ,  ni  fu  culpa 
,.,  dd ,  ni  ius  reliquias ,  i  raftros.  I  porque  a  la 
,,  polbrc ,  i  en  la  nueva  refurreccion  de  la  carne, 
,,  U  virtud  eficaz  de  lü  gracia  avia  de  hacer  no 
.,  pecables  los  hombres  >  forzofo  fue  que  Chrif- 
,,  to  no  folo  carccieire  de  toda  culpa ,  mas  que 
^  tiiclVc  dcfde  fu  principio  impecable,  I  porque  te- 
„  nia  en  li  bien ,  i  remedio  para  todos  los  peca- 
fy  dos ,  i  para  en  todos  los  tiempos  ^  i  para  en 
y^  todos  los  hombres  ,  no  lólo  en  todos  los  que 
,,  fon  juftos ,  mas  en  todos  los  demás  que  no  lo 
,,  fon ,  i  lo  podrian  fer ,  (i  quilieflen  s  no  folo  en 
„  los  que  nacerán  en  el  mundo  h  mas  en  todos  los 
„  que  podrian  nacer  en  otros  mundos  fm  cucn- 
„  to  >  convino ,  i  fiíe  menefter  que  todos  los  ge- 
„  ñeros ,  i  efpecies  del  mal  adual ,  lo  de  origi- 
„  nal ,  lo  de  imaginación  ,  lo  de  hecho  ,  lo  que 
,,  es ,  i  lo  que  camina  a  que  Iba  ,  lo  que  fcrá  ,  i 
,,  i  o  que  pudiera  fer  por  cl  tiempo  ,  lo  que  pc- 
^  can  los  que  fon ,  i  Ib  que  los  palfados  pcca- 
^  .ou  >  k>s  pecados  venideros  ,  i  los  que ,  íi  inli- 
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„  nitos  hombics  nacieran  ,  pudieran  fuceder ,  i 
„  venir  ^  fínaloiente  codo,  fer ,  todo  aíTomo ,  co« 
,,da  fombra  de  maldad  ,  o  malicia,  eftuvieile 
9,  tan  l?K>s  del ,  quanto  las  tinieblas  de  la  luz ,  U 
„  verdad  de  la  mentira  j  de  la  enfermedad  la  me- 
„  dicina  es  tan  lejos.  I  convino  que  fiíellc  unjthe- 
^  9,  fpro  de  inocencia ,  i  limpieza  s  porque  era ,  i 
„  avia  de  fer  el  único  manantial  de  ella  riquilsima 
Eftá  larga  Refttkion  de  la  caufal ,  íorqHt ,  me  trae 
a  la  memoria  lá  afeftadifsima  Repetición  de  lo» 
Porqius  de  muchos  Letrados  modernos  en  fus  Alo- 
gacionesy  o  Provanzas,  cofa  en  mi  juicio  ridi- 
cula., porque  es  lo  mifmo  que  decir,  que  en  la 
contención  han  de  ufar  defta  Figura  Rhetorica» 
que  reducida  a  formula ,  es  cofa  itiui  eílraña  por 
frequeñte  que  fea  h  i  nunca  ferá  bien  recibida  de 
los  Hombres  ejoqueutes.  La  Reftticion  no  ha  de 
fer  afedada ,  fino  como  cafual ,  i  oportuna ,  de- 
fueron  que  la  Repetición  no  fea  molefta ,  fino  agra- 
dable j  como  lo  es  la  de  las  Con^nnciones  en  éíle 
egemplo  de  Saavedra.  (15)  El  fervir  en  Us  Cortes 
mas  fmlt  fer  granoerU ,  qiée  mérito  5  mas  ambicióte ,  (¡ne 
celo  ^  mas  comodidad ,  qm  fatiga  y  hh  efplendor ,  qtíc 
fe  paga  de  fi  mifmo^ 

2  $  Efta  Figura  es  maravillofamente  donofa ,  (i 
fe  hace  con  interrogación ,  como  ya  fe  ha  vif- 
to  en  algunos  de  los  egemplos  referidos. 

26  A  veces  fe  varían ,  i  fe  continúan  las  Re^ 
peticiones ,  como  lo  pradico  el  Mael\ro  Frai  Luis 
de  León ,  interpretando  el  nltimo  capitnlo  de  los  Pro^ 
i/erbios. 

Ai  I  bijo  mió.  Ai\  dula  manojíéilo 

Di 

(15)  En  laMmprefa  23* 
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Di  mis  mtrañas  \  Ai  I  mi  defeadoé 
Por  quien  mi  voz  contino  fube  al  iiflo. 
Ni  yo  al  amor  Ai  bombn  U  vía  dado^ 
Ni  in  manos  di  mugir  tu  fortaliza^^ 
Ni  in  daño  di  los  Riyis  conjurado. 
Ni  ion  biodez  afas  tu  grandizai 

Qui  no  is  para  los  Rtyis  ,  no  is  il  vÍno^ 
Ni  para  los  Jums  la  arviza. 
27  Otras  veces  no  folamentc  fe  repite  en  los 
principios  de  las  fentencias  la  (ftrimera  palabra» 
fino  también  muchas ,  como  lo  pradicó  David 
Qti  el  Salmo  12.  cuya  elegante  traducion  dcvc- 
xnos  al  Maeftro  Frai  Luis  de  León ,  i  es  la  que 
fe  figue. 

Dios  mío  j  bafta  quando 
Ha  di  durar  aquifti  itirno  olvido^ 
Qui  vas  conmigo  ufando! 
Hafta  quando  ofindído 
De  mi ,  tu  rojlro  moftrards  tonldoi 
I  intn  confijos  ciento 

Hafia  quando  andarl  difatinado\ 
Ai  duro  ,  I  gran  tormintol 
Hafta  quando  bollado 
Siré  del  enemigo  crudo  airado^ 
Convierte  ya  tu  cara 

Aplica  a  mi  querella  tus  osdoSp 
Dios  mió  5  i  con  luz  clara 
Alumbra  mis  fentidos: 
No  Jean  del  mortal  fueño  oprimidos. 
No  pueda  mi  adver/ario 

Decir  :  Prevalecile  algún  dia. 
Que  fi  el  duro  contrario 
Vieffe  la  muerte  mia. 
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Eftfimos  di  placer »  i  gozo  bsría. 
Más  tu  mifirhordia, 

En  quien  i  Señor  9  confió  f  me  úffegura. 

Hinebird  la  Vitoria 

Mi  alma  de  dulzura. 

To  cantar  i ,  i  diri  ,  que  f ai  tu  hechura. 
2S  I  Jefa  Chrifto  fegun  refiere  San  Matheo^ 
(16)  empezó  muchas  fentencias  con  unas  miimas 
palabras  ,  diciendo  gravifsim  amenté.  „  Ai  de  vo- 
„  fotros ,  Efcribas  ,  i  Farifcos  Hipócritas ,  porque 
„  cerráis  el  Reino  de  los  Ciclos  delante  de  los 
,9  hombres :  que  ni  volbtros  entráis  >  ni  úcjais 
>i  entrar  a  los  que  entran.  Ai  de  volbtros ,  EC- 
9,  cribas ,  i  Farifeos  Hipócritas  :  porque  coméis 
3^  Jas  cafas  de  las  Viudas  fo  color  de  larga  ora- 
99  cion  :  por  eflb  fereis  mas  gravemente  juzga* 
jfdos.  Al  devofotros,  Eícribas,  i  FariíeosHi- 
>9  pocritas :  porque  rodeáis  la  mar  ,  i  la  tierra, 
u  para  hacer  un  Convertido :  i  quando  fuere  he- 
9j  cho  '9  le  hacéis  hijo  del  fuego  infernal ,  dobla-> 
99  do  mas  que  vofotros.  Ai  de  vofotros ,  Guias 
j,  ciegas ,  que  decis  :  Qualquiera  que  jurare  por 
j)  el  Templo ,  es  nada :  pero  el  que  jurare  por 
í,  el  oro  del  Templo  ,  peca,  1  defta  fuerte  va  di- 
vinamente profiguien^o  ,  bolvicndo  a  hacer  po- 
co defpües  la  mxímx  Repetición. 

29  Tal  vez  fuele  alternarfe  cfta  Figura  en  los 
principios  de  las  Sentencias ,  como  lo  practicó 
Suarez  fatisfaciendo  a  las  quejas  que  las  Muge- 
res  tienen  de  fus  fcrvidores,  diciendo  aísi. 

Vof otras  /oís  las  temidas^ 
Noíotros  Pomos  temientes. 

Vo- 
(i¿)  Cap.  25. 
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Vcfotrss  fois  lés  firvidasp 

Vofotréí  ohiáicUáSy 

Nofatros  los  obedientis. 

Vúfotrás  fojuzgadorasy 

Nofotros  los  fometidos. 

VofotTAs  libres  feñoraSp 

Vo/oirss  las  vemedoras^ 

Nofotros  fitrvos  vencidos. 
Vqf§irAS  las  adoradas^ 

Nofotros  los  denegados. 

Vofotras  las  mui  loadasp 

Vofotras  las  efiimadasy 

Nofotros  los  defdicbadoSm 

Vofotras  /olas  tenéis 

El  poier  que  mas  ptádierep 

Vofotras  (olas  podéis 

Efeoger  a  quien  queréis^ 

Nofotros  a  quien  nos  quiere. 
50  Can  mayor  gravedad  d  Maeftro  Frai  Luis 
de  Lean  alterno  afsi  la  Refeticion.  (17)  „  No  digo 
^  yo «  ni  me  palla  por  el  penlamiento  ,  que  el 
j»  caUdo  f  o  alguno  ,  han  de  carecer  de  oraciom 
^  tino  digo  la  diferencia ,  que  ha  de  aver  entre 
^  las  buenas  ,  Religiola  ,  i  Cafada.  Porque  en 
^aqudla  el  orar  es  todo  fu  oficio :  en  éíta  ha 
^dc  Icr  medio  el  orar  para  que  mejor  cumpla 
^  fu  oacia  Aquella  no  quifo  el  marido  ,  i  negó 
^  d  mundo  ^  i  defpidiole  de  todos  ^  para  coh« 
^vcrur  tiempre  ,  i  defembarazadamente  con 
»,  Carulo  :  éAa  ha  de  tratar  con  Cl^rifto  ,  para 
x^  alca:uar  del  gracia ,  i  favor  con  que  acierte 
xn  a  cnar  el  hijo ,  i  a  governar  bien  la  cafa ,  i 

lía 
\  ü^^  y.»  U  Tetjtta  Cafada. 
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i,  a  fervir,  como  es  razón,  al  marido.  Aaue- 
,^  ]la  ha  de  vivir  para  orar  continuamente  :  eíla 
„  ha  de  orar  para  vivir  ,  como  deve.  Aquella 
9>  aplace  a  Dios  regalandofe  con  él :  éfta  le  ha 
j,  de  fervir  trabajando  en  el  govierno  de  fu  ca- 
,,  fa  por  él.  Don  Diego  de  Saay^ra  uso  también 
defta  alternación  diciendo  afsi :  (18)  ,,  Laconvc- 
„  níencia ,  o  daño  de  éfta ,  o  de  aquella  educa- 
„  cion ,  fe  vieron  en  el  Rei  Don  Juan  el  fegun- 
„  do  ,  i  el  Rei  Don  Fernando  el  Catholico.  Aquel 
,,  fe  crió  en  el  palacio  5  éfte  en  la  canjpaña.  Aquel 
„  quando  entró  a  governar ,  le  pareció  que  en- 
„  trava  en  un  golro  no  conociao  5  i  defampa- 
i>  rando  el  timón  ^  le  entregó  a  íus  validos  5  éltc 
„  no  fe  halló  nuevo ,  antes  en  un  Reino  agcno 
„  fe  fupo  governar ,  i  hacer  obedecer.  Aquel  fue 
9>  defpreciado ,  éfte  obedecido.  Aquel  deftruyó  fu 
»>  Reino  5  i  éfte  levantó  una  Monarquia.  Lo  mif- 
mo  pradicó  Saavedra  ,  quando  uniendo  la  enfe* 
ñanza  con  la  eloquiéncia  dijo:  (19)  „Unos  ingc- 
»  nios  fon  generólos ,  i  altivos  :  con  ellos  pueden 
9>  mucho  los  medios  de  gloria  ,  i  reputación. 
>>  Otros  fon  bajos ,  i  abatidos,  que  folamentc  fe 
»  dejan  grangear  del  interés,  i  de  las  convenien* 
í,  cias  propias.  Unos  fon  fobervios ,  i  arrogan- 
93  tes  :  i  es  mencfter  apartallos  fuavcmente  del 
99  precipicio.  Otros  fon  timidos ,  i  umbrofos :  i 
9>  para  que  obren ,  fe  han  de  llevar  de  la  mano 
99  a  que  reconozcan  la  variedad  del  peligro.  Uno» 
99  fon  ferviles :  con  los  qualcs  puede  mas  la  amc- 
9>  naza ,  i  el  caftigo ,  que  el  ruego.  Otros  fon 
f>  arrogantes :  eftos  fe  reducen  con  la  entereza, 

(18)  En  laEmprefa  5.  (19)  En  la  Emfrefá  jo. 
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concurfo  cfte  cruditifsimo  difcurfo  de  San  Pabla 
le  traíladaré  aqui  de  la  manera  que  le  hice ,  pa- 
ra que  fe  dcfengañen  muchos  ,  i  crean ,  que  las 
Oraciones  ,  i  Liciones  de  repente  no  fon  a  pro- 
poíito  para  conocer  ,  i  dicernir  ía  dotrina  de  los 
que  las  dicen ,  pudiendo  averfe  eftudiado  preve- 
nidamente. 

32    „E1  Apoftol  define  ,  o  por  mejor  decir 
jy  defcrive  a  la  Fe  con  admirable  energia  ,  i  clc- 
,,  gancia.  El  Latino  Interprete  le  tradujo  afsi :  £ft 
^  „  amem  Pides  fperandarftm  JkhfiémtU  rtrum  ,  argumtn^ 
„  tum  non  dpparenmm.  A  lo  que  cl  texto  Griego 
9>  llama  Hjpofiafis ,  Uaipó  Sutjiantid  5  i  a  lo  que, 
„  Elenchos^  jlrgumemum.  Hjp$fi4fis  en  éfte  texto ,  íig- 
99  nifica  cierta  coía  prefente ,  que  aunque  peque- 
9>  ña ,  contiene  en  li  alguna  virtud ,  i  feguridad 
>>de  otra  cofa  venidera  mucho  mayor.  En  las 
iy  cofas  naturales  fe  ofrecen  millares  de  egem- 
»9  píos.  Una  nuez  entera ,  i  fana  ,  virtualmentc 
if  contiene  un  grande  nogal ,  el  quál  faldrá  efec- 
9y  tivamente  ,  h  la  nuez  íe  fiembra  a  fu  tiempo 
>,  en  tierra  bien  preparada.  En  las  cofas  Políticas 
„  fe  declara  también  elto  miímo  con  el  cgem- 
„  pío  de  un  Privilegio  Real ,  en  que  el  Rei  con- 
3,  cede  a  alguna  pcrfona  algún  empleo ,  con  tal 
5,  que  llanaado-  acuda  a  fu  obligación.  Efto  fnpuef- 
9»  to  quiere  decir  cl  Apoftol ,  que  la  Fe  es  la  fe- 
,1  milla  de  nueítra  feliciuadi  un  privilegio  autcn- 
9>  tico  de  las  promcfas  de  Dios ,  una  fuftancia, 
í,  efto  es ,  una  lubíiltencia  de  las  cofas  que  de- 
„  vemos  cfpcrar  5  i  por  decirlo  con  exprcl'sion 
,,  Eípañola ,  el  cimiento  ,  fundamento ,  apoyo,  o 
„  follcnimiento  de  la  efperanza  de  las  colas  éter- 

,,  ñas. 
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f9  ñas.  No  contento  el  Apoftol  de  averfc  expli^ 
,,  cado  afsi  ,  continua  íu  defcripcion  diciendo, 
9,  que  la  Fe ,  es  un  argi^merto  de  las  coías  que 
„  no  aparecen.  El  Interprete  Latino  llamó  -^rgü- 
,9  memo  a  lo  que  el  texto  Griego  llama  EUnctcs. 
9»  Efto  es ,  un  breve  apuntamiento  que  contienen 
9>  los  capitulos  bien  comprehcnfivos  de  todo  lo 
9>  que  fe  trata ;  aísi  como  una  Suma  exadla  coiw 
M  tiene  todas  las  partidas.  £1  Interprete  Latino  fe 
>>  valió  de  la  palapjra  -/írgiíwfií/iíi»,  que  es  lo  miíl 
99  mo  que  una  bieve  idea  del  afunto :  demanera 
,,  que  afsi  como  las  piezas  que  no  fe  han  leido^ 
9»  tienen  fu  argumento  por  el  qual  fe  fabc  fija- 
„  mente  lo  que  contiene ,  aunque  no  íc  vea  5  afsi 
„  la  eterna  bienaventuranza ,  que ,  como  di;o  el 
39  mifmo  Apoftol  a  los  de  Corintho ,  (22)  no  eftá 
„  expuefta  a  los  lentidos  h  tiene  a  la  Fe ,  ( fupuef- 
„ta  la  perfeverancia)  por  argumento,  o  fcguro 
,,  apuntador  del  logvo  de  ella.  Uniendo  pues  ef- 
„  tas  dos  defcripcioncs ,  quifo  enfeñarnos  el  Apof- 
9y  tol ,  que  aísi  como  el  que  tiene  una  nuez  pue- 
>,  de  decir  ,  que  tiene  la  liana  de  ella  5  de  la  mif- 
^,  ma  fuerte  ,  el  que  eftá  dotado  de  la  noticia  ,  i 
„  Fe  de  la  promefa  Divina  ,  ya  puede ,  i  de  ve 
9j  hacer  cuenta ,  que  ha  confcguido  una  idea  de 
1,  todas  aquellas  cofas  que  deve  efpcrar ,  i  que 
>,  ciertamente  confeguirái  por  los  méritos  de  Jcíü 
>,  Chrifto ,  i  palabra  de  Dios  concurriendo  la  obc- 
„diencia  de  los  preceptos  Divinos  por  Icr  éfta . 
í,  una  de  las  preciflas  condiciones  de  la  Divina 
9^  palabra. 

33     „  Efto  fupuefto,  dice  San  labio  que  por 

(22)  iM  Cor.cap.^.verf^ii. 
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j^laFc  merecieron  aprovacion  los  ancianos  que 

jj,nos  precedieron  en  el  Viejo  Teftanicnto. 

34  ,>  1  el  Santo  Apoftol ,  como  tan  ver  fado 
,,  en  las  Divinas  Letras  demueftra  éda  propofi- 
^,  cion ,  con  una  erudita ,  i  admirable  inducción, 
^f  con  que  con  la  experiencia  de  todos  los  figios 
99  prueva  el  infalible  cumplimiento  de  las  promef- 
„  fas  de  Dios  mediante  la  Fe  en  fu  Divina  palabra. 

35  „  Por  la  Fe ,  dice  ,  entendemos  que  la  pa- 
^,  labra  de  Dios ,  (23)  dio  fcr  a  las  cofas ,  avicn- 
,,  do  hecho  lo  que  fe  vé  de  lo  que  no  via ,  i  era 
99  nada  ^  como  íi  digera  ,  dando  por  fu  propia 
,,  virtud  fer  a  las  cofas. 

36  „  Por  la  Fe  Abel  (24)  ofreció  a  Dios  ma- 
99  yor  facrifício ,  que  Cain ,  por  la.  qual  alcanzó 
„  teftimonío  de  que  era  jufto ,  agradeciendo  Dios 
9,  fus  prefcntes  ,  i  defunto  Abel  aun  habla  por 
„  ella ,  efcuchando  Dios  el  amor  de  fu  inocente 
„fangre.  (25) 

37  „  Por  la  Fe  Henoc  (26)  fue  trafpucfto  pa- 
9,  ra  no  ver  muerte  5  i  no  fue  hallado  porque  le 
„  trafpuíb  Dios.  1  antes  que  fuelfe  trafpuefto ,  tuvo 
„  teftimonio  de  aver  agradado  a  Dios. 

38  „Por  la  Fe  digos  porque  fin  ella  es  im- 
„  pofsiblc  agradar  a  Dios  (27)  liendo  neceflario 
9,  que  el  que-  fe  llega  a  Dios  crea  que  le  ai ,  i  que 
„  es  galardonador  de  los  que  le  bufcan. 

39  „  Por  la  Fe  Noe  aviendo  recibido  refpuef- 
„  ta  ,  i  revelación  de  que  lücederia  el  Diluvio 
„univcrfal,  (28)  que  aun  no  fe  via^  aparejo  el 

,>  ar- 
(23)  Gen.  I,  verf^i*  (24)  Gen.  4.  v*4.  (25)  Gen.  4.  v.io. 
MAtih.^i.v.i^.  (26)  G^ii.5.v.24.  (27)  Ad  Rom.  14.  v.x3* 
(a8;  Gen.6.v.i$.C^  Jiqq. 
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'i^  arca  en  que  fe  falvafiTe  fu  Cafa  i  i  por  medio 
>^  del  arca  condeno  h  impiedad ,  i  contumacia 
,,  del  mundo  ,  no  pudiendo  a  ver  quien  alegarte 
„  eftufá  de  ignorar  el  juicio  Divino ,  a  vifta  de 
^,  tan  é(\upenda  obra  fabricada  en  tantos  años 
,,  con  tanto  ahinco  i  i  aplicación  >  i  por  orden 
„  de  Dios ,  el  qual  por  medio  de  la  Ffe  hizo  a 
^,  Noe  heredero  de  lu  jufticia  (29),  ptofcflandola 
^,  ?l  en  fus  obras ,  como  íiervp  fieU 

40  ))  Por  la  Fe  Abralian  (30)  aviciido  fido 
^t  llamado »  obedecip  faliendo  al  lugar  que  aviá 
^,  de  recibir  por  herencia  ,  i  falió  fin  Taber  á 
„  donde  iva* 

41  «Por  la  Fe  habitó  cñ  la  tierra  pronic- 
„  tida  como  en  tierra  agena  ,  morando  en  ca- 
„  badas  con  Ifaac  ,  i  Jacob »  herederos  junta- 
5,  mente  de  la  mifma  promefa :  porque  cfpcra- 
„  va  h^Wtár  en  Ciudad  con  cimientos  ,  cuyo  ár- 
„  titiCe  >  i  hacedor  c$  Dios  omnipotente* 

4¿  ,>  Por  la  Fe  también  la  mifma  Sara  (íi) 
,,fiendo  efteril  recibió  fuerza  para  concebir,  i 
,1  parió  fuera  del  tiempo  en  que  naturalmente 
>>  pueden  parir  las  Mugeres  ,  potque  creyó  fcr 
j^  fiel  el  que  lo  avia  prometido*  Por  Ip  qual  tam- 
>,  bien  de  un  folo  Padre  j  i  effe  tan  inhábil  pa- 
„  ra  la  generación  como  fi  fueífc  muerto  ,  de 
„  folo  Abrahan  digo ,  falió  tanta  niuchedumbfe 
„  de  decendientes  ,  como  e^^rellas  tiene  el  Cielo, 
>,  i  íirenas  innumerables  la  orilla  del  mar. 

43  51  Confonne  a  la  Fe  murieron  todos  cíl 
,,  tos ,  fin  aver  recibido  la  tierra  prometida ,  mi- 

TomJí,  O  „  ran- 

(29)  (íen.6.  do)  G^ñiii.y^u  & fe^q.  (Jt)  Gtn.^^éV^l9* 
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,,  ratidola  realmente  de  lejos ,  i  creyéndola ,  i jTa- 
^^  ludandola ,  i  confeflando  que  eran  peregrinos, 
^,  i  advenedizos  íbbre  la  tierra.  Porque  los  que 
,, dicen  efto,^  (32)  como  ellos  lo  decían,  clara- 
^,  mente  dan  a  entender ,  que  bufcan  la  patrian 
„  porque  fi  fe  acordaran ,  o  hicieran  algún  ca- 
^,  ib  de  aquella  de  donde  falieion,  ciertamente 
^,  tenían  tiempo  para  bolver  a  ella.  Pero  defca- 
,,  vanla  mejor  ,  ts  a  íáber  la  Celcftial  >  i  por  ef- 
,,  fo  Dios  no  fe  avergüenza  de  Uamarfc  Dios  de 
„  ellos  ,  porque  ya  les  avia  aparejado  Ciudad 
„  eterna. 

44  „  Pot  la  ré  ofreció  Abrahan  (3  3)  a  Ifaac 
„  quando  fue  tentado ,  i  ofrecía  al  unigénito ,  en 
^,  quien  avía  recibido  las  promeflas.  Aviendolc  íi- 
„  do  dicho :  En  Ifaac  tendrás  decendíentes  (34) 
,j  penfando  Abrahan  dentro  de  fi ,  que  Dios  es 

podesofo  para  refücitar  muertos  ,  i* hacerlos 

Propagadores  de  fu  Línage  y  por  lo  qual  tam- 
ien  le  bolvió  a  recibir  como  figura  millerío- 
„  fa  de  Jefu  Chrifto  refucitado. 

45  „Por  la  Fe  también  bendijo  Ifaac  (35)  a 
,, Jacob,  i  Efau,  fobre  lo  que  avia  de  fer. 

46  ,,Por  la  Fe  Jacob  (36)  al  tiempo  de  fu 
,,  muerte  bendijo  a  cada  uno  de  los  hijos  de  Jo- 
„  fcf ,  í  adoró  eftribando  fobre  la  punta  de  fu 
„  bordón.  (37) 

47  „  Por  la  Fe  -Jofef  (38)  muricndofe  ,  fe 
>,  acordó  de  la  partida  de  los  hijos  de  lírael ,  i 
j,  dejó  fus  ordenes  acerca  de  fus  hucífos. 

M  Por 
(jz)  Geri.iyv.^.  (7,7,)'Cen.iz.v.io.  (54)  Gen.ii.v.ií.ad 
Km.^.v.j.  (5j)  Gf».i7.  28, 56,  (56)  Getu^^.v.i^.  (57) 
Grff.47.F.3i.  (j8)  Gen.^o.y.^. 
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48  „Por  la  FéMoifcs(39)  luego  que  nació, 
>,ftic  cfcondido  de  fus  Padres  por  tres  mefes, 
„  porcjue  le  vieron  hermofo  niño  ,  i  no  temic* 
>,  ron  el  edifto  del  Rei. 

49  M  Por  la  Fe  Moifes ,  hecho  ya  grande ,  nc- 
„  gó  fcr  hijo  de  la  hija  del  Reí  de  Egipto  Fa^ 
y,  raon  ,  eligiendo  antes  fer  efcogido  con  el  Puc-» 
„  blo  de  Dios /que  gozar  de  la  comodidad  tcm-- 
jj  póral  ,  que  pudiera  confeguir  por  medio  del 
n  pecado  de  la  mentira  ^  teniendo  por  mayores 
iy  rique:^as  el  vituperio  femejante  al  que  avia  d^ 
j,  padecer  Jcfu  Chrifto ,  que  los  theforos  de  los 
,,  Egipcios  j  porque  mir^va  a  la  remuneración. 

io  „  Por  la  Fe  dejo  a  Egipto  ,  no  temiendo 
„  la  ira  del  Rei ,  porque  fe  esforzó  como  aquel^ 
„  que  veia  al  inviíible, 

51  „Por  la  Fq  celebro  la  Pafcua  (40),  i  el 
9,  derramamiento  de  la  fargrc ,  para  que  el  que 
„  matava  los  Primogénitos,  no  los  tocalfe. 

52  „  Poj:  la  Fe  pallaron  el  mar  Bermejo ,  (41) 
,,como  por  la  tierra  leca  »  i  queriendo  los 
,y  Egipcios  feguirles  el  alcance ,  quedaron  anhe- 
„  gados, 

5  3  >,Por  la  Fe  cayeron  los  muros  de  Geri* 
„  có ,  cpn  rodearlos  fíete  dias.  (42) 

54  5, Por  la  FéRahab  ,  la  ramera,  (43)  no 
í,  pereció  con  Ips  incrédulos ,  aviendo  recibido 
,,las  cfpias  pacificamente.  (44) 

55  „  1  qué  diré  mas  ?  Ciertamente  me  fal- 
„  tara  el  tiempo ,  íi  me  pongo  a  referir  de  Ge- 

O  2  „  dcon, 

(59)  Exodi  z.v.z.  (40)  Exodi  12.  22.  C41;  ^xodi  14.  22. 
(42)  Jo/¡if6.io.  (45)  'Jojui  C.V.11.&  (ap.i.y.i.  (44)  7^ 
fue  c^i.v.i. 
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^,  dcon ,  (4s)  Barac,  (46)  Santón,  (47)  Cicftc ,  (48) 
,,  David ,  (49)  Samuel ,  (50)  i  los  I?roFctas ,  que 
^y  por  la  Fe  ganaron  Reinos  ,  obraron  juáicia, 
,,  alcanzaron  promcflas ,  taparon  las  bocas  a  Leo- 
„  nes ,  apagaron  fuegos  impctuolós.,  evitaron  filo 
„dc  cuchillo  ,  convalecieron  de  enfermedades, 
,, fueron  hechos  fuertes  en  batallas,  traftornaron 
„  campos  de  enemigos  eftraños ,  tas  mugeres  rc- 
„cibicron  lus  muertos  por  refurreccion.  Unos 
,,tueron  cftirados,  fín  recibir  reícátede  íii  vida 
^j  para  lograr  mejor  rejüireccion. 

56  „  Otros  experimentaron  vituperios,  i  azo- 
i,  tes  i  i  fobre  eftos  ^  ignominias ,  i  cárceles.  Otros 
„  tucron  apedreados ,  otros  cortados  en  piezas, 
,,  otros  aierrados  ,  otros  muertos  a  cuchillo. 
„  Otros  anduvieron  perdidos ,  cubiertos  de  píp- 
^j  les  de  ovejas ,  i  de  cabras ,  pobres ,  anguftía- 
^,  dos  ,  maltratados.  De  los  quaíe^  el  anuncio  no 
,,  era  digno ,  i  perdidos  por  los  deíjertos ,  por 
), los  montes,  por  las  cuevas,  i,  por  lás.cavcr- 
„  ñas  de  la  tierra.  • '    ,         ' 

57  )í  I  todos  eftos  aptovados  por  teftinjonio 
„  de  la  Fe ,  no-  recibieron  la  promela  de  la  ve- 
„  nida  del  Meísias  ,  bieu  que  li  el  fruto  >,prove- 
„  yendo  Dios  alguna  cofa  mejor  para  nofptros, 
„  como  es  la  perteccion  del  Evangelio ,  coníide- 
„  randonos  la  Divina  Mifericordia  como  nías  fla- 
„  eos ,  1  mas  neceütados  de  fu  Divina  Clemencia. 

58  „  Por  taaco  nolotros  ,  pues  tenemos  fo- 
„  bre  nueíbras  cabezas  una  tan  grande  nube  de 

„  tef- 
(45)  ^udic.6,v.lu  (4"^)  Jiidic.4.verr.6,  (4j)Judic.4.c,i^. 
ve)j.^.arjtqq.  (48)  7«¿/u  c.ií.  v.u  Cr  cap.  iz.  v.7.  (49) 
l.Reg.Cdp,l6.& ¡eqq.  (50)  UKtg.c.uv.lo. 
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,,  tcftigos  ,  dejando  todo  el  pcfo  del  pecado ,  que 
„  por  todas  partes  nos  oprime  j  corramos  por' 
„  el  medio  de  la  Cruz  la  catrera  ,  que  fe  nos  ha 
,,  propuefto ,  püeftos  los  ojos  en  el  Autor ,  i  con- 
„  íumador  de  Ja  Fe ,  Jefus ,  el  qual  a  viéndole  fido 
„  propuefto  gozo ,  fufrió  la  Cruz  menoí'precian- 
,,  do  la  vergüenza  ,  i  íiie  aflTentado  a  la  dieílra 
„  de  Dios. 

59  „  Renovad  pues  a  menudo  la  memoria 
,,  de  aquel  que  fufrió  tal  contradicción  de  peca- 
yj  dores  contra  (1  mifmo ,  np  fea  que  defmayao- 
jy  do  j  os  fatiguéis  de  manera  que  no  podáis  prQ« 
„feguir.  '  ' 

60  No  fe  puede  decir  cofa  mas  erudita  >  i 
eficaz  fin  que  h^nafrra  fea  moleña  por  larga. 
Tampoco  lo  es  cftc  elegante  egemplo  dcMa* 
theo  Alemán )  hablando  de  San  Antonio  dePa- 
dua.  (s  1)  „  Todo  prcdicava.  Predicava  fu  comí* 
,>da  con  ayunos  ,  i  abft:inencias.  Predicava  fu 
9>  fueno  coo  vigilias ,  i  oraciones^  Pre4icava  fu 
„  veftido  ,  fiendo  el  humilde  ,  i  pobre  de  fu 
39  Padre  San  Francifco.  Predicavan  fus  coftum- 
»>  bres  y  teniéndolas  tales ,  que  lo  hicieron  un  tan 
agrande  Santo.  Predicava  fu  figura  con  folo 
» mirarla  ;  porque  vian  en  ella  un  retrato  de 
39  verdadera  penitencia  ,  unos  huellos  cubiertos 
99  de  un  pergamino  ,  un  femblatitc  de  mortifica-^ 
„  cion ,  i  buen  egemplo.  Predicavan  fus  movi<> 
„  mientos  ,  porque  ficmpre  caminavan  a  la  bien- 
99  avcntura»za.  Predicavan  liis pies, manos,  i  ojos, 
j9  i  todo  a  una  con  la  lengua. 

(51)  En  el  Libro  u  de  la  Vida  de  San  Antonie  de  Faduay 
eap.  14. 
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^61  .  Epifora  fcgun  la  llamó  Rutilio  Lupo  (52), 
por  otro  nombre  Epifirofhe  fcgun  Julio  Runnia- 
fio  llamándola  en  Latin  Rever  fio  ,(53)1  Cornifi- 
cio ,  Converfio ,  (54)  o  Antíflrophe  fegun  Hcrmoge^ 
ncs  ,  es  Hna  manera  de  hablar  por  la  cjual  fi  hace  I4 
Repiticion  en  las  cUííffílas  ^  ^  finis  de  la  oración ;  coc- 
ino fe  vé  en  éfte  hcrraofo  vcrfo  de  Don  Alón- 
fo  de  Er cilla:  (55) 

Suenan  voces  ^  Vitoria  j  Efpaña »  Éfpaña. 

62  I  en  éfte  adagio  i  5/  fitpíefe  la  huefte  ^  cfue 
hace  la  huejie  ^  mal  para  la  hiáefie  :  i  mUcho  me- 
jor en  éfte  Divino  Avifo  de  Santa  Therefa  de 
Jcíus,  JÍcomodarfi  a  la  compHjion  de  a^net  con  qnien 
trajía  5.  con  el  aleare  j  alegre  t  í  con  el  trifle  ^  trifte  *  en 
fin  hacerfe  todo  a  todos  para  fanaHos  todos.  Ufando 
defta  Figura  dijo  Don  Diego  de  Saavedra  (56): 
Pffdichaao  el  Efiado  ,  C0ja  cabeKjí  ^  o  no  fe  precia  de 
Principe  5  o  fe  precia  de  mas  (¡ne  Principe.  Lo  prime^ 
rp  es  hagez^ah  lo  fegnndo  tirania.  I  en  otro  íu^ar: 
(57)  £1  qne  fabe  mas  y  i  ha  vifio  mas  ,  ctee  ^  í  fia 
menos  5  porque ,  o  la  e/pecnt ación  ,  o  la  pradica ,  i  ex^ 
prienda  ^  le  hacen  recatado,  De  la  mifmá  Figura 
usó  San  Pablo  diciendo  :  (58)  Hebreos  fin):  Tam^ 
bien  To.  Jfratlitas  fon  í  También  To.  VeCendientes  de 
jíbrahan  fon  >  También  to,  Miniftros  de  Chrifto  fon^. 
(  Hablo  como  qnien  fube  poco  lo  qnefe  dfce).  También 
To  j  i  mas, 

63  A  veces  fe  repite  toda  la  fentencia  i  como 
a  cada  paflb  fe  vé  en  las  Glofas  Poéticas.  Hcr- 

mo- 
(jz)  Lib.i.de figtms  fementUr.  (55)  De Schewatis Lexeos. 
(54)  Rhetortcor.  Lib.^.  cap.i^.  (55)  En  la  Araucana  canto 
5.  C5^)  E«  I4  Ewprefa  32.  (jy)  En  la  Emprefa  4U  (58) 
2.  ad  Cor.  cap.  n.  ¡^  j    tj 
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mora  ^plfora  de  toda  la  fentcncia  es  aquella  de 
que  usó  David  (59) :  La  Cafa,  de  Ifrael  confia  en  el 
Señor.  Socorredor ,  i  Proteñor  de  ellos  es.  La  Cafa  de 
ufaron  confia  en  el  Señor.  Socorredor^  i  Proteñor  di 
ellos  es.  Los  qne  temen  al  Señor  ,  confian  en  el  Señor. 
Socorredor  j  i  Proteñor  de  ellos  es.  Defte  mifmomo* 
do  eftá  compuefto  todo  el  Salmo  135.  la£//- 
fora  tiene  mayor  fuerza,  que  Ix  Anáfora  \  por* 
que  lo  que  fe  dice  a  lo  ultimo  y  queda  mejor 
en  la  memoria,  i  penetra  mas  nucftro  interior. 
64  A  éfta  Figura  pertenece  el  Eco^  pero  fe  há 
de  procurar  que  no  obligue  a  decir  algún  diA 
párate ,  como  fucedio  algunas  veces  a  Juan  del 
TEncina ,  en  fu  Eco; 

6$  5;rw5^/tfre ,  fcgun  Aquila  Romano,  Coiwífxn», 
(^o)  í  mucho  mejor  fegunCornificio,  Comflexioj 
(61)  es  una.  manera  de  hablar^  for  la  (¡nal  nna  j  o 
pinchas  falabras  fe  repiten  en  los  principios ,  /  fines 
de  las  fentencias.  I  afsi  éfta  Fignra  comprende  a 
la  Anáfora ,  i  a  la  Epifora  5  í  por  eífo  Rutilio  Lu- 
po la  llamo,  Coenotes.  (62)  Se  repite  una  palabra, 
como  en  éfte  Refrán.  Todos  fe  rien  del  mono  ,  i  el 
de  todos  :  i  en  cfta  fentencia  .de  Santa  Therefa: 
Amor  faca  amor.  Ufando  de  efta  Figura ,  dijo  Doli 
Luis  de  Gongora  en  un  Romance. 

Defeto  natural  fuple 

Mal  remedio  artificiofo. 

Mono  vefiido  defeda^ 

Nunca  deja  de  fer  Mono. 
66    Se  repite  toda  la  fentencia  al  principio, 

i 
(59)  Vfalmo  115.  (¿o)  Lihro  de  fíguús  Sententiar.  (61) 
Rbetoruor.Lib.^.eaf.iJ^.  (6i)  üb.i.de  Figuris  Sententiarnm 
&  Elocutionis. 
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i; al  fin  de  aquel  Divino  Cántica  de  los  Jovcncj . 
echados  al    horno   de  Babilonia  ,  (^ile   decían: 
(63)  bendecid  ^n^eles  del   Señar  al  Señor  :  ^labáídUy 
í  enfiilpLé^l^  ^n  todos  ttemfos.  Bendecid  Cielos  al  Señor: 
éU^ihadli^  i  enfatz^adle  en  todos  tiempos.  I  afsi  va  pro- 

figuiendo  ,  convocando  las  criaturas  para  que 
alaben  á  fu  Criador,  Eñz  Figfíra  e$  buerid  pa- 
ra nianifeftar  la  fuerza ,  i  acriu^oniá  del  decir  :  i 
por  effp  fe  üfá  bien  quando  fe  quiere  apremiar 
al  cpíitrayio.  También  para  reproiendcr ,  exhor- 
tar ,  i  moveí  I05  afeftos^ 

67  Efaúateffis^  qüc  Jülio  Rufinianó  llamo  -E/^- 
naáiflofís  (64),  i  los  Latinos,  Refnmio^^s  Ja  -Rr. 
feticion  ^e  fe  hace  en  el  principio  de  Id  Jentencia  qéáe 
freteJ(e  y  i  en  ^f  fin  de  la  qne  fi^gne.  Puede  hallar- 
fe  ^ú  la  Repetición  de  una,  o  demás  palabras. 
Dé  una  palabra ,  Como  ,  qüandp  dijo  San  Pií- 
blo  a  Ips  Filipenfes,  (05)  Regocijaos' fiempre  en  el 
StBor,  regofijaps.  Pe  muchas,  com0  quando di- 
\^,  Bofcan  (ph  un  Soneto. 

p/iwtf  :  Tan  fttertt  wat  como  et  tan  lar^o^. 
I  mal  tan  largp  9  c^mó  is  tan  fuirtei 
pe  toda  la  fentcncí;i ,  como  quando  Garcilaífo 
de  la  Vega  en  fii   EgUga  figmda  introduce  a  J^^ 
b^inip  diciendo: 

Vojotrosi  los  dt  Tajo  en  fu  ribera 
'  Cantareis  la  mi  muerte  cada  día. 
EJie  defcanfq  llevare  ,  aunque  tísueray 
Que  cada  día  cant(treis  wi  muerte^ 
Vo/otrós  tos^  di  Tajo  en  fu  ribera. 

68  Anadiplqfts  ^  (cgun  Aquila  Romauo ,  Repli^ 

ca- 
(6^)  DanicUs  3.  ca/i.  5.  v.  j8.  (64)  De  Scljemms  Le^^eos, 
(65)  C4/.4. 
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4Mno'(66)j  que  quiere  decir  RdMamiem^i  (egiin 
Hérmogcnes ,  Efémaftrofht ,  efto  es  ^  iihtulu ,  íc- 
gun  Julio  Rüfiniano ,  PalUogia  ,  en  Latin  /i^tííw» 
(67) ,  o  Reflicatio  fegun  la  llamó  MarCiácso  Cá- 
pela, (68)  es  la  Refeticion  que  fe  hace  en  el  fn  deis 
fipteneia  antefedente  ^  i  en  el  frincifio  de  la  fignlcnte» 
Por  eíTo  algunos  la  llamaron  Refeúdon  comi^ns: 
pero  mucho  mejor  huvicran  dicho  Contigna ,  o  f  1». 
m^diaté.  Ingeniofamente  Tapia* 

Todo  lo  hizo  ventura. 

Ventura  fue  conoceros. 

Conoceros  fue  quergrosi 

Quereros  fue  de/ventura. 
Con  n  o  menor  ingenio  Don  Luis  de  Bívero.    ,  , 

For  hacer  placer  Amor^ 

Amor  me  hizo  Vtfar. 
j5$    Pero  excedió  a  todos  el  Comendador  Zu- 

n%a  en  cfta  Canción. 

Mi  pafsion  como  no  isiuerff 
No  muere  porque  no  muero. 
^  No  muiro  porque  la  quiero. 

'  Quierola  porque  me  quUrc. 
Tengo  tal  vida  ya, 

Que  J¡  parto  ,.  i  quedo  yo^ 
Gran  trijura  ejld  ,  dti  eftd^ 
Porque  hutlgo  donde  ejld. 
70    Hcrmoíamente  dijo  Matheo  Alemán  en 
boca  de  Guzman  de  Alfarache.  (69)  Halle  fobla^ 
dos  los  campos^  los  moz^os  hombres^  los   hombres  vicm 
jos  ,  i  los  viejos  fallecidos  :  las  plazcas  calles  ,  /  las  ca* 

lies 
(66)  íÁhxo  de  Figuris  Sententi^ír.  (67)  De  Schewatis  Lexeos. 
(68)  Lib.  j.  cap.  dií  Figuris ElotHífonh.  (65)  Libro  i.dela 
fe  ganda  t^ane^  caf^z^ 
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.  ilis  mni  de  otra  manera  cfin  mucha  mejorta  en  todo. 
A  cfta  Figura  pertenece  el  artificio  con  que  fe 
hizo  cfte  iiifcreto  Refrán :  ^ien  prefla ,  no  cobra\ 
i  ^  fi  cobra  ^  no  todo  '  i  j  fi  todo  ^  no  en  tiempo:  i^fi 
en  tiemfo  ^  no  fal:  i^  fi  tal ,  enemigo  mortal^  Efta  Fi- 
gura tiene  jCuavidad  ,  i  añade*  enfafis  a  I^  ora- 
ción :  como  quando  leemos  en  el  Salmo  144. 
Cerca  efia  el  Señor  de  todos  los  qne  le  invocan  :  de 
todos  los  ^ue   le  invocan  de  veras. 

71  Tratemos  ahora  de  la  Repetición ,  en  que 
las  palabras  del  medio  de  la  oración  fon  las  mif- 
mas ,  que  las  primeras  ,  o  que  las  immediatas  a  , 
ellas  también  intermedias. 

72  Las  palabras  del  principio  fe  i;ep¡ten  en 
el  medio  en  efte  egempló  de  Jefu  Chrifto ,  que 
leemos  en  San  Matlieo  (70).  3^<^  os  digo  :  ijne  qnaU 
j/uiera  qne  fe  aira  contra  jn  hermano ,  es  digno  de  caf^ 
tigo  en  el  'Jnicio.  I  el  que  digere  a  fn  hermano  Ra^ 
ea  (que  lignifica* x/^»*? )  es  digno  de  cafiigo  en  el 
Concilio  :  i  el  que  digerí  Tomo ^  (con  ira,  i  animo 
de  ofenderle)  es  digno  del  fuego  del  infierno. 

7J  Se  repiten  en  el  medio,  o  bien  repitien- 
do una  palabra  ,  como  quando  dijo  Juan  de 
Mena  (71): 

A  grandes  cautelas  ^  cautelas  mayores. 
i  Don  Luis  de  Gongora  en  un  Romance. 
Fióla  }  qual  gorrión; 
Cacareóla  ,  qual  gallo; 
Arrullóla  »  qual  paloma; 
Hizo  la  rueda  ,  qual  pavo. 
I  con  feriedad  Santa  Thereíá  de  Jefus  (72):   O 

ce^ 
(70)  Cap.^.  (ji)  Copla  1 21.  (72)  En  el  cap.¿\.  defus  Mo- 
radas fexsas. 
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ceguedad  humana  ^  hafia  qnandú ,  hafta  fUMÍ9  fi  ft$L 
tara  efia  tierra  de  nefiros  ojos  >  j^e ,  ampu  entre  no^ 
fotros  no  parece  es  tama^  tjne  nos  ciegue  del  todo  jveo 
nnas  momias  ^  nnas  chinitias  ^  qnt  fi  las  dejamos  cre^ 
cer ,  fon  haftames  fara  haUrnos  gran  daX§é  O  repitien- 
do muchas  palabras  fegun  el  adagio  :  Mal  me 
quieren  mis  comadres  y  forqne  les  digo  las  verdades. 
Bien  me  tjmeren  mis  vecinas  ,  porque  les  digo  las  men^ 
tiras :  o  íegun  éftc  elegante  quartel  de  un  Sone- 
to del  Conde  de  Villamediana  a  Don  Rodrigo 
Calderón, 

Bfie  qu0  en  fortuna  mas  fubida 

No  cupo  en  Ji ,  ni  cupo  en  el  la  fuerte} 
Viviendo  pareció  digno  de  muertei 
Muriendo  pareció  digno  de  vida^ 

74  En  el  principio )  medio»  i  fin  ,  también 
fe  hacen  Repeticiones  ^  como  en  cfte  egemplo :  Monh- 
bres ,  hombres ,  mugeres  ^  mugeres  ,  que  hacéis  ,  qup 
hacéis  >  1  es  bien  fabida  la  antigua  coftumbre, 
que  tenian  los  Efpaooles  en  la  guerra  ^  dicien- 
do en  fus  algazaras :  EJ}ana  ^  EJféuía  ^  alarma  ^  alar^ 
ma\  cierta  >  cierta,  Dcfta  Figura  fe  valió  Miguel 
de  Servantes  Saavcdra  para  hacer  un  graciofo 
juicio  de  los  diez  libros  de.  Fortuna  de  Amor  ,  de 
Antonio  de  lo  Frafo  ,  Poeta  Sardo  ,  diciendo 
afsi.  (7j)  For  las  Ordenes  que  recib)  ^  dijo  el  Cura^ 
que  defde  que  Apolo  fue  Apolo  i  i  las  Mufas  ,  Mufas^ 
i  los  Poetas. y  Poetas^ tan  graciofo ^  tu  tan  difpar atado 
libro ,   como  efie  ^  no  fe    ha  compuefio^ 

75  Si  cftas  Repeticiones  fe  hacen  fin  orden 
fijo  >  fe  llama  la  Figura  Pioce  ^  de  que  nos  dio 
un  hcritiofo  egemplo  Frai  Luis  de  León  ,  in- 

tcr- 
(73)  En  la  Parte  i*de  D,Quijote  de  la  Mancha^  lib.j.caf^  6. 
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tcrpretando  en  Efpañol  d  Salmo  145. 
Aquil  ferd  dicbo/o, 

J  de  buina  ventura  >  que  en  fu  ayuds 

Pone  a  Dios  poderofa^ 

Que  en  folo  Dihs  fe  e/cuda, 

1  nunca  Ju  fiucia  de  Dios  muda. 
J)e  Dios  que  mar  ^  i  Sierra 

J  el  Cielo  fabricó  refplandeciente 

Con  quanto  dentro,  encierra^ 

De  Dios  que  a  toda  gente   * 

Mantiene  fe  ,  /  palabra  ,  eternamente. 
76  Hafta  aquí  avenios  tratado  de  la  Repcttclon 
pisjHHta.  La  Conjunta ,  dicen  que  fe  llama  Efiz^eu-' 
xis ,  que  es  una  Vehemente  Repetición  de  una  mifma 
palabra ,  como  fc  vé  en  el  egemplo  íkuicnte  de 
Santa  Thereíá  de  Jeliis  en  fu  Camino  de  Perfecion 
(74) :  «  Penfais  ,  hijas  mias  ,  que  es  menefter  po- 
„  co  para  tratar  en  el  Mundo  ,  i  tratar  ncgo- 
,,  cios  del  Mundo ,  i  vivir  en  el  Mundo ,  i  tra- 
/,  tar  negocios  del  Mundo ,  i  hacerle  ,  como  he 
,,  dicho  j  a  la  convetlácion  del  Mundo ,  i  fer  en 
9j  lo  interior  eftraños  del  Mundo,  i  eftár ,  como 
„  quien  cftá  en  delierto ,  i  en  fin  no  fer  hom- 
„  bres  ,  fino  Angeles.  Algunos  refieren  éfta  Figu^ 
ra  a  la  Anadiflofisy  pero  fon  diverfas  efpccies  5  por- 
que la  Anadiplofis  fiempre  fe  hace  en  diverfos  miem- 
bros ,  i  la  Epizjuxis  en  uno  mifmo.  I  eftp  es  lo 
que  digimos ,  que  fi  fe  habla  propiamente ,  no 
íe  halla  Repetición  continua  en  la  Anadiplofis ,  fino 
Contigua.  I  aun  en  la  Epiz^euxis  no  es  ablblutamcn- 
te  continua  la  Repetición  ,  fino  /o  continua ,  o  cafi 
eontinua.  La  continua  fe. hace  frcqucntemente  con 
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cftos  adverbios  de  lugar,  a^m  ^  ajni  ^  i  Con  la  in- 
telección repetida ,  r^ ,  ea.  La  £fÍKjtuxis  00  f^mU 
ntta  \  íino  cÁfi  continua  fe  hace  9  quando  entre  las 
palabras  repetidas  iblamcntc  media  una  voz,  co- 
mo :  -^  gran  faltQ ,  gréin  ijUehramo.  Mmko  k^kUr^ 
mnchü  errar.  Lo  niiímo  fe  vé  en  la  primera  Re- 
petición de  una  JDeciméí  de  Congora,  que  cm^ 
pieza  afsi: 

El  penfar  como  fenfar 
Dar  alivio  al  pmfaniitnto^ 
És  pinfar  in  un  torminío 
Pefado  mas  qui  el  pinjar. 
77     La  Figura  Parenthefis  ,  o  Paremb9U  ,  no  ím-  . 
pide  la  continuación  5  porque  no  fe  confidcra  co-:; 
mo  parte  eílencial  de  la  oración  ,  fcgun  fe  ve  c(i 
cfteegemptó  de  Miguel  de  Cervantes  SaavcdifcV 
quando  introdujo  a  Don  Quijote  reprehendií:jfjrip 
áfsi  a  unos  Mercaderes  (75):  No  le  mana^  cana-^ 
lia  infame ,   (  reffondto  Don  Qni)9te ,  encendido  en  co^ 
lera)   no  le  m(,f{a ,  digo  t'ejjo  (¡ne  decis  j  fino  amhar^ 
i  algalia  entre  algodones.  I  en  ¿fte  otro  egemplo  en 
que  Cervantes  introdujo  ai 'mifmo  Don  Qu:jote 
hablando  afsi  con  Sancho  Panza  (76).  Efte  ñlnmo 
confeio^qne^rddarteqmero  (^pnefto  qne  no. fitva pa- 
ra adorno   del  cuerpo )  qniero  qne  le  lleves  mui  en  la 
memoria. 

7  S    Climax  en  GricgD ,  que  Her mogenes  llamó 
Climacoton  5  Euftathio  ,  Épotcodomefis  \  Rutilio  Lupo, 
'  Epiploce-y  (77)  Cornificio,  6r4á4»ííj  (7  s)  que  quie- 
re decir  Gradación  ^  i  julio  Aquila  ,  AfcenfHSÍjg\ 

ef- 

(75)  tn  la  Parte  i.de  la  Vida  de  Don  Quijote  yUb.i.  cap.^. 

(76)  En  la  Partei.Lib.j.c.^^.  (77)  Lib.í.de  FigurisSinten^ 
tiar.  (78)  RlHíoriíor*Ui.^,uz^^  (79)  Ltk.de Ftgur.SenutiSm 
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cfto  es  ,  Subida  ,  es  ítna  manera  de  hablar  en  éfue  la 
falabra  qne  ft  refne ,  firve  para  enlaz^^r  otra  qnt  fe  ha 
de  repetir ,  formando  afsi  como  una  cadena  de  pa- 
labras cflavonádas  unas  con  otras ,  como  íe  vé 
cñ  éftas  ingeniofas  coplas  de  Don  Alonfo  de 
Cardona: 

•        En  veros  quifi  mlraresi 
•  I  en  miraros  ,  conoceros^ 

/  fn  conoceros  y  amaron 
Amaros  para  quertros^  ' 
Quereros  para  adoraros. 
En  pajfar  de  a^ui  el  de/go, 
^.:  Mozón  quit$  el  penfamiento; 

^•'.•'^  Porque  es  ¡o  que  en  vos  yo  veo, 

'   :*>  De  tanto  merecimienta, 

*  -'*\.-  Qíf^  ^f  ^^^  loco  pQrni  tiento, 

7/5^  Con  el  arte  iiufma  compufo  las  íiguien-. 
tes  Coplas  Gerónimo  de  Artes, 
Vivo  trifie  tormentado^ 
Combatido,  no  mudadq. 
No  mudado ,  mas  llagado^ 
I  de  tal  temor  vencido: 
Vencido  de  mucho  Amor, 
Amor  que  mata  viviendo^ 
Viviendo  con  tal  dolor. 
So  yo  ueftro  fervidor^ 
Callando  pena  ,  i  fufricndo. 
8  o    Efta  FlgHra  que  refalta  mucho  en  U  ora- 
ción ,  no  fe  na  de  ufar  con  frequencia  para  que 
no  parezca  que  íé  afeita.   Es  mas  a  piopoiuo 
para  los  afuntos  jocofos ,  que  ferios ,  porque  de- 
leita mas ,  que  períiíadc.  E>clla  ufan  mas  los  Poe- 
tas, que  los  Proliftas  :  i  es  mas  proporcionada 

pa- 
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para  las  Pocfias  menores ,  i  feftivas  ,  que  para  n 
las  mayores ,  i  graves.  Afsi  dijo  el  Comendador 
£ftuDÍga: 

Agtno  fempre  me  ballo^ 
Hallo  mucbo  mal  qui  callo^ 
Callo  lo  malo »  i  lo  bueno. 
Bueno  es  el  gran  /o/piro. 
So/piro  Ji  Joi  aufente^ 
Aufente  por  Jet  prefente^ 
Prefente  contemplo^  i  miro. 
Miro  ,  í  veo  mi  privón. 
Mi  privón  niui  jufta  fue. 
fue ,  i  es  con  caufa^  i  fi^ 
Si  es  glorias  es  pajsion. 
Fafsion  es  largo  defeo. 
Defeo  pide  la  gloria. 
Gloria  es  la  gran  Vitoria 
Ve  mi  Dios ,  quando  la  veo. 
81    I  con  mejor  enlace  de  penfamientos  Don 
Juan  Manuel,  hablando  con  el  Amor. 
Defcan/o  de  nueftra  pena^ 
Pena  de  nueftra  memoria^ 
Memoria  de  nueftra  gloria^ 
Gloria  de  nuefira  cadena^ 
Cadena   que  afsi-  nos  ata. 
Que  fi  nos  Juelta  nos  matai 
I  fi  nos  mata  vivimos. 
Vida  do  nunca  f íntimos 
Quien  el  fentido  defata. 
No  dudó  jamas  mi  f} 

De  uejlra  promefa  cierto: 
Mas  mi  dicha  de/concierta 
Lo  mas  cierto  que  yo  si. 

I 
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'/  c^a  me  pufo  Umgr 
De  no  Jer  merecedor 
De  mirar  ueftra  prefeneU: 
I  aun  me  tiene  en  diferencia. 
Si  f oís  vos  el  Dios  de  Amor. 
%z    I  con  mayor  naturalidad ,  i  agudeza  Fuer* 
tocarrero.  ^ 

Sufro  el  defeo  de  veros  y 
I  en  veros  defeo  otrosí 
.  I  fn  otros  ,  conoceros^ 
Donde  me  esfuerza  fervirosi 
Serviros  crece  el  defeoi 
I  el  defear 
Me  Bace  defefperar 
De  la  gloria  que  pofeo, 
Quando  cabe  vos  me  veo* 
%l    I  Dop  Luis  de  Gongor^  en  un  Romance. 
XTecientos  Cenetes  eran. 
Dejie  rehato  la  caufa^ 
Que  los  rayos  de  la  luna 
DefcubrieráH  las  adargas. 
La$  adargas  avifaron 
A  las  mudas  atalayas. 
Las  atalayas  ¡os  fuegos^ 
Los  fuegos  a  las  campana$. 
84    Pcrp  (in  embargo  de  lo  dict)o  muchas  ve- 
ces uso  defta  Figura  el  principe  de  los  e loquen- 
tes  Cicerón ,  ^un  efcriviendo  a  íü  grande  ami- 
go ,  i  juicioíifsimo  cenlbr ,  Pomponio  Anco,  di- 
cicndole  (80)  :  Si  eji^/  parado  ,  pome  en   camino  ;  fi 
tftas  ptiefio  en  camino  ^  curre -y  ¡i  corre:  ^  Oficía.    Fcro 
lo  que  es  n^as ,  San  Pedro  primer  Orador  de  Jclb 

Chril- 
(So)  Lib.z.  ad  Atticum^efijl.!^. 
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Chrifto  refucitado ,  en  fu  fegnnda  EfiftcU  Üniverr 
fal  (8 i)  ,  valicndofc  dcfta  Figura  exhortó  aísi ;  ro^ 
fotros  poniendo  todo  Heftro  cmdado  moflrai  en  uefirs  /r 
virtud  ,  en  U  virtnd  ciencia ,  en  la  ciencia  temfUnzjíy 
i  en  la  templanzjf  paciencia  ,  i  en  la  paciencia  piedad^ 
i  en  la  piedad  amor  dg  la  hermandad  ^  i  en  el  am^r 
de  la  hermandad  amor  de  Pios.  \  San  Pablo  ,  cfctfr* 
tor  graviísimo ,  i  fagrado ,  elcriviendo  a  los  de 
Efefo  frequentó  cfta  figura  diciendo  aísi  (82) :  La 
cabfz^a  de  la  mngeres  el  hombre ,  la  cabera  del  hom^ 
bre  es  Chrifto  :  mas  la  cahe:^a  de  Chrifti  es  JPios.  I  CD 
la  Carta  que  efcrivió  a  los  Romanos  dijo  (8}J: 
La  tribulación  es  caítfa  de  la  paciencia^.,  la  paciencia 
de  la  prueva ,  la  prueva  de  la  e/per ani,a  ,  i  la  e/pe^ 
ranaui  no  confunde.  Es  también*  una  cadena  de  oro 
mui  precióla  aquella  que  eflavonó  el  Apoftol  ef- 
criviendo  a  los  Romanos  (84) :  Los  qne  conoció 
deJHe  la  eternidad  ^''también  los  predeftino  para  qne  fnef- 
fin  hechos  conformes  a  la  imagen,  de  fn  hijo  para  qne 
H  fea  el  primogénito  entre  muchos  hermanos.  I  a  los 
que  predeftino  ,  a  eftos  también  llamo.  I  a  los  ijue  lla^ 
mo ,  a  eftos  también  juftiftco  :  i  a  los  cjue  juftifico ,  a 
eftos  también  glorifico.  1  en  Otro  Capitulo  de  la  mif- 
ma  Carta  dijo  :  ( 8  5  )  Todo  hombre  tjue  invocare  el 
nombre  del  Señor  ,  fera  falvo.  Como  pues  invocaran  a 
acjuel ,  en  quien  no  han  creído  \  I  como  creerán  a  aquel^ 
de  quien  no  han  oido  \  Pero  como  o)ran  fin  Predicáí^ 
dor  >  /  como  Predicador  fi  no  fon  embiados  de  Dios  pa-' 
ra  efte  minifterio\ 

85    Efta  Figura  es  mui  a  propofito  para  ma- 
iiifeftar  la  ferie  de  varias ,  i  encadenadas  coníc-* 

TomJJ.  P  qucti- 

(81)  Cap*x.verf.^.  (82)  Cap.it. ver f-'y*  (85)  Cap.j.verf^*  - 
(84)  Cap.i.yerf.19.  (8j)  Caf.iQ.virfii.    -  :     ¿í 
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qncncias,  como  fe  vb  en  cfte  antiguo  refrán.  Por 
pn  clavo  fe  pierde  una  herradura ,  for  una  herradura 
0u  cayalU  ^  for  u»  cavallo  un  cavallero ,  por  un  ca^ 
toallero  un  pendón  ,  por  un  pendón  una  huefte  ,  por  una 
huefie  una  iaialUy  por  una  batalla  un  Keino ,  por  un 
Jíeino  la  fucefsion  de  los  Rejes  en  el ,  /  m$échas  veces 
la  Religión. 

86  L2i  Gradación  es  mui  natural ,  i  nada  afec- 
tada,  xjuando  en  ella  fe  obferva  el  mifmo  or- 
den de  la  naturaleza ,  como  lo  pradicó  Miguel 
de  Cervantes  Saavedra ,  dando  afsi  principio  al 
litro  oñavo  de  la  Segunda  Parte  de  Don  Quijote  de 
la  Mancha^  en  nombre  de  Cidc  Kamcte,  Pilo- 
fofo  Mahomético.  „  Penfar  que  en  éfta  vida  las* 
,,  cofas  della  han  de  durar  liemprc  en  un  efta- 
„  do ,  es  penfar  en  lo  efcufado :  antes  parece  que 
„ella  anda  toda  en  redondo,  digo  a  la  rcdon- 
„  da.  La  primavera  íigue  al  verano  $  el  verano, 
„  al  eftio  >  el  eftio ,  al  otoño  j  i  el  otoño ,  al  in- 
„  vierño  5  i  el  invierno ,  a  la  primavera  :  i  afsi 
„  torna  a  andarfc  el  tiempo  con  éfta  rueda  con- 
„  tinua.  Sola  la  vida  humana  corre  a  íü  fin  ligera 
„  mas  que  el  tiempo ,  íín  efperar  renovarle  fino  es 
„  en  la  otra,  que  no  tiene  términos  que  la  limiten. 

87  Epanodos  dicha  aísi  en  Griego  ,  en  Latín 
fegun  Junio  Ruhniano ,  (86)  Everjio^  o  Egrepio, 
( yo  leo  Regreflo ,  que  es  lo  mifmo  que  Rediius, 
o  Suelta )  es  nna  manera  de  hablar  por  la  cjual  fe  re- 
pitean  las  palabras  empez^ando  por  la  ultima  ,  i  acaban- 
do por  la  primera.  Alsi  rcfaerc  Juan  Eftobeo  ,  ef- 
critor  eruditifsimo ,  (S7)  que  avicndo  pregunta- 
do a  Theocrito ,  por  que  no  cfcrivia  ?  rcfpon' 

dio. 
(86)  DeSchematis  texeos.  (87)  Sermone  21. 
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dio.  Porque^  C9m9  qniér^^  no  fnedo^  i,  como fned^^ 
no  quiero.  Cafi  con  ciftc  artificio  cftá  compucfto 
el  refrán  que  dice  :  Con  arte ,  i  con  engaño  med¡o 
ano  5  con  engaño ,  i  arte  la  otra  f^rtt.  Pcyo  Con  ma- 
yor rigor  del  arte  dijo  Matheo  Akijian  (gg) :  Me^ 
jor  es  kífmhe  necefsitado  de  dineros ,  qne  dineros  mcff. 
Jitados  de  hombre.  I  el  Duque  a  Sancho  Panza  {i^gy 
En  la  ínfula  que  os  doiy  tamo  fon  menejier  tas  ar^ 
mas  ^  como  las  letras  ^  i  las  letras  ^  con^o  las  armas. 
Afsi  dijo  uno  imitando  a  Jiia»  Oven: 
Uf  ^  re  y  mi^fa^  /qI  ,  h ,  W. 
S^ando  ¡a  fortuna  ayuda. 
Canta  ff  AulUtt  fin  duda. 
Sin  ppder  c^ber  en  fi. 
Pero:  fi  aviendo  fcrdidg 
Haeienda  y  edad  j  ijalud% 
Di  la  privanza  bé  mdo. 
Canta  trifiiy  i  d(f valido^ 
.     Bit  la  ^  fol  t  fA  %  mi,  rt,  ut. 
88    Diego  de  San  Pedro  hizo  «ng  ingcniofif-' 
fima  Canción  en  que  juntó  la  Bntka  ,.i  Ui  Gradés^ 
cioñ  deftc  modo;  ^ 

VfvQ  fintifndo  placfr^ 
Placer  >  Temor »  f  Dolori 
Dolor  por  na  9s  poder  vir^ 
Temor  >  que  9s  temo  perderi 
Placer  por  fer  amador. 
^Afirmo  que  eftoi ,  i  digo 
En  dos  partes  becbo  dos: 
Por  el  cuerpo  acá  comigoi 
Por  el  alma  alia  con  vos: 

Vz  Por 

(88)  Vida  de  Guzman  de  Alfaracbe^  Lib.  lúdela  a.  Parte  ^ 
caf.z.  (89)  Parte  2.  Lib.j.caf.^z^ 
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Por  los  valles  eqn  pajfo  acelerado. 

94  I  Sancho  Panza  a  Don  Quijote  (91) :  ^í- 
re  y  dige  c¡ne  mire  bien  lo  que  hace ,  no  fea  el  Diablo 
que  le  engme^  También  dijo  Gongora  en*  unas 
letrillas: 

Erafe  una  vieja 

De  gloriofa  fama 

Amiga  dé  niñaíf 
'     De  niñas  que  labran. 

95  Polyftoton  en  Griego  ^  en  latin  Traduílio  fc- 
gun  Cornificio ,  (92)  en  Caftellano  ^  Muchedumbre 
de  finales  ,  es  la  Repetición  de  uHa  ^oKí   variadas  las 
terminaciones  j  ahora  fean  del  nombre  en  fus  ca- 
fos  ,  números  ^  geherós  ^  o  girados  de  compara- 
ción 5  o  del  verbo  en  fus  tnodoá  ^  tiempos,  o 
períbnas.  1 ,  como  los  hotnbres  de  la  lengua  Caf- 
tellana  carecen  de  cafoá  en  ün  foló  numero,  ten- 
drá lugar  la  PeljptotoH  en  Ío^  noliibres  repetidos 
con  fus  artículos  ^  o  píepofiCicneS  5  o  en  los  mif- 
mos  nombires  confidetados  feglin  el  regimiento 
en  diverfos  cafos  5  fiehdo  cierto  que  en  éfte  re- 
^fran  :  JÍ  cañas  éattas  j  a  palabras  palabras }  las  vo- 
ces cartas ,  i  palabras  ^  la  primeía  vez  que  fe  nom- 
braQ ,  fe  hallan  en  dativo ,  i  la  fegünda  ^  en  no- 
minativo, cntendichdofe  ,*ye  refponden.  En  eftotro 
Refrán  ,  Carne  carne  cria  ,  i  peces  agua  fria  j  la  pri- 
mera vez  eftá  carne  en  nominativo  >  i  la  fcgunda 
en  acufativo.  Don  Alonfo  de  Ercilla  en  fu  Arau- 
cana  (93)  usó  de  las  palabras /'¿^¿í?  ^  lanK^a,  i  efpa^ 
da  en  nominativo ,  i  ablativo ,  dcfte  modo: 

Pecho  con  pecho  vienen  a  juntdr/e, 

Lan^ 
(91)  Parte  1.  Lib.ucap.'^.  (^1)  I^betoricor.  Lib.4.  cap.i^. 
(95)  Primera  Parte j  Camo  6. 
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Lanza  con  lanza »  i/pada  con  effaiá. 

96  Qnando  hablando  de  la  Madre  deDíos, 
cantó  el  Macftro  Frái  Luis  de  León: 

A  Dios  di  Dios  bajáis  del  CMo  al /mío; 

Del  hombre  al  hombre  alzáis  delfuelg  al  Cielo; 
Las  palabras  Dw,  i  hombre  <^  una  vez  eftatl  en 
nominativo  ,  i  otras  en  genitivo  9  i  las  palabras 
Ciclo  ,  ifHclo  ya  en  ablativo, y á  en  acufativo.  En 
eños  hendccaíilabos  que  compufe  traduciendo  d 
primer  verfo  defte  diftico  Latino  en  que  fe  ha- 
bla de  Jefu  Chrifto: 

Mors  mortis  morti  nifi  mortem  morte  iedijpett 
Coelorum  nobis  janua  elaufa  foret. 
Dige  afsi:  - 

Muerte  de  la  muerte »  tu  feliz  muerte 

Con  muerte  di¿  muerte  >  a  la  trifie  muerte^ 
donde   por    medio  de    los  artículos   ,  prepo^ 
ficioncs  ,  i  regimiento    de  la  oración   fe  re- 
pten todos  los  cafQS  fingulares  de  la '  palabra^ 
muerte. 

97  Én  el  fíngular  >  i  en  e|  plural  bien  fe  pue- 
den repetir  los  cafos  con  diftintas  terminaciones, 
ahora  los  nombres  fe^n  fuftaotivos ;  ahora  ad- 
getivos.  Suftantivos,  como  quando  fuelc  ddcir- 
fe  :  Es  amigo  de  fus  amigos  9  i  f  oriente  de  fus  farien^ 
tes.  Adgetivos,  como  :  Sedmifiricordiofos  ,  como 
neftro  Padre  ^  Ceíejlial  es  mifericordiofo. 

98  Por  razón  de  los  Qeneros  fe  varían  las 
terminaciones  de  los  adgetivos ,  como :  T^e  mala 
'vid  mal  farmiepto :  i  con  gran  energia  dijo  Cipria- 
no de  Valcra  hablando  del  Cardenal  Arzobilpo 
de  Toledo  ,  Don  Frai  Francifco  Giménez  de  Cif- 
neros  >  que  era  el  todo  en  todo  en  toda  EJ^aüa.  Dif- 

ere- 
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crctamcntc  dijo  Matheo  Alemán  (94)  •  ^^  M^; 
cbd  es  urrihle  gHptno  del  coraz^on  ^  i  no  fiéeU  fer  w- 
eí#yi  qHando  carga  fohre  Hn  vic'iofo  :  f^es  conforme  d 
las  coftumbres  de  cada  nno  fe  ftude  recelar  deL  Pero 
divinamente  los  Proverbios  (95).  Un  pefo  (para 
recibir),  í  otro  pefo  (para  entregar)  nna  medida^ 
i  otra  medida  y  lo  uno  y  i  lo  otro  abominable  a  Dios. 
Con  palabras  de  horror  dijo  Sant-Iago  (96) :  ^  Ea 
„  pues  ahora  ^  o  ricos ,  llorad  lamentándoos  por 
„ueílras  miferias  que  vendrán  fobre  voíotros. 
„  Ucftras  riquezas  fe  hap  podrido ,  i  las  polillas 
,y  han  comido  ueftros  vcftidos.  Üeftro  oro ,  i  uef- 
„  tra  plata  fe  ha  tomado  de  herrin ,  el  qual  fer- 
„  vira  de  teftimonio  contra  vofotros^  i  come- 
„  rá  ueftras  carnes  como  fuego. 

90  En  los  Verbos  fe  varían  las  fentencias,  va- 
riando, como  digimos,  los  modos j  los  tiem- 
pos^ o  las  perfonas,  o  mezclando  éftas  varia- 
ciones ,  como  fe  vé  en  los  egemplos  figuientcs. 
Hablando  Pedro  de  Carthagena  con  fu  Dama, 
le  dijo:  ^ 

l^iiTooi  tanto  i  que  vo  quiero 
Go/a  que  vos  no  queráis. 
I  el  Comendador  Eftuñiga  dijo  a  la  íbya: 
Pues  que  no  puedo  dejar  de  quereros. 
Para  que  pueda  poder  mereceros. 
Da  buen  remedio  ,  que  yo  no  le  bailo. 
I  con  mucha  verdad ,  i  dcfengano  Tapia* 
La  mejor  muger  dejalla 
La  mala  fin  diferencian 
Porque  fi  tienen  cUmenciai 

Pa- 
(94)  vida  de  Gtizman  de  Alf atache  Lib.i.de  la  i.Farte^cap. 
]•  (95)  Cap.io.verf.io.  (96)  Caf.yyetfu 
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Para  Umlla  ,  ni  dalla  f 
No  Íes  bafia  la  xitmiai 
Qui  Ji  dan  9  es  porque  diis% 
Ifi  tienen  ^  por  teneros. 
-P^^^  M  gMallas  queréis f 
Galanes  >  i  Cavalleros, 
Catd  que  quieren  dinerosa 
loo    Son  mui  del  cafo  los  Refíranes  que  di- 
cen :  Lo  qtu  ft^e ,  i  no  es ,  tanto  es  como  Ji  no  fmrai 
Ni  firvas  a  quien  jirvto :  m  pidas  a  qmtn  pid$o.  Fia^ 
i  deveras :  i  deviendo  pagaras  lo  que  no  devrias  ,  fino 
fiaras.  I  con  mucha  dífcrecíon  Barthdome  Torics 
Naharro  (97)4 

JBaJldra  que  yo  no  os  viera 
Para  de  oidas  perderme: 
No  os  bajía  a  vos  no  quererme^ 
Si  no  querer  que  no  os  quiera!, 
Que  bien  ^  Señora  y  atendéis 
De  los  hombres  que  matáis; 
Pues  caridad  les  negáis. 
Ni  con  vos  no  la  tenéis. 
Quejarme  devo  do  quiera,- 
Pues  por  mejor  deshacerme. 
No  os  bajía  a  vos -no  quererme. 
Si  no  querer  que  no  os  qmera. 
loi    Con  gran  fineza  de  corazón  dijo  cierto 
Poeta: 

De/pues  que  mal  me  quififtes. 
Nunca  mas  me  quife  bien 
Por  no  querer  bien  a  quien. 
Vos  y  Señora,  ahorreeiftes. 
102    I  Tapia  con  tierno,  i  amorofo defdeiu 

Prt^ 
(97)  Canción  7* 
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Mas  /ola  la  caufa  es  quim  fatisfa^ 
.   "A  mal  que  es  tan  claro  efcuro  ejcondido. 

8  I  Vázquez  valicndofc  de  la  milma  Figmá^ 
dio  cite  grande  documento. 

Quien  en  peligro  fe  pone, 
Do  ningún  remedio  efpera^ 
De  la  vida  de  fe/pera. 

9  Gbn  no  menor  gracia  Juan  Rufo  Jurado 
de  Cordova: 

Di  Ana ,  tres  Diana  ?  No  es  po/sible, 
Que  eres  fecunda^  i  eres  mas  bermo/a. 
ajo; ^4  con  fu  natural  elegancia  Santa  Therefaí 
de  Jefus  (2)  :  Vios  nos  libre  de  perfonas  que  le  quieren^ 
firvir  en  acomodar  fe  de  honra  ,  »  temer  deshonra,  Dif- 
cretamente  el  Principe  de  Efquilache. 

/  aunque  aqui  componen  muchos, 
Son  mas  los-  que  defeomponen. 
I  no  fi?lo  puede  añadirfe  una  lilaba,  fino  dos,  o 
muchas ,  como  en  6fte  Refrán :  £1  afro  frfre  la 
carga  5  mas  no  la  fobrecarga.  > 

11  El  fegundo  modo  es ,  quitando  alguna  le- 
tra,  como  :  'T>e  mala  vid  mal  farmient^  j  o  íilaba, 
como  en  el  Retran  :  ^qni  morirá  Sanfo»  ,  i  qnan- 
tos  con  el  fon.  Comunidad  dtfea  ,  coman  bien  que  fea. 
I  Juan  Ruta  coniípitiendo  configo*  mifmo: 

Seras  Diana  ,  Ana  en  la  pureza. 

12  Con  igual  artificio  fe  pradico  la  mifma 
fignxatncXíiW  defte  Cabio,  i  elcgantifsimo  Soneto: 

'    Fluguiera  a  Dios  que  en  ti  S^ibiduria, 

( Guia  del  Alma  ,  /  celeftial  lumbrera) 

Huviera  yo  empleado  el  largo  dia^ 

'   La  fria  noche ,  el  tiempo  que  perdiera. 

Tuvie- 
(2)  tn  el  Camino  de  Perfecion,  cap.iz. 
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Tuviera  €on  tu  duke  campaMa 

Alegría  en  lo  adverfo  ^  i  patí  ntera^ 
Viera  lo  que  no  vi  qmando  ereia 
Que  viai  la  que  ver  jamas  quifiera. 

Vencido  de  iguoraneia  pobrt.  1  i  ciegó^ 
Entrego  a  ti  el  ingenio  envexeeidg^ 
De/pedido  del  oeio  »  i  vano  Juego. 

Ruegóif  le  reeibas  i  que  aunque  ba  Jida  . 
Perdido  por  fu  gran  defafofiego^ 
Sofsiego  ba  de  bailar  a  ti  rendido. 

13  Pero. con  mayor  íngcoio  el  Maeflio  Frai 
Luís  de  JLeon  4ecendien4o  como  por  dóreos 
liados: 

Pluguiera  á  Dios  que  fuera 

Igual  a  la  efptrienúa  el  de/ef^lhl 
Que  darofie  pudiera^ 
Porque  p  n%  me  engi^^ 
Naciera  gran  provnbo  do  mi  doHo. 

14  H.ti^Get  modo  es  crarponicndo  invertí--* 
¿amenté  una  ^  o  muchas  filabas»  Una  ,  como  Ce 
vé  en  d  tlfeíran  t  Peco  apee^  tíUla  .vieja  el  copo. 
1  en  eílorro  ¿  Tahar\  tahúr  ^  el  éoñfbre  Mee  ^  fmrta.. 
Pm  >  cómo  qüaudo  dijo  Gongorat 

To  Joi  aquel  GeptH  hombre^ 
t>igo  aquel  hombre  Geniil^ 
Qjfi  pot  fu  Dioe  adoré 
4  un  eieguezuelo  ruli^^ 

15  £1  quatto  modo  es  mudando  ilguna  Ic 
tra  5  o  filaba.  Letra  ^  como  en  el  Refrán  :  A  la 
muger  cafia  Vies  le  baJÍ/$,  Él  jibai  de  lo  qat  ca$ta 
yanta,  EJpere  romerías  ^  i  faerpti  tamcrias^  Tales  jfifi^ 
mas  como  voi  ^  talet  fefeis^  tomo  nes;,  ^fiando  la  co^^ 
Ura   fiUé  de  madre  ^   no   tiene   la  ira  faite,  Her- 

TomJL  Q.  mo- 
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mofamcnte  dijo  Diego  de  San  Pedro* 
Pun  tal  fruto »  conjo  vos, 
Strrana  ¡kva  efiA  tierra. 
Todo  il  bitn  ifid  en  la  fierra^ 
1 6    Acá  pertenece  lo  que  dijo  Lope  de  Vega 
en  fu  ^eh, 

Lajfo  en  EJfaña  f  i  en  Italia  Tajfo. 
El  Frkicipé  de  Eíquiiache  en  unas  Redondillas: 
Ptefumo  qne  tut  eoitfejot 
Tienen  muebo  deeon/ejasé 
17 -t  Ctóeton  en  la  Filípica  terceras  (5)  f^ed 
la  ednfa  pofijHe  fn^maepro  de  Ordder  fe  hlzjf  arador^ 
Se  muda  una  filaba  ^  como  en  lo  que  dijo  Don 
Alonfo  ele  Ercilla^ 

Une  pút  dolencia  1  i  maáeha  fe  nputa 
Tenet  fue  fio  el  honor  boimhré  en  diffutaé 
1 8    Los  Chriília&os  llaniaMos  ^  Uvüsm  ^  a  Ju- 
liano el  Apcíftara  s  porque  maíidó  abrir  los  Tem- 
plos de  lo$  Ídolos^  que  avia  hecho  cerrar*  Conf- 
tantinó  el  Gíaiide. 

10  Otros  añaden  por  quintó  modo  ¿tPav^ 
momdfta  la  Refeiicioñ  de  las  palabras  efcritas  con 
unas  mifmas  letras  i  pero  mudada  la  íignifíca- 
cion.  Coiiio  quando  dijo  Nicolás  Nuñcz,  Poeta 
ingeniólo* 

Rofa  i  Jt  rofa  me  difiei. 
Tan  grande  gloria  me  'dii^ 
Que  tn  tomarla  fe  perdió 
La  muerte  ^  que  en  vermi  di/les. 
20    I  Don  Alonfo  de  Ercifla ,  fegundo  Luca- 
no  Efpañol.  (4) 

La  llaga  que  al  principio  no  fe  cura, 

Re- 
tí) C^?*9*  (4)  ^nla  Araucanay  cantean 
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Requiin  al  fin  mas  a/pera  ¡a  €9rúi 
I  Dod  Luis  de  Gongora. 

Crutadús  báctú  cruzados^ 
É/eudú$  pintan  efiudos: 
i  tahúres  mui  dtfhudot 
Con  dados  ganan  Condados^ 
DUcadoi  dijan  dueadqSé 
21     iPctó  ptdpiátochfe  tftó  es  £^i<iW#  ,  t\úPa^ 
ronomdjiat  Eftá  Figura  tiene  fu  ptincipal  iifo  en  los 
Epigramas^  en  las  Satitás^  cp  las  Comedias,  i 
donde  Quieta  que  conviene  chancean  Pero  enlay 
Poeíiás  gtaves  apenas  tiene  lugar  :  en  las  Oración 
des  i  mui  poco :  en  las  Hiílorias  i  cafí  ninguno, 
aunque  Ludo  Floro  amigo  de  agudezas  hablan- 
do de  LiVia  t)rülO  (.5)  dijo  ,  qúc  él  no  avia  deja^ 
do  a  otros  (jne  dar  y  fino  es  íjui  alguHo  ^nifiejfc  refar^ 
tir  i  o  el  ófeño  ^  6  el  cieloi^  CÓn  mayot  gravead 
dijo  Tertuliano  (6)  :  Qne  Cúfa  es  ir  dé  la  /¿lefia  df 
Dios  d  U  igfefia  del  t)iahla  í  t>el  Cielo  feguñ  dicem^ 
ai  cieñOi   Sabiamente  eí  MáeíLo  Frai   Luis  de 
León  en.  Una  Canción  enderezada  A  Don  Pedro 
íorfocaj-fero. 

Uo  Jtempri  es  púdetofai 
Portocarrero  i  Id  nfe^lddd  ^  ni  atina\ 
La,  enfbidia  púnzodafai 
t  la  fuerza  ftn  Ul  y  que  maife  empina^ 
'Ai  fin  la  frinti  ínelinai 
Que  quien  fe  opone  al  Cielof  . . 

Quando  mas  alto  fube ,  viene  aífueío. 
li    Én  cuyos  dos  vocablos  parece   que  hlú 
querido  jügal-  a  competencia  Iqs  Elcritores  Eipar 

'  0^2  ñó- 

(5)  Uhé  J  ^cdfi  íji  (6)  Libi  de  Sfe^OiíUlis^  cap*  1^4 


g^.%  liBiio  III.  Capitulo  XV. 

fióles.  Eí  mifmoLcon  hablando  con  nucftraSci 

ñora,  dijo: 

A  Dios  di  Dios  bajáis  dil  Cieh  al  fuelo^ 
Del  bombr$  al  hombre  alzáis  dilfudo  al  Cielo. 
.23    1  en  el  Efifofio  que  hizo  al  túmulo  dd 
rtincipc  Don  Carlos. 

Jqui  yacen  de  Carlos  los  defpojoSf        "^ 
La  farte  principal  bolviefe  al  Cielo: 
Con  ella  pse  el  valor »  queddle  ai  fuelo^ 
Miedo  en  el  corazón  ,  llanto  en  los  ojos. 
I  en  una    imitación    que    hizo    de   diveribs 
Poetas.  .  ^ 

JBf/  Amor  govierna  el  Cieh 
Con  les  dulcer  eternamentei 
I  queréis  vos  Jer  valiente^ 
Contra  H  acá  en  el  Jueld^ 
i4    Infignementc  Don  Quijote  dfe  la  Mancha 
en  uno  de  los  confcjos ,  que  fe  cuenta  aver  da- 
do a  Sancho  Panza  (7):  5í  héu  dcveftlr  feis  pa^ 
ees ,  vifie  tres ,  i  etros  tres  pobres ,  i  djfsi  tendrás  pa^ 
ges  para^  el  Cielo  ,  i  para  el  fiulo.  I  omitiendo  otroS 
muchos ,  Don  Francifco  de  Quevedo  Villegas  en 
unas  Redondillas:  ■        >>     - 

Que  coma  mi  gloria  fundo 
En  16  mas  vecino  ai  Cielo^ 
Quanto  me  promete  el  Juelo^ 
Es  infierno  acd  en  el  mundo. 
a 5    Muchas  veces  fe  mezclan  eftos  varios  mo- 
dos de  Paronomafia  para  mayor  adorno ,  como 
en  el  Refrán  que  dice :  7»»^^ ,  /  atienda ,  quien 
tiene  tienda  :  i  como  quando  dijo  Mathco  Ale- 
mán 
(7>  Farte  ^^  t¿*«7-  cap.^i. 
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man  (S):  Penfdfle  por  ventura  ^  qui  c^menáé^  i  hu 
viendo  y  jugando  y  jurando  ,  i  fer jurando  ,  fiendo  vicio-é 
fo  y  ifediciofiy\  avias  do  irte  a  ia  gloria.}  Glorias  oto 
ti  fuiloy  i  en  M.  Cielo  >  Se  eúnctó  mucho  en  la 
Variación  de  las  eípecics  ác  Paronomajta  el  Co*« 
mendador  Eftoñiga ,  haciendo  eílas  Cofias. 
Bn  efia  jornada  guiot 
No  iras  bien  i  que  né  me  ¿sJa. 
,f  Si  mnl  es  quien^  me  porfiai 

Amor  is  ton  quien  porfió. 
¿,  Dondi  qued^  el  fe/o  mió 

Es  dd  ejld  la  gloria  miai  Z 

Pm/  hfgo  y  fi  me  defvioi^ 
iodo  bien  Je  mo,  defvia. 
O  defventura  vinida^ 
Remedio  numa  venUo^    , 
y     /  O  mi  gloria  de/pedida f 
f  j  Corazón  ya  de/pedido. 
v¿)  j^ufrpo  wui  ffigido 
JTida^  001^14  y  i  afligii^P 
rc         /t    7  :P  ^If^a^  Pok¡e  I  perdida^ 
i.;.  ¿:  •  í^5^/?  ettgofirdido. 

Que  los^ amores  callados         - 
iJPrjoeuran  inuerUe  aliadas. 
Las  leñguéi :  gusrras  turbadas 
Js.  Vienen  de  fe/oi^  turbados. 
\í)e/eos  defeff  erados 
,  Dan  vidas  defefferadas. 
has  penas  que  fon  quej^das^ 
Defcan/an  los  aquejados. 
Ninguno  me  contradiga     ^    ^ 
Lo  que  en  íjla  parte  digo. 

Qniiií  ^ 
(8)  En  la  Vida  de  &án  Antonio  de  Padua^  Lib.iaé^*%^  *  ^ 
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Quien  fuerif  de  fi  amigo^ 
No  puede  ((njr  amiga. 
L^  verdad  df  mi  enemiga 
f  el  CQn/^jq  de  mi  fn^migoi 
Aborréceme  el  fofiigo^ 
Con  que  la  raT^n  faftigai 
Qu^  aqueje  faf  camifiQ 
Sofpirando  fe  caminal 
I  por  ¿I  quien  ma$  (^tina^ 
Se  halla  con  defathQ^ 
Nq  eonfi^q  pd  contiflQ 
Afición  priva  y  i  coHtina. 
í¿uien  puede  ^  de  tal  veein^ 
No  devria  fer  vecing. 
/  pfáes  yo  eierrq  fon  fh 
La  razón  venga  ^  i  cqncluyai 
Al  librf  manda  que  buyai 
Al  prejo  ,  como  yo  i  buyo. 
Tuyo  Joi ,  Amor »  yo  tuyo, 
fréciafe  mi  fe  de  tuya.' 
Paga  ya  la  fuerza  /ny^ 
Con  favor  al  daño  füyo. 
§M  por  ti  tengo  tan  %;iv4 
•■La  pa/stion  grave  ,  que  vivo. 
Sabiendo  que  fqi  cativo 
De  quien  nq  fueltíf  i  i  cativa¿ 
Mi  murtal  pena ,  i  altiva 
'  N^cf  de  quertr  altivo. 
Dejlf  ffieñ  ti  i  m¿(l  quf  tfcrivo. 
No  ai  fin  mi  quien  ma$  efcriva. 
26    Omoípptoton  en  Griego  ,  en  Latiti  SimlUter 
cadens  ,  en  Elpañol ,  Final  femcjam  ,  es  ma  manera 
de  'hablar  por  la  qual  dos ,  o  mas  palabras  tienen  anos 

mif" 
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imfnáoi  csfos ,  .cntjendicndofc  por  céfis  las  termina-* 
cion^  de  los  noiübrcs ,  pronombres ,  participios» 
i  también  verbos.  Pero ,  como  los  nombres  de 
la  lengua  Caftellana ,  propiamente  hablaodo».  no 
yarian  de  cafo  en  un  mifmo  numero  5  íntaidqr 
remos  por  diferenfes  cafas  las  terminaciones »  aur^ 
que  uniformes ,  diferenciadas  por  las  prepoQcio-^ 
nes ,  o  falta  de  ellas  v  o  por  la  regencia  de  los 
yerbos.  Pongo  por  egemplo.  En  éftc  Refraq; 
Gnerra  ,  cdz^a ,  i  amores  far  nn  pUcer  mil  doUresi 
fe  entienden  canfan.  lafei,  Gf$erra^  caxjí^  i  dmon 
res  y  eftan  pn  nominativo  j  Placer  y  en  acufativo 
regido  de  la  prepoíiciori  Por  j  i ,  Dolores ,  en  acá- 
fativo ,  regido  ael  verbo  c^/íi» ,  que  fe  entiende* 
f  fto  fupuetto  fea  egemplo  de  la  Qmoipftoton  eji 
nominativo,  lo  que  dijo  Dpn  J>iego  de  5aave- 
dra  (9) ;  ,^  Otros  inftrumentos  ai  comunes  a  la 
„  ciencia  de  cqnfervar,  Eftps  fon  ,  el  valor ,  i 
„  aplicación  del  Principe  ^  fn  (ronfcjp  ,  la  eftima- 
„  cion,  el  refpeto ,  i  amor  a  fijPerfona  ;  la  re- 
^,  putacion  de  la  corona  :  el  poder  de  las  armas: 
,,la  unidad  de  )a  Religión  :  la  obfcrvancia  de 
j,  la  Jufticia  ;  la  autorida4  de  las  Leyes ;  la  dif- 
19  tribucion  de  los  prcmio$ ;  la  ieveridad  del  caf- 
1,  tigo :  la  integridad  del  Masiftrado  ;  la  buena 
i,  elección  de  Ips  MiniftrpS :  la  fonfervacion  de 
„  los  Privilegips-j,  i  cpftn.mbtes ;  ja  educac;ion  de 
„  la  juventud  :  la  modeftia  de  la  Nobleza  ;  la  pu- 
yy  reza  de  l2^  mpi)cda :  el  aumeqtp  del  comercio, 
„  i  buenas  Artes :  la  obediencia  del  Pueblo :  la 
,^  concordia  :  la  abundancia  9  i  riqueza  de  los 
j,  Erarios. 

Egem-- 
(¡i)  En  la  Bmprepí  59. 
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'XI  Cgempio  de  Qtmúvi  es  d  que  di6  el 
ttifmo  Saavedra  diciendo :  (lo)  ,t  Se  introdujo 
;,la  aísiftencia  a  tas  mcfas  de  los  Principes ,  de 
i^  bufones ,  de  locos  /  i  de  hombres  mal  forma* 
ñ  dos.  Los  errores  de  la  Naturaleza ,  i  el  def^ 
^^  concierto  de  los  juicios ,  fon  fus  divertimientos. 
•  %%  Pe  Dmvos  ,  lo  que  dijo  el  mifmo  Po- 
titico  (ii) :  ,,  No  fe  han  de  imponer  los  tributos 
5,  en  aquellas  cofas ,  que  fon  preciflamente  necef- 
^  farias  para  la  vida;  uno  en  las  que  íirven  a  las  de- 
fy  lieias,  a  la  curioíidad y  al  ornato  >  i  a  la  pompas 
yyCon  lo  qual  quedando  caftigado  elexcefo,  cae 
,)  el  mayor  pelo  fobrclos  Ricos ,  i  Poderotóss 
99  i  quedan  aliviados  los  Labradores  ^  i  Oñcia-- 
,^  les,  que  fon  la  parte ^  que  mas  conviene man^ 
^  tener  en  la  República. 

ap  De  jíeufatkos  nos  dari  egeniplo  el  mif- 
mo Saavedra  que  hablando  de  la  impottancia 
de  tener  un  libro  de  memorias  ,  dijo  (12): 
I,  Talle  tuvo  el  Emperador  Augufto  ,  en  el  qual 
n  efcrivia  de  fu  mano  las  ventas  publicas  :  la 
9,  gente  propia ,  i  auxiliar  9  que  poaia  tomar  ar- 
t,  mas :  las  armadas  navales:  los  Reinos,  i  Pro- 
>,  vincias  del  Imperio ;  los  tributos ,  i  exaccio* 
i,nes:  los  gaftos,  gages,  i  donativos, 

30  De  Fqcmívos  nos  dejo  un  egemplo  mui 
tierno  Garci^Laflb  de  la  Vega  en  el  Soiietp  que 
empieza,  '! 

O  dulces  pttndas ,  p^r  mi  mál ,  bailadas^ 
Dulces  i  i  alegres  ,  guando  Dios  querhf 
Juntáis  tJiaU  en  ia  memoria  mia% 

t 
(ío)  EnUEmprfÍ4  71^  (11)  En  la  mprefa  éi.  (u)  in 
¡aBmpTefa,,^^ 
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Z'ipn  ella  en  mi  mutrif  OBnjmrédáSé 

%t  Finalmente  de  ios  AUmivés  devenios  un 
utilifsimo  egemplo  al  nunca  baílantemente.  ala- 
bado DóQ  Di«o  de  Saavedra ,  quando  ínftruyen- 
do  al  Principe  dijo :  (13)  w  Ningunos  divcrtimicn- 
^,  tos  mejores  ,  que  aquellos  en.  que  ie  reaea» 
fy  i  queda  eníeñado  el  animo  ,  como  en  la  con* 
^,  vcrfacion  de  hombres  iníignes  en  las  letrasi 
5,  o  en  las  armas. 

32    OmoiottUmoH  en  Griego  >  en  Latin,  Shm^ 
títer  itfinem  ^    en  Caftellano  ^    FirnU  de  un  mifme 
finido^  C%  nnn  manera  de  hatlar  fer  la  cfual  lostn^ 
eifis  y  e  mitmbrss  fe  terminan  can  tm  finido  fimijan* 
tt ,  como :  9,  Cafareis  ,  i  amaníareis.  Allá  van 
jy  leyes  do  quieren  Reyes.  Pocos  fuelen  bien  mo- 
>,  rir  )   los  que  vimos  mal  yivín  Adoba  tu  pa? 
i^  ño »  pairaras  tu  año.  Bien  canta  Martha ,  quan* 
,^do  e&á  harta.  Quien  no  ha  menor,  nohaho- 
99  ñor.  Tal  la  lei,  qual  el  Rei.  Mas  mató  la  ce- 
I,  na ,  que  fanó  Aviceüa,  De  los  colores  la  gra« 
H  na ,  de  las  frutas  la  manzana.  Lá  muger ,  i  el  vi- 
9,  no  Tacan  al  hombre  de  tino.  Quando  comie- 
^  res  pan  reciente  9  no  bevas  de  la  tiiente.  Salud, 
99  i  alegria  ,    belleza   cria.  Quien  bien  tiene  ,  i 
9,  mal  cfcoge  9   por  mal  que  le  venga  9  no  fe 
9>  enoge.  Fortuna  9  i  aceituna  ,  a  veces  mucha, 
99  i  aveces  nmgíina*  Alazán  toftado ,  antes  muer- 
9,  to  9  que  cantado.  En  los  Refranes  es  mui  fre-^ 
qucntc  éfta  Figm-a  ;    porque  fuelen  eftar   com- 
pueftós  fegun  las  leyes  de  las  rimas.  Ptfro  en  la 
profá  no  le  deve  fkcquentar  j  porque  es  Figura 
coniraria  a  la  gravedad  9  por  íu  íoníoncte  |u- 
'  guc- 

(13)  En  U  Bntfrefa  7X1 


24S  Libro  IH.  CAPirifi-o  XV> 

Suetoa  Quede  pues  a  la  difcrecion  de  los  o\« 
os  el  ju^ar  ^uajldo  es  ofcníivo  dellos  cfte  So^ 
mdo  femf jante ,  i  quando  no»  Parece  algo  ofeníi-* 
vo  en  el  figuicpte  egemplo  de  Don  Diego  de 
6aavedra  (14)  :  Prefto  ,  dijo  ^ríflpteks  ,fe  hade  ege^ 
cntar  lo  deliberado^  i  tarde  fe  ha  de  deliberar^  Ja^ 
sobo  Rei  de  Ingalaterr^  aconfego  a  /k  hijo ,  ^ne  fne^ 
fi  advertido ,  /  atento  en  confithar  >  firnte  ,  /  confiante 
en  determinar  y  pronto  ,  i  refuelto  en  egecntar^  Pero 
nada  ofende  a  los  oídos  cfte  Sonido  femejante  idel 
fniímo  Saavcdta  (15),  Premiar  al  malo  ocnfando^ 
le  en  los  pneflos  de  la  República  es  acov4rdar  al  bne^ 
mo  ,  i  dar  fner^s ,  /  poder  d  la  malicia,  I  aun  cftan- 
do  las  terminaciones  mas  cercanas  unas  de  otras, 
fuelen  a  veces  no  ofender  a  los  oídos  fu  femé- 
janza,  como  quando  dijo  Miguel  de  Cervantes 
Saavedra:  (16)  Tanto  le  bolvieron  ^  i  rebolvieron  ^  fa^ 
cndieron  ,  i  menearon ,  ^e  al  cabo  de  ^n  ¡^nen  efpa^ 
CÍO  bolviQ  en  fi^     .  .  . 

^  il  Parechefis  en  Griego  ,  en  Latín,  jidnomi^ 
nmio ,  en  Efpaaol ,  .Repetición  de  i$nas  mifi»as  fila^ 
has  y  es  m4  manera  de  hablar ,  en  cji^  una ,  o  mur 
chas  filabas  de  la  dicción  antec^d^nt^  fi  repiten  en  otra 
del  mifino  incifi  j  o  miembro  de  I4  oración ,  como; 
Trabafo  fin  provecho  hacer  lo  ^fi^9  efia  fcho, 

3+  Eftas  fon  las  Figí^ras ,  qiie  confiften  en  la 
Semejanzjt  ^  las  quales  tienen  m^s  lugar  en  las  fen- 
tencias ,  porque  afsi  fe  hacen  mas  graves ,  i  mas 
agradables,  i  fe  fijan  mejor  en  el  animo,  Pero 
el  que  quiere  perfuadir  algo,  deveufar  de  ellas 
con  moderación,  porque  caufan  haftio,  parti- 

.  ,  cu- 

(14)  En  la  Emprefa  64.  (15)  E»  U  Emprefa  ^z.  (16)  En 
la  Pdrte  i.  de  Don  Qui]ote  de  la  Manaba,  Lib.ó.cap.zz. 
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cularmcnte  a  los  que  fon  de  genio  muí  íerío  ,  i 
defacreditan  h  or^ciop  defcubriendo  el  artificio 
el  eftudio  que  fe  ha  puedo  en  ellas.  Gorgias  León* 
tino  ,  i  fu  dicipiilo  irpcr^tes  piaron  mucho  def- 
te  adorno.  PeroDíonifioHalicarjiafeo ,  i  Plutar- 
co hombres  de  gran  juicio,  condenaron  fu  afec- 
tación >  como  niñeria, 

CAPITULO    XVI. 

(Dé  las  Figuras  ^  que  materialmente  mdifim 
can  las  falahras^ 

I  j  Os -Gramáticos  ,  i  los  Verfiftas  fe  han 
JL^  apropiado  ciertas  BgurAs  ^  <jue  también 
pertenecen  a  la  Rhctorica  cp  quanto  firven  ,  o 
para  la  liiavc  propupcijicion  ,  o  para  hacer  la 
oración  nías  nppicroía.  Jales  fyn  y  Sincopa  j  jíf^ 
coft ,  Paragoge  ,  i  ^fojlrpfe, 

2,  Sincopa  es  d  qnitamientú  ^  alfftñ4  letra ,  «y?- 
lata  en  medio  de  la  falabra  ,  Como  drecho  por  de^ 
rtcho  ,  hidalgo  ^ox  hijodalgo  j  gnarte.pov  guéírdatej  en 
el  Refrán  qqe  ^icc  Hax^  mal ,  /  ^ne.  1  en  éíka 
Coplilla  de  Quirps; 

í  dij^f  luego  A  fnis  ojos, 

Que  mirajfen  a  Qtra  farti. 
^  tañeron  ;  Amigo  ,  guarte^ 
Nq  ^u/ques  nuevos  enojos. 
5     Blafmarl^QX  blasfemar,  Afsi  dijo  Juan  dc  Mc-^ 
na  en  el  Labirimho. 

Datni  licencia  ,  mudabU  Fortuna, 
Porque  yo  bla/wc  de  ti  ¡o  que  devo; 

don- 
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donde  dice,  bUfme^  por  blasfeme. 

4  Apocofe ,  efto  es ,  Cortamiento  del  fin  y  csiuu 
Figura  for  la  ejHal  fe  corta  a  la  palabra  la  Ittr^^  4 
filaba  final  y  diciendo  :  bntn ,  por  bueno  >  C4i  ,  pcs 
cafa  ;  dec) ,  por  decid  s  di  ^  por  dia ,  COmo  cn  ü- 
fanto  \  diz^  ,  por  dicen  i  do  ,  por  donde  ^  gran  ,  poc 
grande  ^  hi ,  por  ibi/tf  'y  mal ,  por  «14/0  >  iW4if  ,  poc 
i»4»» ,  en  mandrecha  5  fojtrer ,  por  fofhrero  5  rr rrrr^ 
por  /er^íro  5  yin  ,  por  fanto  5  cualquier  ,  por  f im/- 
^Wf r4  s  ^i4/Vif  ^nier ,  por  ^^V;!  ^fí/Vr4  j  mi ,  por  im#. 
Al  Gramático  toca  dicernir  ,  i  obfervar  ,  que 
una  cola  es ,  cavallo  grande ,  i  Otra  ,  gramdo  Cánuh 
'^^ »  o ,  ^ran  cavallo :  pero  al  Rhetorico  toca  co- 
nocer ,  1  decidir  ,  qiiando  dcve  decir  y  granas  ea^ 
vallo'-,  i  quando,  gran  cavallo  j  fegun  jo  pidiere  la 
fiiave  pronunciación,  o  la  harmonía  dcfa  ora* 
cion*  I  lo  mifmo  digo  de  buen  dia  ,  o  Ma  i$ien.o% 
buen  hombre  ,  o  hombre  bueno  5  primer  fimo ,  o/keno 
primero  s  tercer  dia ,  o  dia  tercero  ;  poftnr  Godoi^  o 
Godo  poftirero  y  mandrecha ,  o  mano  derecha  ^  f,ual^m€r 
hombre  ,  o  ^ualtjuiera  hombre  y  San  Domingo  ,  o  Suftto 
Domingo.  Tenemos  un  buen  egemplo  de  lo  4^7 
cho  en  Don  Qnijote  de  la  Mancha,  (i)  -E/  5«« 
Don  Diego  de  Miranda^  padre  de  wfa  Merced  y, m 
ha  dado  noticia  de  la  rara  habilidad^  i  fútil  inffmo 
cjue  uejfa  merced  tiene  i  i  fobre  todo  que  es  uejfa  mir* 
ced  uñ  gran  Poeta.  Poeta  bien  podra  fer  ,  reJpúméÜ 
Don  Lorenxjo  5  pero  grande ,  ni  par  penfamitnto.  El  BJáé; 
torico  oportunamente  ul'ará  del  Refrán ,  guc  di- 
ce: En  cas  del  bueno  ,  el  ruin  tras  físego  5  l  d^ílc 
otro  :  En  cas  del  hacino  mas  manda  la  muger , .  fUi 
el  marido  s  pero  en  proía  grave  no  ufará  de  tú 

fí)  Tarto %.  Üb.ó.cap.iZ^ 
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jifoeope.  Afsi  miímo  en  un  Dialogo  fe  dirá  lü- 
fridexamente  en  boca  de  un  hombre  fin  letras, 
hi  dt  vecino  ^  hi  de  fmay  pero  no  en'boca  déuna 
perfona  feria  -,  que  dirá  bien ,  kidal¿9.  £1  veríifíca- 
dor ,  como  Don  Gonzalo  Berceo  en  la  rida  dg 
Santo  Domingo  de  Silos  ,  podrá  decir  ,  Fi ,  por  Ff;# 
defte  modo  (que  afsi  ceve  leerfe  fegun  la  har^ 
monia  del  vcrfo) 

En  el  nomne  del  Padn  ^  quifizo  toda  €ofé^ 
Et  di  Donjefu  Cbrifto  ^  fi  di  la  Gloriofé. 

5  I  también  Juan  de  Mena: 

Dd  fui  baptizado  i¡  Fi  di  María. 

6  Por  evitar  el  concurfo  de  las  AA » dijo  ú 
Maeftro  Frai  Luis  de  León  (z):» 

El  amor  ,  i  la  ptna^ 

Difpiirtan  tn  mi  pabo  un  anjía  ardlenta. 
Pero  el  Proíifta  folamente  dirá  en  la  compo(l- 
cion  9  Hidalgo ,  por  hijodalgo ;  Gofci  Lajfo ,  por  Gar^ 
cia  Lajfo^  Garci  SancheK.  y  por  Cania  Sánchez^. 

7  A  veces  elegantemente  fe  unen  la  Sincopa^ 
i  Apócope^  por  medio  de  Ja  compoücion  enclí- 
tica diciendo ,  haceos  por  mayor  fuavidad ,  por 
haced  os ,  como  fe  ve  en  el  Refrán  que  dice :  Ha^ 
ceos  miel ,  /  comeros  han    fuofcas. 

%  "  Paragoge  es  la  dñadidnra  ^  o  ptgamiento  de  al* 
gma  filaba  al  fin  de  la  dicción ,  i  es  mui  frequen- 
te  en  las  partecillas  enclíticas  j  como  el  recipro- 
co /f ,  o  we ,  i  el  relativo  en  el  dativo ,  i  acur 
fativo.  Según  buena  Gramática  tan  bien  fe  dicc^ 
Devian  dtfpreciéirfe  y  como  :  Se  devian  de/preciar.  Pe- 
ro Don  Diego  Saavcdra  por  no  repetir  muchas 
veces  encliticamentc  el  reciproco ,  fe ,  dijo  deftc 

(i)  En  la  Noche  Serena. 
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con  mayor  diftincion,  i  con  abundancia  de  egern^ 

píos  en   mi  GrdmatiCéí  E/fanoU. 

1 0  Tai  vez  fe  une  la  Sincofa  con  la  ^p^fir^ft^ 
diciendo  por  razón  de  la  fuave  pronunciación  en 
lugar  de  Pedro  Afán ,  P^rMfétn  \  i  por  Pedro  Arias, 
Pedrarias. 

1 1  Efto  bafte  en  quanto  a  las  Pignrms ,  en  las 
quales  deve  obfervarfe  fu  muchedumbre ,  í^  va- 
riedad, paravalerfc  de  una^  i  otra  ^  fegun  con- 
viniere a  las  cofas  de  que  fe  trata ,  fírviendo  la 
muchedumbre  para  la  elección ,  i  la  variedad  pa* 
ra  quitar  el  hamo ,  i  conciliar  el  agrado :  fucc* 
diendo  en  las  Fignrás  lo  mifmo  que  en  los  veí^ 
tidos :  pues  afsi  como  los  Pobres  fíempre  íc  íir^ 
ven  de  uno  mifmo  \  i  por  eíTo  fuele  eftar  ro- 
to y  i  fucio  t  afsi  los  pobres  de  ingenio » i  &ltos 
de  arte ,  fuelen  ufar  de  unas  mifmas  ciqprefsio- 
nes ,  que  por  buenas  que  fcan  ,  llegan  a  cnEadac- 
por  fu  moleña  repetición ,  i  uniformidad.  Pero 
de  la  manera  que  los  ricos,  variando  los  veí^ 
tidos  proporcionados  a  las  ocaíiones  de  alegría» 
o  de  trifteza ,  fe  concilian  mayor  agrado  ^  i  re(^ 
peto  y  afsi  los  ricos  de  ingenio ,  ayimdos  del  es- 
tudio, meditación  ,  diligencia  ,  i  arte,  candui 
admiración,  i  merecen,  i  logran  un  agrado  ia^ 
decible  con  fus  penfamientos ,  i  afe¿%os  ^  conve* 
nientemente  explicados. 

1 2  Aviendo  tratado  hafta  aqui  de  los  TVof^  ^  i 
de  las  Figuras ,  en  que  coníifte  la  Dignidái  de  lá 
oración  5  paíTemos  a  tratar  de  la  Cgmf^JiciM  Rb§^ 
torica. 


CA- 
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CAPITULO  xvn. 

0e  la  ComfoficíoH  ^hetorica^ 

1   ^^^OmfoftcioH  Rhetéricd  eS  U  bien  BrdenddM  ra- 
V^  locación  de  las  PaUhras  ^  i  Semencias  tfco^ 
giias:  para  formar  Hña  ét ación  froforcionada  al  afimí 
t0  fU  ijnt  fe  trata. 

%    La  Compoficipn  incluye  quarro  cofas,  es  a 

fabcr,  ayuntamiento  ^  Orden  ^  Periodo  ^  i  Ntémefo.  ; 
,3  El  jípntamientff  hacc^  qüc  lá  Oración  fea 
ffor  razón  dt  la  pronunciación  y  fndvt ,  o  affera;^ 
por  raíondela  longitud  ^  grande,  ofeijnena*^  por 
rSizon  del  fónido ,  mas ,  o  menos  fonora.  \  ef- 
tos  atributos  de  la  oración  tienen  fu  fundamen- 
to en  las  Palabras. 

4  s^fmis  Ion  las  que  fe  pronuncian  con  fua- 
vidad  ^  i  de  la  manera  que  Te  pronuncian  ,  fe 
oyen ,  como ;  Mama, 

5  júfferas  fon. las  qitc  con  dificultad  fe  pro- 
nuncian ,  i  coníigüicntentente  defagradablcmehtc 
fe-4D¡yen.  Se  pronuncian  con  dificultad  ,  o  porque 
tienen  letras  de  fonido  alpero ,  como  la  R.  cp- 
mo ,  horror\  terror  í  o  porque  acabando  en  N.  ha-  ^ 
cen  retintin  ,  como ,  Moifen  \  o  eú  X.  como  >  c^r-  . 
tax :  o  porque  {^  hacen  fífftras  por  la  concurren- 
cia de  las  letras ,  ahora  éftas  íean  en  una  pala- 
bra, como  en  ámbar ,  o  en  la  co"*npoIicion  de 
muchas ,  Comq ,  bocjuiconejiédo, 

6  Palabras  Grandes  íoi\  las  quc  conftan  de  fi- 
labas largas ,  Como ,  montón  t  o  cieñen  muchas  fi- 

TomM.  R  la- 
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labas  y  como ,  incomfortáhU :  o  conftah  de  fílabas 

largas ,  i  eftas  también  fon  muchas ,  como ,  tn^ 

€antador.  Por  talcs  fc  tienen  también  las  aumen* 

tativas  ,  aunque  tengan  pocas  filabas  ,  comoi 

bomhron. 

7  Palabras  Pc^neñas  fon  las  monofilabas,  ef^ 
to  es,  de  una  fola  filaba,  como,jí,  1*^5  o  de 
pocas  filabas  breves ,  como ,  tea  :  i  también  fc 
cuentan  por  talcs  las  diminutivas  ^  aunque  tengan 
muchas  lilabas ,  como  deurminadoncilla. 

8  Palabras  Sonoras  fon ,  las  que  conftan  de  le- 
tras, que  hacen  grande  fonido,  como  la  A,  i  Ja 
O  ,  como ,  aclamar  ;  protcSor. 

9  Poco  Sonoras^  que  los  Latinos  llaman  exl^ 
les ,  fon  las  que  conftan  de  letras  de  poco  /bni- 
do,  que  apenas  hieycn  los  oidos,  como  la  Ij  i 
la  V ,  fegun  fc  obferva  en  rirginia ,  i  cnmnlo. 

10  Las  Palabras  yi*4rw  tienen  fu  propio  lugar 
en  las  cofas  guftofas ,  alegres ,  i  agradables ,  co- 
mo fe  vé  en  las  Odas  Anacreónticas  de  Don  Et 
tcvan  Manuel  de  Villegas  5  i  íirven  tanibien  pa-^ 
ra  manifeftar  las  palsiones  del  animo ,  como  en 
cíle  dulcifsimo  Soneto  de  Garci-Laífo  de  la  Vcga¿ 

O  dulces  prendas  por  mi  mal  bailadas 
Dulces  3  i  alegres  ,  quando  Dios  quería^ 
juntas  eftais  en  la  memoria  mia^ 
I  con  ella  en  mi  muerte  conjuradas. 

Quien  me  d:gera ,  quando  en  las  pajfadas 
Horas  en  tanto  bien  por  Vos  me  via^ 
Que  me  aviades  de  Jer  en  algún  dia 
Con  tan  grave  dolor  reprefentadasX 

Pues  en  un^  hora  junto  me  lleva  fíes 
Todo  el  bien  ^  que  por  términos  me  dtftes^ 

Lli^ 
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Llevadme  junto  el  mal  que  me  dejajlesw 
Si  no  fo/pecbare  que  me  fufifles 
Bn  tantos  ¡fienes  porque  de/eajles 
Verme  morir  entre^  memorias  trifies. 
II    Pero  fe  aventaja  mucho   en  la  fuavidad 
cfta  dulipiísima  oración  de  Santa  Therefa  de  Jefus. 
(O  „  O  ,  S<^ñor  mió ,  cómo  fe  os  parece; que  foís 
^poderofqj  No  es  menefter  bufcar  razones  pa- 
„  ra  lo  que  Vps  queréis  :  porque  fobre  toda  ra- 
^y  zon  natural  hacéis  las  cofas  tan  pofsibles  ,  que 
j,  dais  a  entender  bien  ,  gue  no  es  menefter  mas 
„  que  amaros  de  veras ,  i  dejarlo  de  veras  todo 
„  por  Vos ,  para  qiíe  Vos ,  Señor  mió ,  lo  ha- 
„  gais  todo  fácil.  Bien  viene  aqui  decir ,  que  fin- 
„  gis  trabajo  en  ucftra  lei  5  porque  yo  no  le  veo, 
„  Señor  í  ni  sé  como  es  eftrecho  el  camino  que 
,,  lleva  a  Vos.  Camino  real  veo  que  es ,  que  no 
„  fenda:  camino  ,  que  qmen  de  veras  fe  pone 
„  en  él ,  va  maffcguro.  Mui  lejos  eltan  los  puer- 
„  tos,  i  rocas  para  caer  5  porque  lo  eftan  de  las 
„  ocaíiones.  Senda  llamo  yo  ,  i  ruin  fenda  ,  i  an- 
„  gofto  camino,  el  que  de  una  parte efti  un  va- 
„  He  mui  hondo ,  a  donde  caes  >  i  de  |a  otra 
„  un  defpcñadero.  No  fe  han  dcl'cuidado  j  quan- 
„  do  fe  defpcñan  ,  i  fe  hacen  pedazos*,  El  que 
„  os  ama  de  verdad ,  Bien  mió ,  feguro  vá  por 
„  ancho  camino ,  i  real.  Lejos  efti  el  defpcñá- 
„  dcro  :  no  ha  tropezado  tantico  ,  quando  le 
,,  dais ,  Señor ,  la  mano.  No  bafta  una  caída, 
„  i  muchas ,  fi  os  tiene  amor ,  i  no  a  las  cofa» 
„  del  mundo  para  perdcrfe.  Va  por  el  valle  de 
„  la  humildad.  No  puede  entender  que  es  lo  que 

Rii  „te. 

(i)  Enfunda^  €ap.i^. 
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.  ^,  temen  de  ponerfc  ai  el  camino  de  la  pcrfccion. 
,,  El  Señor  por  quien  es  nos  da  a  entender  quan 
,^  mala  es  la  feguridad  en  tan   maniñeílos  peli- 
^>  gros ,  como  ai  en  andar  con  el  hilo  de  la  gen- 
„  te  5  i  como  eftá  ia  verdadera  feguridad  en  pro- 
I,  curar  ir ,  mui,  adelante  en  el  camino  de  Dios. 
„  Los  ojos  en  cU  i  no  aya  miedo  fe  ponga  cfte 
,,  Sol  de  jufticia  5  ni  nos  dége  caminar  denoche 
^, para  que  nos  perdamos,  íi  primero  nolede- 
„  jamos  a  cL  No  temen  andar  entre  Icones ,  que 
„  cada  uno  parece  quiere  llevar  uñ  pedazo ,  que 
,,  fon  las  honras ,  i  deleites ,  i  contentos  femejan- 
» tes ,  que  llama  el  mundo :  i  acá  parece  hace 
„  el  demonio  temer  de  mufarañas.  Mil  veces  me 
„  cfpánto  5  i  diez  mil  qucrria  hartarme  de  llorar, 
,,  i  dar  voces  a  todos  para  decir  la  gran  ccgue- 
„  dad  í  i  maldad  mia ,  J>or  íi  aprovechalfe  algo 
„  para  que  ellos  abricílcn  los  ojos.  Abralclos  el 
„  que  puede  por  fu  bondad  5  i  no  permita  fe  me 
„  tornen  a  cegar  a  mi, 

12    Las  palabras  afpiras  firven   para   caufar 
terror,  i  para  (ignificar  la  niifma  afpereza  ,  o 
dureza  de  las  cofas.  Por  eíTo  Miguel  de  Cervan- 
tes Saavedra  empezó  con  ellas  los  Trabajos  de  Per^ 
filis  y  i  Siglfmnnda ,  diciendo  afsi :  „  Voces  dava  el 
,j  bárbaro  Cofsicurbo  a  la  eftrccha  boca  de  una 
,,  profunda  mazmorra  ,  antes  fepultura  que  pri- 
„  íion  de  muchos  cuerpos  vivos ,  que  en  ella  ef- 
„  tavan  fepultados :  i ,  aunque  fu  terrible ,  i  ef- 
„  pantofo  eftruendo  cerca ,  1  lejos  fe  efcuchava, 
,,  de  nadie  eran  entendidas   articuladamente  las 
,,  razones  que  proaunciava,  íinodela  mifcrablc 
„  Cloelia  ,  a  quien-  fus   dcfventuras  en  aquella 
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99  profundidad    tenían    encerrada. 

1 3  Las  palabras  grandes  aprovechan  para  de- 
notar la  grandeza  de  las  cofas  ,  i  las  feqnenéu  pa- 
ra lo  contrario.  De  las  primeras  nos  dará  egem* 
pío  el  venerable  varón ,  i  Macftro  Juan  de  Avila^ 
diciendo  afsi :  „  Una  de  las  mayores  dignidades 
,9  a  que  Dios  ha  levantado  al  hombre ,  es  ha- 
>»  cerlc  órgano  de  fu  Divina  voz ,  i  oráculo  del 
,,  Efpiritu  Santo  ;  no  reparando  para.coGí  tan 
^y  grande  valerfe  de  un  inñrumento  tan  vil ,  co- 
9,  mo  una  lengua  de  carne  ,  obrando  por  éfte 
jy  medio  fus  grandezas  ^  i  conliguiendo  fus  glorias. 
I  de  las  palabras  ft^HcHas  devemos'  eftcegemplo 
a  D.  Eftevan  Manuel  de  Villegas  (2). 

Bive  la  tierra  firtily 
J  a  la  tierra  las  flantan 
Las  aguas  a  los  vitntosi 
Los  /oles  a  las  agusn 
A  los  /oles  las  lunas, 
I  las  eftrellas  elaraSf 
Pues  porque  la  bevida 
Me  vedáis  ,  eatnaradasl 

14  Las  palabras  /i^r^í  fon  mui  propias  de 
las  alabanzas  ,  i  las  .  que  no  lo  fon ,  de  las  dcf- 
dichas ;  como  fe  puede  ol>fervar  en  eftos  dos  So^ 
nms  de  Garci-LaflTo  de  la  Vega.  El  primero  en 
alabanza  de  Don  Pedro  de  Toledo  ,  Marques  de 
Villafranca  y  i  Virrei  de  Ñapóles  ,  dice  afsi. 

Clari/simo  Marques  y  en  quien  derrama 
El  Cielo  quanto  bien  conoee  el  mundo; 
Si  al  gran  valor ,  in  que  ti  fugito  fundo, 

(%)  En  fu  Anacreontej  o  Libre  quinto  de  U  Primera  Parte  de 
las  Eróticas j  Monejirofg  zo» 
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/  ál  claro  refplandor  de  uiJlrA  llatnai 
Arriban  mi  pluma  ^  i  do  la  llama 

La  voz  deuefiro  nombn  alto  ,  i  profundoi 
i  Seréis  vos  folo  eterno  ,  i  fin  fegundoy 

I  por  vos  immortal  quien  tanto  os  ama. 
Quanto  del  largo  Cielo  fe  de/ea^ 

Quanto  fobre  la  tierra  Je  procura^ 
.     Todo  fe  baila  en  vos  de  parte  en  parte. 
.    £n  fin  de  folo  vos  formó  natura 

Una  ejiraña  no  vifta  al  mundo  ideai 
I  hizo  igual  al  penf amiento  el  arte. 
.   15  .  El  otto  Soneto  es  el  íígiiicnte: . 
^    iiiQuando  me  paro  a  contemplar  mi  é fiado, 
la  ver  ios  paffos  por  do  ,me  ha  traidor 
Hallo  f  fegunípor  do  anduve  perdido^ 
Que  if^  maycr  mal  pudiera  aver,  llegado. 
Mas  quando  del  camino  efid  olvidado^ 
A  tanto  mal  no  si  por  dó  be  venido. 
Sé  que  m¿  aedbo  j  i  mas  be  jfO  fentido 
Ver  acabar  comigo  mi  cuidado.       ^ 
To  acabare- ,  que  me  entregue  Jín  arte 
A  quien  fabrd  perderme ,  i  acabarme. 
Si  elía  quijicre ;  i  aun  fakrd  querello. 
Que  pues  mi  voluntad  puede  matarme. 
La  fuya ,  que  no  es  tanto  de  mi  parte, 
Pudiendo ,  que  bard  ^  fino  bacello^ 
16    Poner  gran  eftudio  en  éftas  cofas  es  pro- 
pio de  niños ;  delcuidar  del  todo  ^  de  ignoran- 
tes s  afectarlo  ,  indicio  de  ambicióla  fama  de 
culto.   El  medio  apreciablc  es  medir  todo  efto 
con  los  oídos  ,  cuyp  jmcio  ,  dijo  bien  Cicerón  (3) 
que  es  mm  fihervU.  Dos  coías  ai  en  que  fe  em- 
plea 
(3)  In  Oras.  eap.S^^ 
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plea  éftc  juicio  ,  el  fonido  de  las  letras ,  o  por 
mejor  decir ,  elementos ,  i  la  muchedumbre  de 
filabas. 

17  El  Sonido  de  las  letras ,  íc  coníidera  en  dos 
refpetos ,  el  uno  es  la  naturaleza  de  ellas  en  fij 
el  otro ,  fu  concurfo. 

18  £n  lo  que  toca  al  Sonido  de  las  letras ,  la 
que  mas  fuena  de  las  Vocales  es  la  A;  dcfpues 
la  O  h  luego  defpues  la  £.  Últimamente  la  1 ,  por- 
aue  déla  ü  ,  no  fe  hace  mérito  por  fu  poco 
íonido. 

19  De  las  Confonantes  fuenan  menos  las  mu- 
das y  que  las  femivocales  s  i  entre  las  mudas  fue- 
nan mucho  meiios  las  tenues ,  fino  es  que  con 
la  añadidura  del  haliento  expresado  por  la  le- 
tra U ,  dcgen  de  fer  tenues. 

ao  De  las  femivocales ,  la  L ,  es  muelle ;  la 
M ,  firme  >  la  N ,  feca ,  i  de  retintin  5  la  R ,  af- 
pera  3  la  S,  filvadota  s  la  X,  rechinante  5  la  Z,  fuá  ve. 

2.1  Eii  la  Concurrencia  de  las  letras  fe  ha  de  ob- 
fcrvar  lo  figuiente.  Hafe  de  evitar  el  concurfo  de 
Vocales  5  porque  quando  fucedc ,  fe  hioide  ,  fe 
entretiene ,  i  como  qiie  fe  defmaya  la  oración. 
Don  Diego  de  Saavedra  (4)  pudiera  aver  dicho 
fin  concurrencia  de  la  fegunda  Vocal ,  i  con  fua- 
vidad  :  Es  pane  de  reformación  encarecer  las  delicias^ 
i  dijo  menos  fonoramente ,  Parte  es  de  reforma^ 
cion  encarecer  las  delicias.  La  junta  dc  unas  mifmas 
letras  fucna  mui  mal  $  í  mucho  mas  la  de  aque- 
llas que  fe  pronuncian  con  la  boca  abierta  ,  o 
concava ,  como  la  A ,  i  la  O.  Por  eífo  los  hom- 
bres eloqüentcs  han  fido  tan  cuidadofos  en  evi- 
tar. 
(4)  En  U  Imfrefa  67. 
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tar  cftc  concurfo ,  auC  muchas  vccc3  han  troca- 
do los  géneros  de  los  artículos ,  como  quando 
dijo  d  Maeftro  FraiLüis  deLcon  (s).  Cierto  o 
^ue  fon  düs  cofas  hs  ^^e  entre  todas  tienen  para  per^ 
fnadir ,  eficacia  :  ^l  amiftad ,  i  la  rax^on.  Pero  es  me* 
neíler  advertir ,  que  éfta  licencia  no  paila  del  Ar- 
ticulp,  I  afsi  yerran  notablemente  los  que  defpues 
fe  valen  de  Ij  mÜma  licencia  en  los  demás  Epi- 
teros  aun  de  la  mifma  Tentencia.  Pero  en  las  Car- 
tas tíepc  Ipgar  el  CQi^curlo  de  las  Vocales ,  por- 
que imitan  el  lengiiage  común  ,  en  que  no  ai 
tiempo  para  penlar  en  efto.  También  tiene  Jugar 
en  el  eftilo  íubJime  ,  porque  cflb  no  defdicc  del, 
pueíto  que  es  propio  de  animo  bajo,  i  apoca- 
do ,  temer  fer  deícftimado  por  eíTe  concurfo, 
devíendo  ponerfe  la  atención  mas  en  las  cofas^ 
que  en  las  palabras ,  con  tal  que  éftas  fignifiqucn 
los  penfamientos  con  verdad ,  que  es  lo  que  mas 
importa*  Ppr  effo  vemos  ^  que  aun  losmaselo- 
quentes  en  unas  fcntencias  evitan  cftos  concur- 
Ibs ,  i  en  otras  no ,  como  quando  dijo  Don  Die- 
go de  Saavedra  (6):  „Quejanfe  los  Principes  de 
,,qvie  es  Ip  íiglo  efteril  de  íijgctos ,  i  no  advier- 
I,  ten ,  que  dios  le  hacen  efterih  porque  no  los 
«,  buícan  y  o  pprqpc  -,  íi  Ips  hallan ,  no  los  íaben 
;,  híicer  lucir  con  el  honor  >  i  el  empleo  y  i  fo- 
„  lamente  levantan  a  aquellos ,  que  nacen ,  o  vi- 
;,  vcp  cerca  dellos  ,  en  que  tiene  mas  parte  el 
,,  cafo ,  que  la  elección.  Siempre  la  Naturaleza 
I,  prpducc  grandes  varones ;  pero  no  íiempre^fc 
,1  valen  dellos  los  P4:incipcs,  En  cuyas  lentencias 
fe  ve  el  arte  con  que  eícrivia  ;    porqu?  pudo 

avej: 
(5)  in  láVerfeta  Cafada-  (6)  EnlaEwfrefa  j8» 
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avcr  dicho.  Quejanfi  UsPrincipts  ¿e  ^  fi$  figU  es 
ejieril  de  fugetos  5  í  prcfcrió  como  menos  ofenfivó 
de  los  oidos  el  concurfo  de  la  E,  en,  fur  es ,  al 
de  la  filaba  w,  en  efteril.  También  pudo  decir, 
qne  le  hacen  efteril  5  i  mas  quifo  decir  >  concurrien- 
do la  íegunda  vocal ,  qi^e  ellos  le  hacen  efteril ,  pa- 
ra mayor  exprefsion.  Por.necefsidad  dijo :  a  aque^  . 
líos ,  i  por  luavidad  dellos ,  i  no  á^  ellos. 

zz  íuera  de  lo  dicho  no  fe  han  de  juntar 
Confonantcs  ,  que  en  fu  travazgn  parezca  que 
riñen.  I  éfta  es  la  caufa  por  la  qual  los  perficiOí- 
nadores  del  lenguage  ,  cuidando  de  la  Enfonia ,  o 
buen  fonido  ,  fubftituyeron  en  la  compoficion 
unas  letras  por  otras.  I  afsi ,  porque  lá  B ,  lüe- 
na  duramente  antes  de  la  D ,  digeron  Ciniad ,  i 
no,  como  antes,  CiW^J.  Para  evitar  femejante 
dureza  de  pronunciación  ,  de  fnbftanda  digeron 
fitftancia  :  de  ferfeño ,  ferfeto ,  i  otros  femcjantes, 
que  fe  pueden  comprovar  con  muchps  millares 
de  teftimonios  de  Poetas ,  por  cuyas  correl'pon- 
dcncias  rithmicas  fe  averigua  mejor  la  pronun- 
ciación de  los  Autores.  1  no  es  dificultólo  dar 
la  razón  ,  porque  unas  palabras  llegan  al  oido 
con  mas  blandura ,  i  otras  con  mas  dureza  ;  por- 
que es  neceflario  que  el  fonido  fea  duro ,  quan- 
do  cpncuircn  letras  que  le  pronuncian  con  dif- 
poficion  contraria  de  la  lengua  modificadora  de 
la  voz ,  i  de  la  boca.  Perccbimos  claramente, 
que  la  pronunciación  de  la  B,P, M  ,  i  otrasfe- 
mcjantcs  a  ellas  hacen  cerrar  la  boca :  al  con- 
trario la  N  ,  i  la  C,  hacen  abrirla.  Los  Griegos 
llaman  a  éfta  coptraricdad ,  ^mitufias ,  que  lig- 
niíica  renitencia  :  la  qual  no  fplo  fe  atiende  en  las 

le- 


^  - 


264  LíBiio  DI.  Capituló  XVII. 

letras  de  divcrfo  org^ftio  v  como  fi  una  es  del  pa- 
ladar ,  otra  del  labio  5  fino  también ,  fi  una  def- 
S>idc  el  haliento  mas  lenemente ,  que  otra.  Ta- 
es  fon  laB,  iPs  la  C,  iG;  i  laD^iT.  I  por 
cíTo  pata  evitar  fu  concurfó ,  fuele  corromperfc 
la  otra  para  que  la  boca  no  fe  tuerza  con  mo^ 
leftia. 

23  Ademas  defto  fe  ha  de  procurar,  que  la 
ultima  filaba  de  la  dicción  que  precede ,  no  fea 
la  primera  de  la  que  fe  figue.  Aunque  a  veces 
cfto  mifmofe  hace  por  una  efpecie  de  defcuido 
tan  lejos  de  fer  ofcnfivo ,  que  antes  fe*tiene  por 
gracia ,  como  un  lunar ,  como  fe  ve  en  el  con- 
curfó de  »(? ,  i  nos  defta  excelente  feme;anza ,  en 
que  imitando  a  Quintiliano  el  Maeftro  Frai  Luís 
de -León ,  hablando  de  los  Nombres  de  Chrifio ,  dijo 
áfsi  (7):  ,,  Como  el  que  infunde  agua  en  algún 
,,'  vaío  de  cuello  largo ,  i  cftrécho ,  la  embia  poco 
i,  a  poco ,  i  no  toda  de  golpe :  afsi  el  Efpiritu 
;,  Santo ,  que  conoce-  la  ellrecheza ,  i  angoftura 
;,  de  nueftro  entendimiento  >  no  nos  reprcfcntá 
,9  afsi  toda  junta  aquella  grandeza  ;  fino  como  en 
,» partes  nos  la  ofrece  diciendonos  unas  veces  al- 
9,gó.deUa  debajo  de  un  nombre  ,  i  debajo  de 
,^  otro  nombre  otra  cofa  otras  veces. 

24  Pero  principalmente  fe  ha  de  evitar  fcíla 
toncurrencia  de  filabas,  final,  i  inicial ,  quando 
de  la  ultima  de  una  palabra ,  i  primera  de  la  fi- 
guíente ,  fe  puede  formar  alguna  otra  puerca ,  o 
torpe ,  vicio  que  los  Griegos  llaman  KAkfmpha- 
ton  y  i  nofotros ,  gaz^afaton  ,  que  quiere  decir ,  mal 
finido  y  o  por  la  fealdad  de  la  tígnificacion ,  o 

^  por 

(7)  Jjb.ufoLii. 
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por  fu  torpeza ,  fí  fe  une  la  filaba  final  con  ia 
inicial ,  de  cuyo  vicio  no  fe  efcaparon ,  ni  Vir- 
gilio ,  ni  Livio  ,  m  el  miímo  Cicerón  :  I  afsi  no 
es  mucho  que  no  le  ayan  evitado  en  la  Lengua 
Caftellana  los  hombres  mas  cloqüenteS :  como 
quando  Doú  Diego  Hurtado  de  Mendoza  dijo, 
foca  gana.  (S) 

25  Pero  i  Cómoüná  de  las  mas  primor ofas, 
i  agradables  perfecciones  de  la  Comfofidon  ,  es, 
que  las  voces  de  que  confta  >,  fean  covrcí'pondien- 
tes  en  fu  expresión  a  las  cofas  íignifícadas ;  apun- 
taremos algo  de  la  poteftad  de  cada  uno  de  los 
elementos,  por  los  quaks  entiendo  aquellas  pro- 
nunciaciones indiviíibles  >  ^e  íignificamos  con 
las  letras  :  dotrina  ^  que  li  no  lirviere  para  la 
praftica ,  i  egercicio  de  üná  perfetá  Comfoficion-y 
a  lo  menos  aprovechará  para  íli  conocimiento, 
i  para  que  quando  fe  perciba  la  imperfección, 
fe  fepa  en  que  confine ,  i  fácilmente  fe  pueda  en- 
mendar ,  que  es  un  utilífsimo  fruto  dcfta  ob-^ 
íervación» 

26  Empezando  pues  por  ías  Vocales ,  la  A  es 
fonora.  Por  eífo  tiene  l^gar  en  las  cofas  horro- 
rofas.  Con  folo  abrir  la  boca ,  i  dejando  paífar 
la  voz  que  fale  del  putraon ,  i  eftando  quieta 
la  lengua-,  fe'ptonüncia*  La  lengua  Efpañola  ufa 
mucho  dcfta  letra  por  fet  facü  de  pronunciar ,  i 
magniíicai  , 

27  Lá  E  conviene  a  los  que  lloran  ,  i  es  mas 
dulce  i  qqc  la  A,  Por  eüb  acaban  en  ella  mu- 
chas voces ,  como  le  vé  en  la  mayor  parte  de 
los  nombres  de  las  letras.  Pero  fu  dcmafiada  i;e« 

pe- 
(8)  En  el  libro  i.deU Guerra  de  Granada^ n.S. 
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Erticion  ofende  9  como  quando  dijo  Mígiid  de 
ervantes  Saavedra  (9)-  Ohiddvafeme  de  decir. 
z%    La  I  también,  conviene  a  los  que  lloran, 
i  a  las  Cofas  febles  ^  o  delgadas. 

29  La  O  breve  es  para  las  cofas  repentinas. 
La  O  larga  para  los  afedos ,  i  para  la  oración 
grande  ,  i  fublime.  Los  Valencianos  conocemos, 
i  diftinguimos  bien  en  nueftra  lengua  éfta  divcr- 
fidad  de  Oes  en  ,  ton ,  breve ,  que  lignifica  tordos 
i  en ,  iort ,  largo ,  que  íignifica  tuerto.  La  O  llena. 
mucho  la  boca.  En  ella  acaban  muchos  nom- 
bres Eípañoles ,  i  por  eflíb  fon  tan  fonoros. 

30  La  U  es  mas  fonora ,  que  la  E ,  i  la  1 5  i 
menos  que  la  A ,  i  que  la  O,  Conviene  a  las  co- 
fas altas ,  i  obfcuras. 

31  La  A ,  i  la  O  ,  tienen  el  fonido  mas  fuer- 
te j  la  £  ,  nías  fprdo  5  porque  fe  hace  en  la  bo- 
ca, que  retiene  el  fonido. 

32  Matheo  Alemán ,  que  es  uno  de  los  me- 
pres  maejftros  de  la  lengua  Efpañola  ,  nos  dará 
un  i^emplo  ,  que  aunque  quizá  mas  fue  hijo  del 
acaío ,  o  de  la  cpftumbre  de  efcrivir  bien  ,  que 
del  arte  h  es  mui  bueno  para  obfervar  en  el  mu- 
chas perfecciones  de  la  Comf  afición  ingeniofa  ,  i 
feliz.  En  la  f^ida  pues  di  San  Antonio  de  Padna  ef- 
crita  con  gran  deíígualdad  de  ingenio ,  i  de  ef- 
tilo,  introdujo  a  aquel  fiervo  de  Dios  (10)  ha- 
blandole  afsi :  „  A.  A.  A.*  niño  foi ,  hallóme  igno- 
„  rante  :  no  sé  que  poder  hablar  ,  íi  Tu  >  Señor, 
M  que  perfecionas  tus  alabanzas  en  las  bocas  de 
n  los  ignorantes ,  i  revelas  a  los  pequeñuelos  tus 

„  gran- 
('9)  Petra  2.  Lib.  6,  cdf.  ly.  de  U  Vidd  de  D»  Quijote,  (to) 
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19  grandezas ,  i  fecretos  >  Tu  que  alcanzas  con  los 
9,  nacos  las  Vitorias ,  i  das  caudal  a  los  pobres 
99  ncceíitados ,  no  fiíples  ía  rudeza  de  mi  enten- 
99  dimicnto ,  i  das  un  ñlo  a  mi$  labios  englo- 
99  ria  tuya  h  pues  mi  facultad  es  tan  pobre,  i  mi 
9,  faber  tan  limitado-  En  cfte  egempló  fe  ve ,  que 
la  A  dos  yeíTcs  repetida  pTadicamente  manifiefta 
la  infancia,  o  el  temor,  i  rcfp^to  de  quien  no 
fe  atreve  a  hablar  con  Dios  unitrino :  lafreqüeni 
cia  de  los  monofilabos ,  i  la  cortedad  de  los  in- 
cifos  ,  la  pequenez  de  quien  habla  :  la  abundan- 
cia de  las  vocales  fonoras.  A,  i.  O,  i  la  gran- 
deza de  las  palabras ,  quando  fe  cnfalza  a  DÍ0S9 
fu  magnificencia  :  el  ufo  de  las  tres  vocales  me- 
nos fonoras ,  E ,  I  ^  U ,  i  del  diminutivo  fe^uennelos^  . 
el  apocamiento  del  ficrvo  de  Dios. 

53  Paífando  a  tratar  de  las  Confonantes ,  la 
B  ,  que  fe  pronuncia  apretando  los  labios.  Es  bue- 
na para  denotar  la  comprefsion. 

54  La  C  ,  expreífa  dos  fonidos  diferentes  5  uno 
con  las  vocales  ,  primera ,  quarta  ,  i  quinta  ,  A, 
O  ,  U  5  i  otro  9  con  las  vocales ,  fegunda ,  i  ter- 
cera ,  E  ,  I.  El  primer  fonido  es  gutural ;  i  fe  for- 
ma rompiendo  la  refpiracion  en  el  paladar  alto 
eftando  la  boca  medianamente  abierta,  i  no  ex- 
peliendo la  refpiracion  ,  fino  dejándola  falir  libre- 
mente. En  fu  pronunciación  la  lengua  fe  retira 
haci  adentro  ,  i  recogida  fe  encorva  un  poco, 
i  con  fu  concavo  toca  algo  el  paladar  mui  aden- 
tro,  i  con  tanta  fuavidad  ,  que  cali  es  impercep- 
tible ,  como  fe  puede  obl'ervar  en  la  pronuncia- 
ción de!  adverbio ,  hinc.  Efta  letra  es  buena  pa- 
ra expreílar  las  cofas  con  ahinco.  Junta  con  la 

vo-  ^ 
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vocales ,  fcgurula ,  i  tercera ,  E,  I ,  hace  otro  fo- 
nidó  mui  diferente  5  porque  le  forma  hiriendo  la 
len^a  en  los  dientes  inferiores ,  i  ahogando  la 
refpiracion  ^  fuena  en  la  boca  cpn  alguna  violen- 
cia ,  i  forma  un  ceceo  lüave ,  i  futjl.  Por  eúb 
es  buena  para  cofas  amorofas ,  i  graciolas. 

35  3La  Ch  ,  fe  pronuncia  apretando  fuerte- 
mente con  la  punta  de  la  lengua  ( deaianera  que 
cfta  fe  encoja)  el  paladar  fuperior  ^  immcdiato 
a  los  dientes^  i  fin  tocarlos,  dejando  falir  la  ref- 
piracion de  la:  vocal  a  que  fe  llega.  Es  a  propo- 
fito  para  fignificaí:  el  déío  de  las  cofas, 

3^    La  P,  fe  pronuncia  pegando  fa  lengua  a 
los  dientes  fuperiores ,  hiriendo  la  refpiracion  en 
la  mifma  parte  donde  ella  cfta  lio  hacer  qiie   el 
halientó  íalga  de  la  boca  j  íino  que  fe  quiebre 
en  ella.  Lqs  antiguos  Latinos  folian  añadirla  en 
las  finales  fegqn  íe  v^  en  la  Coluna  Rofbrada  de 
Cayo  Duilio  ,  aue  es  el  monumento  publico  mas 
antiguo ,  que  (c  conferya  de  los  Romanos ;  i  en 
Plauto »  i  fercncio ,  que  dicen  me  4 ;  tfd ,  por  me^ 
te :  pero  en  el  tiglo  de  Augufto  no  fe  ufaron  ta- 
les añadiduras ;  i  en  la  lengua  Caílellana  muchos 
la  omiten  en  las  finales ;  unos  por  la  necelidad 
de  guardar  Us  leyes  de  la  medida  de  los  verfos, 
como  Hernando  de  Herrera  en  la  EUgU  3, 
Su/piros  mios  ,  ^!»f  m^  tenéis  fnuerto^ 
Sumo  yo  aquefle  bhn  ?  Deci ,  es  fi^^gidol 
Decid  %  hermüfas  lagyimaf  ,  es  cierto? 
Otros ^  por  lüavidad  ,  coino  qaando  úijo  el  Co* 
mendador  Eicnvi. 

Decime  ,  corazón  mió  y 
Quantos  males  fin  favor 
^  Os 
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37  Para  que  fu  repetida,  i  cercana  pronun* 
ciacion ,  DO  ofenda  a  los  oídos ,  aprovecha  niu« 
cho  la  buena  colocación  >  i  afsi  Matheo  Alemán 
que  defagradablcnientc  dijo  (11):  Tantd  esiatce^ 
lencU  ^fie  qmfo  Dios  dar  4  ¡as  falahras  hnmdnas  :  de- 
via  aver  dicho  con  fuavidad:  TknM  es  U  tceltm^ 
cia  j  qne  Dios  quifo  dar  A  las  palabras  humanas. 

38  La  F,  es  a  propoüto  para  fi^nificar  los 
efctos  de  los  vientos  $  porque  es  una  refpiracion^ 
que  fuena  fuera  de  la  boca ,  i  fe  forma  faliendo, 
apremiada  9  aplicada  la  lengua  al  paladar  fuperior»] 
i  eftando  los  dientes  de  arriba  fobre  el  labio  iii-' 
ferior.  Para  pronunciarla  fobrefalc  algo  d  labio 
fuperior,  i  los  dientes  fe  fobreponen  al  inferior. 

'39  LaH  ,  más  es  nota  de  afpiracion  que  le- 
tra. Aprovecha  para  manifeftar  el  defahogO  del 
animo.  ..••?.; 

40    LaL,  fe  forma  doblando  ja  puhta,  de  la  ' 
lengua ,  i  hiriendo  el  paladar  fuperior  con  la  par- 
te mferior  de  ella  >  aenianera  ,  que  luego  que 
fe  ha  doblado  ,  i  tocado  el  paladar ,  le  aparta 
la  voz  blandamente:  i  poreíTo  Tuve  para  rcpre- 
fcntar  cofas  guíloí'as :  como  íe  vé  en  cfte  cgcm-. 
pío ,  que  contiene  una  coniparacion ,  que  Santa 
Thcrefa  de  Jefus  dice  que  le  pufo  Dios  en  fu  en- . 
tcndimieñto  (12)  „  Eftá  el  alma  como  un  niño. 
^y  que  aun  mama  ,  quando  eftá  a  los  pechos  de 
„  iu  madre  ,  i  ella  íin  que  cí  paladee ,  échale  la 
„  leche  en  la  boca  por  regalarle :  aníi  es  acá, 
„  que  íin  trabajo  del  entendimiento ,  ,eftá  aman- 

„  do 

(11)  EttfuOrtografiaCaftellanayfol.Si.  (ii)  En  el  Cami- 
no de  Pgrjeáon,  cu¡;,ií. 
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,y  do  la  voluntad  ,  i  quiere  el  Señor  que  Gn  pea* 
9,  faiio  encienda  ^  que  eílá  con  él  ^  i  que  Tolo  tra« 
,,  gue  la  leche  que  fu  Mageftad  le  pone  en  la  bo- 
^)Ca,  i  goce  de  aquella,  merced,  i  fe  goce  de 
¿  gozarla.  Mas  no  quiera  entender  como  U  g;o- 
,,  za  ,  i  que  es  lo  que  goza ,  fino  deicuidarie  en»' 
„  tonces  de  fi  j  que  quieu  eftá  cabe  ^clla  no  fe 
„  defcuidari  de  ver  lo  que  le  conviene.  Porque 
„  íi  vi  a  pelear  con  el  entendimiento  para  darle 
,y  parte  trayendole  configo ,  no  puede  a   todo, 
,^  forzado  dejará  caer  la  leche  de  la  boca ,  i  pier^ 
^,  de  aquel  mantenimiento    Divino.   Otrp  cgcm- 
plo  del  buai  ufo  de  la  L ,  nos  fiíminiftra  Miguel 
de  Cervantes  Saavcdra  diciendo  afsi:  (43)  ,,  £n 
„  efto  llegaron  corriendo  con  grita ,  lililíes,  i  aU 
,,  Razara  los  de  las  libreas,  adoixieDon  Quijote 
^,  iiirpenro  ,  i  atónito  eñava  j  juDt5  dellos  ( que 
,,  era  el  avifado  de  Roque )  dijo*  en  alta  voz  a 
„  Don  (^lijóte  :  Bien  fea  venido  a  mieftra  Ciqdad. 
„  el  eípe|o  ,  el  farol ,  la  eftrella  ,  i  eLnorte  de  to- 
„  da  la  Cavalleria  Andante,  donde  mas larj^'men* 
„  te  fe  contiene.  Bien  fea  venido,  digo,el  vale- 
9,  rofo  Don  (fijóte  de  la  Mancha ,  no^  eKfalfo, 
j,  no  el  ficticio  ,  no  el  apócrifo  ,  que  en  faifas 
„  Hiílortas  eílos  dias  nos  han  n)oílra4o  h  fino  el 
„  verdadero,  el  legal,  i  el  fiel ,  que  nos  defcti- 
„  vio  Cide  Hamece  Ben-En jeli ,  flor  de  los  Hif-^ 
,,  toriadores.  Pero  es  de  advertir  en  eftosegem-^ 
píos ,  que  de  tal  manera  fe  usó  de  la  L  ,  que^ 
no  ofende  fu  frequente  repetición.  Vicio  que  fe  * 
llama  Lahiacifmo :  en  que  uicurrio  Gómez  Man^ 
rique  quando  dijo: 

Las 
(13)  fátte  i.Ub.iuaf.61.  it  Don  Quijote  de  U  Mdnibd. 
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Lúi  viñas  fin  viñaderos 
Logranlas  los  caminantts. 
Las  Cortes  fin  Cavalleros 
Son  eomo  manos  fin  guantes. 

41  I  el  Principe  de  Efquilache ,  quando  dijo 
en  un  Romance  (14), 

Solo  le  ofende »  i  le  canfa 
Que  nunca  faltan  orejas 
A  ignorantes  malicio/os 
De  otros  neeios  que  los  creané 

42  La  buena  colocación  aprovecha  mucho 
para  evitar  el  Labdadfmo^  i  qualquier  otro  vicio, 
fcmejante  ;  i  aísi  huviera  podido  decir  Gómez 
Manrique  fin  ofenfa  del  oido ,  L4s  logran  los  ca^ . 
minantes^ 

43  Las  dos  LL ,  también  fuavi^an  la  oracio^^ 
i  por  eíTo  la  R ,  fuele  convertirle  en  una  dellas, 
como  fe  ve  en  eftos  dulciísimos  verfos  de  Garci- 
Laflb  de  la  Vega  (15): 

Tdrno  a  llorar  mis  daños  porque  entiendo^ 
S^e  es  un  criado  linage  de  tormento 
Para  matar  aquel  que  efia  fediento 
MoftrnHe  el  agua  >  porque  efia  muriendo^ 
De  la  qual  el  cuitado  juntamente 
La  claridad  contempla  ,  el  ruido  fientei 
Mas  qúando  llega  ya  para  bevetla, 
Gran  efpacio  fe  baila  lejos  della. 
I  no  es  menos  apreciable  eftotro   egemplo   de 
Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza  en  el  Hho  y#- 
gmdo  de  la  Guerra  de  Granada  ^   (16)  dcfcrivien- 
do  la   buena  conduta  nviitar    del  Marques   de 
Mondejar,  „  Tuvo  fiempre  por  principal  fin  pc- 

TomJI..  S  „gar- 

(14)  22¿.  (15)  Canden  4.  (lé)  Híum.^. 


27Í  Libro  UL  Capitulo  XVlI-  « 

',jgarfc  con  ellos  ( los  Morifcos ) :  no  dqarqot 
^,  le  áliiniaíTcn  en  un  lugar  ,  m  juntailen  cuer- 
^,po  :  acometellos  ,  aprctallos.  Teguillos  j    dq 
.,  dalles  ocafion  a  que  le  figuieílen,  ni  nioftrar« 
y>  les  las  cipaldas ,  aunque  tuefle  para  i\x  próve- 
^,  cho :  recibir  los  que  dellos  vinieflbn  á  rendir- 
\,  fe ,  dilininuillos ,  i  defarmallos ,  i  a  la  fin  opri- 
^,  millos,  para  que  poniéndoles  guarniciones ,  con 
,,  un  pequeño  Égercito  pudiclle  el  Rei  caftigar 
„  los  culpados  i  defterrar  los  íbíbecholbs  ,  dcf- 
9»  habitar  el  Reino ,  li  le  pluguieUe  paíTar  los  mo- 
^i  radores  a  otra  parte :  todo  con  léguridad  ,  i 
,5  fin  coila  ,  antes  a  la  dellos  miímos.  £1  oido 
delicado  de  quien  compone ,  dcve  dicernir ,  quan- 
do  deve  convertir    la   R  en  L  ,    i  quando  no, 
o  para  evitar  la  cadencia  fcmejante ,  o  para  va- 
riarla. Dil'crctamente  pues  Miguel  de  Cervantes 
Saavcdia ,  dejó  la  R ,  en  oirU ,    i  la  mudo  en 
leerle  j  diciendo  alsi.  {ly)  F^n  (¡ue  ^nando  citan  la 
JPhiná  Efaitnra  >  No  dtrun  jinoqne  fon  mos  Santos 
Jlonfafes  y  i  o^ros  Dolores  de  la  Igíejia  ^  gHJtrdando  en 
tfto   ftn  detoto  tan   in genio fo  ^    qne  tn  nn  roiglon    hoH 
tintado  un  enamorado  difiratdo^  i  en  otro  hacen  un  fer^ 
moncico,  Chrijit^no  ,    ^ne  es  nn    contento  ,  i   un  re- 
galo  ,  virle  ,   o  leelle. 

44  La  letra  M,  es  mas  muda  que  todas  las 
oti as,, porque  no  cxprclla  otro  lomdo  ímo  el 
que  rebo.aoa  en  el  concavo  de  U  boca  eftan- 
do  ella  cerrada,  i  pegados  los  !  .b:os.  Los  Ro- 
manos U  'xpvUcron  de  muchas  d;Ccioncs  por  la 
eliíion/  Qjíi:*^CiIiano  alabó  la  Lengua  Griega  (is), 

por- 
(17)  tn  el  prologo  de  la  !•  Varíe  de  Don  Quijote.  (j8)  In- 
fiü.Crat.ub.izuap.io. 
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porque  no  tenia  voz ,  que  fenccieflc  en  M.  Lo 
mifmo  fuccde  en  las  voces  puramente  Caftella- 
nas.  El  mifnio  Qnintiliano  la  llamó  letra  mu- 
giente.  Por  eilb  Gard-Laflb  de  la  Vega  opor- 
tunamente fe  valió  de  ella ,  quando  dijo  en  la 
Écloga  fegHfida, 

Las  ya  defamparadas  vacas  mías 
Por  otro  tanto  tiempo  no  guftaron 
Las  verdes  hierbas^ y  ni  lar  aguas  frías. 
Los  pequeños  hijuelos  qué  bailaron 

Las  tetas  fecas  ya  de  las  hambrientas 
Madres  ^  bramando  4I  Cielo  Je  quejaron. 
Las  felvas  efia  vez  también  atentas^ 
Bramando  pareció  ,  que  refpondian 
Condolidas  del  daño  ,  I  de/contentas. 

45  Pero- íicndo  éfta  letra  de  tan  ofcuro  Co 
nido,  nq  fe  libró  de  repreheníion  el  mifmo  Gar- 
ci-Laflb ,  quando  en  la  mifma  McUga ,  inolella- 
mente  la  repitió  diciendo: 

l^fnus  aquel  bermofo-  mozo  mira. 

46  La  letra  N,  fe  pronuncia  tocando  el  pa- 
ladar fuperior .  cerca  de  los  dicientes  con  lo  in- 
ferior de  la  punta  de  la  lengua ,  teniendo  la  bo- 
ca qn  poco  abierta ,  los  labios  mas ,  i  hacien- 
do falir  la  rcfpiracion  por  la  boca  ,  i  las  nari- 
ces ,  i  como  el  fruncimiento  de  éftas  es  efpe- 
cíc  de  mofa ,  fitve  fu  fonido  para  cxpretlarla ,  i 
también  para  mañifeftar  las  cofas  interiores ,  co- 
mo quando  dijo  Matheo  Alemán  (19):  J^o^  no^ 
ejfo  no  y  qise  nos  tiene  mas  de  cofia. 

47  La  P ,  fe  pronuncia  pegando  los  labios  al- 
go mas  apretadamente  ,   que  quando  fe  fotini 

Sz  la 

'  (19)  Liho  ydeU  z.Pane  de  Gu^cman  de  Alfarache^caf.  5. 
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la  B  j  atrayendo  la  refpiracion ,  i  defpues  inte- 
riumpiendo  violentamente  los  labios  para  que 
falga  aquella  reípiracion  detenida,  i  no  fonorola. 
Por  cuya  caufa  es  letra  defagradable ,  i  propor* 
donada  para  expreíTar  las  cofas  violentas,  co- 
mo fe  v¿  en  cfte  egemplo  de  Matheo  Alemán. 
(20)  fíuvo  tenerles  el  emhtíe  por  fiícrK^a ,  trajeñdolos 
a  fié  fefiír  configo  :  qtu  no  al  pefo  ,  que  áfii  pefi^ 
como  lo  qne  fefa   nna  femé  jante  pefadtlla. 

48  La  Qj  es  fupletoria  de  la  C  ,  i  fi  eft  al- 
go fe  dHfíngue  fu  pronunciación,  es  en  que  en 
ella  .hiere 'la  lengua  el  paladar  fuperior  algo  mas 
adentro,  i  mas  fuertemente.  I  afsi.lo  dicho  en 
la  C,  junta  a  las  vocales  ,  A>  O  ,  Ü,  devc  apli- 
carfe  a  U  Qu  9  junta  a  las  vocales  ,  E  >  I.  5ir« 
va  de  egemplo  éfta  antigua  Cmcíoh. 

Malás  nuevas  Juenen 
Deftos  maldieienttif 
Qm  Jiemprt  Jú  mantUnm 
Di  Jangre  di  inocentiSé 
Que  digan^  las  ginttif  .   ■ 

No  fe  me  dd  nada$ 
Que  quiero  a  quien  miqeütrt^ 
I  amo  I  i  Joi  amada. 

49  Poc  evitar  Soria  la  dureza  de  la  Q, 
en  lugar  de  decir,  Mayor  mal  y  qae  el  quepadez^- 
co ,  dijo  con  fuavidad  ,  Major  mal  del  que  padex^- 
co  y.  en  éfte  ingcniofo  ¡Villancico: 

No  me  duele  aunque  es  mortal 
Mi  dolor ^ 

Quanto  uejlro  de/amor. 
Mayor  mal  del  que  padezco 

Mi- 
(10)  L/í.j.  de  la  i.Partede  Guz^nan  de  Alfaracbe^  cap.^* 
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--V,  Mirezfo  yo  padear^ 

vi'x   '•■■    ;     I  ño  puedo  mirmr 

Mayor  bien  del  qui  mereztoi 
í  .'  Bl  bien  de  parte  del  mal 

Del  amori 
o  El  mal  por  quien  dd  dolor. 
$o  La  R,  íc  pronuncia  pegando  la  lengua 
rcbuelta  haci  adentro  a  la  mitad,  del  paladar  y  i 
naciendo  que  la  refpiracion  hiera  en  la  miüna 
punca  de  la  lengua ,  i  en  el  paladat  con  alguna 
ftierza ,  para  hacer  vibrar  la  lengua.  En  el  día* 
Wko  de  Efparta  por  la  mayor  parte  Dórico,  i 
por^  jeiSb  magnificó ,  fue  mui  reprehendido  el  íc>. 
nidp  de  vía  R,  freqücnte  en  caíi  todos  fus  vo- 
cablos, .fe  por  eíTo  fe  dccia  ,  que  parecía  que 
aquella  Nación  imitava  arlos  perros ,  i  que  mas 
heria,  quehablava.  Efta  letra  conviene  a  lasco- 
fas  vaftas,  i  no  fuaves^  á  la  autoridad,  valen- 
tia ,  movin9(iento  ^  afpereza>  o  rabia :  i  para  ex- 
preílar  las  cofas  efpantofas,  o  que  caufan  rui- 
iio.  Por  éfta  razón  fe  valió  de  ella  Don  Alón- 
fo  de  Ercilla  defchviendo  una  fangriaita  pelea 
defte  moda;  (zi) 

Treme  ^  i  gime  la  tierra  del  horrendo 
V    Furor  ^  con  que  ambas  partes  acometen^. 
Derramando  con  rabia  9  i  fuerza  brava 
Aquella  poca  fangre  que  quedava. 
5 1    También  uso  mucho  de  la  R ,  Miguel  de 
Cervantes  Saavedra ,  hacienda  una  hermol'a  def- 
cripcion   de  una  falva    al  falir  del   día  de  San 
Juan  (22)  „Qncdófc  Don  Quijote  eípcrando  el 

„dia 
(21)  En  el  Canto  i.ieU  Araucana.  (22)  ?^arte  1,  Üb.  8. 
eap.  61  • 
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/,  Jia  nfsi  a  cayallo  coaiQ  cftava  >  i  no  tardo 
„  mucho ,  quartdo  comento  a  defcubrirfc  por 
„los  balcones  del  oriente  la  faz  de  la  blanca 
„  aurora,  alegrando;  las  hierbas ,  i  las  flores,  en 
^,  lugar  de  alegrar  el  oxdo  :  aunque  al  tnifmo 
,j  inflante  alegraron  también  el  oido  el  fon  de 
y^4iiuchás  chirimías ,  i  atabales^  ruido  de  Cafca- 
,,  beles ,  trapa ,  trapa ,  aparta ,  aparta  de  corrc- 
,,-dórcs ,  que  al  parecer  de  la  Ciudad  fallan.  Dio 
I,  lugar  la  aurora  al  fol ,  que  con  uñ  tOftro  ma- 
,,yor,  que  el  de  una  rodela,  por  el  tttas  bajo 
,i  oíizdntc  poco  a  poco  fe  iVa  levantando.  Ten- 
,, dieron  Don  Quijote,  i  Sancho  la  viftaporto- 
,,  das  partes,  vicion  el  ftiar^  hafta  entonces dellos 
,^no  viftof  parecióles  efpacioíifsimo ,  i  largo, 
,>  tanto  mas  que  las  lagunas  ele  Ruidcra ,  que  en 
,,  la  Mancha  avian  viftá  VietOh  las  galeras  que 
,r^ftavan  en  la  playa,  las  quales  abatiendo  las 
„  tiendas ,  fe  dcfcubrieron  llenas  de  íiatnúlas  y  i 
„  gallardetes >  que  tkmolaVati  al  viento,  i  be- 
„  lavan ,  i  barrían  el  agua.  Dentro  fonavan  cía- 
„  riñes  i  trompetas,  i  chirimias ,  que  cerca ,  i  le- 
,¿  jos  llcnavan  el  aire  de  fbavcs ,  i  b^ticofos  acen- 
„  tos.  Comenzaron  a  moverle  ,  i  a  hacer  un 
„  modo  de  efcaramuza  por  las  loffcgadas  aguass 
,,  corrclpondiendólcs  cali  al  *4nilnio  modo  infi- 
„  nitos  Cavalleros  que  de  la  Ciudad  fobre  hcr- 
„  mofos  cavallps,  i  con  viftoías  libreas  falian. 
,,  Los  íbldados  de  las  galeras  difparavan  infini- 
„  ta  aitillcria ,  a  quien  relpondian  los  que  efta- 
„  van  en  las  mmailas  ,  i  fucnts  de  la  Ciudad. 
„La  Artilkria  giucUa  con  eípantolo  cftruendo 
„  lompió  los  vicnto  ,    a    quien    relpondian  los 

„ca- 
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',,  cañones  de  crugia  de  las  galeras.  El  mar  alc- 
j,gre,  la  tierra  jocunda ,  el  aire  claro  ( lolo  tal 
f,  vez  turbio  del  humo  de  la  artillería)  parece 
if  que  iva  infundiendo ,  i  engendrando  gufto  lU- 
,,  bito  en  todas  las  gentes. 

52  La  S,  éxprefla  el  fonido  de  jinfílvo  ba- 
jo mui  fuave  ,  que  fe  forma  con  poca  rcfpirar- 
cion  tocando  la  parte  de  la  lengua  en  el  prin- 
cipio de  la  encia  luperior.  Las  SS ,  de  Euripidcs, 
que  los  Griegos  llaman  PoUfigmAtM  defagradaron 
mucho  a  los  Áticos  ^  cuyos  oidos  eran  delica- 
difsimos.  El  filvo  fe  exprella  bien  por  éfta  letra. 
Afsi  dijo  Don  Diego  de  Saavedra  (25):  j^e  /i#- 
riúfis  ft  futltn  levantar  los  vientos\ 

53  La  T,  fe  pronuncia  delviandofe  algo  la 
lengua  por  la  fuerza  del  aliento ,  que  hiere  los 
dientes»  i  los  labios.  Su  repiticion  demaíiada 
ofende  algo  a  los  oidos  s  como  qiiando  dijo 
Garci-Lallb  (24)  no  íin  lalgijna  dureza: 

En  tfto  tftoi ,  i  efiari  fiempn  fui/lo. 

54  I  en  otra  ocaíion  :  (25) 

No  es  bien  que  tu  te  bagas  tan  efquivo. 

55  I  Don  Quijote  a  Sancho  Panza  (20) :  En 
mi  buena  fierte  te  tenia  librada  la  faga  de  tm  fervi^ 
cio5\  aviendo  podido  decir  con  mayor  fuavidad. 
Teniate  librada  en  mi  bnena  fnerte  la  faga  de  tas 
férvidos.  La  lengua  Caftcllana  no  tiene  hnal  aca- 
bada en  T ,  que  es  una  de  las  circunftancias 
que  hacen  fus  vocablos  mas  fácilmente  pronun- 
ciables. ' 

56  La  V  cónfonante  fe  pronuncia  encorvan- 

do 
(2;)  fu  la  Emfrefa^^  (ix)  Soneto  ^,  (i^)  EnU  Écloga 
'  fegunda.  (z6)  Parte  ¿>egundayLib.j>CJp.^i. 
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do  algo  k  lengua  >  i  apretando  con  k^ttffte  in- 
ferior de  eUa  los  dientes  fiiperiores  9  i-mferíorcí 
contiguos^  algo  abiertos  los  labios:  i  dicfpidien- 
do  la  reipiracion  de  eíTe  modo.  £fta  efptcísioD 
es  mui  propia  de  quien  manifíefta  fu  dolor  i  por- 
que el  que  |p  tiene ,  aprieta  los  dientes  ábbte  los 
labios  deípidieqdo  afsi  fus  gemidos^  * 

57  Lo  dicho  bafte  refpeto  de.lapoteftad  de 
las  Letras  en  cuanto  éfta  produce  vario  fonido^ 
q  en  quanto  íirve  para  expreíTar  con  el  mifmo 
•íonido  la  femejanza  que  eíTe  tiene  con  la  cofa 
que  fígnifíca. 

5  >  Lo  otro  de  que  devemos  tratar ,  es  la  mu^p 
chedumbre  de  filabas^  de  I4  qual  folamente  di- 
ré, que  los  vocablos  medianos  deven  ordinaria* 
mente  preferirle  a  los  mcmofilabos ,  i  a  los  lar-^ 
gos:  porque  (i  fe  continúan  las  palabras  mono- 
tjdaba&s  o  muchas  ,  cortas,  la  compoíicion  de 
ellas  es  fueha,  i  nada  harmoniofa :  i  al  contt^ir^ 
rio  la  continuación  de  las  mui  largas  hace  tar- 
da, i  pefada  la  oración.  Conviene  pues  mezclar 
con  las  de  una,  o  dos. filabas,  la$  que  tienen 
mas,  ello  es,  las  cortas  con  las  largas;;  porque 
efta  Comf^fícm  es  mui  agradable  al  oido  ,  co- 
mo la  dcfte  Soneto. 

Qu$rüs  ver  antádons  en  que  grado 
Amor  me  hiere ,  ájllge  ,  i  tormentA^. 
Eftad  un  poco  atentos.  Tened  cuenta^ 
Si  a  ello  os  da  lugar  uefiro  euidado. 
Defpues  de  averme  puefto  en  tal  iftado 
Í3í¿¿e  no  ai  mortal  dolor ,  que  yo  no  fienta^ 
MU  veces  me  ba  jurado  que  fe  afrenta 
Z>(  Vir  lé  perfecion  do  mi  ba  empleado. 

No 


Libro  IIL  Capítulo  J[VÚ.  279 

ífo  ijloi  difio  quiJ0fOf  puii  né  ai  dmda 
En  nú  mificir  yo  mi  pen/amhntoi 
Sino  di  vir  Amar  fuan  mal  mi  ayuda: 
J¡iui  di  dios  di  virmi  én  tai  torminto 
Mi  iingua^jurbdf  ata\  i  baa  muda, 
.  Porqui  dtiir  no  puida  lo  qúi  fiinto. 
Siguefc  d  Oritn^  en  el  qual  íi  fe  ampliíica,  fe 
ha  de  procurar ,  que  la  oración  110  fe  vaya  diC- 
minuycndo ,  i  que  a  lo  mas  fuerte  no  íe  aña- 
da lo  mas  flaco.  Como  li  uno  llamafle  a  otro, 
facriUgi  j  no  devpria  añadir ,  que  es  Udron  5  li- 
no al  contrario.  I  afsi  no  dcvc  decendrríc  del  ge- 
nero a  la  clpccie  5  lino  es  que  éfta  qualitiquc  el 
genero ,  i  le  haga  mas  exprefsivo,  como  quan- 
do  Salicio  llamó  a  íii  defdcñofa  dama ,  faifa,  per^ 
ínrar  {27)  I  li  fe  trataífe  de  difminuit  algo  ,  fe 
obfervaria  el  orden  contrario  ,  deccndlendo  de 
lo  mas  a  lo  menos ,  como  lo  praftícó  Lope  de 
Vega  Carpió  en  la  figuiente  Oclava.  (28) 
J9    Puis  Pindó  il  ioncebir ,  culpa  y  qui  a  llanto 
'Tan  g^a'úi  nos  condina  i  il  vivir  guirra^ 
Pina  il  naar  y  i  el  fin  ^  mortal  cfpanto, 
Qui  in  polvo j  en  viinto^  en  nada  nos  incurran 
No  fi  livanti  di  la  turra  tanto 
Quien  ha  di  ftr  gufano  di  la  turray 
Ojeando  builva  a  fu  propio  fundamento  y 
I  dijpues  de  gufano  ,  polvo  ,  i  viento. 

60  Acá  pertenece  el  conocimiento  de  los  ^/#- 
menmivüs  ,  como  ^figf^ron  5  i  dc  los  Vlntinmzos ,  co- 
co ,  fgariHa. 

61  También  dcve  preceder  lo  que  por  natu- 

ra- 
(27)  T.n  ta  EcligaPuntefa  di'Gmt-laffo.  (28)  Infus  R¿- 
mas  Sileras  j  foL66. 
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raleza ,  o  dignidad  ,  es  mas  excelente  ^   como 
la  luz  rcfpeto  de  las  tinieblas:  fino  es  que  íe há<^ 
ble  chronologicamente:  pues  entonces  cada  co-'; 
fa  le  irá  diciendo  íegun  lucedio  ,  como  las  ti«; 
nieblas  antes  ^ue  la  luz. 

62  Afsi  milmo  fe  han  de  colocar  ei)  primer 
lugar  las  cofas  ,  que  mudado  el  orden  ,  íeriaa 
fuperfluas.  Dcíla  fuerte  dijo  Santa  Thereía  de  Je- 
fus  (29)  :   Son  tan  efcHrds  de  entender  ejlis  co/ks  »« 
ter lores  j  que  qnien  tan  foco  fiboj   como   yo  ,  forz^de. 
dvrd  de  decir   mncháis  copis  /nperfluas ,  i  énm,  deJk$U 
nadas  para  decir  alguna  que  acierte.  Donde  la  di& 
crctifsuna  Virgen  aiitcpufo  el  adgetivb ,  frf^rfluéís^  i 
al  otro,  defattnadas  pata  guardar  la  ordea  devi«\ 
da  procediendo    de  lo  menos  a  lo  mas.  Falcó  ^ 
a  éfta  orden    Miguel    de   Cervantes   Saavcdra^ 
quando  hablando  de  Dulcinea  del  Toboíb  -9  in« 
trodujo  a  la  Duqucfa »  diciendo  (jo) ,  e¡u€  fegun 
lo  e¡M  la  fama  pregonava  de  fu  bellez^a^  tenia  por  «jm^- 
tendido  ^  que  devla  de  fer  la  mas  bella    €rÍMi$$r4,  ,dfk' 
orbe ,  /  aun  de  teda  la  Mancha ,  porque  HOn^brádo . 
el  orbe ,    ya  eílava  la  Mancha  comprehendida 
en  el.  Pero  guardó  el  orden  devido  quando  di- 
jo en  nombre  de  Sancho  Panza  (ji).  Se  yo  por 
ventura  fi  en  ejfos  Gaviemos  me  tiene  aparejada  el  Did^' 
blo  alguna  i^ancadilla  donde  tropiece  ,  1  :Caiga  ^  i  me  def- 
haga  las  muelas\ 

63  La  lengua  Caftellana  pide  que  losadgcti- 
vos  freqüentemcnte  fe  coloquen  defpues  de  los 
fuitantiVüS ,  guardando  en  eito ,  como  en  otras 
muchas  cofas ,  el  orden  de  la  naturaleza.   Afsi 

di- 
(29)  En  las  Horadas  Primer  as  ^  cap.  2.  (;o)  £»  la  Vida  di 
D.Qm]Qt€y  Parte  i.Lib.6.cap.ii.  (ji)  Paree  z.Ub.S.cap.^. 
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.  dijo  mui  bien  Don  Diego  de  Saavcdra  (?2) :  Uns 

vitoria  fangriem4  m^f  fsrecf  fotfid  de  U  vengéífti^ ,  que 

ohra  de  U  fonalex^,  Peto  dcvcrá  preceder  el  ad- 
gctivQ  al  liiftantivo ,  íi  cfte  rigiere  algún  geniti- 
vo de  poflelsion  para  que  éfte  le  coloqtie  imiuc- 
diatarnente.   Afsi  dijo  el  milhio  Saavedra  (33): 

Francia  no  tiene  f»inas  de  fíat  a  ,  ni  oro  ^  i  coH  el  trMj 
i  pueriles  invenciones  dé  hierro  ,  plomo ,  i .  efiaño  haco 
precio fa  ffi  indnftria  ^  i  fe  enriquece  s  i  nofotfos  defíni'^ 
dados  perdemos  ¡os  bienes  del  mar.  También  deVe  pre- 
ceder el  adgetivo,  quando  es  diftintivo  /  como^ 
otro.  I  afsi  el  Maeftro  Ftai  Luis  de  León  invir- 
tió la  colocación  Careliana  ^  quando  dijo  (34): 
Vna  mtéger  necia  ,  i  parlera  ^  como  lo  fon  de  contina 
las  necias  ,  por  mas  bienes  otros  que  tenga ,  es  intolerA^ 
ble  negocio,  devicndo  decir  *  for  mas  que  tenga  otros 
bienes,  Ai  fentencias  en  qué  algun  adgctivo  no  pue- 
de preceder  al  liiftantivo  ,  porque  elle  tiene  otro 
adjunto  ,  que  le  determina.  Por  ello  dijo  Don 
Diego  de  Saavedra  (35) :  Vna  batalla  ganada  fneli 
fer  principio  de  felicidad  en  el  vencido  ,  i  de  infelici^ 
dad  en  el  vencedor ,  ciego  ejie  con  fu  furor ,  /  adver^» 
t)do  aquel  en  mejorar  la  fuju.  Donde  le  vé  que ,  ¿4- 
nada  ,  no  pucdc  prcceocr  a  batalla  immedi  ata- 
ñiente, porque  ,  una  y  devc  preceder.  Lo  mifiiio 
fucede ,  quando  &I  Tuílantivo  precede  articulo,  que 
le  determina:  como  íc  vé  en  lo  que  immccya- 
tamcnte  añadió  el  milíftio  Saavedra  (3 ó) :  ío  qut 
no  pudieron  vencer  las  armas  levantadas  ,  vencen  ¡as 
caídas ,  /  los  dejpojqs  efparctdos  por  tierra ,  cevada  en 

ellos' 
(52)  Enl4Emprefa96.  (33)  En  la  Ewprefa  6S.  (34)  En  la 
Fer/cía  Cafada.  (35)  Bn  U  üwfrefa  96,  (56)  Enlamijma 
Empreja. 


jitiLi  Libro  IÜ.  Capitulo  XVII. 

iftitá.  tá  tmiioA  de  /•/  filádd^s  fin  orden ,  ni  dicifUu. 
t^^mpoco  puede  preceder  el  adgetivo  al  nom- 
bcc  numeral  ^  i  alsi  el  Rei  Don  Alonlb  cl  fabio 
til  U  IjíÍ  i.tit.zi.  Parti'dM  fcffirfda  y  no   dijo  bicK 
r-ti^  ctrurv  grdndis  tres  tienes  ,  dcvicndo  decir  ,  irts 
p-MuUs  tienes.  Como  el  adgetivo  es  adjunto  del 
lutVannvo  5  devc  juntarle  a  él  inimcdiatanicnte; 
i  lo  contrario    folo  es  permitido  a  los  Poetas, 
como  quando  Francil'co  de  Aldana ,  en  la  Carta 
que  dirigió  al  Dotor  Benito  Arias  Montano /^^re 
U  contemplación  de  Dios  ^   i  los  reqmjitos  de/U  y  dijo 
hablando  del  x\lma: 

1  pajara  de  builo  a  tanta  alteza^ 
Que  bolvienioje  a  ver  tan  fublimada. 
Su  m'ifma  ohidard  naturaleza. 

64  El  orden  que  requerimos  en  las  palabras, 
fc  ha  de  guardar  también  en  las  fentcncias.  Co- 
mo quando  dijo  Cicerón  contra  Yerres  (37) :  ni- 
cho es  atar  nn  Cindadano  Romano  ,  maldad  az^otarle^ 
eafi  parricidio ,  matarle.  Qne  diré  ahorcarle  ?  Seme- 
jantemente Garci-Laflbdc  la  Vega  en  la  Edo- 
¡a  fignnda: 

La  pena  de  fu  aufeneia  vi  mudar  fe 

No  en  penat  no  en  congoja^  en  cruda  muerte, 
I  en  fuego  eterno  el  alma  atormentar  fe. 

65  La  Colocación  de  la  lengua  Caftcllana  es 
m.is  natural  que  la  de  la  Griega ,  i  Latina  ,  i  por 
ello  fuclc  preceder  cl  nominativo  al  verbo  :  co- 
mo ejl  CUC  adagio  :  TvÍpas  llevan  piernas ,  tjHe  no 
piernas  tripas:  i  en  la  li^uicnte  l'entencia  de  San- 
loa  CanaivO.  ^  *  S)   /.<*>  CbVw  mudan  las  coftnmhres: 

i 
(;•>  Víif^A  i,  út.  K.  i4P,  66.  (jS)  Vida  Je  Don  Quijote^ 
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i  en  eftotra  de  Don  Diego  de  Saavedra.  (39)  ^^^ 
difcordias  domefticés  hacen  vtn€tdor  «/  tntmtgo :  co« 
mo  también  en  eñe  documento  del  milmo  Sa^ 
avedra  (40) :  Los  Cafitanes  frndentts  efipfém  Ims  kd^ 
tallas  y  i  los  ajfaltús ,  i  tienen  far  mayor  gloria  ohli^ 
gar  a  que  fe  rinda  el  enemigo  y  que  venceiU  cvm  lá 
fiíerK.a. 

66  Anticipar  el  cafo  al  verbo  es  Colocación 
Poética  y  como  quando  dijo  Don  Eftevan  Manuel 
de  Villegas  en  fu  Anacreontc  (41). 

1704  taza  me  Jorja 
De  plata  i  pero  en  ella^ 
VuUano  9  ni  me  pintes 
Armadas ,  ni  peleas. 

67  También  es  propio  de  Poetas  anticipar  el 
Goittivo  al  nombre  de  quien  fe  rige ,  como  quan« 
do  dijo  Garci-Lafíb  de-  la  Vega: 

Por  ¿fias  af perezas  fe  camina 

De  la  immortalidad  al  alto  a/siento 

Do  nunca  arriba  quien  de  alíi  declina. 

68  I  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León: 

Del  monte  en  la  ladera. 

69  I  Don  Eftevan  Manuel  de  Villegas  alter- 
nando ¿fta '  licencia  :  (42) 

Lo  garzo  de  Minerva^ 
De  í^enus  lo  agradable. 

70  También  no  permite  la  Profa  Caftellana, 
que  el  verbo  auxiliar  fe  pofponga  al  adgetivp 
auxiliado  ,  como  )o  prafticó  Miguel  de  Cervan- 
tes Saavedra  ,  quando  dijo  :  (43)  J^cdo  ol  pobre 

mo- 
(39)  En  la  BmprefaS^.  (40)  En  la  Emprefa  96.  (41)  Lik.^. 
de  la  nimtra Parte  de  las ErotUaiyhíof{f^¡trofe  i8,-  (42)  Mo- 
nojirofe  1^.  (43)  EnelQuí)Qte?artez.  Lib.^.caf.ii. 
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*^f"'fyj"j'"^"""^.  '■  trafitd*Hdo,  fin  foder  im^ut 
ftie  fittjfe  U  <iHe  fitcedidQ  U  avia.  Pero  no  cs  cofi 
nueva,  ni  poco  írcqüente  en  hGaUtea^  i  cncl 
FerfiUt ,  I  Sigifmunda  de  Cervantes  invertir  la  Co- 
locación ,  aunque  en  efto  en  fu  fijóte ,  i  en  las 
Nvtítlas  procedió  con  mas  tiento, 

CAPITULO  xvm. 

©f  los  Jncifos ,  Miemhros ,  /  Teriodos. 

I  'TpRatemos  ahora  de  la  importante  dotrina 
A    del  Feríelo  ,  empezando  por  íiis  parres: 
de  las  qualcs  unas  fon  mayores »  que  io?»  Grie- 
gos llaman,  Cola^  i  los  Latinos » ^^««"^rw i  otras 
ion  menores,  que  los  Griegos  llam  an,  Cow^r*!,  i 
los  Latinos ,  Inafgs ,  como  fi  digeramos ,  Cenados. 
z    Los  Gramáticos ,  i  lo'j  Rhctoricos  no  con- 
vienen en  las  Definiciones  del  /náfi  ,  Miembro ,  i 
Fcriyio  }  porque  aquellos  atienden  al  íentido  de 
la  oíacion  i  i  cftos  a  la  grandeza  ,  o  al  numero. 
1  afsi  en  fertir  de  los  Gramáticos ,  Ptriodo  es  ma 
9ra(ioH  íjut  for  fi  perfifiona  la  femencia  ;  M'ietnbro  es 
ma  pane  del  Periodo  ,    fxe  fi*era  del  Periodo  fuede 
ferfifionar  la  femttcia;  i  l»cifo  cs  una  pune  del  Pe- 
riodo  ,  auc  f^era  del  Petiod»  no  puede  perfifiotiar  la  fen- 
tencia.  Pcro  los  P.  ÍKtoricos  muchas  veces  llaman 
Incijfo^  o  M'cmLro,  a  loque  propiamente  no  es 
parte  del  Pcuodo,  como  qnando  d'.ccn ,  que  el 
que  perficiona  la  fcntcncia  con  pocas  palaoras, 
habla  por  Incifos ,  o  Miimhros.  Ello  le  eiitcndcra 

bien  con  cgcmplos.  Los  Rhctoricos  tienen  por 
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)  ¡neifi  cfta  fentencia  :  Vfi  hast  maefiroj  i  por  Miem^ 
hro  ,  ¿fta  otra  :  Tdwbien  nn  cabello  hace  fombra.  Pe- 
:  ro  los  Gramáticos  tienen  a  una  ^  i  otra  por  /r- 
^  riúdo  :  porque  cada  una  por  fí  tiene  lleno  ientido. 
^  3  Él  Incifo  y  i  el  Mitmbréj  l^wn  Quintiliano 
fe  diferencian  en»  el  JSImtro.  Forque  eftc  gran 
.  Alaeftro  de  la  eloqücncia  quiere ,  que  el  Jncifo  fea 
una  ientencia  acabada  (in  completar  el  Numero; 
i  el  Miembro  una  fentencia  numeróla ,  pero  cor- 
tada del  cuerpo  de  la  oración  ,  i  que  por  íi  nada 
hace.  I  afsi  es  /ncifo  perfeto  fcfte ;  jlfin^n  citgá,  ra^ 
z^Hj  dopde  ai  fíete  lilabas,  que  fon  las  que  pue- 
de tener  un  ¡ncifo  regulado.  Pero  ai  Incifis  me- 
nores ,  como  en  el  egemplo  figuiente  de  Miguel 
de  Cervantes  Sa a vedra  (i):  Vefindo  naci^  de/nndo 
me  hallo. y  ni  pierdo  ,  ni  gano.  I  en  eftotro  de  Don 
Diego  de  Saavcdra  ( 2 ) :  £1  ^hc  mas  fabe  ,  1  ¿4 
vifio  mas ,  cree  ,  i  fia  menos.  Otros  diftinguen  cf  /»- 
cifo  ^  i  el  Miembro ,  por  la  grandeza ,  diciendo  que 
el  Incifo  fe  eftiende  de  dos  íílabas  hafta  íicte  5  i 
que  íi  palla  de  alli ,  es  Miembro.  Aísi  en  éftc  Re- 
frán :  ]^en  a  mano  agena  effcra  ,  fi  mal  janta  ,  peor 
cena ,  en  fentir  de  los  tales  ai  un  Miembro ,  \  dos 
incifis. 

4  El  Tncifo  pues  O  fe  halla  fiíera  del  Periodo ,  i 
puede  períícionar  una  cumplida  Ientencia :  o  es 
parte  dd  Periodo  5  i  coníiguientementc  no  ligni- 
íica  cofa  perfcta  en  el  fentido. 

5  Los  Jncifos  fuera  del  Periodo ,  fe  frcqücntan 
en  la  oración  ccmovida  ,  i  vehemente  como  en 
aquella  de  Don  Quijote  contra  unos  Arrieros :  (?) 

De 
(O  Parte  1.  de  Don  Quijote  Lib.S.cap.^i.  (i)  En  la  Eínpre- 
Ja  43.  (5)  Parte  i.  Lib.ucap.i. 
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Ve  vofftros  fihi^j  i  hsjét  c^nMd  ^  no  bago  cdfi  4k 
guno  :  tir44^  ^i^g^4j  .^^'V.y  i  ofendtdmp  q^amo  fth 
Scredes ,  qu^  vofitros  ^ereu  ti  pago  qm  IUvms  4e,  nc/^ 
triA  fiind^  j  i  demapd.  I. en  la  que  Coníla  de  'vsks 
^crrogaciones ,  i  refpueftas;»  como  ella  de  Seve<- 
riño  Bi9€(;ki:(4).^  Sucede  pue$,  que  el  que  uuo 
f^  ve  jtfáps^riiiadQ  poi:  los  vicios  ,  puede  peníar 
„  quC;  p9,  es  Hot^brc.  ?Hicrve  por  caula  de  )a 
^»^,ayaricÍ9  el  yiolento.  tobadoc :  de .  las  riquezas 
^,ag^t>a^%  Diréis  que  es  f^  lobo.  ¿Ife- 

3,  roz,  i  el  úiquieto.  egercita  la  lengua  encone 
,i  tiendas  f  £s  comparable  al  perro.  £1  aílechador 
^,íe  regocija  de  aver  hurtadc^  con  engaños  o<;i4r 
p  tos  i  IgualeCe  con  las  zomiU^s,  £1  deftemplado 
f^  en  la  ira  brama  >  Creafe  que  tiene  ^nímo  de 
^.leon.  El  pavorofo,  iftigitivo  teme  loque  no 
„  dcvc  tScmcr  J  £s  tenido  por  fepiejante  a  los 
„  ciervos.  El  perezofo  ^  i  cftupido  eftá  entorpe- 
,^  cido  ?  Vive  como  afno*  Él  ligero ,  i  inconftantc 
,,  muda  las  aficiones  \  En.  nacbi  fe  diferencia  dp 
91  las  aves.,  Se  zabulle  en  las  feas  y  i  inmundas  li*^ 
,,  viandadcs  í  Se  detiene  en  el  deleite  de  una  fu- 
„  cia  lechona.  Afsi  fucede  ,  que  el  que  defertada 
» ía  bondad  deja  de  fer  Hombre ,  no  pudiendQ 
«paííara  l^.  condición  Divina  ,  fe  convierte  en 
jrQcftia.  También  fuelen  decirfe  con  íncifis  Igs 
apotegmas ,  p  dichos  fentenciofos  ,  como,  j^ien 
ama  ,  íarde  olvida.  Mas  vale  vergmnz^a  en  cara ,  qno 
mancilla  en  corazjín. 

ó.  Alsi  como. el  If^clfo^  del  mifmo  modo  el 
Miembro  ^  p  es  parte  ;4el  JP^rU^^  v  9  no.  Fuera  del 
Periodo  pertíciona  la  fentencia  en  realidad  :  en  el 

(4)  I/Í.4.  deConfol.  Profa  3. 
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Pmédú  no  ctt  la  rcülidacl  ,  fino  ctt  la  potcftadj 
porque  íi  fc^  aparta  del  Periodo ,  llenara  la  íctt^ 
tcncia.  Pongo  por  cgemplo :  En  éftc  Peri^ao ,  5/eií- 
Jbt  fr^fU  ¿eChrijiianos  haar  hUn  ^  i  fet  mcrmurd^ 
do  i  tfie  órnelo  umWaruí  ñ  naüe  deve  fcrtHrbdr  :  at 
do?  Aíiemhrús^.VnO'^  i  otto  fcgun  eftan  puefto^ 
en  elSerUdiú ,  fufpcnden  el  animo  :  pero  cada  uno 
de  por  íl  puede  henchirla  fcntcncia :  porque  éfta 
M  ^petftta.'  f /  fropié  dt  ChrifiUnos  hncer  bien ,  i  fiu 
fri¥  ÍHoifiHiiracipnes  \  i  taqibicn  éfta  otía  esperfetitf 
Mfii  imiú^umtrario  a  madif  devé  fmnrhr, 
^'' 7-^1} Miembro,  ocs/ÍHciiloy  que  no  fc  refueí- 
yFtift  lncifoi\  ocompHefio ,  porque  confta  de  Incifoi. 
'■'[  $*'VStt^llo  es :  klfertz^ofo  ttnga  h  hormiga  deUn^ 
rt-"f/'*f¿K'^*-   ■■    •       ■ 

t  ■^■^^ómpHtfip :  El  iifcrtto  difsimuia  U  inpiria  con 
fifii^o  v^tl\ntcto  corre  fe  htgo^  . 
^^vi^yí.'ípüfejrá'  defto  Ibs  Miemhrai ,  uno*  fon  hre^vct^ 
4íífe*^ft^^^ñricñen  deiitro  de  la  feptima ,  o  duo- 
áedíASi^Hilia  %  otras  m^Unor^  dentro  de  l^  duo- 
rfecítíja  f'^t>  décima  feptima ,  o  decima  odava  fí- 
lahé  i'otto^Urgos ,  que  cjtcedcn  éftc  numero»  Los 
^«fáfcs'ÍHiédcn  fer  de  veinte  i  quatro  filabas ,  i 

iV^^lic^'MkmbroshcintiGXVi  lugar  en  las  cau- 
fas  m¿ttÓréS %  i  donde  quiera  que  le  ha  de  pe« 
Icar  acirí  /í  valcrofiuncnttr  También  en  las  Na- 
rracicwes  i  exceptuando  las  qUc  fe  hacen  por  cau- 
fa  de  adorno :  porque  a  dftas  conviiSñe  una  coiv 
textura  lifa,  i  corriente*  Tal  es  en  el  libro  i/Mrto 
comrd'  fierres  la  uarracíóa  del  Rapto  de  Proíer-- 
pina.  (5)^  .    -^ 

Tomjl,  T  Pe- 

es) ¿^í-  4** 
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12  Pero  los  Aíiemhros  medianos  ^  i  largáS  ,  fe 
han  de  ular  en.  los  Fanegiticos,  i  en  las  caulas 
mas  graves  ,  i  principalmente  en  iiis  Exordios» 
como  le  vé  en  el  Pan^íthcnaUo  de  Ilócrátes  ^  i  co 
la  Oración  de  Cicerón  por  AíUon. 

1 3  Aviendo  tratado  del  Incifi ,  i  del  Afiem^ 
tro ,  i  de  las  partes  del  Periodo  y  tratemos  ahora 
de  explicar  efto.  £1  Petiodo  dicho  aísi  en  Griego» 
porque  la  Oración  corre  como  encerrada  ea 
uoa  redondez»  fe  llama  en  Latin,  Comprehemjio^ 
Circnmfcriftio  ,  Continnatio  ,  Circmtm  ,  Vorbarum  «r- 
bis  ,  &  amhitm^  (ó) 

X4    Pero  para  conocer  mejor  j  guc  es  lo  que 
íc  entiende  por  redondea,  y  íc  ha  delabéry  que  ai 
dos  géneros  de  decir :  uno  natura ,  i  otro  am^ 
fieiofo.  Aqui  hablo  de  la  naturalidad  ^^i  artiíicio^ 
en  quanto  fe  reneren  a  la  C^i^/^yi^Mf,  no  ala  ma« 
ñera  de  peniár. 

1%  El  Qentro  de  decir  natural  ya  COirC  por  In^ 
cifos ,  ya  por  Miembros ,  ya  de  uñó ,  i  otro  mo- 
do :  i  no  pone  términos  a  la  oración ,  lino  que 
deja  que  corra  hada  que  la  necelsidad  del  fen^ 
tido  la  tínalice.  Ella,  manera  de  decir  íe,  llama 
continua ,  i  pendiente ,  qual  es  la  (iguiente  de  Ma- 
theo  Alemán  ^en  la  f^idá  de  San  jimonio  de  Padua.  (7) 
yy  Milagro  quiere  decir. cofa  maravillóla  >  i  extra- 
yj  orduiaria  de  las  que  comunmente  vemos ,  i  le 
yy  tratan¿  I ,  aua^]ue  quanto  Dios  tiene  criado»  def- 
,9  de  la  mas  deiechada  hada,  la  mas  levantada 
ji  maquina ,  i  fútil  harmonia  del  Cielo »  todo  es 
„  Milagro ,  incompieheníible ,  i  admirable ,  de  tal* 
„  manera ,  que  los  ¿rgenios  de  los  hombres,  ni 

^     .  ,  t,fa-^   7 

(6)  CH.tirorAmeycaf.6u  (7)  Libro  Segundo jcaf.u  * 
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^i  fabcr  de  los  Angeles  podrían  por  fi  criar  algo 
9>dc  todo /aun  lo  mas  ordinario  ,  i  fácil.  Deí^ 
„  pues  que  Dios  les  dio  fcr ,  i  graduó  en  fu  lu- 
li  SV  ^  ^^^^  ^"^  9  l^s  dejó  remitidas  a  fí  mif- 
^,  mas ,  con  todo  lo  neceífario :  a  los  Arboles, 
,>  que  viviendo  crecieífen ,  i  creciendo  fruélificaf- 
9>  fen  :  a  las  Beftias ,  que  creciendo  fintieíTen  ,  i 
^  fintiendo  ,  por  un  cierto  inftinto  engendraflcm 
>i  a  los  Hombres ,  que  creciendo  ,  i  fintiendo  diA 
99  currieflcn  con  entendimiento  ,  i  libre  alvedrio. 
99  Efta  fac  la  obra  de  mayor  perfecion  en  las  de 
99  la  tierra  por  fer  calificada ,  i  divina ,  poco  me- 
9¡  nos  qué  la  de  los  Angeles,  Ordenó  juntamen- 
9i  te ,  que  las  aguas  corrieífen ,  que  el  fol  alum- 
9y  braífe ,  que  los  Elementos ,  i  calidades  diípu- 
>)  fíeíTen  ,  cada  una  conforme  a  la  que  fe  le  di6 
»cri  fu  principio:  i  efto  es  lo  que  comunmen* 
>>  te  decimos  Obra  de  Naturaleza  :  que  cadage- 
j>nero,  cada  eXpecíe  ,  i  cada  individuo  tíga  la 
f$  fuya ,  por  aquel  camino  que  le  fue  ordenado 
99  por  el  Autor  Celcftial  della/  I  íeria  para  nofo- 
«  tros  Milagro  lo  contrario',  fi  acafo  acontecief- 
y$[c  j  que  o  el  fol  no  álumbrafle ,  que  abrazaC- 
í>  fe  la  nieve ,  que  las  brafas  de  fiíego  rcfrelcaf- 
91  fen  h  o  el  agua  endurecida  no  mojaílc :  porque 
9>  cada  cofa  deftás  tiene  fu  Fimite ,  fin  poder  al- 
„  tcrar  ,  ni  exceder  un  punto  de  aquello  para 
^,  que  fíieron  criadas.  I  la  llamaríamos  Obra  So- 
„  brenatural,  folo  a  Dios  perteneciente ,  i  no  a 
,,  los  Angeles ,  ni  Santos ,  ni  a  fu  Madre  mifma 
,,  la  Virgen  Santiftima  nueftra  Señora. 

16     El  Otnero  de  decir  Artificio fo  ,  ni  Con  la  bre- 
vedad de&auda  los  oídos ,  ni  con  la  largueza  los 

Ti  fa- 
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9ifía  i. lino  que  pone  ciertos  términos  a  íi  oni« 
don  ,  i  la  llena  con  una  agradable  harmonía: 
como  lo  pKad^ico  el  mifmo  Mathco  Akman  en 
dos  heimoías  defcripciones  y  una  del  Sulurro ,  i 
otra  de  la  Fama ,  que  por  fer  elegantes  mere- 
cen trafliadarre  aqui  (8) :  ^  Queriendo  el  Vulgo 
yy  pintar  con  mucha  propiedad  a  la  Fama  ,  i  de(^ 
^y  pues4e  averio  mui  oíen  foñado ,  como  las  mas 
y^  cofas,.!  obras  de  fu  eftudio,  que  nunca  tie* 
^y  nen  .otro  fundamento  i  formó  un  ligerifsimo 
,,  Anúípal ,  que  igualava  con  fu  velocidad  al  ra^ 
,,  yo.  Era  monftruofa  fu  hechura  ,  por  fer  com- 
^^puefto  fe  cuerpo  todo  de  orejas,  ojos,  i  Icn- 
,y  guas.  Demancra  ,  que  hablava  lo  que  vía ,  r 
yf  pregonava  lo  que  oía ,  no  eceptando  cofas ,  ni 
^  reí^ryando  caios.  Eran  k^y  lenguas  muchas,  i 
,y  hablava  mucho  y  i  por  fer  varias ,  deivatiava 
y^cón.cUas  en  quanto. decía.  Negava  en  un  lu< 
,,gar  lo  que  añrmava  en  otro  :  era  corto  de 
^,  vifta ,  i  formava  dos  bultos  con  una  fombra. 
^y  En  las  obras^era  inconftante  ,  atrevido  en  ha- 
,V  blar  ,  i  en  el  oir  ,  defconfiderado :  en  fn  mo- 
,^  vimiento,  fácil;  en  el  proceder,  buUiciofo  ,  i 
„  todo  en  todo  fin  orden  :  lo  qual  heredó  de  fu 
,,  madre  la  Alabanza,  cuyo  hijo  digcron fer  na- 
„  cido  a  hurto  ,  i  de  padre  nó  de  mejores  cof- 
„  tumbres.  Piíuaron  eitos  ( como  dice  la  Filofo- 
^,fia  ,  que  cada  qual  engendra  fu  femcjante)  lo 
„  que  les  quadrava-  mas ,  i  mejor  finticron :  mas 
,.  todos  erraron  :  porque  la  verdadera  Fama  fe 
„ pinta  por  una  hermoíiísima Doncella,  hija  le- 
„  gitima  del  Calo ,  i  de  la  Verdad.  Su  buelo  es 

„  pru- 
(8)  Libro  'Primero  de  U  Vida  de  S.AntonU  dePddMdyisp.  i  J- 
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>9  prudente :  muevefe  muí  a  efpácío :  camina  con 
99  fagacidad  ;  i  llega  íiempre  ,  aunque  fe  tarde. 
99  Son  fus  alas  de  varias  colores  de  plumagería, 
99  todas  llenas  de  lucidifsimos  ojos ,  mas  claros 
99 que  de  un  lincea  i  teniendo  tantos  para  ver, 
99  no  fe  le  conoce  mas  de  una  lengua  para  h'a^ 
99blar.  Pregona  fus  menfagespor  vo:£  de  trom- 
99  peta ,  íiempre  con  un  mifmo  fonido  j  no  con- 
9,  trahecho ,  ni  mentirofo  ,  como  hiia  de  tsües 
9>  padres.  Deíta  Fama  fe  fírve  Dios.  Es- el  nun^ 
99  cío  de  fus  menfagerias  y  pregonera  de  íiis  vec« 
99  dades ,  i  correo  de  fus  deíbachos. 

17  Si  el  Genero  de  decir  Arttficiqfo  fe  Contenta 
con  quatro  Miembros ,  o  con  menos  ;  fe  Uania 
Periodo  c  i ,  fi  pafla  de  efle  numero  ^  fe  llama ,  Ge^ 
mero  do  decir  Periódico  ,  porque  CS  femejantC  a 
Período.. 

iS.  Ariftotclcs  dice ,  (9) que -Perw Ja  CS  ií»4i*f 4- 
ñera  do  decir  y  efne  por-  fi  tiene  principio  y  i  fin  y  i  Und 
fenfible  grénie^A.  Efta  deñnicion  requiere  dos  co- 
fas. La  una  es ,  que  el  Periodo  tenga  principio ,  i 
ñn  ^  xx>  de  otra  parte ,  como  fucedc  en  la  Ero^ 
mentK^.c&o  es,  en  la  oración  no  terminadas  lino 
por  &.. 

19.  La  otra  cofa  que  requiere,  es,  que  ten- 
ga una  grandeva  fenfible  y  éfto  es  ,  que  fácilmente 
fe  puoda  percibir ,  qual  es  la  conftcuccion  de  las 
palabras  redondeadas ,  i  como  encerrada  en  una 
redondez. 

20  Para  explicar  mejor  el  penfamiento  de 
Ariftoteles ,  podemos  decir ,  que  Periodo  es  una 
oración  redondeada  ,  ^  f^^  fi  ^^^^^  principio ,  i  Jí», 

i 
(9)  Rbitoricw.  lib.i.  cap.^. 


{ 
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i  grdndtKM  de  U  redondez^  j  que  C9n  una  0g€áiá\l^ 
atwnmefe  ve  :  o  por  decirlo  mas  claramente ,  cu 
fm  M¿ie  de  fencilU  éaenciaj»  fácUmtnte  fe  fercibe  j  i  fítm 
eetidd  mueve  deleitando^ 

21  Siguiendo  la  mifma  dotrína ,  í  conforman- 
dofe  algunos  con  Cicerón  (lo),  dicen,  que/'e-r 
mÍ0  es  una  oración ,  que  como  encerrada  en  una  re* 
dondei.  corre  hafta  que  fe  ferficionen  las  fentencias  ,  que 
csemiene  :  i  fcmciante  a  éfta  definición  es  la  de 
Cornifício  que  dijo  fer  (ii)  una  efpefa  ,  i  conti'- 
neme  ftequentaciou  de  falabras  con  ferfaccien  de  fen^ 
tencias. 

zz  Si  comparamos  los  Periodos^  fon  mas  aven- 
tajados los  Eftckeirematicos ,  efto  es ,  los  que  con- 
tienen argumaitosi  i  los  Emimematicos  ^  efto  es, 
los  que  coiUtau  de  partes  contrarias :  de  tal  ma«< 
ñera  que  Hermogeiles  Iblamente  a  eftos  dio  el 
nombre  de  Periodos,  ün.  fabio  egemplo  de  la  pri- 
mera elpecie  de  Periodos ,  nos  dará  Matheo  Ale-* 
man  diciendo  :  (iz)  9,Si  en  éfte  tiempo  fe  hicie- 
„  ra  la  lei ,  en  que<  dieron  en  Caftilla  la  mitad 
,,  de  multiplicado  a  las  Mugeres  s  a  fe  que  no  íó- 
19 lo  no  fe  lo  dieran;  empero  que  fe  lo  quita- 
„  ran  de  la  dote.  Devian  entonces  de  ayudarlo 
„a  ganar  5  empero  agora  no  fe  defvclan,  fino 
en  como  acabarlo  de  gaftar ,  i  confumir.  De  la 
fegunda  efpecie  San  Pablo,  (13)  ,,  Para  alcanzar 
„  (dice)  una  corona  corruptible ,  fe  abftienen  cf- 
„  tos  de  todas  colas  >  pero  nofotros  una  ,  que 
„no  fe  Corrompe,  En  el  egemplo  antecedente 

de 
(10)  ínOr atore j  iaf.  61.  (\i)  íihctoricor.  Lib^^  cap.  19. 
(ix)  Libro  ;•  de  la  jcgmua  Parte  de  la  Atalaya  de  la  Vida 
humanajcap.i.  (15)  i.adL^r.cap.y.yerfif^ 
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de  Madiea  Alemán  fe  puede  obfervar  que  uso 
de  una »  i  otra  eípccie  ácf4rioios  ^  i  también  San 
Juan  en^l  (iguiente  :  (14).  fi  Amemospues  a Dios^ 
,y  porque  Dios  nos  amó  primcf  o.  Si  alguno  di- 
„  gerc  J  ¥0  amo  ai  Dios  V  1  aborreciere  a  fu  her- 
„  mano  >  efte  tal  es  mencirofo.  £1  que  no  amt 
„  a  fu  iKarmano ,  a  quien  vé  s  cómo  puede  amar 
íj  a  Dios  ^  a  quien  no  ve  \  I  efte  mandamiento  te- 
^y nemos.de Dios t  que  el  que  ama  a  Dios,  ame 
„a  jfii  hermano. 

23  Avíendo  tratado  halla  aqui  del  Periodo  en 
general »  tratemos  ahora  de  /u  diviíion. 

a4  ;£1  f  triodo ,  o  es  fincUh  ^  o  de  do6  miem* 
bros^.q.de  tres,  o  de  quatro  :  i  íus  nomtnrcs 
Griegos  fon  ÍJÍfhoUs  y  Dicohs^  Tricólos  j  i  Tttrncolos. 

25 :.  (^ando  decimos  que  zi  Penados.  ftncilloSi^ 
lio  ^ihadc  entender ,  qUe  puede  a  ver  aigun  Pe-- 
riodfi^i  quejido ¿tqiga  dos  partes,  comunmente  Ha- 
madafr^npM^i^  j  .Afpdofis  ^  fínd  que  fe  Hama  Sett^ 
^í¿/<^.,fiponqí|clolamcntc  confta  de  un  miembro, 
aunque^éílitiimiem^ro  Cóniprchenda  dos  Incifisy 
de  los  qiiaks.eJ  primiM-o  conftituye  la  Proufisy  o 
Profoficiom^i  el  poftreco>  la  Afodofts.^  que  los  La- 
tinos  llaman ,  ReddiuB  ,  i  nofotros  ,  Explicación  de 
U  PropofidoH.  Poogo  por  egemplo  :  Lo^ne  no  hnr^ 
iiftn  ladrones  yi  farece  en  rincones.  Aqui  \2kProtaj¡s ,  o 
Propofiíion  y  i  la  Apodo fis  ,  o  la  Declaración  y  cs  /»- 
^ifi ,  O  fHofi  Incijb^  Digo  que  es  Inci/h ,  atendien- 
do a  la  opinión  de  los  que  dicen,  que  el  Incifo 
a  lo  fumo  es  de  íiete  filabas.  Pero  aunque  aya 
ocho,  fe  tendrá  por  /»í^i/i ,  i  fe  juntará  a  otro 
Indfo,  como  en  el  egemplo  antecedente^  en  que 

los 
(14)  Efift.u  ^af.^.^erff9. 
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los  dm  hicifos  forman  un  ?m<7Í0 ,  i  no  tmjím 
krpy  porque  la  oración  cfti  redondeada ,  ¿tk^ 
dobladura  9  q  mlexion  por  la^^i'^^t-odcdii'. 
ración,  .    '  ^'^ 

Z6i  Egcniplq  del  Periodo  Vivólos  ^  O  de  doK 
mienibros  es  ílfte :  EL  qne  no  wno  temor  eU  fiiaif 
no  fodra  fer  jHJiificado  (15).  I  eftotror  Todo  Upf 
fi  comfra  es  m4s  barato. 

27  Egempio  de  Periodo  Tricólos  ,  o  dé  trcs 
Mitmhros  ,  el  (iguiente  de  San  Juan  Evangclifta: 
(ló)  £fte  mandamiento  tenemos  de  Vios  ^  ^me  xL  tpsi 
ama  a  Pios ,  ama  a  fn  hermano.  I  el  Refrán  que  dni 
ce  :  Qmm  me  qniere ,  dicemt  lo  9^  fabe  ,  i  iétm9  U 
Revene, 

.  as  Finalmente  egemplo  de  Periodo  Te$raiéhs^ 
o  de  quatro  Miembros  ^  e4  cftc  de  San  PaUo  1(17) 
No.  los  ijne  filamente  oyen  la  Leí  y  fin  jnftos  fotok  CM 
Vios }  fino  los  qne  la  fonen  for  obra  j  firan  jnfiifpm* 
dos.  I  éfte  Rcfíran  :  jQmen  da  ^  i  no  da  fiemfrc ,  ^imv^ 
to  da  ,  tanto  pierde.  r  .  .    .  \ 

ap  A  lo  fumo  el  Periodo  es  de.cjuatro  ^'^«*» 
brqs  fegun  Demetrio  Falereo ,  o  quien  quiera  que 
fea  el  Autor  del  librito  dt  la  Elocución  .^  Hcrmo-* 
genes ,  i  Tcrenciano  Mauro* 

30  Pero  algunas  veces  también  fe  tienen  por 
Periodos  los  que  conftan  de  cipcp  Miembros  ^  con 
tal  que  eftos  fean  breves ,  demanera  que  no  ex-^ 
cedan  Ja  cantidad  de  quatro  Miembros  qiayorci^ 
tos 5  o  por  explicarnos,  como  Cicerón  (18),  íi 
la  oración  redondeada  no  excediere  |a  cantidad 
de  quatro  verfos  heroicos.  Sirva  de  egemplo  lo 

qué 
íi<)  Bcctef.uverf.i9,  (16)  tfijl.ucaf.^,verf  19^  (17)  ^ 
S<man,cap.z,verjai.  (ii)  lnür4tpYe^c^p66f 


qm  dijo  Don  Diego  de  Saavcdra^  {jí9)í\1^ ^ne  fií 
frémnüj  i  no  fe  cnmflttt-^h^jíciii  f^r  ^mdiflfié^ 
fm^r ,  for  init^ieU  el  igfalyi  fprtirdnisrimferiaru 
Con  igual  hermofura  dijo  Santa  Thcrcfa  ¿  Je^ 
ÍUS !  (20)  Son  las  almas  y  qi^  no  tienen  mraelon  ^  co^ 
me  m  cuerpo  eonferlefia  j  f  tullido  <^  jjue  ^  aunpu  tié^ 
no  :fies  y  i  manos  y  no  los  fuede  mandar. 

3 1     Los  Periodos ,  cuy  OS  Miembros  fon  iguales^ 

0  cafi  iguales,  fon  elcgantifsimos !  i  éí^  mane- 
ra de.  hablar  fe  llama  en  Griego ,  IfocoUn ,  i  en 
Latin ,  Compar.  Don  Diego  de  Stavedra  nos  da-' 
ri,  como  fuelc,  un  fabk>  egemplo :  (21)  No  ai 
falakra  del  Principe ,  e¡ue  no  tenga  fu  efeso.  Dichas  fo^ 
bre  negocios  fon  ordenes  i  fohre  delitos  y  fcntencia  ^  ijí* 
bre  pr  orne  fas  obligación. 

'  32  Efta  hermofura  de  decir  no  fc  ha  de  pro-* 
€urar  confeguir  con  la  enumeración  de  las  fila-- 
bas ,  que  es  induftria  pueril  $  fino  con  el  ufo ,  i 
egercicio ,  que  facilitan  que  por  cierto  fentimien-- 
to ,  i  gufto  del  Entendimiento  perccbido  por  el 
oido ,  fe  haga  ún  Miembro  igual  al  antecedente. 

1  por  eífo  vemos  ,*  que  aun  los  que  fabemos^ 
que  nunca  cuidaron  de  tal  artificio ,  le  practica- 
ron feliciísimamentc ,  como  Santa  Terefa  de  Je-* 
fus  en  los  tres  miembros  primeros  dcfte  Pertodoy 
que  fe  halla  en  el  fin.de  fus  ccleftialcs -^-z^z/i^.  7n 
de  feo  fea  de  ver  a  Dios  :  tu  temor ,  fi  le  has  de  per-i. 
der :  tu  dolor  y  4jue  no  le  gozjts :  i  tu  goz.,0  de  lo  qm 
te  puede  ,llovar  4lla  j  í  viviros  con  gran  paz^.  El  quar- 
to  Miemhto  es  alga  más;>largo ,  porque  la  Santa 
no  penfava  en  hacerlos  todos  iguales, 

(19)  En  la  Entfrefa  II ;  (ao)  En  Us  Moradas  pimeras. 
cap.i.  (zi)  Eti  la  Emffifaiu 


^9#  ÍMsmx)  m.  OiTmiLZ)  jlwicé. 

M¿mi»:ai^  aspdi»  ñaran  ia  o-artgB  manioc, 

iArrcii  1m  Pen^í  ^  COTO  poTEirro  JA»emirrm  cs  aias 
Uri^o  :)*ic  kn  anrcccicriics :  can 3  q:22DÍo  dao 
I;^x.  I>xzo  de  Saavedra  i2v;:  St  n  EJmmm,  ¿mva^ 

fa^^ ,  ft  hmt€r0  ItvMmtéuU  ctm  d  áumM  mmízmfd  ir 
udo  tí  Méndez 

34  S\  (Kurridlc  al  pcníamicnto  al^pna  icn- 
tciuru  u\Vh  larga  de  lo  ]ue  cs  incicüer  púa  po- 
derla encerrar  en  nn  Ptrtúia  ^  ic  podrá  corearen 
nuic;u«  parres  para  q<ic:  de  cada  aaa  de  ellas  fe 
b4^a  un  Periodo.  Pondré  un  ejemplo  coq  qoe 
pradicainente  fe  declare  efto*  DonEhegodeSa- 
avcdr4  eícríyió  afsí  (24) :  Aviendo  dos  modos  d£  ít^o^ 
tár  los  álYMÍoi  9  uno  for  $eU  de  ¡sucio  y  el  qnéd  cs  fro^ 
fio  do  lot  hombres  ,  i  otro  for  %t  fiserxjs ,  ^  €s  r#- 
mnn  á  lot  snimales  i  fi  no  fe  fucde  ssfer.  di  éu¡9sd  ,  es 
mene\Ur  léfUr  defio  ^  ^nando  imerviewo  ampt  itfia  ,  i 
féétre  también  ^nfin  lá  intención  ^  i  legitima  la  antoría 
d4d  del  Primife.  Eílo  mifiiio  fe  reducirá  a  Perio^ 
do\  dcitc  muiio  :  Aviendo,  dos  modos  de  tratar  los 
aif'4vio\ ,  nno  for  tela  de  jntcio ,  i  otro  for  la  fmrxjty 
¡9  Hé  f!  fnedtí  nfar  de  aquel  ,  es  menefhr  ufar  defle.- 
hl  /^ntfi'rtí  ^  f nr  conviene  al  efiado  de  la  fax, ,  es  fro^, 
ft^  d^  /i'f  homitres :  el  fegnndo  ,  que  fe  fratlica   en  el  - 

r/l 
v>»i  «o*  t»  ftff  ij,  (xj)  En  la  Emfrefa  69.  (24)  En  In 
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tfiddo  ffierrerü ,  ts  comHn  aUs  émmédts.  Viyitndú  fnes 
frtvaltctr  U  fai^  4  U  guerra ,  1  U  rMKem  m  U  fuer* 
Zja  5  tendrá  efid  Ingar  ^tinndo  imeruniere  cm/m  infioj 
i  fuere  también  jf^s  U  imencUn  ,  i  U  ám^riddd  del 
Príncipe ,  legitimé. 

35  Quintiliano  aconfcjo  (25)  ^  que  fe  ufe  de 
los  Periodos  en  los  Proemios  de  las  caufas  gra-^ 
ves,  quando  el  afunto  pide  folicitud ,  rccomen-i 
dación ,  mifericordia  (como lo  pradico  Cicerón 
en  la  Oración  en  defenía  de  Cecina )  en  los  Lu« 

garcs  Comunes ,  en  las  Amplificaciones ,  i  tam- 
ien  en  los  Epilógos.  Comiíicio  dice  (¿6) ,  que 
también  en  la  Sentencia  ,  en  la  Contrariedad  y  i 
en  explicar  la  concluíion.  Por  evitar  proligidad, 
pondré  egemplo  del  decir  Periódico  en  un  Lugar 
Común ,  qual  es  el  de  la  Riqueza  9  i  al  mifmo 
tiempo  fervirá  de  egemplo  para  la  Amplificación^ 
i  manera  de  decir  fentenciofamentcí  aprovechán- 
dome de  la  pluma  de  Matheo  Alemán ,  mui  in- 
clinado al  decir  fentenciofo.  Dice  afsi(27):  „  Quan« 
,9  do  con  algún  fin  quiere  alguno  acreditar  (n 
,,  mentira  ,  para  traer  a  üi  propofíto  teñidos, 
^^Hsufca  una  ñicnte ,  lago ,  piedra ,  metal  j  arboC 
n  o  hierba  ,  con  quien  la  prueva  9  i  luego  alega 
99  que  lo  dicen  los  Naturales.  Defta  manera  fe  les 
9,  han  levantado  millares  de  teftimonios.  £1.  es  el 
99  que  miente  9  i  cargafelo  a  ellos.  Yo  aqui  haré 
9,  al  revesa  porque  no  mintiendo,  diré  lumen- 
9,  tira  h  i  no  porque  lo  parece ,  i  dcve  de  fer  ver- 
99  dad  :  pues  Apolonio  Tianeo  lo  toma  por  ía 

9,cucn- 
(zO  lnfiit^0rat*Lib.6.€af.j\.  (i6)  EbetoricorXib,4.c4f.T^. 
(zy)  En  la  t.Farte  de  la  Vida  de  Guxjmande  Atfaraihe^  Lib. 
l^caf.i. 
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,,  cuenta,  i  dice  ayer  vifto  una  piedra.^  cfuthr 
jy  man  Pantaura ,  reina  de  todas  las  piedras ,  en 
^j  quien  obra  el  fol  con  tanta  virtud  y  que  tiene 
jy  todas  aquellas  ,  que  tienen  todas  las  piedras  deí 
,y  mundo,  haciendo  fus  miímos  efetos.l  de  la 
,,  manera  que  la  piedra  imán  trae  a  íi  el  acero? 
>,  éda  Pantaura  trae  todas  las  otras  piedras  >  pr e-^ 
„  íbrvando  de  todo  mortal  veneno  a  quien  con- 
„  figo  la  tiene.  Con  éfta  piedra  íc  pudiera  bien 
yy  comparar  la  Riqueza^  s  pues  hallarán  en  «Ua 
jy  quantas  virtudes  tienen  todas  las  coías.  Elkt  las 
yy  atrae  a  fi  ,  prefervando  de  todo  veneno  a  quien 
,,  la  poireyere.  Todo  lo  hace ,  i  obra.  Es  fero- 
„  cifsima  beftia.  Todo  lo  vence  ,  atropella. ,  i 
,,  manda.  Todo  lo  trae  fugeto  a  fu  poder  >.  la 
,,  tierra ,  i  lo  contenido  en  ella.  Con  la  ^Rique- 
,,za  íé  doman  los  ferociísimos  animales.  No  fe 
„  le  refifte  pece  grande  y  ni  pequeño ,  en  loscon- 
^  cavos  ,  i  huecos  de  las  peñas»  fuoiergidasde- 
yy  bajo  del  agua  i  ni  le  huyen  las  aves  dq  mas  li- 
y^geriísimo  buelo.  Defentraña.lo  mas  prioñiodo 
yy  íobre  que  hacen  eftrivo  los  montes  .aairsimos> 
„  i  faca  fecas  las  imperceptibles  arenas ,  que  cu- 
,,  bre  la  mar  en  fu  mas  profundo  piélago.  Qué 
„  alturas  no  allanó  ?  Qúales  dificultades  no  vcn- 
yy  ció  í  Qué  impofsibles  no  facilito  í  En  qué  pe- 
„  ligros  le  taltó  feguridad  >  A  cuales  adverlidades 
,>  no  halló  remedio  \  Que  deieó  ,  que  no  alcan- 
„  zaife  \  O  que  leí  hizo  ,  que  no  fe  obcdccielTe^ 
yy  I  fiendo  ,  como  es  ,  un  tan  ponzoñólo  veneno, 
„  que  no  íblo  ,  como  el  bafififco ,  fiendo  mira- 
je do  ,  mata  los  cuerpos :  empero  con  folo  el  de- 
,,  feo ,  fiendo  codiciada  y  intierna  las  almas  >  es 

^)un- 
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^^  juntamente  con  cfto  atriaca  de  fas  miTmos  da- 

^  ños.  En  ella  eftá  fu  contraveneno  ,  fí ,  como 

,,  de  condito  eñcáz ,  quiíieren  aprovecharfe  delta, 

,,  La  Riqueza  de  fuyo ,  i  en  íi ,  no  tiene  honra, 

,,  ciencia  ,  poder ,  valor ,  ni  otro  bien ,  pena ,  ni 

^  gloria ,  mas  de  aquella  para  que  cada  una  la 

,^  encamina.  £s  como  el  camaleón ,  que  tómala 

,y  color  de  aquella  cofa  fóbre  que  fe  al'sienta  :  o 

,,  como  la  naturales^a  del  agua  del  Lago  Fenco, 

^  de  quien  dicen  los  de  Arcadia ,  que  quien  la 

,^  heve  denoche ,  enferma  >  i  fana  íi  la  bevedc^ 

^,  pues  del  fol  Mdo.   Quien  hu viera    adolecido 

„ateforando  denochc  fecrctamcntc  con  carga 

,^  de  fu  conciencia ,  en  faliendo  la  luz  del  fol,  co- 

¿  hocimicnto  verdadero  de  fu  pecado ,  fcrá  fa- 

,^  BO^  Ni  fe  condena  el  rico ,  ni  fe  falva  el  po- 

¿  bré  ,  por  fer  el  uno  pobre ,  i  el  otro  rico  5  íino 

,,púr  el  ufo  dello.  Que  fi  el  rico  atefoia>  i  el 

,,iiobfie  codicia 9  ni  el  rico,  es  ricos  ni  el  po* 

,,*Dre-vpbbres  i  fe  condenan  ambos.  Aquella  fe 

9^  podiFá  llamar  fuma  ,  i  verdadera  Riqueza ,  que 

,^  poíleida  fe  defprecia :  que  folo  firve  al  reme- 

„  dio  de  las  necefsidades :  que  fe  comunica  con 

„  los  buenos ,  i  fe  reparte  por  los  amigos.  Lo  me- 

„  jor  ,ri  mas  que  tienen  ,  es  lo  que  menos  dcllas- 

„  tienen  por  lér  tan  ocafionadas  en  los  hombres. 

,,  Ellas  de  fuyo  fon  dulces  \  i  goloíos ,  ellos.  La 

„  manzana  corre  pchgrp  en  las  puyas  del  erizo. 

„  La  Providencia  uivina  para  bien  maypr  nuef- 

„  tro  ,  avicndo  de  repartir  fus  dones  ,  no  cargan- 

„  dolos  todos  a  una  vanda ,  los  fue  dilponiendo 

„  en  diferentes  modos  ,  i  per  lonas ,  para  que  fe 

n  lalvaíKn  todos.  Hizo  poderolós ,  i  necclsicados. 

A 
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„  A  ricos  dio  los  bienes  temporales  ;  i  los  cfpiíi* 
,,  tuales  a  los  pobres  h  porque  diflti  huyendo  d  , 
jj  rico  fu  riqueza  con  el  nobre^  de  allí  comprad 
,,  fe  la. gracia  h  i  quedando  ambos  iguales ,  iguai^ 
,,  mente  ganaíTen  el  Cielo.  Con  llave  dorada  fe 
,y  abre.  También  ai  ganzúas  párá  kl  Pero  no  por 
,y  folo  mantener  ,  fe  podrá  mas  merecer  :  iino 
„  por  mas  delpreciar.  Que  íin  comparación  es 
„  mucho  mayor  la  Riqueza  del  pobre  contente^ 
,,  que  la  del  Rico  íediento.  £1  que  no  la  quiere; 
,,  aqueíle  la  tiene.  A  elíe  le  fobra :  i  folo  el  pó- 
,,  dra  Uamarfe  rico  ,  fabio ,  honrado.  I  fí  el  cuer- 
„  do  echalfe  la  cuerda ,  i  quifieíTe  medir  Jo  que 
„  ha  menefter  con  lo  que  tiene  5  nueftra  natura* 
„  leza  con  poco  fe  contenta  >  i  mucho  ie  íbbra^ 
yy  ría.  Empero ,  (1  como  loco  alarga  la  foga  ^  i 
jj  i  quiere  abrazar  lo  que  tiene  cou  lo  que  dc« 
,,  fea  j  hincha  Dios  eíTa  medida  $  que  con  quan- 
„  to  el  mundo  tiene ,  ferá  pobre.  Para  el  de  mal 
,,  contento  es  en  todo  poco.  Mucho  le  faltará 
yy  por  mucho  que  tenga.  Nunca  el  ojo  codicio- 
jy  ío  dirá ,  como  no  lo  dicen  la  mar ,  i  el  lofier^' 
„no:  Ya  me  bafta. 

36  Pero  no  fe  ha  de  ufar  mui  continuada* 
mente  de  la  Compoficion  Periódica  ^y  fino  que  íe  hah 
de  entremeter  Miembros ,  i  Inclfos ,  para  que  la 
uniformidad  no  parezca  afedada  ,  i  nxftidie  si  la 
variedad  fea  mas  agradable ,  como  fe  ve  en  d 
egcmplo  fíguientc  de  Don  Diego  de  Saavedra  (28): 
„  Las  mas  robuftas  fuerzas  no  baftan  a  lüftcntar 
„  las  fatigas  del  Imperio.  Si  el  trabajo  es  conti- 
„nuo>  derriba  la  lalud,  i  entorpece  el, animo. 

„S¡ 

(18)  £»  la  Empefa  72.  - 
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^  Si  el  oció  es  con  excefo ,  enflaquece  al  uno,  i 
,,  al  otro.  Sea  pues  éfte ,  como  cl  riego  en  las 
\y  plantas ,  que  las  fuftente  y  no  las  ahogue  :  i  ca« 
„  ixio  cl  lücño  en  los  hombres ,  que  templado, 
jy  conforta  >  demafiado,. debilita.  Ningunos  diver- 
^  timicntos  mejores,  que  aquellos  en  que  ferc^ 
,, crea,  i  queda  enicñado  el  animo ,  como  en 
^la  convcríacíon  de  hombres  iniigties  en  letras, 
,^  o  en  armas. 

37  Hafta  aqui  de  los  PmW^i.  Si  fe  paíTa  mas 
allá  de  los  Tetr acolas  ,  o  Quadrimtfnhres  ,  i  con  to- 
do eíTo  la  oración  proliguicrc  ,  comoíi  fuere -P#- 
riodicéí  5  íe  podrá  tamb;en  llamar  aisi ,  como  fe 
ve  en  éftc  hermofo  egemplo  de  Santa  Thercfa 
de  Jcfus :  (29)  „  Alma  deíicontenta  es  como  quien 
^  tiene  gran  haftio  ,  que  por  bueno  que  íca  el 
,^ mancar,  le  dá  en  roílro:  i  lo  que  los  Santos 
,^ comen  con  gran  güito,  le  hace  aleo  en  elef- 
y^  tomago. 

38  Pero  fi  lo  que  fe  dice ,  no  fe  termina  con 
artificio ,  lino  con  las  fuerzas  del  que  dice,  le  lla- 
ma Pneama  ,  o  Efpiriití.  Porque  Pmama  cs  ítna  Com- 
fojicion  que  llena  la  fentencia  medida  con.  ^ie0thros ,  1, 
incifas  y  figun  el  haliemo  del  Orador ,  ^ne  fe  perficiona 
con  fh  voz. :  o  por  deciilo  de  otro  modo  ^  es  nna 
oración  y  qne  con  incifos  ,  i  miembros  fin  redondeí^.mien" 
tO'de  palabras  alarga  la  fentencia  quanto  lo  permite  el 
haliemo  del  éfiáe  dice :  como  íe  vé  en  el  cgcmplo 
íiguicnte  de  Don  Diego  de  Saavcdra  (30) :  „  Dejo 
„  coníiderar  a  quien  toca  ,  li  cl  exccio  de  Ecle- 
„fiafticos,  i  cl  multiplicarle  en  íi  miímas  las  Re- 

vli- 
(19)  En  el  Camino  de  Ferfeden ,  cap.  13.    (30)  £nla  Em- 
pre/a  66^ 
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^,  gros  i  hiernos ,  dcfpoflcidos ,  rcftituldos ,  i  otra 


^,  vez  deípoíTcidos ,  muertos  a  hierro ,  acabados 
,,  Unages,  mudadas  fuccísiones  de  Reinos :  libre, 


^,  i  eftendido  campo ,  i  ancha  falida  para  efcrí- 

[^  tores.  Yo  efcogi  camino  mas  eílrecho  >  trabar 

„  jofo ,  cftcril ,  i  íin  gloria :  pero  provechofo ,  i 

^^  de  fruto  para  los  que  adelanté  vinieren  :  co- 

^, mienzos  bajos,  rebelión  de  falteadores,  junta 

„dc  efclavos,  tumulto  de  villanos ,  competen- 

^,  cias ,  odios ,  ambiciones ,  i  pretenfioocs :  dil^ 

^,  clon  de  proviíiones ,  falta  de  dinero,  inconve-  \ 

,,  nientes ,  o  no  creídos ,  o  tenidos  en  poco  2  re-  '. 

,,  mifsion ,  i  flogedad  en  ánimos  acoftumbf ados 

„  a  entender ,  proveer ,  i  difsimular  mayores  co- 

^/fas.  1  afsi  no  ierá  cuidado  perdida  coDÍidcrar 

.,  de  quan  livianos  principios ,  i  caiü^s  partícu- 

^,  lares  fe  viene  a  colmo  de  graodcstrabajos,  di- 

,,  ñcultades ,  i  daños  públicos ,  vQgl»SL  6iera  de 

yy  remedio.  Veráfe  una  Guerra  al  parecer  «oída 

jj  en  poco ,  i  liviana  dentro  de  cafa :  m^a^^ínera 

^,  eílimada ,  i  de  gran  coyuntura ,  que  en  quian» 

yy  to  duró ,  tuvo  atentos ,  i  no  fin  efperanza  los 

,^  ánimos  de  Principes ,  amigos ,  i  enemigos,  le^ 

,,  jos ,  i  cerca :  primero  cubierta  i  i  fobrefa^a- 

,,  da ,  i  al  fin  dcfcubierta  ,  parte  con  d  miedo, 

,,  i  la  induftria ,  i  parte  criada  con  el  arte ,  i  am- 

,,  bicion.  La  gente  que  dige  pocos  a  pocos  jun* 

„  ta ,  reprelentada  en  forma  de  Egercitos  j  nc- 

„  cefsitada  Eípaña  a  mover  íiis  fuerzas  para  ata- 

,9  jar  el  fuego  5  el  Rci  falir  de  fu  repofo,  i  acer^ 

„carfc  a  ella  >  encomendar  la  emprefa  a  Don 

^,  Juan  de  Aiiftria  fu  hermano  hijo  del  Empera- 

„  dor  Don  Carlos ,  a  quien  la  obligación  de  las 

.f>Í- 
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,,  Vitorias  del  Padre  y  moviefle  a  dar  la  cuenca 
„  de  fi ,  que  nos  mue^hr^oifmefo :  en  fin  pelcar- 
9,  fe  cada  día  con  cuencos ,  frío ,  calor ,  ham- 
^,  bre,  falta  4?  i^j^ciqnes,  4t  aparejos  en  to- 
,,  das  partes ,  cíanos  nuevos  ,  muertes  ^  la  con- 
,9  tinua :  hada  que  vimos  a  los  enemigos  j  na- 
¿i  cion  belicófa  V  etítera  ^ 'armada ,  i  confíüda  en 
„  el  fitié  j  ctt  clíavor  de  lo$1B^baros  ,  í  Turcos, 
,,  vencida  j  rendida,  Tacada  de  fu  tierra  ^i  écC^ 
jypofieida^'deiíbs^cafasv  i' bienes  $  prefos,  i  ata- 
,,  dos  hombres,  i  mtigeres ,  niños  cautivos  ven- 
,,  didos  en  almoneda ,  o'llevados  a  habitar  a  tie- 
,y  rras  kjoS  de  la  fuya ;  captivorio ,  i  tranfmigra- 
^j  cion  no  menor ' ,  que  las  que  de  otras  gentes 
„  fe  leen  pot  fes  Hiftorias ;  Vitoria  dudófa ,  i  de 
^^fuc^os^tanpdigróí'osy  que  alguna  vez  fe  mvo 
y,  duda  ^  fiáramos  nofotros,  o  los  enemigos,  los 
j^z  quien  Dios  queriacaíligar ;  hafta  que  el  fin 
^9 deltá^iefcubho ,  que  nofotros  eramos  lósame- 
ff  nazados,  i  ellos  los  caftigados.  Agradezcan ,  i 
,y  acepten  éfta  mi  voluntad  Ubre ,  i  Iqos  de  to-' 
>»  das  las  caufas  de  odio ,  o  de  amor  ,  los  que 
»» quifieren  tomar  egemplo ,  ó  efcarmiento ,  que 
>9  rolo  efto  pretendo  por  remuneración  de  mi  tra- 
II  bajo,  fmcpiede  mi  nombre  quede  otra  me- 
9,  moria.  Gran  decir  I  para  el  qual  es  neceílario 
un  haliento  extraordinario. 


Va  CA- 
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CAPITULO   XK. 
íDel  Numen  Retorico. 

l  TyOt  Niémerú  Rhifrico  entendemos  un  eonve^ 
JL    ftUnte  finido  dp  la  fimtncia ,  ti  q$Ml  frevie-^ 
ne  de  la  compoficion  de  fi$s  f  artes, 

2  El  Nurntro  ,  o  es  P.wico  ^  o  Oratorio.  No  es 
propio  de  nueílro  afiínto  trátat  del  Poético. 

3  Ariftotclcs  definiíj  el  Nnmero  Oratorio ,  Cierto^ 

Ritbmo  no  exqmftto  ^  ni  canoro  ,  qual  ti  el  que  fe 

haUa  en  lasPoefias^  i  Cantares ,  i  en  losReíra- 

Dét  cali  todos  compueftos  coq  fu»  medidas  Poe* 

ticas  h  fino  de  tal  manara  disimulado ,  i  encur 

bierto  >  que  con  todoeáb  fe  perciba ,  i  cierre  la 

oración  con  agradable  ^«  :Ciceron  fe  explicó  (i) 

demodo ,  que  parece  que  entendió  por  Numero 

cierta  modificación  de  la  Oración ,  que  nace  de 

la  bien  proporcionada  mezcla  de  los  pies  j  i  tiem^ 

po»  de  que  confoi^  Experimentamos  que  invircien- 

do  la  colocación  BJtamica  9  no  Tolo  cefla  el  Ri-. 

thmo ,  fino  también  la  harmonia.  Graciofamen-» 

te  fe  dice :  Dios  conmigo  ^  jo  con  M  :  Dios  delante^ 

j0  tras  il  2  pero  ceñara  eíia  harmonia ,  i  gracia 

diciendo  aísi.  To  con  Dips ,  el  conmigo :  yo  tras  Pios^ 

el  delante.  1  lo  que  es  mas  ,  aun  obfervando  las 

leyes  de  verfiñcar ,  folamente  con  la  trafpolicion 

de  una  filaba,  es  el  vcrfo  menos ,  o  mas  har- 

moniofo :  menos  >  en  éfte  vcrfo  fegun  la  compo- 

ficion  Eípañola, 

(i)  inOrat.Up.^60 
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JBn  ¡o  que  mas  valgo  ^imnoi  mm9uo. 
mas ,  en  el  mifino  yerío  compuefto  fegun  la  for*- 
ma  Italiana.  ^ 

En  h  ^Mi  valgo  maí,  minos  mtrtzio. 
Demanera  que  aun  conftando  el  veríb  de  los  píes 
que  deve  tener ,  hace  la  elección ,  i  colocación 
de  las  palabras ,  que  \o  que  es  verfo  »  no  lo  pa« 
rezca ,  cómo  quándo  el  Capitán  Francifco  de»  Al-, 
daña  efcriviehdd  a  Benito  Arias  Montano ,  dijo: 

No  digo  mas  fohri^Jío  9  qw  podría. 
I  en  fu  Faetüftte 

I  por  la  fronte  de/cubría  mil  üerSáSi 
I  poco  defpues: 

Los' ojos  nducian  a  iontomplarlo. 
4  £ftb  mifmo  puede  (uceder  en  la  profa ,  en 
la  qual  ai  (entencías ,  en  cuyas  palabras  nopue^ 
de  aver- muchas,  fino  una  (ola  colocación ,  co« 
mo  fe  v¿  en  ¿fta  de  Don  Diego  de  Saavedra: 
(2)  Preméír  al  malo  océfandole  tn  U$  pneftes  de  la  Rc^ 
publica  j  es  aeavardar  al  hnen»  j  i  dar  fiíerx^s,  ipé^ 
dcr  a  la  malicia.  Pero  en  otras  fentencias  puede 
varíarfe  la  colocación,  i  deve  eiegírfe  la  mas  iVii- 
merofaj  i  mas  agradable  a  los  oídos.  Dejarla  de 
fetlo  tal ,  i  ofenderia  a  los  oidós  la  cercanía  de 
las  MM ,  í  NN ,  fi  fe  digeffc  afsi :  Se  ka  de  ef. 
crivir  Mfirememente  m^  mifimó  negocie  a  un  Minifiro 
flemático  y^  fot  a  nn  colérico  \  a  na  timido  j  qne  a  nm 
arrojado ;  pero  mas  harmoniofa ,  i  agradablemen- 
te dijo  Don  Diego  de  Saavedra:  {i)  l^^  mifmo 
negocio  fi  ha  de  efirivir  difirememente  a  nn  Minifiro 
flemático  ^  qne  a  $$n  colérico :  a  nn  tímido ,  qne  a  nn 
arrojado. 

Dio* 
(a)  En  la^Bmprefa  52.  (j)  En  la  Eniprefa  j6. 
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5  Pipmcdes  ,  celebre  Gramático  ,  dijo  que 
fon  necios  los  que  dicen ,  que  la  Profa  no  tiene 
pies.  Verdad  es,  que  en  ella  apenas  fon  percep- 
tible^ fino  en  los  principios  y  i  ñnes  de  las  clau- 
fulas.  I  (i  efto  fucede  en  la  lengua  Latina  i  mu- 
cho mas  en  la  Caftellana »  áviendo  fido  e|  Maef- 
tro  Frai  Luis  de  León  el  primero  i  que  poir  arte 
eícrivió  numerofamente  en  Ja  lengua  CaftpUana, 
como  lo  dijo  el  nlifmo  cn\^Dedica$erUdel  libró 
Tercero,  de  los  Nombres  de  Chriftp  í  i  fe  puede  afir- 
mar y  que  cafí  ha  fido  el  Unico^  I  no  es  mucho, 
no  avicndofe  eícrito  en  dicha  lengua  fobre  eftc 
afunto  cofa  digna  de  atención  t  fin  duda  por  la 
gran  ^dificultad  de  tratar  del  ^  la  qual  procura- 
remos vencer  de  la  manera  pofsible «  i  mas  aco^ 
modable  a  la  lengua  Caftellana» 

6  Eí  Numero  pues  pidc  diftincion ,  i  aviendola 
obfervado  los  antiguos ,  diftinguieron  las  filabas 
largas  de  las  breves ,  i  notaron  las  ambiguas.  Idea- 
ron defpues  ciertas  ^ntas  de  dos ,  de  tres  >  o  de 
mas  filabas ,  diftinguiendolas  fegun  la  varia  fitua- 
cioñ  de  las  filabas  largas  ^  o  breves ,  entendien- 
do por  largas  aquellas  en  cuya  pronunciación  fe 
gallan  dos  tiempos^  como  en  la-tütima  filaba 
de  cario» ;  i  por  breves  aquellas ,  en  cuya  pro- 
nunciación fe  gafta  Uno  ^  como  enla  ultima  de 
carta.  I  llamaron  Pies  a  las  referidas  juntas  de  fila- 
bas ,  porque  por.  ellos  determinaron  de  que  ma- 
nera caminava  el  verfo  ,  tarda  ,  o  aprelürada- 
mente ,  fegun  lo  pidieflcn  los  afectos ,  i  las  co- 
ías  de  que  fe  trataíTe. 

7  Los  Píes  o  fon  de  dos  filaban,  ^o  de  tres, 
a    Los  Pies  de  dos  filabas ,  o  confian  de  dos 

fi- 
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filabas  largas,  como  el  Effondeoy 

9  I  O  de  dos  breves,  como  el  Pirriqmo. 

ló  ^  O  de  larga ,  i  breve ,  como  el  Troqueo ,  o 
Coreo. 

II  O  de  una  breve ,  i  una  larga ,  como  el 
Tambo^ 

iz  Los  Pies  de  tres  filabas ,  o  confian  de  una 
larga ,  i  dos  breves  ,  como  el  DoElilo. 

13  O  de  dos  breves  ,  i  una  larga ,  como  el 
JÍnapefio, 

14  O  de  tres  largas ,  como  el  Molofi. 

15  O  de  tres  breves,  como  el  Tñbaco. 

16  O  de  dos  largas 7  i  una  breve,  como  el 
Antibaqmo. 

17  O  de  una  breve,  i  dos  largas,  como  el 

^Baqm'o» 

18  O  de  una  larga  entre  dos  breves ,  cómo 

el  anfíbraco. 

19  O  de  una  breve  entre  dos  largas,  como 

el  Anfima€ro. 

10  Omito  las  demás  eípecies  hafta  ciento,  1 
veinte  i  quatro ,  cuya  obfervacion  es  neceífaria 
.a  los  Poetas,  i  a  los  que  quieren  leer  fus  com- 

poficiones  con  inteligencia ,  i  gufto  de  ellas.  Pa- 
ra el  conocimiento  del  Numero  de  la  Profa  bafta 
el  de  los  Pies  referidos  i  i  nada  importaria  dif- 
tinguirlos ,  fi  no  fe  fupicra  fu  valor ,  i  ufo, 

2 1  Empezando  pues  por  el  Eff  ondeo ,  que  cohf- 
ta  de  dos  íilabas  largas  j.  como ,  momon ,  h&c  pie 
tiene  el  paflb  tardo  s  pero  grave  5  i  por  eífo  con- 
viene a  las  cofas  ferias ,  i  mucho  mas  a  las  fa- 
gradas.  Muchos  vocablos  Eípanoies  acaban  en 
Efpondco. 

El 
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22    El  Pirri^mo ,  que  es  eoritrario  dd  BJf^u 
deo ,  i  cónfta  de  dos  filabas  breves  -^  como  ,  ftrá^ 
mas  parece -que  corre ,  que  no  que  camina  >  mas 
parece  que  buela,  que  no  que  corre.  Por  eflb 
tiene  moi  poca  gravedad  ^  i  dignidad.  Ninguna 
oraciop  de  gran  momento  fe  puede  hacer  con 
Pirri^os  y  porque  carecen  de  Numero  ,  i  de  pcíb. 
Únicamente  cs  büeiio  el  Perrito  para  expraTar 
los  movimientos  Veloces  ,  quales  eran  antígaa- 
mente  Ips  faltos  armados  de  los  Coribantes  s  i 
los  de  los  Sacerdotes  Salios  entre  los  Romanos: 
i. quizá  pot  la  mobilidad  fé  dijo  Pirriquio  ,  co- 
ilio  fi  dígeramos  todo  fogófr. 
.23    El  Troqueo  ,  que  empieza  en  una  filaba  laf- 
ga  i  i  ataba  en  otra  breve ,  como ,  Conde  ^  es 
pie  débil,  i  afeminado,  que  comienza  con  vi- 
gor, i  acaba  flojamente.  Por  etíb  es  a  propofito 
para  cxpreflar  los  afcftos  amorofos ,  i  blandos. 

24  Él  Tambo  opuefto  al  Tr^ue^  ,  em{^cza  en 
una  filaba  breve ,  1  acaba  en  otra  larga ,  como, 
/fWí,  queéslo  raiímo  que  decir,  que  tiene  una 
agradable  divetfidad  5  porque  camina  con  ligere- 
za >  I  ia:caba  con  vigor^  Es  un  pie  muí  acomo- 
dado para  todO)  i  muí  bueno  para  las  invec- 
tivas. 

25  fel  Daíliloy  que  tiene  tre^t  filabas,  lapri- 
.  mera  larga,  i  las  otras  dos  breves  ,  como,'i5ir- 

Irara^  fe  llama  Heroico  ^  porque  en  el  verfo  He- 
roico poflce  determinado  lugar  para  hacerle  mas 
redondeado ,  voluble ,  i  fonoto :  pero  realmen- 
te no  es  pie  grave  :  pues  fi  fe  cottipüficra  una 
oración  de  Vaaihs^  ^  parecería  que  iva  faltando 
ia  oración ,  como  vemos  que  fucede  en  los  vcr- 

fos 
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fol  Uitinos )  que  tienen  cinCo  BuSil^^  como  el 
figüicntc  de  Virgilio. 

Quadrupidémti  putnm  fonitm  qnsth  rnnguh 

iámpum.  y 

Verdad  es  que  no  es  píe  temífo  y  ni  afeminada; 
como  el  Tra^ncüy  que  luego  deímaya  :  porque- 
por  ultimo  tiene  dos  faltos,  i  el  fegundoquena^ 
éc  Con  las  dbs  filabas  breves ,  equivale  a  uno  cq 
el  tiempo. 

26  El  jínapefté  y  que  enipieza  en  dos  filabas 
breves  vi  acaba  en  una  larga ,  como ,  fiidad  ,  és^ 
mui  viril )  i  decorofo  ^  i  apropofito  para  mover 
los  áfe¿los.  Por  cílb  fe  añade  Con  treqüencia  a 
los  Cantos  Frigios.  Tenemos  muchos  vocablos 
que  acaban  en  Jínspefie. 

27  El  Múlofo ,  aüe  confta  de  tres  filabas  lar-- 
gas  9  como ,  Tempeftad  ^  tiene  mucha  gravedad  ,  i 
es  bueno  para  expreíTar  las  Cofas  firmes  ,  i  mag« 
Aificas. 

28  £1  Trihüto ,  Contrarío  del  McUfo ,  confta  de 
tres  filabas  breves^  como »  rdfida:  es  pie  bají^ 
i  nada  varonil^  i  por  eflb  con  él  no  le  puede 
hacer  cofa  grande  íegun  EMonifio  Halicamafeo. 

29  El  jÍ9tubáqHÍ0y  o  Hiffúhdéjnio ,  empieza  con 
dos  filabas  largas ,  i  acaba  con  una  breve ,  co^ 
mo  terrihlty  es  pie  dcfacomodado  ,  i  raro :  i  por 
elfo  Efcftion  le  tuvo  por  pueril. 

30  El  Baij$¿9  fu  opüefto ,  que  empieza  en  una 
filaba  breve  ^  i  acaba  en  dos  largas ,  como  r#. 
veftir  ^  es  pie  gr^ve,  i  mageftuofo,  freqücntccn 
los  verfos  Báquicos ,  i  Ditirambicos ,  es  apropo- 
fito para  los  afeftos :  dijofc  afsi  como  fi  digera- 
mos .  Cí^fa  de  pedernéil ,  del  qual  íalen  centellas. 

El 
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ñéuhM^  qüc  tira  a  deleitar ,  es  mas  atado  aÍNiu 
imro:  í  por  eflfo  Cicerón  quena  que  en  élfeeí- 
crivieílc  imitando  a  Ifocrates ,  i  a  Theopompo.  (s) 

45  Con  niayor  parcimonia  fe  ufará  dei  Nu- 
mtro  en  el  Genere  Deliberativo  ^  i  jHdicial  y  poTqíK 
el  que  oye  hablar  de  un  negocio  grave  ^  fí  ad- 
vierte que  quien  le  habla,  pienfa  mas  en  el  ef- 
tilo ,  que  en  lo  que  dice  ♦  teme  el  artificio ,  co- 
mo edgañofo.  1  afsi  el  primer  cuidado  del  Ora- 
dor deve  fer  hablar  fin  ofenfa  de  losoidos;  ti 
fegundo ,  halagarlos  fin  hacerfe  fofpechofo. 

46  La  Comfofictm  tiene  fus  vicios.  El  prime- 
ro es  fer  Poética ,  fiendo  cofa  mui  fea  hacer  en 
la  profa  verfos  ,  que  fácilmente  fe  conoce  que 
lo  fon- 5  porque  aviendo  tantas  cípecics  de  ellos, 
no  fe  puede  huir  de  hacerlos  inadvertidamente 
muchas  veces. 

>t  47  También  es  cofa  diflTonante  hacer  Rith- 
m'ca  la  Profa  >  porque  cffo  fotaitiente  conviene 
a  la  Poefia  Eíbañola ,  i  a  la  de  otras  lenguas  vi- 
vas,  i  a  los  Refranes. 

48  Otro  vicio  de  la  Compoficion  es  fer  unifor- 
me, porque  la  femejanzá,  fi  liace  de  no  faber 
variarla ,  arguye  ignorancia ;  fi  de  folicitud ,  a,fec- 
tacion  y  \  fiempre  cadfa  faciedad ,  i  haítío.  1  afsi 
ni  todos  los  Ptes  por  conftar  de  muchas  filabas 
breves  >  han  de  íer  tan  volubles ,  que  la  oración 
vaya  como  faltando ,  que  es  cofa  ridicula  s  ni 
tampoco  han  de  conftar  de  filabas  largas ,  i  lar- 
gamente continuadas ,  para  que  no  molcftcn  por 
fu  pcfadez.  Deven  pues  altcrnarfe  los  tiempos, 
las  breves  con  las  largas ,  las  filabas  afperas  con 

las 
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las  íuaveSy  las  blandas  con  las  duras  i  pero  de 
tal  manera ,  que  los  Pies  que  mas  convienen  al 
aíunto,  tengan  el  principal  lugar ,  i  fe  íre^ücnr 
ten  mas ,  que  los  otros  9  i  fe  diftingan  ,  1  per- 
ciban mejor.  Afsi  lo  practicaron  los  Griegos,! 
Romanos  ,  quando  florecieron  en  la  Eloqücncia» 

49  Pero  deye  procurarfe ,  que  el  J^umer^  ^ 
xtzc^  natural  ,  i  no  attifícioío.  I  efto  es  tanto 
mas  fácil  en  la  lengua  Elpañola ,  ¡qqanto  menos 
conocimiento,  ai  en  ella  de  los  Piis :  porque  los 
Poetas  acofturobrados  folamente  a  laPoefiaRi- 
thmica  ,  únicamente  cuidan  de  que  fus  verfos 
confien  de  cierto  numero  de .  (liabas  fin  atender 
a  los  Pies :  i  por  efta  caufa  muchos  verfos  fuyos 
cogean ,  como  lo  advertí  muchas  veces  al  eru-? 
dítifsimo  Conde  de  Ericeira  Don  Francífco  Ja-» 
vier  deMenefleSy  quando  quifoque  yole  criti« 
cafle  fu  admirable  Hefíriqm^ia.  %s  efto  tan  cier-. 
to  y  qiie  G  la  filaba  larga  fe  hace  breve  ,  faciU 
mente  fe  echa  de  ver  ,  que  falta  al  vcríó  una  fi- 
laba :  como  fe  yé.  en  ,el  ultimo  verfo  deíle  quar- 
tel  del  Dotor  Bai;tholome  Leonardo  de  Argén- 
fola,  fi. cargado  el  acento  fobrcJa  fegunda  fila- 
ba'(te  Haiwal  ^  <fé  pric)ni)ncia  como  breve  lá 
ultima. 

Al  hijo  di  mis  bue/pides  difunto 

;   ,      Saca  tambim  U  Cruz  di  Jus  umbralni  r 
Que  un  Midieo  fin  maquines  mfáraUs 
,    Es  aquí  otro  Hanibal  contra  Sagunto.    . 

50  Pero  quedará  llena  la  medida,  íi  fe  pro- 
nimcia  larga  la  final ,  diciendo 

'     '  Es  aqui  otro  Hanibdl  contra  Sagunto. 

51  El  Numero  de  ningún  fliodo  fe  difsimuia 

mas. 
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mas  y  qué  con  la  gravedad  de  las  fentcncias ;  pncs 
el  oyente  mas  atiende  a  ellas ,  que  a  la  manera 
de  decin 

5  2  Cafi  todo  lo  dicho  acerca  del  JVmmerü  fe 
endereza  al  egercicio  de  los  niños ,  i  principian- 
tes,  fiendo  el  medio  mejor  de  componer  una 
curación  numerofa  ,  obfervar  el  Nnmerp  en  lo^  ef- 
critos  de  los  hombres  mas  clocjuentcs ,  trafpo* 
niendo  la  colocación  para  ver  la  diferencia  que 
ai  de  una  manera  de  decir  a  otra :  i  deve  cnten- 
deric  que  la  dotrina  referida  es  mui  importante 
para  quando  una  oración  no  falc  tan  agradable, 
¿omo  uno  dcfea  5  porque  entonces  procurando 
hacerla  numcrofa  ,  lcrá\bicn  recibida  de  los  oí- 
dos, los  quales  apruevan  las  oraciones  llenas  de 
harmonia ,  defec^an  las  faltas  dclla  ^  fe  ofenden 
con  las  afperas  ,  fe  recrean  cofí  las  fuaves  ,  fe 
ekcitan  con  las  vibradas  ^  notan  las  co|as^  i  íaf- 
tidian  las  redundantes, 

CAPITULO    XX, 

íDe  los  CaraBeres  de  decir  ,  i  e/pecialmente 
del  Magnifico. 

1  Yjr  Afta  ahora  hemos  tratado  de  los  Precep- 
JlI  tos  generales  de  la  Elocttcion.  Siguenfe 
los  eípeciaks ,  que  enfeñan  de  que  manera  fe  ha 
de  variar  el  genero  de  Elocución ,  o  caradcr  de 
decir  ,  fegun  la  divertidad  de  la  materia ,  i  los 
varios  movimientos  del  animo. 

2     Ai  tres  CÍpecies  dc^  Caratieres :  Magnifica ,  o 

50- 
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Sublime ,  Bajo ,  i  AíidioHo. 

3  El  Magnifico  conflftc  cn  hs  finttmias  y  UcH^ 
€Íonj  i  comf  ofician. 

4  Las  Semejas  hacen  ma^üficd  a  la  oracioiif 
quando  las  cofas  por  fí  grandes  fe  iluftran  coa 
ellas.  Tales  fon  las  cofas  Divinas ,  las  Moralesi 
i  las>  Políticas,  Las  Divinas  como  fe  ve  en  d  ív> 
guíente  cgemplo  del  Maeftro  Trai  Luis  deLeoa 
Ti),  el  qual  defpucs  de  aver  tratado  maravillo^ 
lamente  de  la  Paz  del  Hombre  con  Dios,  i  coiVv 
figo  mifmo  ,  dice  afsi  :  „  El  tener  uno  paz  cooif 
99  fígo  es  principio  certifsimo  para  tenerla  coa 
>,  todos  los  otros.  Porque  fabida  cofa  es ,  que 
9,  lo  que  nos  diferencia  ,  i  lo  que  nos  pone  ea 
j9  contienda ,  i  en  guerra  a  unos  con  otros ,  íoa 
9,  nueftros  defeos  defordenados :  i  que  la  fuente 
99  de  la  difcordia  ,  i  rencilla ,  (iempre  es ,  i  fue 
»la  mala  codicia  de  nueftro  viciofo  apctitot 
93  Porque  todas  las  diferencias ,  i  enojos  ,  que  los 
19  hombres  entre  íi  tienen ,  fíempre  fe  fundan  fo« 
9  y  bre  la  prctenlion  de  alguno  dcftos  bienes ,  que 
sollaman  bienes  los  hombres,  como  fon,  o  el 
99  imeres ,  o  la  honra  ,  o  el  paífatiempo ,  i  de- 
9,  léi^;  que  coiiio  fon  bienes  limitados  ,  i  que 
„  tienen  lii  cierta  talla  ,  aviendo  muchos  que  los 
ii  pretenden  lin  orden  ,  no  bailan  a  todos  h  o 
>,  vienen  a  fer  para  cada  uno  menores  :  1  afsi  le 
„  embarazan  ,  i  fe  eftorvan  los  unos  alosotros, 
,,  aquellos  que  fin  rienda  los  aman.  1  dc|  eftpr^ 
„  vo  nace  el  defgufto  ?  i  del ,  el  enojo  :  i  aleño-» 
„  jo  fe  íiguen  los  pleitos ,  i  las  diferencias ,  i  fi- 

^nal- 
(i)  Ubro  2.  de  los  Nombres  deChrifioyOn  el  uínibre  Frinci 
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91  nalmcnte  las  enemiftades  capitales  ,  í  las  ^iK' 
9>rras:  como  lo  dice  Sant*lago  quaíi  por  cftas 
^  ultimas  palabras  (2).  De  donde  ai  en  vofoqrós 
f  >  pleitos  y  i  guerras ,  fino  por  cauía  de  uedros  de- 
t>  feos  malos  ^  I  al  revés  el  hombre  de  animo 
,,  bien  compuefto  9  i  que  conferva  paz ,  i  bqe- 
^jíz  orden  cpnfígo  ,  tiene  atajadas,  1  como  cor- 
9^  radas  quaíi  todas  las  ocaüones  >  i  quanto  e$  de 
,^  fu  parte  fin  dubda  todas  lasque  le  pueden  ^q^ 
9,  contrar  con  los  hombres.  C^e  fi  los  otros  fe 
1^  defentrañau  por  eftos  bienes  >  1  fi  a  rienda  fuel- 
9^  ta  9  i  como  defalentados  figuen  empos  del  á^ 
^  leite ,  i  fe  defyelan  por  las  riquezas  ,  i  fe  tf 4^ 
^,  bajan ,  i  fatigan  por  fubir  a  mayor  grado  y  i 
99  a  mayor  dignidaa  adelantjindpfe  a  todos .?  éíle 
9,  que  digo ,  no  fe  les  pone  delante  para  hacerr 
,^  les  dificultad ,  o  para  cerrarles  el  paífo :  ante^ 
M  haciendofe  a  fu  parte  y  i  rico ,  i  contento  con 
9»  los  bienes  que  poíTee  en  fu  anima ,  les  deja  a 
9,  los  demás  campo  ancho  ,  i  quanto  es  de  fu 
^p  parte  j  bien  defembaraz^idQ ,  a  donde  a  fu  con- 
,P  tentó  íe  efpacien ;  i  nadie  aborrece  al  que  en 
„  ninguna  cofa  le  daña,  I  el  que  no  ama  lo  que 
,>  los  otros  aman  >  i  ni  quiere ,  ni  pretende  qui- 
,p  tar  de  las  manos  ,  i  de  las  uñas  a  ninguno  fu 
,>  bien ,  no  daña  a  ninguno.  Afsi  que  conio  la 
^,  piedra  que  en  el  edificio  efta  affentada  en  fu 
„devido  lugar  ,  o  por  decir  cola  mas  propia, 
9f  como  la  cuerda  en  la  Mufica  devidanicnte  tem- 
>,  frfada  en  fi  mifina  ,  hace  n>ufica  dulce  con  to- 
,,aas  las  demás  cuerdas  fin  diiTonancia  ninguna; 
,,  afsi  el  animo  bien  concertado  dentro  de  fi  ,  i 

„que 
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f9  que  vive  fin  alboroto  ,  i  tiene  íiempre  en  la 
,^manQ  la  rienda  de  fus  pafsiones,.  i  de  todo 
^j  lo  que  en  el  puede  mover  in^pietud ,  i  buUi- 
,^  cío  ,  conluená  con  DÍ03  j  i  dice  bien  con  los 
,» hombres:  i  teniendo  paz  configo  miímo,,  Í4 
^,  tiene  con  1q$  demás.  Vefe  tatuoien  la  Magnir 
ficencia  del  eftilo  en  ^ü:a$  fencencias ,  que  feliz- 
mente junto  Pon  Diego  de  Saayedra  (3)  y^DeC- 
,9  vaneceríe  con  loores  propios  es  ligereza  de  juU 
j9  cío  :  ofenderle  de  qqalquier  coia ,  es  de  par^ 
^^ticulares;  difsimular mucho ,  de  Principes:  no 
„  perdonar  nada,  de. Tiranos.       . 

5  La$  cofas  que  pertenecen  al  Adorno  de  la 
Locución ,  por  un  refpeto  fe  refieren  a  la  prime- 
ra parte  de  la  Elocmon^  que  fe. llama  Eleg^ncia\ 
i  por  otro  refpeto ,  a  la .  otra  parte ,  que  le  dice 
VtgniiUdj  o  Fígnr ación. 

6  A  la  primera  pertenecen  quatro  géneros  de 
palabras. 

7  Porque  primeramente  caufan  Magmfictncid 
los  Vocablos  juntos  ,  con  tal  que  no  fcan  ^ova^ 
puertos  con  modo  ditirambico ,  efto  es ,  afec- 
tando la  largueza  en  la  freqiicncia  deftos  Voca- 
blos ,  fino  femcjantes  a  efte ,  contramina ,  i  ufa- 
dos con  moderación  ,  para  que  la  oración  no 
falga  de  los  limites  del  eftilo  profaico. 

8  En  fegundo  lugar  caufan  Magnificencia  los 
Vocablos  alperos ,  terror ,  horror  ,  i  otros  fcme-» 
jantes  en  que  interviene  la  R  ,  i  fe  repite  con  fre- 
qüencia ,  como  quandó  Garci-LaíTo  de  la  V^a 
en  h  £lcgta  Primera  exhortó  Con  grande  efpiritu 
al  celebre  Duque  de  Alva  Don  Fernando  a  que 

TomJí.  X  con- 
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conrinuafle  la  grandeza  de  fus  hazañas  con  ast 
fno  fuerte ,  i  fuperior  a  quanto  le  hicieíTe  refiC* 
tencía :  i  para  expresarlo  convenientemente ,  re« 
pítib  mucho  la  R ,  haciendo  con  ella  mas  aiperas, 
t  mas  magnificas  las  fcntencias  defte  modo: 
Tm  gran  Femando  que  entre  tus  pajfadai 
1  tus  f  re/entes  obras  refplandeces^ 
I  a  mayor  fama  efian  por  ti  obtigadasi 
Contempla  donde  e/lds  ,  que  fi  falleces 
Al  nombre  que  has  ganado  entre  la  gentü 
Ve  tu  virtud  en  a^o  te  enflaqueces. 
Porque  al  fuerte  varón  no  fe  ¿onfiento 
No  refiflir  los  eafos  de  fortuna 
Con  firme  roftro  ,  i  eorazm  valiente; 
7  no  tan  fofamente  efia  importsma 
Con  proteffo  eruel  y  i  rigurofo. 
Con  rebolver  de  fol  9  de  eielo ,  i  luna, 
'Mover  no  deve  un  peebo  generofo 
Ni  entriftecerlo  ton  funefio  buelop 
Turbando  con  molefiia  fu  repojo. 
Mas  fi  toda  la  maquina  del  Cielo 
Con  efpantable  jon ,  i  con  ruido 
Hecha  pedazos  fe  viniere  al  fueloi 
Deve  fer  aterrado  >  i  oprimido 

Del  grave  pefo  ^  i  de  la  gran  ruina 
Primero  i  que  efpantado  ,  i  comovido. 
Por  ¿fias  afperezas  ft  camina 

De  la  inmortalidad  al  alto  afsientOf 

Dd  nunca  arriba  auien  de  aqui  declina. 

9    Últimamente  también    hacen  Magnifica  la 

oración  los  Vocabloj»  antiguos ,  con  tal  que  fean 

inteligibles ,  no  afcüados ,  ni  iaCados  de  la  mas 

remota  antigüedad ,  coxxío  bU»  andante  pot  dicho^ 
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f»  9  téíÜYA  por  ///4 ,  mamemncU  por  tnantinimiento. 

10  Las  cofas  que  pertenecen  a  la  Dignidad ,  o 
Fi^Hracion  en  parte  fon  los  Trqfgs ,  i  ch  parte  las 
Fígnras^ 

I  j  De  los  TrofQs  principalmente  las  Trafiid^^ 
nes  hacen  Magnifica  a  la  oración ,  fi  fe  toman  de 
cofas  grandes  ,  no  traídas^ de  lejos  ,  i  (i  no  íe 
ñrcqüentan  con  demaGa  fegun  queda  dicha  en  la 
'  Trofologpa^ 
*  12  Lo  mifmo  hacen  hs  Jllegori^$y  las  quaíes 
fon  acomodadas  para  caufar  terror  ;  (romo  fe 
ve  en  la  qvie  hizo  Pon  Diego  de  Saávedra  en 
la  Emfrtfa  75*  que  por  fer  tan  larga  mas  quiero 
que  fe  fea  en  íu  original.  Pero  fe  ha  de  procu- 
rar 9  que  la  Alegoría  con  la  obff^uridad  no  íe  ha- 
ga J^nigma,  '      .      . 

13    De  las.F/gnM/ ,  que  producen  Magnificencia^ 
unas  fon  de  palabras  >  otras  de  fentencias. 

X4  De  la  primera  efpccie  fon  la  Anáfora ,  -E/i- 
fora  j  Anadiflgfif ,  i  otras  Figuras  de  Repetición ;  i 
eípccialmente  es  iluílre  la  Anafgr^  junta  con  la 
Dtalifiy  oVijfolmon,  Fequeao  eraNirco,  i  tam- 
bién fus  colas  j  como  quien  folamente  llevo  al 
íitio  de  Troya  tres  naves ,  i  pocos  hombres :  pe- 
ro el  grande  Poeta  Homero  por  medio  deftas 
Figuras  engrandeció  a  ííirco  ,  i  multiplico  fus 
cofas  diciendo  afsi  (4) :  Nireo  de  Samgs  llevo  eres 
naves ,  Nireo  hijo  de  Aglaya ,  i  del  Rei  Carofg :  NL 
reo  entre  los  (¡m  vinieron  a  Troj^  ,  dej^nes  de  A^mles 
el  mas  hermofi, 

iS    A  veces  también  caufa  grandeza  ala  ora- 
ción la  conemn ,  que  es  contraria  a  la  difolncion: 

Xa  .por« 

(4)  i.Iliadof. 
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rrquc  la  repetición  de  la  coniuncic»  hace  qne 
muchedumbre  parezca^  infinita ,  como  fe  ve 
en  efte  Refrán  :  Vw  te  guarde  *d€  fmrecer  de  Ugf^ 
í4,  I  de  informe  de  Cémeñifiéí^  i  de  tfirimni  de  Ef-, 
erivémo  ,  i  de  recife  de  Medico  :  pero  mcíoc  cn  fcftc 
ejemplo  de  San  Pablo:  (5)  Lo  fne  ojos  no  vieren^ 
m  orejas  ojcron  ,  ni  hafdffddo  for  fenfemiemto  de  hem- 
hre  j  tiene  Dios  afarejddo  m  los  ^tte  te  étmmm.  Efta  gran- 
deza fe  hace  mas  fenfible ,  qaando  las  Conjun- 
ciones fe  repiten  no  Iblamente  al  principio ,  lino 
también  en  el  medio  v  i  ñn  de  la  oración ,  co- 
mo quando  dijo  Dios  por  el  Profeta  Jocl  (6). 
Convertios  á  mi  con  todo  uefiro  eornKJom  ,  i  com  mwmo^ 
i  con  lagrimas  j  i  con  llanto.  I  ra/gád  meftrM  cmmKje^ 
nes  j  i  no  nejhas  veftidnras ,  i  convenios  mi  SeOor  D/os 
mejíro  ,  j^or^ne  es  líber  di  /  mijericordiofi  ,  $  fisfir'd^ ,  / 
de  ¡ron  mtftricordid ,  i  qne  fe  vence  con  'eí'jmogo  en  | 
el  cdftigo.  Efte  mifmo  eípárcimicnto  de  conjun- 
ciones en  el  principien ,  medio ;  i  fin  de  todo  el 
contexto  de  muchas  clauíiilas  hace  márávillójía  la 
grandeza  déla  oración,  como  fe  vé  en  d  cafi^ 
tnlo  tercero  del  Profeta  Joñas  (7).  /  comesesá  joñas 
a  entrar  for  la  Cindud  jorhdda  de  nn  dia  ,1  dA  vo^ 
ees  y  i  dijo.  En  fdjfdndo  ejnarentd  dios  ,  fereí  Ninive 
deftrntdd.  /  creyeron  a  Dios  los  Ninivitas  ^  i  firegona^ 
ron  ayuno ,  i  viftieronfe  de  faces  defde  el  major  hdfid 
el  menor  :  i  llego  la  palabra  al  Rei  de  Nimve  :  i  &- 
vantofe  de  ftt  trono ,  i  quitofe  fn  vefiidnra  Iieai\  9  en- 
brnfe  de  nn  faco  ,  i  ftntofe  fobre  U  cení^js ,  1  hiíjt 
pregonar ,  /  Sjo  en  Ninit  e  for  mandado  del  Rei  i  de 
fus  Grandes  ,  diciendo :  Los  hombres  y  ni  los  jumemos^ 

w 
(^)  i.ad  Cortntb.  taf.  i,  mf.^.  (<$)  Cáf.  2.  vtrUxx,  (ü 
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m  los  bueyes ,  n¡  los  ganados ,  no  gnften  fo/¡$  alguna^ 
ni  fe  af  ademen ,  ni  tevan  agia ,  $  cnbranfi  di  focos 
los  hombres;.,  i  las  beftias ,  i  clamen  al  Señor  con  gran 
fuerza,  I  conviertafe  cada  wto  de  fn  mal  camino  ,  / 
del  agravio  j  i  inJHfUciay  qne  efiaenfns  manos.  Qmen 
fabe  fi  Vios  bolvera  ,  i  tendrá  fiedad  i  o  fe  bolvera  del 
furor  de  fu  ira ,  i  no  pereceremos  i  I  vto  Dios  las  obras 
de  ellos  ,  que  fi  avian  convertido  de  fu  mal  y  qne  avia 
dicho ,  qne  les  avia  de  hacer  ^  i  no  le  hixjo. 

16  De  las  Figuras  de  Sentencia  fe  alaba  para 
el  propuefto  ñn  de  la  Magnificencia  la  JÍpofiofefisx 
porque  algunas  cofas  que  no  íe  dicen ,  parecen 
mayores :  i  también  los  Epifonemas ,  o  juiciofas 
reflexiones  fobre  lo  dicho  >  porque  adornan  la 
cofa  ya  referida ,  i  con.cflb  oftentan  las  rique- 
zas de  la  oración.  Hermofo  egemplo  el  de  Don 
Diego  de  Saavedra  quando  dice  ( 8 ) :  „  No  de 
yy  Otra  fuerte  nos  fucede  con  los  afedos  ,  que 
,,  quando  miramos  las  cofas  con  los  antojos  lar- 
9,  gos ,  donde  por  una  parte  fe  reprefentan  muí 
„  crecidas ,  i  corpulentas ,  i  por  la  otra  mui  dif- 
„minuidas  ,  i  pequeñas.  Unos  mifmos  fon  los 
99  críftales  ^  i  unas  mifinas  las  cofas :  pero  eftá  la 
>,  diferencia  en  que  por  la  una  parte  paflan  las 
99  efpecies  ,  o  los  rayos  vifuales  de)  centro  a  la 
„  circunferencia ,  con  que  fe  van  efparciendo ,  í 
„  multiplicando  ,  i  fe  antojan  mayores  los  cuer- 
>,  pos  5  i  de  la  otra  paCTan  de  la  circunferencia 
,,  al  centro  ,  i  llegan  difmiuuidos,  Tanta  diferai- 
9f  cia  ai  de  mirar  defta  9  u  de  aquella  manera  las 
1^  cofas. 

17  Falta  tratar  de  la  Compoficion  del  Caraíler 

Su- 
(8)  En  la  Emprefa  7. 
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Sttífiffff  y  la  qual  contiene  al  Ajuntamiem^  ,  al  Ok« 

^  y  al  Numero ,  i  al  Periodo. 

1 8  El  ^wr4jiiiVi>w  en  parte  atiende  a  las  Vo- 
cales 9  i  en  patte  a  las  ¿oníonantes. 

19  El  concutfo  de  las  Vocklcs  en  cftc  Carác- 
ter ni  fe  ha  de  procurar  cuidadofamcnte ,  por- 
que ,  fi  es  inmoderado  ,  diíTüelve  ,  i  fcpara  la 
oración  j  ni  del  todo  fe  ha  de  huir  i  porque ,  fi 
fe  hace  eftp ,  la  oración  ferá  como  muda ,  i  fal- 
ta de  aquella  variedad  que  nace  de  ellas ,  i  mas 
quándo  eílan  juntas. 

20  En  quanto  al  concurfo  de  las  Confonan- 
tes ,  conviene  cftc  quando  fe  trata  de  que  por 
el  fe  hagan  aíperas  las  palabras  j  quando  éftas 
han  de  expreflar  cofas  también  afperas ,  o  defa- 
gradáblcs,  Como/^rr/V/á^,  horror ^  terror.  A  cfte 

fropoíito  es  admirable  egemplo  el  del  Maeftro 
fai  Luis  de  León ,  hablando  con  Felipe  Ruiz 
dcfta  manera. 

Né  ves  quándo  acontece 
Turbar/e  e¡  aire  todo  en  ti  veranoi 
El  dia  fe  enegrece 
Sopla  ti  Gallego  infano, 
I  Jube  bafta  el  Cielo  el  polvo  vano* 
J  entre  las  nubes  mueve 
Su  carro  Dios 9  ligero,  i  reluciente. 
Horrible  fon  comueve^ 
Relimíbra  fuego,  ardiente. 
Treme  la  tierra ,  bumillafc  la  gente. 
La  lluvia  baña  el  tecbo^ 

Invian  largos  rios  los  collados: 
Su  trabajo  deshecho^ 
Los  campos  anegados 

MI- 
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Miran  los  labraiores  tffántaiot. 
\\  Al  Ori^  pcrtenccejí  principalmente  las 
Conjunciones  9  que  fon  íreqüentcs  en  el  Eftilo 
Sublime  ,  como  le  ve  en  el  Sdmo  7.  Si  no  es  con-^ 
virtieredes  y  hd  afilado  (  DÍOS  )  /k  e/pada  j  i  enarcado^ 
armado  fi$  arco  ,  i  afercebido  fara  el  armas  de  muerte^ 
i  hecho  fks  faetas  ardientes.  Pero  no  requiere  exqui- 
(itamente  las  Conjunciones ,  ni  fácilmente  embu- 
te las  expletivas. 

22  También  fe  ha  de  procurar  poner  en  pot 
trer  lugar  las  cofas  mas  iluftres  para  que  no 
parezca  >  que  de  las  mas  fuertes  fe  baja  a  las 
mas  flacas.  La  harmonía  pues  fue  la  que  obli- 
gó a  decir  a  Garcilaflb  de  la  Vega  en  un  So^ 
neto  (9). 

Muerte  ,  prifion  no  pueden  ^  ni  embarazos 
Quitarme  de  ir  a  veros  como  quiera^ 
porque  la  muerte  es  total  impedimento ,  i  la  pri^ 
iion  j  mayor  que  otros  embarazos. 

23  Si  fe  atiende  al  Ntrneroy  le  convienen  los 
Peones ,  Dadilos ,  i  fcmejantes  Pies :  i  al  con- 
trario huye  de  los  Yambos ,  i  Troqueos. 

24  Si  fe  conlidera  el  Periodo ,  confta  de  miem- 
bros mas  largos ,  i  ufa  de  genero  de  decir  re- 
dondeado, qualeséfke  de  Santa  Therefa  de  Je- 
fus.  (10)  Del  mefmo  defeontento  (¡ne  dan  las  cofas  del 
Mundo  y  nace  nn  defeo  de  falirdil  tan  penofo ,  qne  fi 
algún  alivio  tiene  ^  es  fenfarqne  quiere  Dios  vi- 
va en  efie  defiierro. 

25  Lo  dicho  baftc  en  qaanto  al  CaraRer  Mag^ 
mfico ,  que  principalmente  conviene  a  la  oración 
panegirica ,  en  la  qual  fegun  enfcñó  Dioniíio  Ha- 

li- 
(9)  el  4.  (loy  En  las  Moradas  quintas j  cap.i. 
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Jicarnafco  (ii)  las  cofas  <juc  fe  dicen  de  Dios, 
i. de  los  Reyes,  deven  decirfe  congracia,  con 
gravedad  de  fentencias,  i  mageftad  de  palabras: 
como  lo  praélicó  el  Macftro  rrai  Luis  de  León 
invocando  a  Dios  dcfta  manera ,  auando  avia  de 
tratar  de  los  Nombres  de  Qirifto,  (12)  „  Por 
„  lo  qual  defconíiando  de  nofotros  rnilmos ,  i 
„  conteíTando  la  infufíciencia  de  nueftro  faber, 
„  i  como  derrocando  por  el  fuclo  los  corazo- 
99  ncs ,  fupliquemos  con  humildad  a  aquella  Di- 
„  vina  luz ,  que  nos  amanezcas  quiero  decir ,  que 
ij  embie  en  mi  alma  los  rayos  de  fu  refpfandor, 
»i  i  la  alumbre ,  para  que  en  efto  que  auiero  de- 
>,  cir  del  ,  i  para  que  lo  que  en  étta  mané- 
is ra  fintierc ,  lo  publique  por  la  lengua  en  la  for-* 
,,  ma  que  deve.  Porque ,  Señor ,  fin  Ti ,  quien 
1^  podrá  hablar  como  es  jufto  de  Ti  ?  O  quien 
9í  no  fe  perderá  en  el  inmenfo  Océano  de  tus 
í, excelencias  metido,  fi  Tu  mifmo  po  le  guias 
i>  al  puerto !  Luce  pues ,  o  folo  verdadero  Sol, 
n  en  mi  alma ,  i  luce  con  tan  grande  abundan- 
19  cia  de  luz ,  que  con  el  rayo  della  juntamcn- 
j>  te ,  i  pii  voluntad  encendida  te  ame ,  i  mi  en- 
I,  rendimiento  efclarecido  (e  vea  >  i  enriquecida 
9f  mi  boca  te  hable ,  i  pregone ,  fino  como  eres 
9^  del  todo,  a  a  lo  naenos  coqio  puedas  de  nofó- 
I,  tros  fer  entendido ,  i  folo  ál  fin  de  que  Tu  feas 
„  gloriofo,  i  enfalzado  en  todo  tiepipo,  ide  todos» 
Don  Diego  de  Sajivedra  Fajardo  alabo  también 
Con  adtniíítblc  dcftreza  ^  dos  grandes  Pripcip», 
diciendo  afsi  :  (x  3)  ^  Si  biep  todas  ¿fias  artes  ípij 

„  mui 
(I  i)  DeOm.Fanegy,  (12)  En  flUhg  %.  (15)  EnU^líh 
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„íxm  convenientes,  la  principales,  grángear  el 
>»  amor*,  i  obediencia  de  los  vaflfallos,  en  que 
5>.  fueron  grandes  maeftros  dos  Reyes  de  Aragón. 
>^£1  uno  fue  Don  Alonfo  el  Primero,  quando 
„  pafsó  a  governar  a  Caíblla  por  fu  muger  Do- 
,,  ña  Urraca ,  moftrandofe  afaole ,  i  benigno  con 
^,  todos.  Ola  por  íi  mifino  los  pleitos ,  hacia  ju& 
^,  ticia ,  amparava  los  huérfanos ,  focorria  a  los 
„  pobres,  honrava,  i  premiava  la  Nobleza ,  le- 
„  vantava  la  virtud  ,  iluftrava  el  Reino ,  procu* 
,,  rava  la  abundancia ,  i  población ,  con  que  ro- 
,,  bó  los  corazones  de  todos.  El  otro  ftie  el  Rei 
^>  Don  Alonfo  el  quinto ,  que  aílegnró  el  afcdo 
„  de  los  vaíTallos  del  Reino  de  Ñapóles  con 
^,  la  atención ,  i  prudencia  en  los  negocios ,  con 
,>  el  premio ,  i  caftigo ,  con  la  liberalidad ,  i  agra- 
^9 do,  i  con  la  facilidad  en  las  audiencias.  Tan 
„  cclozo  del  bien  publico  ,  i  particular,  i  tanhé- 
„  cho  al  trato ,  i  eftilos  del  Reino  ,  que  rio  pa- 
„  recia  Principe  eftrangero,  fino  natural.  Eftos 
j,  Reyes  como  fe  hallaron  prefcntes,  pudieron 
,,  mas  fácilmente  grangcar  las  voluntades  de  los 
„  fubditos ,  i  hacerfe  amar  :  lo  qual  es  mas  di- 
»9  fíctiltofo  en  los  Principes  aufcntes ,  que  tienen 
y$  fu  Corte  en  otros  Eftados  :  porque  la  fideli- 
„  dad ,  fi  no  fe  yela ,  fe  entibia  con  fu  larga  au- 
,>  fencia ,  i  folamcntc  la  podra  mantener  ardiente 
9,  la  excelencia  del  govierno ,  procurando  hacer 
„  acertadas  elecciones  de  Mjniílros ,  i  caftigan-  ' 
jj  do  fcveramente  fus  dcfordenes ,  principalmen- 
„  te  las  que  fe  cometieren  contra  la  Jufticia, 
„  las  Honras ,  i  las  Haciendas.  Porque  íolo  éfte 
„  confuclo  tienen  los  vafallos  auícntcs ,  que  íi  fue- 
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,g  re  bueno  el  Principe »  los  tratará  tan  bien  co* 
,»mo  a  los  prefentes^  i  (I  fiíere  malo  ,  topatá 
„  primero  con  ellos  fu  Tiranía.  Lo  que  toca  a 
cotejos  y  o  femejanzas ,  i  comparaciones ,  requie- 
re un  decir  Cortefano. 

26  De  lo  dicho  fe  infiere ,  quan  falfo  es  lo 
que  efcrivió  Don  Antonio  de  Solis  en  la  PreféU 
€Íon  de  la  Hiftoriéi  de  la  Conqnifta  de  Megico  ,  don- 
de diftribuyendo  malamente  los  Eftilos  ,  dijo  que 
#/  SubÜme ,  o  mas  elevado  j  filo  es  peculiar  a  los  Poe^ 
tas :  porque  afsi  los  Profiftas ,  como  los  Poetas 
ufan  de  los  tres  Eftilos  Sublime ,  Bajo  ,  i  Mediano^ 
fegun  piden  los  aflTuntos  de  que  fe  trata  ,  i  la  Pcr- 
fona  que  habla ,  i  con  quien  fe  habla.  Matheo 
Alemán  en  fu  jitalaja  de  la  rida  para  dcfcrivír 
los  males ,  i  fus  malas  confcqücncias ,  eligió  por 
afunto  la  vida  de  un  picaro :  i  con  todo  eífo, 
quando  trata  de  los  males  graves  ,    habla  con 

fraude  gravedad ,  i  magnificencia ,  como  quan- 
o  dijo  hablando  'del  Hombre,  dcfpues  del  pe- 
cado original.  (14)  „  Vino  en  tal  ruina  la  fabri- 
^y  ca  defte  reloj  humano  ,  que  no  le  quedó  rué- 
^»  da  con  rueda  >  ni  muelle  fijo  que  las  movief- 
,,  fe.  Quedo  tan  desbaratado  fin  algún  orden ,  o 
„  concierto ,  como  fi  fuera  otro  contrario  >  en 
,,  fer  mui  diferente  del  primero  en  que  Dios  lo 
9,  crió  :  lo  qual  nació  ae  la  inobediencia  fola. 
,,  De  alli  le  íobrevino  ceguera  en  el  entendimien- 
„  to  5  en  la  memoria ,  olvido  5  en  la  voluntad, 
y,  culpa  >  en  el  apetito  ,  deforden  >  maldad  en  las 
^,  obras  ;  engaño  en  los  fentidos  >  flaqueza  en  las 
„fiierzasj  i  cnlosguftos,  penalidades.  Cruel  ef- 

„  qua- 
(14)  Inlafigunda  Parte^Lib.i.cdp.^. 
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^^  quadron  de  falteadores  enemigos  ,  que  luego 
y,  quando  un  alma  la  infunde  Dios  en  un  cuer- 
^>  po  y  le  falen  al  momento  p^andofele ,  i  tanto, 
9,  que  con  fu  halago ,  promellas  ,  i  faifas  aparen- 
,,  cías  de  torpes  guftos  ^  la  eftragan ,  i  corrom- 
f>  pen ,  bolviendola  de  fu  mifma  naturaleza. 

27  Al  Caraítcr  Magnifico  fe  opone  el  /río, 
que  también  fe  confxdera  en  tres  coías :  prime- 
ramente en  \2,%  Semencias  y  a  (ox\  demafiadamen- 
te  hiperbólicas  :  o  íi  fe  habla  de  las  cofas  peque- 
ñas j  como  de  las  grandes ,  como  lo  pradica-» 
ron  muchas  veces  Tertuliano  en  el  libro  de  Palito^ 
Simaco ,  Cafsiodoro ,  i  Sidonio  Apolinar  >  en  fus 
Cartas*  I  también  es  frialdad  hablar  de  las  co- 
fas grandes  con  demafiado  exceflb  >  íiendo  buen 
cgemplo  el  que  trae  Demetrio  "Falereo ,  de  uno 
que  defcriviendo  la  piedra ,  que  el  Ciclope  avia 
arrojado  a  la  nave  de  Ulifes  ,  dijo,  que  en  la 
piedra  arrojada  ivan  cabras  paciendo. 

z%  En  fegundo  lugar  fe  confidera  el  Eftilo/r<^ 
en  las  palabras  ejlrangcras  y  vicio  que  hoi  CS  mui 
común  5  i  ai  los  epuhetos  redHn4antes ,  o  intempef^ 
tivos ,  como  quando  Alcidamante  llamo  hnmedú 
al  fudor.  I  quando  el  Comendador  Hernando  de 
Ludueña  dijo: 

Sabtr  is  fer  mui  agfno 
De  todo  vicio  vicio/o^ 

29  Incurrió  mucho  en  la  impertinencia  de 
los  cpithetos  el  Padre  Pedro  Abarca  en  los  Ucr 
jes  de  dragón.  También  hacen  los  Epithetos  el 
Eftilo  frió  ,  íi  fe  juntan  fegun  fe  ufa  en  los  Diti- 
rambos ,  como  acoílumbró  juntarlos  Don  Anto- 
nio Hurtado  de  Mendoza  en  la  f^ida  de  U  Firgen. 

1 
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I  ulrimamente  fe  maniñella  la  Frialdad  en  las  mc« 

taforas  excefivas ,  que  convienen  mejor  a  las  Tra- 

Sedias :  vicio  frcqücntc  en  las  obras  de  Don  Luis 
e  Gongora. 

30  Terceramente  nace  h  Frialdad  dclzCom* 
fúficion.  I  efto  fucede  de  dos  maneras  :  porque, 
o  la  Compoficion  eftá  falta  de  Numero  ,  como  íi 
confta  de  filabas  largas :  o  fí  es  demaíiadamen- 
tc  numerofa ,  como  quando  algunos  en  la  pro- 
fa  hacen  verfos  mui  perceptibles,  vicio  en  que 
íiielen  caer  los  que  fe  dan  con  demafia  a  la  le- 
tura ,  i  compoficion  Poética  5  o  no  entienden 
bien ,  que  cofa  es  profa.  Vicio  femejante  a  éfte 
es  la  frafi  Poética ,  en  que  no  pocas  veces  incu- 
rrió Miguel  de  Cervantes  Saavedra  ,  efpecialmen- 
te  quando  dijo:  (15)  ^P^Mí  la  blanca  Aurora  avia 
iodo  lugar  a  €¡m  ti  luciente  Febo  con  el  ardor  de  fus 
calientes  rajos  las  liquidas  ferias  de  fus  cabellos  de  oro 
injugajfe  ,  éjuando  Pon  Quijote  [acudiendo  la  ferez^  de 
fm  miembros  ,  fe  pufo  en  pie. 

3 1  Ültimamente  deve  tenerfe  por  Eftilo  frie  cI 
que  fuelen  ufar  los  impertinentes  habladores  en- 
cadenando circunftancias  de  circunftancias ,  con 
cuyo-  modo  de  narración  hacen  defaparecer  el 
afumo  principal ,  i  a  fi  mifmos  ridiculos.  Carac- 
terizó el  eftilo  deftos  en  boca  de  Sancho  Panza, 
Miguel  de  Cervantes  Saavedra  ,  diciendo  afsi: 
(lój  „  Combidó  un  hidalgo  de  mi  pueblo,  mui 
„  rico ,  i  principal ,  porque  venia  de  los  Alamos 
^1  de  Medina  del  Campo ,  que  casó  con  Doña 
91  Mencia  de  Quiñones  ,  que  fue  hija  de  Don 

„  Alon- 
(15)  ?aftt  2.  it  Don  Qujiote,  Lib.6.  cap.io.  (lí)  En  Ufe- 
^uniá  Parte  ieDon  Qmjoteyüb.6,cap.lu 
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,,  Alonfo  de  Marañon  ,  Cavallcro  dd  habito  de 


Sant-Iago  ,  que  fe  ahogó  en  la  Herradura ,  por 
„  quien  huvo  aquella  pendencia  años  ha  en  nucf- 
„tro  lugar,  que  a  lo  que  entiendo,  mi  Señor 
„  Don  Qjijote.  fe  halló  en  ella ,  de  donde  falio 
„  herido  ThomafiHo  el  traviefo  ,  el  hijo  de  Bal- 
„  vaftro  el  herrero.  No  es  verdad  todo  efto?  Sc- 
„  ñor  nueftro  amo  ?  Dígalo  por  lü  vida ,  porauc 
91  eños  Señores  no  me  tengan  por  algún  habW 
,,  dor  mentirofo. . . .  Digo  pues  Señores  miós^ 
,,profiguió  Sancho,  que  cAc  tal  hidalgo,  que 
»t  yo  conozco  como  a  mis  manos  ( porque  no 
>,  ai  de  mi  cafa  a  la  fuya  un  tiro  de  ballena) 
yy  combidó  a  un  labradoi  pobre  ,  pero  honra- 
»>  do. ...  I  al  si ,  digo  ,  que  llegando  el  tal  labra- 
9j  dor  a  cafa  del  dicho  hidalgo  combidador  (que 
„  buen  pofo  aya  fu  anima  ,  que  ya  es  muerto, 
,t  i  por  mas  feñas  dicen ,  que  hizo  una  muerte 
yj  de  un  Ángel )  que  yo  no  me  hallé  prefente, 
,,  que  avia  ido  por  aquel  tiempo  a  fegar  a  Tem- 

„  bleque Es  pues  el  cafo  ,  que  eftando  los 

„  dos  para  fentarfe  a  la  mefa ,  que  parece  que 
„  ahora  los  veo  mas  que  nunca. . . .  Digo  afsi, 
9,  que  eftando  ,  como  he  dicho  ,  los  dos  para 
„  Icntarfe  a  la  mefa ,  el  labrador  poríiava  con 
„  el  hidalgo  ,  que  tomaífe  la  cabecera  de  la  me- 
,,  fa ,  i  el  hidalgo  porfiava  también ,  que  el  la- 
„  brador  la  tomafle  ,  porque  en  fu  cala  fe  av^* 
„  de  hacer  lo  que  él  mandalfe  5  pero  el  labrador, 
y,  que  preíumia  de  cortés,  i  bien  criado ,  jamas 
„  quifo,  harta  que  el  hidalgo  mohíno,  ponien- 
„  dolé  ambas  manos  íóbre  los  hombros,  le  hi- 
,,  zo  fcntar  por  fuerza,  dicien  dolé ;  Sentaos,  ma- 

ff  ja- 
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,,  jagranzas ,  que  adonde  quiera  que  yo  me  ficn« 

91  te  >  fcii  ueára  cabecera* 

CAPITULO    XXI, 
S)el  CaraBer  ^ajo  ^  i  de  fu  opuefio  loicio. 

I  TTEtys  tratado  del  Eftilo  Magnifico  ,  o  Sh^ 
JrX  hlimt.  Siguefe  el  BhHq  ,  por  el  qual  no 
deve  entenderfe  el  abatido ,  i  vil ;  fino  el  que 
comparado  con  el  Sublime^  i  MeJiétm^y  tiene  el 
ínfimo  lugar  ,  fin  fer  deípreciable  ^  i  por  otro 
nombre  le  llama  SencilU.  Sus  íenc^icias  fon  de 
cofas  febles  y  i  de  poca  monta ,  pertenecientes  a 
chozas,  campecillosy  arroyuelos,  o  población- 
cillas. 

2  La  locución  es  pur?i ,  clara  ,  provable  ,  i 
evidente.  Huye  de  palabras  dobles ,  i  de  hechos 
ambiguos.  Tal  es  el  eftilo  de  las  Cartas  de  Santa 
Thereía  de  Jefus ,  i  de  las  Éclogas  de  Garci-Laf- 
fo  de  la  Vega. 

3  En  la  Comfojicion  fe  deve  evitar  el  concur- 
fo  de  las  Vocales  largas  ,  i  la  largueza  de  los 
nombres. 

4  Efte  Eftilo  tiene  lugar  principalmente  en  las 
Cartas  familiares ,  como  en  la  de  Garci-LaíTo  a 
Juan  Bofcan ,  que  empieT^a. 

Aqui  y  Bofcan  ,  donde  del  buen  Troyano. 

5  Pero  no  en  las  Cartas  que  fe  efcrivcn  a  las 
Ciudades,  i  grandes  Perfqnages  ,  como  Principes, 
i  Reyes ,  o  Ibbre  afuntos  que  piden  la  magnifi- 
cencia del  eftilo. 

El 
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6  El  Carácter  Baj0  tiene  un  vicio ,  que  es  la 
Sequtiéidj  que  también  fe  coníidera  txíhs Senten^ 
€Íéís  y  en  las  Pslabrasj  i  en  Ja  ComfoficUn. 

7  En  las  Semencias ,  como  quánd«  uro  decía: 
Cerges  baja  con  les  fnjos ,  en  lugar  de  decir  ,  CO0 
fin-  egercito  innumerable. 

s  En  las  Palabras  ,  como  (i  de  un  parricida 
digera  uno  :  Ola ,  aqni  efta  el  hmicida  :  porque  la 
intergecion ,  Ola ,  es  de  quien  hslaga  s  i  homiciia 
por  farricida  no  es  palabra  baftantementc  grave. 

9  Finalmente  por  la  Comf  ofician  ^  fi  los  inci^ 
fos  fueren  freqüentes  i  como  los  de  Séneca* 

CAPITULO    xxn- 

Del  CaraHer  Mediano ,  i  del  Mo  fu 
contrmo. 

1  y^üeda  por  explicar  el  Carader  Mediano  Ila- 
V^  mado  afsi ,  porque  media  entre  el  Ba- 
^^  jo ,  i  el  Snblime.  Sus  Sentencias  no  fon  tan 
graves ,  como  las  del  Sublime ,  ni  tan  bajas ,  co- 
mo las  del  Bajo. 

2  Lo  mifmo  devc  decirfc  de  las  Palabras :  i 
en  quanto  a  las  Figuras ,  deíecha  las  mas  vehe- 
mentes ^  como  grandes  alcgorias ,  freqüentes  In- 
terrogaciones j  apoftrofcs ,  Irofopopeyas ,  Éxcla-^ 
maciones ,  i  otras  femejantcs.  Don  Antonio  de 
Solis  en  la  Prefación  de  U  Hifioria  de  la  Con^uiftÁ 
de  Megico  ,  dijó  con  notable  error  ,  que  efie  efiih 
es  el  ^ne  fe  frefcrive  a  los  Oradores ,  íieiido  aisi  que 
es  propio  del  Orador  el  eftilo  Sublime  y  pero  va- 
ria- 


t 
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nado  con  el  Aíedlo  íegun  lo  pidieren  los  afluntos 
ue  tratare ,  las  períonas  que  oyeren ,  i  la  parte 
e  la  Oración ,  que  digere ,  pidiendo  unas  ma- 
yor fublimjdad ,  que  otras. 

3     Lo  que  fe  ha  dicho  hafta  aquí  de  los  tres 
Caraíieres ,  SHbítmt ,  Bajo  ,  i  Mediano  ,  íegun  la  do- 
trina  de  los  Rhetoricos  ,  entiendo  que ,  íi  íe  re- 
fíere  abftrahidamente  a  los  Cárteres ,  es  ciertar 
mente  imaginario ,  no  teniendo  limites  ciertos» 
íino  ideales ,  dicha  diftincion  ,  i  mas  íiendo  tan 
diverfas  las  ideas  de  los  Eftilos  fegun  la  variedad, 
i  penetración ,  i  guílo  de  los  juicios.  Me  parece 
pues ,  que  devc  prpporcionarfe  con  ciertos  ret 
petos  a  la  Pcrfona  que  habla ,  i  a  aquella  con 
quien  fe  habla ,  i  a  la  Cofa  de  que  habla ,  pues 
no  puede  hablar  tan  altamente  un   hombre  de 
poco  ingenio,  como  otro  de  grande  5  uno  que 
no  fea  científico  ,  como  otro  que  lo  es  :  i  fiem- 
pre  lo  que  fe  dice,  deve  acomodarfe  a  la  ca- 
pacidad del  que  oye:  i  en  quanto  a  las'Coías 
que  fe  han  de  decir  j  cada  una  de  ellas  puede 
tratarfe  con  toda  la  fublimidad  que  puede  admi- 
tir fin  faltar  a  la  verdad  en  el  excefo »  i  fin  ador* 
nos  fuperfluos.  Puede  también  tratarfe  con  una 
bageza ,  que  no  fea  inferior  a  la  cofa ,  ni  deía- 
liñada :  i  con  una  mediania  entre  la  fublimidad^ 
i  la   bageza.    Comparadas   unas  compoficiones 
Poéticas  con  otras ,  ninguna  pide  eftilo  tan  bajo, 
como  la  Écloga  h  lin  embargo  vemos ,  ^ue  Garci- 
Laflb  de  la  Vega,  hombre  de  gran  ingenio,  i 
de  mayor  dulzura  en  el  decir ,  i  principe  en  éfte 
genero  de  compoficion>  íin  faltar  al  decoro  de* 
vido  a  las  Pe^lónas ,  a  lo  que  conviene  a  la  ma* 

te- 
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tcria ,  i  al  Arte  de  tratar  de  ella ,  cantó  en  íii 
Écloga  fegunda  con  incomparable  elegancia,  i  dul- 
zura las  alabanzas  de  la  vida  Paftoril ,  defte  modo. 
Quan  bienaventurado 
Aquel  puede  llamarfe. 
Que  con  la  dulce  foledad  fe  abrazai 
1  vive  de/cuidadoj 
I  lejos  de  ewpacljarfe 
En  lo  que  al  alma  impide ,  ¿  embarazal 
,  No  ve  la  llena  plaza% 

Ni  la  fobervia  puerta 
Ve  los  Grandes  SefioreSj 
A  quien  la  Ijambre  del  favor  defpUfta. 
No  le  fera  forzofo^ 
Hogar  ^fingir ,  temer ,  i  ejlar  quejofo^ 
A  la  fombra  holgando 

De  un  alto  pino  ,  o  robrcy , 

0  de  alguna  robujla  ,^  iijierde  emina. 
El  ganado  contando 

De  fu  manada  pobre^ 

Que  por  la  verde  felva  fe  avecina. 

Plata  cendrada  ,  i  fina. 

Oro  luciente  >  i  puro. 

Bajo ,  i  vil  le  parecen 

1  tanto  le  aborrece. 

Que  aun  no  pienfa  que  dello  efld  feguroh 
I  como  efta  en  fu  fefo^ 
Rehuye  la  cerviz  del  grave  pefo. 
Qombida  a  un  dulce  fueteo 
Aquel  manfo  ruido 
Del  agua  ,  que  la  clara  fuente  embia; 
I  las  aves  fin  dueño 
Con  canto  no  aprendido 
TomJI.  Y  H/if- 
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nimben  el  aire  de  dulce  barmoñisi 

Haeeles  compañía 

'A  lafombra  botando^ 

I  entre  varios  olores 

Cufiando  tiernas  flores 

La  solicita  abeja  fufurrando. 

Los  arboles  ^  i  el  viento 

Alfueño  ayudan  conju  movimiento^ 
4    Es  notorio ,  que  el  cftilo  del  Dialogo  dcvc 
fer  como  el  de  una  juiciofa  Converfacion  ^  i  que 
el  cftilo  de  éfta  es  el  que  pide  menos  cuidados 
i  con  todo  eíTo  el  Maeftro  Frai  Luis  de  León, 
acomodandofe  a  la  capacidad  de  los  interlocu- 
tores, i  esforzandofe  a  levantar  el  eftilo  jpara  aco- 
modarle en  la  manera  pofsible  a  la  inetable  dul- 
zura de  la  Bondad  de  Dios,  dijoafsi  con  levan- 
tado efpiritu  (i)  :  „  Si  la  pintura  hermofa ,  pre- 
„  fente  a  la  vifta  ,  deleita  los  ojos  5  i  fi  los  oídos 
„  fe  alearan  con  la  fuavc  harmonía ;  i  fi  el  bien 
„  que  ai  en  lo  dulce ,  o  en  lo  fabrofo ,  o  en  lo 
„  blando  caufa  contentamiento  en  el  tacto  :  i  íi 
„  otras  cofas  menores  ,  i  menos  dignas  de  fer 
„  nombradas ,  pueden  dar  gufto  al  Icntido  5  in- 
„  juria  fcrá  que  fe  hace  a  Dios  poner  en  qücftion, 
„  fi  fe  deleita  ,  o  qué  tanto  fe  deleita  el  alma 
„  que  fe  abraza  con  él.  Bien  lo  fentia  éfto  aquel 
„  que  decia  (2) :  Qué  ai  para  mi  en  el  Cielo  5  i 
„íuera  de  Vos,  Señor  ,  qué  puedo  defear  en  la 
„  tierra  í  Porque  íi  miramos  lo  que ,  Señor ,  fois 
„  en  Vos ,  fois  un  Océano  infinito  de  bien  5  i  el 
„  mayor  de  los  que  por  acá  fe  conocen ,  i  en- 

„  ticn- 
(i)  E»  los  Nombres  de  Cbrifio^  Libro  2.  tratando  del  nombre 
íjpofo.  (2)  P/aUji.    ' 
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,9  tienden  ,  es  una  pequeña  gota  comparada  con 
y  y  Vos  5  i  es  como  una  fombra  obfcura  ^  i  Jige- 
yy  ra.  I  (i  miramos  lo  que  para  nofotros  fois  y  i 
„  en  nueftro  refpcto  5  fois  el  defeo  del  alma ,  el 
,,  único  paradero  de  nueftra  vida  ,  el  propio  y  i 
„  folo  bien  nueftro  ,  para  cuya  pofefsion  lomos 
,,  criados  >  i  en  quien  folo  hallamos  defcanfo :  i 
yyZ  quien,  aun  fín  conoceros ,  bufcamos en  to- 
„  do  quanto  hacemos*  Que  a  los  bienes  del  cuer- 
y,  po ,  i  quaíl  a  todos  los  demás  bienes  que  d 
„  hombre  apetece ,  apetécelos  como  a  íjiedios 
„  para  confeguir  algún  fín  ,  i  como  a  remedios^ 
„  1  medicinas  de  alguna  falta ,  o  enfermedad  que 
„  padece.  Bufca  el  manjar ,  porque  le  atormen- 
,,  ta  la  hambre  3  allega  rique^s ,  por  falir  de  po^ 
„  breza  5  figue  el  fon  dulce ,  i  vafe  empos  de  lo 
„  proporcionado  ,  i  hermofo  ,  porque  fin  eftó 
,,  padecen  mengua  el  oido ,  i  la  vifta.  I  por  éfta 
„  razón  los  deleites  ,  que  nos  dan  cftos  bienes, 
„  fon  deleites  menguados ,  i  no  puros  :  lo  uno, 
„  porgue  fe  ftindan  en  mengua  ,  i  en  necefsidad, 
„  i  tritteza  :  i  lo  otro  porque  no  duran  mas  de 
„  lo  que  ella  dura ,  por  donde  fíempi;e  la  traen 
„  Junto  a  fi  ,  i  como  mezclada  configo.  Porque, 
„  fi  no  huvieífe  hambre ,  no  feria  deleite  el  co- 
„  mer  y  i  en  faltando  ella ,  faltaría  el  juntamente. 
„  I  afsi  no  tienen  mas  bien  de  quanto  dura  el 
„  mal  para  cuyo  remedio  fe  ordenan.  I  por  la 
„  mifma  razón  no  puede  ninguno  entregarfe  a 
„  ellos  fin  rienda ,  antes  es  necelfario  ^que  los  ufe 
„el  que  dellos  ufar  quifiere,  con  talla,  file  han 
„  de  fer  conforme  a  como  fe  nombran ,  dcíei- 
„  tes  :  porque  lo  fon  hafta  llegar  a  un  punto  cier- 

.  Ya  „t« 
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^  to ;  i  en  paflando  dd ,  no  lo  fon.  Mas  Vos, 
„  Señor  ,  fois  todo  el  bien  nueftro,  i  nucftro  fo- 
„bcrano  fin  verdadero:  i  aunque  ibis  el  reme- 
^  dio  de  nueftras  necefsidades  s  i  aunque  hacéis 
„  llenos  todos  nueftros  vacios ,  para  que  os  ame 
,,  el  alma  mucho  mas  que  a  fí  mifma  5  no  le  es 
„  neceíTario  que  padezcan  mengua ;  que  Vos  por 
„  Vos  merecis  todo  lo  que  es  el  querer  ,  1  el 
„  amor.  I  quanto  el  qiie  os  amare ,  Señor ,  cf- 
„  tuviere  mas  rico ,  i  mas  aballado  de  Vos ,  tan- 
,,  to  os  amará  con  mas  veras.  I  afsi  como  Vos 
^y  en  Vos  no  tenéis  fin ,  ni  medida  5  afsi  el  dc- 
„leitc  que  nace  de  Vos  en  el  alma,  que  confii- 
„  go  os  abraza  dichofa ,  es  deleite  que  no  tiene 
„  íin  :  i  que  quanto  mas  crece ,  es  mas  dulcen  i 
„  deleite  en  quien  el  defeo,  fin  recelo  de  caer 
„  en  hartura ,  puede  alargar  la  rienda  quanto  qui- 
„  fiere :  porque  como  tcftificais  de  Vos  milmo, 
„  (3)  Quien  bevicre  ^  tendrá  dclla  mas  fcd.  Cla- 
ramente fe  ve  la.fublimidad ,  i  magnificencia  def- 
te  decir ,  que  en  nada  deídicen  de  una  Convcr- 
facion,  porque  la  grandeza  del  afunto  las  tequie^ 
re  s  i  por  mas  fabio  que  fea  el  que  trata  de  ella, 
fiempre  es  inferior  a  lu  dignidad.  Por  eíTo  es  nc- 
ccflario ,  que  el  mifmo  Dios  infpire  levantados 
penfámientos ,  i  que  toda  la  naturaleza  hechura 
fuya ,  confpire  con  fu  admirable  variedad ,  a  ha- 
cer concebir  la  inctable  grandeza  de  fu  Criador. 
Levantemos  pues  el  efpiritu  ,  i  bolvamos  a  oir 
al  Maeftro  León  ,   que  imitando  a  David  (4), 
alabó  a  Dios  celebrando  afsi  fus  maravillofas 
obras. 

(¡)  Ecclefz^.  (4)  Tn  el  Salmo  loj. 
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Alaba  9  o  alma  9  a  Dios.  Sefhr  tu  akiza 

^e  Ungua  ai  aui  la  cuente^. 
Vtftiáo  ifiás  de  gloria  ^  i  di  bilkza^ 

I  luz  rejplandiciinti. 
Encima  de  los  Cielos  de/plegados 

Al  agua  dijie  af liento. 
Las  nubes  fon  tus  earros »  tsss  a¡aÍoi, 

Cavallos  fon  el  viento^ 
Son  fuego  abrafador  tus  menfageros^ 

I  trueno »  i  torbellino. 
Las  tierras  fobre  afsientos  duraderos 

Mantienes  de  contino ^ 
Los  mares  las  cubrían  de  primero 

Por  cifna  los  collados: 
Mas  vijlo  de  tu  voz  el  trueno  fiero 

Huyeron  efpantadosx 
I  luego  los  fubidos  montes  crecen^ 

Humillanfe  los  valles. 
Si  ya  entre  fi  hinchados  fe  embravecen^ 

No  paffaran  las  calles 
Los  mares  >  que  les  difie ,  i  los  linderos^ 

Ni  anegaran  las  tierras. 
Defcubres  minas  de  agua  en  los  oteros^ 

I  corre  entre  las  (ierras. 
El  gamo  ,  i  las  falvages  alimañas 

Allí  la  fed  quebrantan. 
Las  naves  nadadoras  alli  bañaSf 

I  por   las  ramas  cantan. 
Con  lluvia  el  monte  riegas  de  tus  cumbres§^ 

I  das  hartura  al  llano. 
Ánfi  das  heno  al  buei^  i  mil  legumbres 

Paira  el  férvido  humano. 
Anfife  efpiga  el  trigo  »  i  la  vid  crece 

Pom 
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Tara  nueftra  alegría. 
La  verde  oliva  ajsl  nos  refplandeee^ 

I  el  pan  da  valentía. 
De  allí  fe  vlfte  el  bofque  ,  i  la  arhoUdái 

I  el  cedro  Jfoberano^ 
Adonde  anida  ti  ave  f  adonde  enreda 

Su  cámara  el  milano. 
Los  rífeos  a  los  cortos  dan  guarida} 

Al  conejo  la  peña^ 
Vor  Ti  nos  mira  el  fol^lfu  lucida 

Hermana  nos  enfeña 
Los  Tiempos.  Tu  nos  das  la  noche  efcura 

En  que  falen  las  fieras^ 
El  tigre  j  que  ración  con  hambre  durs 

Te  pide ,  I  voces  fieras. 
Defpicrtas  el  Aurora  9  i  de  confuno 

Se  van  a  fus  moradas. 
Da  el  hombre  a  fu  labor  fin  miedo  aigun§ 

Las  horas  fituadas. 
Quan  nobles  fon  tus  hechos 

De  tu  fabidurial 
Pues  quien  dird  el  gran  mar^fus  anchos  fenos¿ 

I  quantos  feces  crlai 
Las  naves  que  en  el  corren  ^  la  efpantabh 

Ballena  >  que  le  azotal 
Sufienfo  efperan  todos  faludabk 

De  Ti  y  que  el  bien  no  agota. 
.  Tomamos  fituadas.  Tu  larga  man$ 

Nos  deja  fatisfechos. 
Mas  tornard  tu  foplo  >  /  renovado 

Repararas  el  mundo. 
Sera  fin  fin  tu  gloria  ,  i  Tu  alabada 

De  todos  fin  fegundo. 

Tes 
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Tu  que  los  montes  ardes  ^  Ji  ¡os  tocas, 

I  al  fuelo  das  temblores. 
Cien  vidas  que  tuviera  ,  i  íien  mil  bocas 

Dedico  a  tus  loores. 
Mi  voz  te  agradara  9  i  ami  ifie  oficio 

Serd  mi  gran  contento 
No  te  ver¿  en  la  tierra  maleficio^ 

Ni  tirano  fangriento. 
Sepultará  el  olvido  fu  memoria. 

Tu  >  Alma  >  a  Dios  da  gloria^ 

CAPITULO    XXIIL 
S)e  la  Donofidad  y  i  del  líicto  fu  contrario. 

I  TjTAfta  ahora  hemos  tratado  de  los  tres 
JljL  Caraíleres  de  decir ,  i  de  los  vicioS  Opucf- 
tos  a  ellos.  Ahora  trataremos  de  las -^/^í^í^/<>»w  ¿í? 
los  Caraíieres  ,  quales  fon  la  Vonofidad ,  i  la  Grave^ 
dad  ,  que  erradamente  pensó  Demetrio  Falereo, 
o  quien  quiera  que  aya  (ido  e!  autor  del  doctif- 
fimo  librito  de  la  ElocHcion ,  que  eran  verdaderos 
Carafteres. 

2.  La  Vonofidad^  o  Hermo fiera  agraciada ^  o  Gra^ 
ctofidad ,  que  los  Latinos  llaman  renHJias ,  es  de 
dos  maneras ,  mas  Uve  ,  i  mas  grave. 

3  La  Donofidad  ,  o  Gracicfidad  mas  leve  con-^ 
viene  a  las  Comedias  ,  i  por  eíTo  es  tan  freqüen- 
te  en  Ariftofanes ,  en  Planto ,  en  el  Autor  de  la 
Celefiinay  i  en  cl  de  la  Eufr afina  ,  que  fue  Jorge 
Ferreira  de  Vafconcelos, 

4    La  Vonofidad ,  o  Graciofidad  Jilias  grave  es  de 

dos 
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dos  maneras.  La  primera  es  para  la  Dignidad^  i 

amplitud ,  la  qaal  fe  obferva  en  los  Poetas  Epif 

eos ,  como  quando  Homero  compara  a  Nauíi^ 

ce  con  Diana ,  i  Virgilio  a  Dido  con  la  miüna 

Diana. 

5  La  fcgunda  firve  para  amargar  a  otros.  I 
afsi  es  terrible  enfáticamente ,  como  quando  en 
Homero  dice  el  Ciclope  ,  que  Ulifcs  tendría  la 
buena  correfpondencia  de  la  Hofpitalida'd  en  fer 
comido  defpues  de  otros  :  gracia  por  cierto 
cruelifsima. 

6  También  ai  otra  diftribucion  de  Graeiofidad: 
porque  ai  una  que  por  fi  eftá  en  las  mifmas  co- 
ías  'y  otra  j  en  la  manera  de  tratarlas  >  i  otra ,  en 
uno  y  i  otro. 

7  De  la  primera  eípecie  fon  los  hurtos  de  las 
Ninfas,  los  himeneos,  los  amores,  los  combi- 
tes ,  las  danzas ,  i  todas  las  Poefias  de  Safo  ^  i 
de  Anacrconte ,  que  tenemos  en  Efpanol ,  de- 
viendo  las  gracioíidades  de  aquel  amorofo  vie- 
jo a  Don  Eftevan  Manuel  de  Villegas. 

8  La  fegunda  efpecie  es ,  quando  de  las  co- 
fas por  fu  naturaleza  odiofas  íacamos  la  graeio- 
fidad. Afsi  Genofonte  en  la  Infirnccion  de  Ciro  {i) 
halló  la  graeiofidad  en  un  hombre  defgraciadoy 
como  Aglaitadas  Perfiano  ,  diciendo  que  mas 
prefto  fe  facaria  del  fuego ,  que  rifa. 

9  La  tercera  efpecie  es  ,  quando  la  manera 
de  tratar  hace  mas  graciofas  las  cofas  agrada- 
bles ,  ahora  lo  fean  por  naturaleza ,  ahora  por 
arte.  Por  naturaleza ,  cómo  fe  vé  en  la  admira- 
ble defcripcion  de  la  Noche  [tuna.  ,  que  dii^igic 

(i)  Lih.  %. 
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1  Maeftro  Frai  Luis  de  Leen  a  Don  Qloarte, 
ilo  es  ,  fegun  yo  pienfo ,  a  quien  defea  alabar 
i  Dios,  Cantando  afsi  divinamente. 
SÍuando  contemplo  el  CMo 

Di  innumerables  Imes  adomadoi 

í  miro  baeia  el  Juelo 

Ve  noche  rodeado 

En  Jueño  »  i  en  olvido  /epultado: 
El  amor  9  i  la  pena 

De/piertan  en  mi  pecho  un  anfia  ardieeae. 

De/piden  larga  vena. 

Los  ojos  hechos  fuente, 

Oloarte  >  i  digo  al  fin  con  voz  dolientim 
Morada  de  grandeza 

Templo  de  clarid¿  >  i  hermofura 

El  alma  que  a  tu  alteza 

Nació ;  que  de/ventura 

La  tiene  en  ¿fia  cárcel  baja  efcural 
!^¿  mortal  def atino 

De  la  verdad  aleja  afsi  el  fentidoí 

Que  de  tu  bien  Divino, 

Olvidado  ,  perdido 

Sigue  la  vana  fómhra  ,  el  bien  fingido^ 
El  Hombre  efia  entregado 

Al  fueño ,  de  fu  muerte  no  cuidando^ 

I  con  pajfo  callado 

El  Cieio  bueltas  dando. 

Las  horas  del  vivir  le  va  hurtando. 
O !  defpertad  mortales. 

Mirad  con'  atención,  en  uefiro  daño 

Las  almas  immortales 

Hechas  a  bien  tamaño, 

Fodran  vivir  de  Jombras  ,  i  de  engañol 

<  Ail 
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Ai !  levantad  los  ojos 
A  aquefta  alcftial  iUtna  isferai 

Burlaros  los  antojos 
Di  aquefta  lifoftgera 

Vida  9  con  quanto  teme  »  /  quanto  i/pera. 
Es  mas  que  un  breve  punto 

El  bajo  9  i  torpe  fuelo  comparado 

Con  effe  gran  trafunto. 

Do  vive  mejorado 

Lo  que  es ,  lo  que /era » lo  que  ba  paJfado\ 
Quien  mira  el  gran  concierto 

De  aqueftos  refplandores  eternales, 

Su  movimiento  cierto^ 

Sus  pajfos  de /iguales^ 

1  ^n  proporción  concorde  tan  Iguale  si 
La  Luna  como  mueve 

La  plateada  rueda ,  /  vd  enpos  della 

La  luz  do  el  faber  llueve ^ 

I  la  graciofa  eftretla 

De  amor  la  figue  reluciente  >  i  bella: 
i  como  otro  camino 

Proftgue  el  fanguinofo  Marte  airado^ 

1  el  Júpiter  benino 

De  bienes  mil  cercado 

Serena  el  Cielo  con  fu  rayo  armado. 
IRodeafe  en  la  cumbre 

Saturno  padre  de  los  ftglos  de  oroi 

Tras  el  la  muchedumbre 

Del  reluciente  coro 

Su  luz,  va  repartiendo  y  i  fu  tbeforo. 
J^ien  es  el  que  e/lo  mira^ 

I  precia  la  bageza  de  la  Tierra^ 

I  no  gime  ,  i  Jufpira, 

I 
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I  rompe  lo  que  enríirra 
El  alma ,  i  dijlos  biena  la  diJlUrral 
\Aqui  vive  el  eontento, 

Aqui  reina  la  paz »  aqui  afentaá^ 
Bn  rico  9  /  alto  a/siento 
Bfta  el  amor  [agrado^ 
De  glorias )  /  deleius  rodeado¿ 
Immenfa  hermofura 
Aqui  fe  mueñra  toda^  i  re/plandeeo 
Clarifsima  luz  pura. 
Que  jamas  anochece, 
Eterna  primavera  aqui  florea. 
O  campos  verdaderos^ 
O  prados  con  verdad  frejios ,  i  amenos¿ 
Riquifsimos  mineros, 
O  delekojos  fenos 

Aqueflos  valles  de  mil  bienes  llenos. 
I  o.   L^s  cofas  agradables  fe  hacen  mas  ^ra- 
ciofas  por  el  arte  de  tratarlas ,  como  fe  ve  en 
el  difcreto  Romance  que  hizo*  d  Principe  de  Efqui- 
Jache  alabando  la  vida  dd  folitario  virtuofo. 
Dicbofo  es  el  fil'encio 
De  una  inculpable  vida. 
Por  el  peligro  bumana. 
Por  la  quietud  divina. 
Entre  las  foledades 
No  ai  recelar  envidias^ 
Pues  fe  mudó  el  Contenta 
Donde  el  Temor  vivia. 
No  ai  fuerte  ,■  ni  ventura. 
Donde  es  la  mayor  dicba 
Olvidar  fe  de  todo^ 
Quando  todos-  le  olvidan. 
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Como  es  ijlnebafenda 
Por  donde  i¡  Bien  camina. 
Los  locos  la  rebufan, 
I  los  cuerdos  la  pifan. 

Quien  lleva  en  todos  tiempos 
Ala  verdad  por  gséia^ 
Por  norte  al  defengaño^ 
Nunca  en  mar  peligra.  . 

Quien  no  furcd  las  oTaSf 
No  fe  perdió  en  la  orilla 
Por  falta  de  efperiencia^ 
Por  fobra  de  codicia. 

Mal  creyera  el  engaño, 
Que  vivir  fe  podía 
Vida  tan  diferente 
Con  una  vida  mlfma. 

Contento  con  la  fuerte 
Sin  ambición  prolija 
Hace  mayor  defprecio 
De  lo  que  mas  e filman. 

Que  un  pecho  codiciofo. 
Que  Jíempre  mas  afpira, 
Nfl  atiende  a  lo  que  fsUta^ 
Sino  a  lo  que  imagina. 

Que  la  mejor  fortuna. 
Si  fe  bufca  ,  fatigai 
Si  fe  alcanza  >  defoelai 
Si  fe  pierde  ,  lafiima. 

Quien  fue .  jamas  tan  loco. 
Que  aviendo  en  pocos  diat : 
De  perder  lo  adquirido 
Emprenda  una  conquifidi 

En,  todo  tiempn  ba  fido 


m- 
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Diligencia  perdida^ 
Donde  jamas  vivieron^ 
Bufsar  las  Alegrías. 

11  El  jidorno  fe  confidcra  en  tres  cofas  :  en 

las  Sentencias  ,  en  la  LocucUn  ,  i  en  la  Comf  oficien. 

1 2  Los  Lugares  de  las  Sentencias  a  lo  menos 
fon  tres.  El  primero ,  es  de  los  Proverbios ,  o  di- 
chos celebres  admitidos  como  verdades  experi- 
nientaks  dichas  con  gracia.  El  fecundo ,  de  las 
Fabnlas  como  las  de  Ifopo ,  que  rcdugeron  al  ver- 
fo  Pedro ,  liberto  del  Emperador  Tiberio  5  Rufo 
Fefto  Avieno  5  i  Don  Fernando  Ruiz  de  Villegasj 
i  tradujo  en  Profa  CaftcUana  el  maeftro  Pedro 
Simón  Abril.  El  tercero,  la  midani^a  del  temor ^ 
como  íi  uno  viendo  alguna  cuerda ,  o  raiz  de 
árbol ,  pensare  que  es  fcrpicntc ,  i  temiere  ,  i  lue- 
go conociere  lo  que  es. 

13  Se  diferencia  mucho  lo  Ridiculo  de  lo 
agraciado.  Primeramente  fe  diftinguen  en  la  i»4- 
terta :  porque  las  cofas  que  por  fu  naturaleza  fon 
agraciadas ,  no  caufan  rifa  9  pero  si  las  ridiculas/ 
que  tienen  una  deformidad ,  (in  dolor  ,  o  admi- 
ración. En  fegundo  lugar  por  la  dicción ,  que  en 
las  cofas  graciofas  es  iiermofa  h  i  en  las  ridicu- 
las ,  vulgar.  En  tercer  lugar  por  el  fin  ,  porque 
en  aquellas  ai  deleite ,  i  alabanza  5  i  en  eftas  ri- 
fa. I  finalmente  en  el  Ingar ,  porque  en  las  cofas 
agraciadas  puede  aver  Iragcdia;  en  las  ridicu- 
las ,  no.  Don  Francifco  de  Quevedo  Villegas  fe 
dedicó  mucho  al  eftilo  ridiculo :  i  no  pocas  ve- 
ces le  afcftó  Don  Luis  de  Gongora  piefiríendo 
el  aplaufo  popular  al  de  los  eruditos  juiciofos. 
Quizá  conocía  fu  poca  erudición  origina!  ,  i  e! 

de- 
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depravado  gufto  de  la  mayor  parte  de  los  con- 
temporáneos 5  i  tenia  por  máxima  de  efcrivir  a 
contentamiento  de  fus  Ictores ,  lo  que  dice  en 
unas  lemllas  hechas  al  Dcíengaño  defpues  de  ávci 
hablado  con  feriedad: 

Pero  quien  me  mete 

En  ecfas  de  fefo^ 

I  en  hablar  deveras 

En  aquejlos  tiempos^ 
Porque  el  que  mas  trata 

De  burlas^  i  jue¿^; 

EJfe  es  quimfe  vifte 

Mas  a  U  moderno. 

14  Por  eíTo  en  un  Romamce  amorofo  deferí* 
viendo  ridiculamente  a  fu  dama^  dijo  aísi: 

ha  eeja  entre  farda ,  i  ntgra^ 
Muí  mas  larga  >  qw  jutilf 
I  los  ojos  mas  compueftos^ 
Que  fon  los  de  quis ,  vel  quL 

15  I  eftobaftc  en  quanto  a  las  Semendéu. 

16  La  Gradofidddác  hi  Palabras  o  atiende  a 
la  Elegoficia ,  o  a  la  Dignidad ,  o  a  la  Figuración. 

17  Al  priiper  modo ,  que  es  el  de  lasPW4- 
bras ,  pertenecen  las  juntadas ,  i  ditirambicas ,  co- 
mo boqmfnmids  ^  bo^mconejisdo. 

1 8  También  las  innovadas ,  como  quando  di- 
jo Don  Eftevan  Manuel  de  Villegas  (2): 

Bien  se  que  ai  Arquimedes  mentironesi 
Mas  es  fuerza  que  caiga  lo  violento^ 
Por  mas  que  geometricen  fus  razones. 

19  También  las  palabras  tomada?  de  la  ple- 
be y  pero  uíádas  oportunamente ,  de  que  ai  gran- 
de 

(1)  En  lafegunda  Parte  de  las  Eróticas  y  Elegía  4« 
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de  abundancia  de  cgemplos  en  las  ComedUs  de 

Plauto ,  erpccialmente  en  las  platicas  de  los  Ef- 

clavos  ,   i  en  la  uit^laja  di  la  Fida  de  Matheo 

Alemán. 

20  A  la  Dignidad  pertenecen  los  Trofos ,  i  las 
Figuras  afsi  de  Palabras  j  como  de  Sentencias. 

21  Entre  los  Trofos  tienen  la  primada  las  Me- 
táforas ,  i  las  Alegorias. 

22  Entre  hs  Figuras  de  Sentencias  fe  da  pre- 
ferencia a  la  Anáfora ,  o  Repetición  en  el  prin- 
cipio ,  i  a  la  Anadiplofis,  o  Repetición  en  el  fin, 
i  en  el  principio  immediato.  Elegante  egemplo 
de  la  Anáfora  es  cfte  de  Don  Diego  Hurtado  de 
Mendoza  a  Don  Simón  Silveira. 

Suave  cofa  es  fervir  muger  ntui  taray 
Suave  eofa  admirar  quantc  hiciere^ 
Suave  cofa  en  verdad  i  mas  euefta  cara. 

23  I  de  la  Anadiploüs  efte  otro  de  Alonfo 
de  Velafco: 

Pues  efie  uefiro  amador^ 
Amador  ue Jiro  fe  da\ 
Vafe  eon  penas  de  amor^ 
Amor. que  pone  doior^ 
Dolor  que  nunca  fe  va. 

24  También  fe  alaba  en  la  Dignidad  la  con- 
cifsion ,  o  brevedad  de  la  platica  ^  como  quan- 
do  dijo  Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza  en  el 
libro  fegnndo  de  las  Guerras  de  Granada.  (3)  „  En  efto 
„  la  gente  de  Granada  libre  del  miedo  ,  i  de  la 
„  necefsidad  ,  tornó  a  la  pafsion  acoftumbrada. 
„  Embiavan  al  Rei  Perfonas  de  fu  Ayuntamien- 
„  to ,  pcdian  nuevo  General ,  nombravan  al  Mar- 

u  ques 
(5)  Nirw.  8. 
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,,  qucs   de  los  Vdcz   engrandeciendo   íu  valo^ 
^,  confejo  ,    paciencia  de  trabajos  i    reputación, 
^  partes  que  aunque  concurrieflcn  en  el ,  la  tm 
^^  danza  de  voluntades ,  i  los  mifmos  ofícios  ht 
^9  chos  en  fu  perjuicio  dende  a  pocos  dias ,  qut 
„  entonces  en  fu  favor  moftravan  no  avcrfe  mo- 
^^  vido  los  autores  con  fin  de  loallas  porque  fucf- 
^^fen   tales.  Calumniavan    al  de   Mondejar  ^k 
^^  permitia  n^íucho  a  fus  Oficiales  ,  que  no   fe 
^y  guardavanl  las  vituallas  ^  que  los  ganados  pu- 
^,  oiendo  feguir  el  campo ,   fe  Uevavan  a  Gra- 
^^  nada ,  que  no  fe  poma  cobro  en  los  quintos, 
l^i  hacienda  del  Rei  :  que  teniendo  Prcfidcntc 
cabeza  en  los  negocios  de  jufticia ,  tantas  per- 
l]  fonas  graves ,  i  de  confejo  en  la  ChancilJeria, 
,,  un  Ayuntamiento  de  Ciudad,  un  Corregidor 
,,  folicito ,  tantos  hombres  prudentes  5  no  fola- 
^,  mente  no  les  comunicava  las  ocafiones  en  ge* 
^^  ncral  >  pero  de  los  fuceíTos  no  les  dava  parte 
^ypor  efcrito,  ni  de  palabra  :    antes  indignado 
,y  por  competencias  ae  jurifdiciones  ,  prenemi- 
j^  nencias  de  afsientos  ,  o  maneras  de  mandar, 
,,fabian  de  otros  la  caufa  porque  fe  les  manda- 
„va  ,   que  recibieífen  el  mandamiento.  Loavan 
„la  diligencia  del  Prefidente  en  defcubrir  lostra- 
„tadQS,  Í9S  confcjos  ,  los  penfamientos  de  los 
„  enemigos ,   entretener  la  gente  de  la  Ciudad, 
,,  exhortar  a  Jos  feñores  del  Reino  que  tomalfen 
„  las  armas  en  particular  al  Marques  de  los  Ve- 
„  Icz;  i  otras  demoftraciones ,  que  atribuidas  al 
„  fervicio  del  Rei  eran  juzgadas  por  honeftas ,  i  a 
,,  íii  particular  ,  por  tolerables  5  empreffas  de  re- 
,,  putacion ,  i  autoridad  s  no  defdeñando  ,  ni  ofen- 

Jodien- 
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^y  diiAidola  ;  i  que  en  fin  como  quiera  eran  de 
9i  füyo  provechofas  al  benefició  publico ;  que  la 
,i  guerra  noeftava  acabadas  pues  los  enemigos 
,,  aun  andavan  en  pie :  que  Jas  armas  entrega* 
3) das  eran  inútiles ^  i  viejas:  moftravanfé  indig«- 
,^  nados  $  i  rebeldes  ^  reíblutos  a  no  mandaríc 
,^  por  el  Marques.  Los  Alcaldes  ( oficio  ufado 
a  íeguir  el  rigor  de  la  jufticia  ^  i  aun  el  de  la 
'  venganza  ^  porque  qualquiera  dilación  j  o  ef* 
II  torbo  9  tienen  por  defacato)  culpavan  la  tibie^ 
^  za  en  el  caíligar ,  rccebir  a  merced ,  i  ámpa^ 
J  raí  gente  traidora  a  Dios ,  i  al  Rci  y  las  ar* 
*|  mas  en  mano  de  padre  ^  i  hijo :  oprimida  la- 
^  jüfticia  i  i  el  Govierno  ^  llena  Granada  de  Mo- 
'ros^  mal  defendida  de  Chriftianos  :  muchos 
^1  foldados  i  i  pocos  hombres  j  peligros  de  ene-*- 
'^migos^  i  defenfores  j  deshaciendo  por  un  ca*- 
*  ^  bo  la  guetra  i  i  criandola  por  otro.  Por  el  corl'- 
^^  trario  los  amigos  ^  allegados  del  Marques  i  i 
^^  fu  cafa  ,  decian  :  Qije  la  Guerra  era  libras  los 
^^  oficiales ,  i  foldados  ^  concegiles  ^  i  elfos  íin 
,,  fueldo  i  movidos  de  fu  caía  por  la  ganancias 
,y  los  ganados  ávidos  de  los  enemigos :  qUe  por 
„  todo  fe  hallaria  ^  que  la  carne  ,  i  d  trigo  ^  i 
,,  cevada  fe  aprovechava  de  día  en  dia  :  que  mal 
fe  podian  mndar  prefidios  para  guarda  de  vi^ 
tuaUa  con  tan  poca  gente  j  ni  aSegurar  las  tí* 
paldas  fino  andando  tan  pegados  con  los  cne-^ 


^y  migos  que  les  moftraUcn'las  cuerdas  de  los  ar- 
,,  cabuces  ,  i  los  hierros  de  las  picas  :  que  los 
^y  quintos  tenían  Oficiales  del  Rei  en  qiiicn  fú  de- 


pbfitavan  i  i  palfavan  por  almonedas :  que  los 
]y  Oficios  eran  can  apartados  i  i  los  confesos  de 
TomJI.  Z  „  la 
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9,1a  guerra  requerían  tanto  fecreto  ,  que  fuera   ' 

^della  no  fe  acoftumbrava   comunicarlos  con 

t^perfonas  de  otra  profefsion,  aunque  mas  au-   ' 

9,  toridad  tuvieflen  s  porque  como  platica  cftra* 

„  ña  de  íus  Ofícios ,  no  fabian  en  que  lugar  íe 

,,  devia  poner  el  fecreto :  que  tras  el  publicar  ve- 

o9  nia  el  yerro ,  i  tras  el  yerro  el  cañigo :  i  que 

„  como  el  Prefidente ,  i  Oidores,  o  Alcaldes  no 

jy  le  comunicavan  los  fecretos  de  fu  Acuerdos 

jj  afsi  el  no  comunicava  con  ellos  los  de  la  Guc- 

„  rra :  ni  fe  vian ,  ni  avia  caufas ,  porque  huvic^ 

„  fe  éfta  defigualdad ,  o  fueile  autoridad ,  o  íii- 

„  perioridad.  De  lo  que  tocava  al  Corregidor  ^  i 

f9  la  Ciudad  ,  burlavan ,  como  coía  de  concejo» 

,,i  mezcla  de  hombres  defiguaL    Que  los  que 

„  eran  para  entender  la  guerra ,  andavan  en  ella,    1 

M  i  fervian  ellos ,  o  fus  hijos  al  Rei  $  i  obedecían 

„  al  Marques  fin  jpafsion.  Que  los  cumplimien- 

„  tos  eran  parte  de  buena  crianza  j  i  cada  uno, 

t,  fi  queria  fer  mal  quifto  ,  podia  fer  mal  criado. 

„  Que  trayendo  tan  a  la  continua  la  lanza  en  la 

„  mano  h  mal  podia  defembarazalla  para  la  plu- 

„  ma :  que  la  guerra  era  acabada  fegun  las  muef- 

„  tras  s  i  el  caftigo  fe  guardaría  para  la  voluntad 

„  del  Rei  >  i  entonces  ternian  fu  lugar  la  mano, 

„  i  la  indignación  de  las  Jufticias :  i  li  decian  que 

„  fobrcfanada  ,  porque  cftavan  los  enemigos  en 

„  pie  s  armados  s  lo  Ibbrefanado ,  o  acabado ;  lo 

„  armado ,  i  defarmado  es  todo  uno ,  quando 

„los  enemigos,  o  fe  rinden,  o  eftandemane- 

„  ra  que  pueden  fer  oprimidos  fin  refifteiKia ,  co- 

„  nio  lo  eñavan  a  la  fazon  los  del  Reino ,  i  la 

„  Ciudad  de  Granada  :  que  de  aquello  fervia  la 

„gcn- 


í> 
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„  gente  en  el  Albaicin ,  i  la  Vega ,  la  qual  co- 
jy  mo  entretenida,  con  alojamientos,  í  fin  pagas, 
y,  no  podían  fino  dar  pefadumbre ,  i  defordenar^^ 
,,  fe ;  ni  como  poco  platica ,  faber  la  guerta  taa 
^  de  molde  9  que  no  fe  les  pareciefle,  que  ccaa 
„  nuevos.  Pero  la  carga  de  lo  uno ,  i  de  lo  otro 
,,  eílav^  fobre  los  enemigos ,  a  quien  ellos  deciaa 
„que  fe  avia  de  dar  rigurofo  caftigo:  lo  qual 
„  aunque  fe  diferia ,  no  fe  olvidava ;  que  efpan- 
, j  tallos  fin  tiempo  era  perder  el  fin ,  i  las  co- 
„  modidades ,  que  fe  podian  facar  dellos  :  qua 
lasPerfonas  quando  eran  tales,  ficniprc  ferian 
provechofas,  efpccialmente  lasque  íírvieffcna 
fu  cofta,  como  la  del  Marques  de  los  Velez, 
„  provada  para  qualquier  grao  cargo  que  eftuviet 
„  fe  fin  dueño  &c. 

25  En  las  FigHras  de  Sentencia  ama  la  Gracia^ 
fidad  la  Imagen ,  i  la  Parábola ,  o  Cotejo :  pero 
aquella  no  deve  exceder  la  moderación  >  porque 
fí  es  hiperbólica  ,  conviene  al  eítilo  contrario 
defacreditando  la  feriedad  de  quien  habla. 

26  Fuera  deíto  fe  adorna  bien  la  Graclofidai 
con  la  Epanortofi ,  o  corrección  :  pero  con  mucha 
mayor  admiración  ,j:on  el  decir  inopinado ,  qual 
es  éfte ,  que  en  boca  de  un  labrador  introdujo 
Miguel  de  Cervantes  Saavedra  en  una  audiencia 
de  Sancho  Panza  (4)  „  Si  va  a  decir  la  verdad, 
„  la  doncella  es  como  una  perla  oriental ,  i  mi-. 
yy  rada  por  el  lado  derecho  parece  una  flor  del 
„  campo  r  por  el  izquierda  no  tanto ,  porque  le 
„  falta  aquel  ojo ,  que  le  faltó  de  viruelas.  I  aun- 
„que  los  hoyos  del  roílro  fon  muchos ,  i  gran- 

Z  2  ,,  des, 

(4)  Parte  1.  Lib.j.cdf.^j. 
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^dcs,  dicen  los  que  la  quieren  bien ,  que  aquc- 
y,  líos  no  fon  hoyos',  fino  fepulturas  ^  donde  íe 
,,  fcpultan  las  almas  de  fus  amantes.  Es  tan  lim« 
y^pia^  que  por  no  eñfuciar  la  cara,  trae  las  na* 
^  rices  ^  como  dicen ,  arremangadas ,  que  no  pa- 
^y  rece  (¡no  que  van  huyendo  de  la  boca  i  i  con 
yy  todo  cíTo  parece  bien  por  cílremo )  porque  tic^ 
,,nc  la  boca  grande  ^  i  a  no  faltarle  diez,  odo- 
,,  ce  dientes ,  i  muelas ,  pudiera  paflar ,  i  echar 
„  raya  entre  las  mas  bien  formadas^  De  los  lá« 
„  bios  no  tengo  que  decir ;  porque  fon  tan  fií- 
,^ tiles,  i  delicados,  quefi  fe  usara  aípar labios» 
„  pudieran  hacer  dcllos  una  madeja :  pero  como 
yy  tienen  diferente  color  dé  la  que  en  los  labios  íe 
„  ufa  comunmente ,  parecen  mila^rofos ,  porque 
yy  fon  jafpeados  de  azul ,  i  verde  ,  i  aberengenado. 
27  Fmalmente  güila  la  CrdcUfidad  de  Ja  encu« 
bierta  ácufacion.  Tal  fue  la  que  usó  Cicerón  con- 
tra Qiinto  Hortenfio  (5)*  Avia  efte  defendido  a 
Cayo  Yerres  tratandofe  de  la  taflacion  de  las 
coáas  de  fu  pleito ,  i  por  aquella  defenfa  recibió 
una  Esfinge  de  marfil*  Cicerón  indiredanientc 
dijo  algo  contra  Hortenfio  h  i  aviendo  dicho  ¿fte 

3ue  no  fabia  foltar  Enigmas,  le  iníló  Cicerón, 
iciendo :  Pi^s  en  cafa  tienes  la  Esfinge ,  aludiendo 
a  que  fe^un  la  Hiftoria  fabuloía  la  Esfinge  pro- 
ponía Enigmas/  También  es  mui  propia  de  la 
Graclofidad  la  fcncillez  del  decir  que  caracteriza 
al  que  habla,  i  mas  fi  fe  añade  una  difsimula- 
da  rcprchenfion.  Uno ,  i  otro  fe  vé  en  la  del- 
cripcion  que  hizo  el  ama  de  Don  Quijote,  de 
quan  mal  parado  bolvióefte  de  fu  fegmida  la*- 

(5)  Plutarce  in  Cicetonem 
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Cfida,  i  qoanto  le  reparo  ella,  i  en  la  réípuefta 

■  burlefca  de  Sanfón  Carrafco  (6).  „  La  fecunda 

■'  i9  (vez)  virio  cri  un  carro  de  bueyes ,  uñado ,  i 

'^  ,9  encerrado  en  una  jaula ,  adonde  ¿1  fe  devaa 

I  >9  entender ,  que  eftava  encantado  i  venia  tal  d 

B  #9  trifte ,  Que  no  le  conociera  la  madre  que  le 

I   9f  parió  y  flaco ,  amarillo  ,  los  ojos  hundidos  ca 

19  10$  últimos  camaranchones  del  celebro,  que 

ff  para  avelle  de  bolver  algún  tanto  en  (i ,  gaft¿ 

9,  mas  de  feifcientos  huevos ,  como  lo  fabe  Dios, 

91  i  todo  el  mundo ,  i  mis  gallinas ,  que  no  me 

9>  dejarán  mentir.  Efib  creo  yo  mui  bien  ,  ref- 

f  ^  pondió  el  Bachiller ,  que  ellas  fon  tan  buenas, 

9,  tan  gordas ,  i  tan  bien  criadas ,  que  no  dirán 

99  una  cofa  por  otra ,  (i  rebentaáen. 

28  Reíla  tratar  de  la  Comf  oficien ,  que  en  quan- 
to  al  jijnntdmiento  requiere  fuavidad :  en  quanto 
al  Orden  en  la  congerie ,  o  agregación  ,  coloca 
las  cofas  vulgares  en  primer  lugar ;  las  nuevas,  i 
no  ufadas  ,  en  el  poftrero :  en  quanto  al  Pniodo^ 
ama  los  Miembros  iguales  :  en  quanto  al  Ñn* 
mero  ,  de  tal  fuerte  uíá  de  verfos ,  o  enteros ,  q 
partidos,  que  nadie  lo  conozca  demanerá  que 
le  diífuene.  Aveces,  aunque  pocas,  también f^ 
ingiere  en  la  oración  el  vcrfo  de  alguñ  Poeta, 
como  lo  hizo  Cicerón  en  la  Oración  contra  Lu- 
cio Pifon  (7).  Pero  principalmente  lo  praftico 
en  los  libros  Pilofofícos ,  porque  entre  los  Geur 
tiles  tuvieron  los  Poetas  la  opinión  de  fer  los 
hombres  mas  fabios ,  i  de  mas  ^uftofa  enfeñanza. 

29  De  lo  dicho  hafta  aqui  le  colige ,  quan  di- 

fi. 
(6)  Parte  i.Lib.^.Cdp.j.  de  láVidd  de  D.Quijote.  (7)  Cdff 
19.  &  15. 
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ficultofo  csconfcguir  \z  Vonofidad.  ?cio  fupacfto 
que  fabemos  ya  en  que  conGfte  j  veamos  un 
egcmplo  della  j  i  fealo  d  fíguiente  del  Maeftro 
Frai  Luis  de  León ,  no  menos  donofo ,  que  jui- 
ciofo.  9,  No  ha  de  fer  coftofa  ,  ni  ganadora  la 
yy  Pcrfcta  Cafada  5  porque  no  tiene  para  que  lo 
yj  fea.  Porque  todos  los  gados  que  hacemos,  fon 
yy  para  proveer ,  o  a  la  necefsidad ,  o  al  deleite; 
^  para  remediar  las  faltas  naturales  con  que  na* 
„  ccmos ,  de  hambre  y  i  defnudez :  o  para  baf- 
„  tccer  a  los  particulares  antojos ,  i  ftborcs ,  que 
„nofotros  nos  hacemos  por  nueftrovicio.  Pues 
jj  a  las  mugeres  en  lo  uno  la  Naturaleza  les  pu- 
„fo  mui  grande  taifa  ^  i  en  lo  otro  las  obligo 
„  a  que  elms  mifmas  fe  la  pufieífen*  Que  íi  de- 
„  cimos  verdad  ,  i  miramos  lo  natural  i  las  fal- 
^,  tas  j  i  necefsidades  de  las  mugeres  fon  mucho 
^,  menores  que  las  de  los  hombres.  Porque  lo 
,vque  toca  al  comer,  es  poco  lo  que  les  bafta» 
„  por  razón  de  tener  menos  calor  natural*  I  afsi 
„  es  en  ellas  mui  feo  fer  golofas ,  o  comcdo- 
„  ras.  I  ni  mas  ni  menos  quanto  toca  al  ycftír, 
,,la  Naturaleza  las  hizo. por  una  parte  ociofas 
„  para  que  rompicíTen  poco  5  i  por  otra  >  afiea- 
„  das  y  para  que  lo  poco  les  lucieiíc  mucho.  I 
„  las  que  picnfan  que  a  fuerza  de  pofturas ,  i  vcf- 
„  tidos  han  de  hacerfe  hcrmofas ,  viven  mui  cn- 
„  ganadas  s.  porque  la  que  lo  es ,  i  la  que  no,  de 
„  ninguna  manera  lo  es ,  ni  lo  parece  ^  i  quan- 
„  do  mas  fe  atavia ,  es  mas  fea.  Mayormente  que 
n  la  buena  Cafada  ,  de  quien  vamos  tratando^ 
„  qualquiera  que  ella  fea ,  fea ,  o  hermofa ,  no 
„  ha  de  querer  parecer  otra  de  lo  que  es ,  co- 

ntno 
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^  fj  mo  fe  dita  en  fu  lugar.  Aísi  que  quanto  a  lo 
^  ^  necesario  la  Naturaleza  libro  de  mucha  coila 
.  ^a  las  mi^erés:  i  quanto  al  deleite  ,  i  antojo 
fj  las  ato  con  mui  eftrechas  obligaciones  pata  que 
I  ,9  no  fueifen  coílofas.  I  una  dellas  es  el  encogi* 
^y  miento ,  i  modeftia ,  í  templanza ,  que  deven 
,9  a  fu  natural.  Que  aunque  el  deforden ,  i  dc- 
,,  mafia ,  i  el  dar  larga  rienda  al  vano ,  i  no  ne« 
iy  ceflario  dcfco ,  es  vituperable  en  todo  linage 
„  de  gentes  >  en  el  de  las  mugeres  que  nacieron 
9»  para  la  fugecion ,  i  humildad ,  es  mucho  mas 
„  viciofo ,  i  vituperable.  I  con  fer  efto  afsi ,  no 
r,  se  en  que  manera  acontece ,  que  quanto  fon 
),  mas  obligadas  a  tener  éfte  freno  ,  tanto  quan- 
yy  to  le  rompen  ,  fe  defenfrenan  mas  que  los  hom« 
9,  bres ,  i  paífan  la  raya  mucho  mas  j  i  no  tíe- 
yj  ne  taifa  ,  ni  fin  fu  apetito.  I  afsi  fea  éfta  la 
,,  fegunda  caufa ,  que  las  obliga  a  fer  mui  tem-* 
,,  piadas  en  los  gaftos  de  fus  antojos  >  porque,  (i 
9,  comienzan  a  deftemplarfe  ,  fe  deftemplan  fin 
yj  termino  >  i  fon  como  un  pozo  fin  fueio ,  que 
yj  nada  les  bada  :  i  como  una  carcoma ,  que  de 
,,  contino  roe ;  i  como  una  llama  encubierta,  que 
„fe  eíliende,  fin  íentir,  por  la  cafa,  i  por  la 
„  hacienda ,  halla  que  la  confume.  Porque  no  es 
„  gafto  de  un  dia  el  fuyo ,  fino  de  cada  dia  :  ni 
„  coda  que  fe  hace  una  vez  en  la  vida ,  fino  que 
„  dura  por  toda  ella :  ni  fon ,  como  fuelen  de« 
,,  cir ,  muchos  pocos  >  fino  muchos ,  i  muchos. 
„  Fprque  fi  dan  en  golofear  ,  toda  la  vida  es  el 
„  almuerzo ,  i  la  merienda ,  i  la  huerta ,  i  la  co« 
9)  madre ,  i  el  dia  bueno.  I  fi  dan  en  galas ,  palfa 
,>  el  negocio  de  pafsion ,  i  llega  a  incrdble  déla- 

f^ti- 
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„  tino ,  i  locura.  Porque  boi  un  vdtido  j  i  ma- 
„  ñapa ,  otro  >  i  cada  ñefta  con  el  fuyo :  i  lo  que 
yi  hoi  hacen » mañana  lo  deshacen :  i  quanto  vecQ» 
^  tanto  fe  les  antoja,  I  aun  paíTa  mas  adelante  el 
,,  furor  j  porque  fe  hacen  maeftras ,  e  inventoras 
„  de  nuevas  invenciones  ,  i  trages ,  i  haceo  hon- 
„  ra  de  facar  a  luz  lo  que  nunca  fue  vifto.  \  co- 
y,  ino  todlos  los  maeftros,  guílen  de  tenej:  dici- 
y,  pulos  que  los  imiten  h  ellas  fon  tan  perdidas, 
„  que  ep  viendo  en  otra  fus  invenciones ,  las  abo- 
,,  rrecen  ,  i  elíudian  ,  i  fe  defvclan  por  hacei 
,,  otras,  I  crece  la  frenefia  mas  i  i  ya  no  les  pU- 
„  ce  tanto  lo  galano ,  i  hermofo  ,  como  lo  coí^ 
,,  tofo ,  i  preciado  :  i  ha  de  venir  la  tela  d«  no 
y,  se  donde  >  i  el  brocado  de  mas  altos  >  i  d 
,,  ámbar  que  bañe  el  guante  >  i  la  cuera  s  i  aun 
„  h^íVa  el  zapato  ,  el  qual  ha  de  relucir  en  oro 
^  también  ^  como  el  tocado :  i  el  manteo  ha  de 
,,  fer  mas  bordado ,  que  la  vafquiña  :  i  todo  nue- 
„  yo  j  i  todo ,  reciente  >  i  todo  hecho  de  ayer 
j,  para  ycftirio  hoi ,  i  arrojarlo  mañana.  J  cpmp 
„  Jos  cavallos  desbjpcados  quando  toman  el  fcc-- 
„no,  quanto  mas  corren ,  tapto  van  masdefa- 
„  poder ad  os  :  i  como  la  piedra  que  cae  de  lo  ^- 
„  to ,  quanto  ipas  defciende ,  t^nto  mas  fe  apre¿- 
„  fura  5  afsi  I4  fcd  deftas  crece  en  ellas  con  el 
„  bcver  :  i  un  gran  defatinp ,  i  exceífo  que  hacen» 
^y  les  es  principio  de  ptro  m^yor  >  i  quanto  mas 
,9¿;aftan ,  tanto  les  aplace  mas  el  gaftar,  I  aun  41 
„  en  ello  otro  daño  mui  grande ,  que  Ips  hom? 
„  brcs files  acontece  fer  gaftadores,  las  mas  vc- 
„  CCS  lo  fon  en  cofas  ,  aunque 'no  neceíTarias ,  pe- 
„ro  duraderas,  p  honrofjts  }  p  que  tiei^en  al- 

y^  gu- 


LnnO  m*  CAPlf  UK>  XXIII*  359 

99.gana  parte  de  utilidad ,  i  provecho ,  como  los 
9,  que  edifican  runtuofamente ,  i  los  que  mantic- 
9,  nep  grande  familia  :  o  cómo  los  que  guftan  de 
n  tener  muchos  cavallos :  mas  el  gafto  de  las  mu- 
9>  geres  es  todo  en  el  aire :  el  gafto ,  mui  gran- 
'^)de>  i  aquello  en  que  fe  gafta,  ni  vale,  nilu^ 
jj  ce  :  en  bolantes  ,  i  en  guantes :  i  en  pebetes,  i 
9,  cazoletas ,  i  azavaches ,  i  vidrios ,  i  mofara- 
,,ñas,  i  en  otras  cotillas  de  la  tienda  >  que  ni 
,9  fe  pueden  ver  fín  afeo ,  ni  menear  fin  hedor. 
^  I  muchas  veces  no  gaftá  tanto  un  letrado  en 
y,  fus  libros  9  como  alguna  Dama  en  enrubiar 
,,los  cabellos.  Dios  nos  libre  de  tan  gran  per- 
,^  dicion.  I  no  quiero  ponerlo  todo  a  fu  culpa, 
,,que  no  foi  tan  injufto  y  que  gran  parte  de 
jy  aquefto  nace  de  la  mala  paciencia  de  fus  ma- 
,,  ridos.  I  pafsára  yo  agora  la  pluma  a  decir  al- 
99  go  dellos ,  fi  no  me  detuviera  la  compafsion 
y,  que  les  he.  Porque  fi  tienen  culpa  ,  pagan  la 
^y  pena  della  con  las  fetenas.  Pues  no  fea  la  Per- 
,,  teta  Cafada  coftofa  ,  ni  ponga  la  honra  en  gaA 
,,  tar  mas  que  fu  vecina  >  fino  tenga  fu  cafa  mas 
yj  bien  abañada  que  ella ,  i  mas  reparada ,  i  ha- 
,, ga  con  fu  aliño,  i  afleo  ,  que  el  veftido  an- 
„  tiguo  le  efté  como  nuevo  ,  i  que  con  la  liem- 
„  pieza  (jualquier^  cofa  que  fe  pufíere ,  le  parez* 
,,  za  mui  bien  \  i  el  trage  ufado ,  i  común ,  co- 
„bre  de  fu  aíTeó  della  no  ufado  ni  común  pa- 
„  rccer.  Porque  el  gaftar  en  la  muger  es  contra- 
„  rio  de  fu  oficio ,  i  demafiado  para  fu  necef- 
„  fidad )  i  para  los  antojos ,  viciólo ,  i  mui  tor  - 
,,  pe  ^  i  negocio  infinito ,  que  aflucla  las  cafas ,  i 
„  empobrece  a  los  moradores ,  i  los  enlaza  en 

ir  mil 
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„  mil  trampas ,  i  los  abate  j  i  envilece  por  ^ 

9,  rentes  maneras. 

30    Se  opone  a  IzGraciofidad  la  CacoxjtlU^^ 
Quintiliano  dijo  (s)  fer  una  mala  afe¿lacion ,  k 
gual  tiene  lugar  en  todo  genero  de  decir.  I  aíá 
incurre  en  ella  el  decir  hinchado  ,  nada  fuave, 
demasiadamente  dulce ,  redundante ,  tirado ,  co- 
mo fuele  dccirfe ,  por  los  cabellos  ,  mui  fobre- 
íaliente.  Por  ultimo  ,  afeHaádmeme  mMo  fe  llama 
todo  lo  que  trafpaíTa  las  buenas  maneras  de  de- 
cir ,  lo  qual  fucede  fiempre  que  el  ingenio  del 
que  habla ,  carece  de  juicio  ,  i  fe  engaña  con  ef- 
pecie  de  bien ,  que  es  el  peor  vicio  que  puede  te- 
ner la  Eloqüencia  para  quien  la  pradica  y  porque 
equivoca  la  imperfección  con  la  perfección.   JLo 
peor  pues  defte  vicio  es ,  que  los  demás  íc  hu- 
yen ,  i  fefte  fe  apetece ,  como  efpecialmente  íe 
vé  en  el  Pedamifmo.  La  Cacozjlia  pucs  en  parte 
confifte  en  las  fentencias ,  como  aquella  de  quien 
dijo  :  CtmaiéTo  cavalgando  a  fi  mifmo  ;  i  en  parte 
en  las  palabras  h  como  a  cada  paíTo  fe  vé  en  las 
obras  ele  Don  Luis  deGongora,  que  por  afec- 
tar un  lenguage  diftinto  de  los  demás  >  ufava  con 
freqüencia  de  voces  Latinas.  Confifte  también  la 
CéícozjlU  en  la  compoíicion ,  íi  es  anapeftica ,  o 
fcmejante  a  los  verlos  muelles.  Séneca  obfervó 
muchos  egemplos  de  la  Cncoxjiliéí  en  Arrancio  (9), 
i  nofotros  pudiéramos  obfervar  muchos  mas  en 
nueftros  efcritores  mas  clafsicos  ,  fíno  tratafle- 
mos  de  eílimar  antes  fus  Graeiofidadcs  ,  que  de 
notar  fus  defetos. 

CA- 

(8)  lnfiUuU0r4tQriar.libA.C4f.i.  (9)  Epift.114. 
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CAPITULO   XXIV. 
(De  ¡a  CraTfedad  ^  i  del  Ificio  ^  ^ue  le  es  ofuefto. 

1  -TTEmos  tratado  de  la  Graeipfiddd  ,  í  Coc^ka-^ 
JoL  li^j  o  maU  afeílacion  s  falta  cfcrivir  de 
la  Gravedad  j  que  hace  la  oración  moleña ,  i  pi* 
cante  ,  como  fe  puede  obfervar  en  éfta  mañera 
de  decir  de  Don  Diego  de  Saavedra  en  la  Jdes 
de  nn  Princife  Pditic0  Chrifiiano:  (1)  >,Nofe  fie  d 
„  Principe  poderofo  en  las  demoftraciones  ^  con 
>9  que  los  demás  le  reverencian  i  porque  todo  es 
„  fingimiento ,  i  diferente  de  lo  que  parece.  El 
'^y  agrado  es  lifonja  $  la  adoración  ,  miedo  >  el 
„  refpeto ,  fuerza  j  i  la  amiftad,  necefsidad.  To- 
99  dos  con  aftucia  ponen  aflecbanzas  a  fu  fcnci- 
^>  Ha  generolidad  9  con  que  jusi^a  a  los  demás. 
j.  Todos  le  miran  a  las  garras  y  i  le  cuentan  las 
>,  prefas/  Todos  velan  por  vencelle  con  el  inge- 
,9  nio ,  no  pudiendo  con  la  fuerza.  Pocos ,  o  nin- 
9>  guno  le  trata  verdad ;  porque  al  que  fe  teme, 
>>  no  fe  dice*  I  afsi  no  deve  dotmir  en  confían* 
,» za  de  (u  poder*  Deshaga  el  arte  con  el  arte, 
9y  i  la  fuerza  con  la  fuerza.  £1  pecho  magnani.- 
,j  mo  prevenga  difsimuhido ,  i  cauto  >  i  refifta 
„  valerofo ,  i  fuerte ,  los  peligros, 

z  Las  Semmt4s  propias  de  la  Gravedad  por  fi 
fon  picantes ,  como  fe  vé  en  el  cgemplo  pro- 
puedo  :  i  fí  fe  añadoi  chiftes ,  fon  mezclados  con 
acrimonia. 

La 
(1)  En  U  Bmfrefd  45. 
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3  La  Locución  parte  fe  coníidera  en  cada  um 
de  las  Palabras ,  que  pertenecen  a  la  primera  par- 
te de  la  Elocución  5  i  parte  en  los  Tropos ,  i  Figuras, 

4  Del  primer  genero  fon  las  Palabras  com- 
pueftas ,  como  ,  cariacontecido  ,  i  las  quc  tienen 
aípercza  ,  como ,  horrorofo. 

5  De  los  Tropos  íítycñ  a 'la  Gravedad  las  Me- 
táforas, que  amplifican  las  cofas,  i  también  las 
Alegorías ,  la  Enfaíis  ,  Hipérbole ,  i  Eufemifmoft 

6  De  las  Figuras  de  Sentencia  pertenecen  aci 
la  Afindeton ,  Anáfora  ,  Epizeuxis ,  i  la  Grada* 
cíon  :  pero  huye  de  palabras  femejantcs ,  i  de 
otros  juguetes  propio^  de  quien  (e  entretiene ,  i 
no  de  quien  ofcncle. 

7  De  las  Figuras  de  Sentencia  fe  eftiman  prin- 
cipalmente la  Preterición  ,  Apofiopefis  ,  Profo- 
popeya ,  Icón ,  o  imagen ,  la  Interrogación  ,  U 
Contrariedad  ,  la  Epanaftafis  ,  o  inmlto  de  la 
oración ,  i  finalmente  la  oración  que  zahiere  a 
alguno. 

8  Efta  fe  hace  de  muchos  modos:  porque 
a  veces  habla  el  Orador  ambiguamente ,  como 
Cicerón  contra  Hortenfio :  (2)  otras  veces  fe  re- 
vine de  la  Perfona  de  otro.  A  veces  porque  no 
es  cofa  fegura  hablar  feñaladamente  de  a^uno, 
fe  dice  univerfalmente  lo  que  fuele ,  o  deve  ha« 
cerfe  >  o  preguntando  amigablemente  ,  fe  faca 
una  ingenua  confeísion. 

9  Refta  la  Compoficion  j  la  qual  en  quanto  al 
jíjfuntamiento  es  laxa  (que  los  Latinos  dicen  hiuUd^ 
en  las  Vocales  >  i  en  las  Confonanfes ,  aípera. 

10  En  quanto  al  Orden ,  en  la  ultima  parte 

(i)  ApudPlutdTcb.in  cicerone^  lo^.p.j^^y^ 
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del  periodo  coloca  lo  que  es  mas  afpero^  i  mas 

indigno. 

IX    En  quanto  al  Periodo  ,  ufa  f)nncí[)almente 
de  Miembros  compueftos  de  Incifos  ,  i  de  Pe- 
riodos apretados,  i  vibrados  en  el  fin.  Como  fe 
vé  en  éfte  cgemplp  de  Don  Diego  de  Saavedra 
(3) :  „  Si  los  buenos  fe  fuelen  hacer  malos  en  la 
,9  grandeza  de  los  pueftos  5  los  malos  fe  harán 
99  peores  en  ella.  I  li  aun  caftigado  ,  i  infamado 
99  el  vicio  tiene  imitadores  h  mas  los  tendrá ,  íi 
9,  íiiere  favorecido,  i  exaltado.  En  pudiendo  la  ma-i 
9,  licia  llegar  a  merecer  los  honores  >  quien  fe- 
,,  guirá  el  medio  de  la  virtud  >  Aquella  ,  en  no- 
,,  lotros  es  natural  h  ¿fta  adquirida ,  o  impuefta. 
^^  Aquella ,  arrebata  >  efta ,  efpera  les  premios :  i 
,9  el  apetito  mas  fe  fatisface  ae  fu  propia  viólenl* 
^,  cia ,  que  del  mérito  :  i ,  como  impaciente,  an- 
99  tes  elige  pender  de  fus  diligencias ,  que  del  ar- 
^^bitrio  ageno.  Premiar  al  ixialo. ocupándole  en* 
9,  los  pueftos  de  la  República  ,  es  acovardar  al 
99  bueno  ,  i  dar  fuerzas,  i  poder  a  la  malicia. 
99  Un  ciudadano  injuño  poco  daño  puede  hacer 
9,  en  la  vida  privada  :   contra  pocos  egerotará 
9,  fus  malas  coftumbres :  pero  en  el  Magifirado^ 
9,  contra  todos ,  tiendo  arbitro  de  la  juiticia ,  i^ 
,,de  la  adminiftracion  ,  i  goviecno  de  todo  el 
9,  cuerpo  de  la  República.  No  fe  ha  de  poner  a^ 
„  los  malos  en  pueftós  donde  puedan  cgcrcitar' 
„  fu  malicia.    Advertida  deftc   inconveniente  la 
9^ Naturaleza  ,  po  dio  alas  y  ni  pies,  a  los  ani-** 
9,  males  mui  venenofos  ,  porque  no  hiciellen  mu- 
99  cho  daño.  Quien  a  la  malicia  di^ics ,  o  ala$>^ 

,9quic- 
(j)  En  la  Imprefa  51,  . 
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•  ,y  quiere ,  que  corra ,  o  que  buele.  Suelen  los  Friiw 
^,  cipes  valerfe  mas  de  los  malos  y  que  de  los 
,9  buenos  y  viendo  que  aquellos  fon  ordinaria* 
g,  mente  mas  fagaces ,  que  eftos  :  pero  íc  ei^« 
99  ñan ,  porc^ue  no  es  íabiduria  la  malicia ,  ni  pac- 
»>  de  aver  juicio  claro  donde  no  ai  virtud. 

12  £1  vicio  opuefto  a  h Gravedad^  fe  llama 
UgereK^d  ^  que  también  confine  en  las  Cajks  ,  co 
las  PdlábrAs ,  i  en  la  Comfofteion, 

13  En  las  Cúfiís  fe  peca,  íi  fon  puercas ,  o 
fucíaSy  como  quando  dijo  Don  Luis  de  Gongora: 

Quando  ba  di  nbarmi  la  Mufa 

Alguna  ayuda  d$  Apoh, 

Di/atacafe  il  ingfniOf 

J  algunos  pafihs  bdrro. 
Donde  es  de  advertir  ,  que  la  fucíedad  no  efta 
en  la  palabra  #f;i#^^  confiderada  por  íi,  fino  en 
ufar  della  en  fentido  metafórico  lucio ,  como  es 
d  cliftel ,  quando  no  fe  habla  de  medicina ,  por- 
que  entonces  es  palabra  propia ,  i  no  fucia  :  i 
mucho  menos  lo  es  ,  quando  hablando  de  las 
cofas  difícultofas  fe  dice :  Víqs  ,  i  ajada.  I  lo  míA 
mo  deve  decirfe  de  ajada  de  cámara  ^  i  ajada  de 
cúfta.  Mas  digo ,  que  oara  que  la  palabra  fea  fu- 
cia 9  o  puerca ,  no  batta  que  lo  fea  la  cofa ,  fino 
que  es  menefter  que  fu  cxprcfsion  excite  en  la 
memoria  alguna  idea  que  provoque  a  afeo.  I 
áfsi  ,  aunque  el  puerco  íea  fucio  ,  no  lo  es  fu 
nombre.  I  por  eflb  Cervantes  hizo  burla  de  los 
que  quando  ufan  defte  nombre  ,  piden  perdón. 
Sus  palabras  fon  eftas :  (+)  Un  fprqaero ,  qae  an-^ 
dava  recogieéte  de  naos  r afir  ojos  una  manada  de  f aeré- 
eos 
(4)  forte  I.  de  U  Vida  de  D.Quijote  Ub.  i.cáf.x. 
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Cúi  {que  fin  ftrdon  afsi  fe  llaman)  toco  un  tturno  4 
enja  final  tilos  fe  recogen.  Es  mili  freqüente  en  los 
labradores  nombrar  el  eftiercol  pidiendo  perdón 
a  los  oyentes.  A  éfte  propofíto  es  mui  del  ca-» 
fo  trafladar  aqui  lo  que  efcrivió  Fernando  de 
Herrera  en  fus  anotaciones  al  noveno  foneto  de  Garci* 
LaiOTo  de  la  Vega.  „  Por  nuefira  inorancia  (dice) 
,^  avernos  eftrechado  los  términos  eftendidos  do 
,>  nueftra  lengua ,  defuerte  que  ninguna  es  mas 
91  corta  ,  i  meneñerofa  que  ella  ríiendo  la  mas 
j,  abundante ,  i  rica  de  todas  las  que  viven  aora. 
„  Porque  la  rudeza  ,  i  poco  entendimiento  de 
^,  muchos  la  han  reducido  a  eítrema  pobrezas 
>,  efcufando  por  delicado  gufto ,  íiendo  mui  age- 
9,  nos  del  buen  conocimiento  » las  diciones  pu- 
91  ras ,  propias ,  i  elegantes  9  una  vez  por  fer  ufa- 
n  das  j  i  comunes  >  otra  por  no  incurrir  en  la 
99  ambigüedad  de  la  (inifícacion  ,  dándole  fenti-^ 
99  do  torpe  contra  razón  9  i  contra  todo  el  ufo 
>9de  las  demás  lenguas.  Porque  caufa  no  deven 
99  fer  admitidas  eftas  voces ,  natura  ,  ayuda ,  íien- 
99  do  bien  formadas ,  i  analógicas ,  i  üniñcantes, 
99  i  otras  infinitas  defta  fuerte  ?  Quien  es  tan  bar- 
99  báro  9  i  ruítico  de  ingenio ,  que  huya  el  trato 
99  defta  dicion  liúdo  ^  que  ninguna  es  mas  linda» 
99  mas  bella ,  mas  pura ,  mas  fuave ,  mas  dulce» 
9,  i  tierna ,  i  bien  compuefta  y  i  ninguna  lengua 
»,  ai  que  pueda  alabarfe  de  otra  palabra  mejor 
„  que  ella  í  Los  Italianos ,  hombres  de  juicio ,  i 
9,  erudición  ,  i  amigos  de  iluftrar  fu  lengua,  nin- 
,,  gun  vocablo  dejan  de  admitir ,  fino  los  tor- 
9,  pes  ,  i  rufticos.  Mas  nofotros  olvidamos  los 
9,  nueftros  nacidos  en  la  Ciudad ,  en  ía  Corte, 

„cn 
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,,  en  las  cafas  de  los  hombres  fabios  ^  pot  pa« 
,^  rccer   folamente  religiofos  en  el  lenguagc  ^  i 
,,  padecemos  pobreza  en  tanta  riqueza  ^  i  abuo- 
„  dancia  &c. 

14  También  fe  peca  en  las  Cofas ,  í¡  fon  tor^ 
pes,  i  obfcenas,  como  muchas  de  los  aíuntos 
de  invención  que  efcrivíó  Don  Francifco  de  Que- 
vedo  Villegas. 

1 5  En  las  Palabras  también  fe  falu  ^  (i  no  co« 
rrefpondcn  a  las  Cofas  ^  como  (i  uno  llamafle  dif*^ 
¿ujio  al  tncjo. 

16  Finalmaite  en  la  Comf afición^  (¡  la  oración 
es  femejante  a  la  defencajada ;  (i  los  miembros 
no  cftan  atados ,  fino  femejantes  a  los  rompidos; 
íi  los  periodos  fon  largos  ^  defuerte  que  cafí  lu- 
foquen  al  que  los  pronuncia  por  falta  de  hahenra 

17  Hafta  aqui  de  los  Caraíieres  del  decir  ,  i  de 
fus  Afecciones ,  con  que  fe  acaba  la  dotriña  de 
\z  Elocución  y  en  cuyo  afunto  tratando  de  los  Ví« 
cios  de  ella  he  querido  fer  parco  en  los  egem- 
plos  por  confíderar  >  (]ue  tiendo  mui  poco  eíli- 
mado  el  ufo  de  la  Critica  ,  es  odiofifsimo  quien 
la  profeiTa ,  aunque  fea  con  prudente  templanza, 
i  con  la  juila  intención  de  que  por  la  corree^ 
cion  de  los  Vicios  fe  venga  en  conocimiento  de 
ellos  f  i  le  procuren  evitar. 


I 
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CAPITULO    XXV. 

(De  los  Bftilos ,  Jtico ,  J/íotico ,  ^hodio, 
i  LaconicOé 

l  A  Viendo  tratado  hafta  aqui  de  los  tres  C4- 
Jf\,  raÜeres  de  decir  y  Sublime  ,  Bajo  ^  i  Media* 
Mj  i  de  fus  ^ficciones  9  queda  que  advertir ,  que 
es  diílinta  la  diviíion  de  los  Eftilos ,  ^nco  ^  Afia^ 
$ico\  i  Rhodio  :  porque  éfta  diftincion  no  fe  refie- 
re a  los  Caraflefis  dc  decir  j  íino  a  las  diverfas 
maneras  de  hablar  que  por  columbre  general  te- 
nian  muchas  Naciones :  i  atendidas  éftas  ,  poda- 
mos también  añadir  por  mui  celebrado  en  la 
Antigüedad  el  cftilo  Létconico.  Para  inteligencia  dcf. 
to  conviene  faber  ,  que  antiguamente  en  ningu- 
na parte  floreció  tanto  la  Eloqüencia  ^  Como  en 
Athenas ,  donde  huvo  hombres  mui  fabios,  de« 
feofos  de  fer  tenidos  por  tales  ^  i  conílguiente* 
mente  de  explicarfe  con  la  mayor  perfección :  pa« 
ra  lo  qual  íe  requiere  comprehendcr  muchas  ideas 
con  pocas  palabras  ^  que  es  lo  mifmo  que  decit> 
una  fabiduria  explicada  con  brevedad. 

2  £s  propio  del  hombre  fabio  no  de¿ir  ma^ 
ni  menos  de  lo  que  conviene  ,  cfto  es  i  ni  fer 
redundante ,  ni  cfcafo  en  el  decir^  Sus  palabras 
fon  bien  acomodadas  a  fus  ideas  ^  fus  ideas  alas 
cofas  :  anima  fus  pvnfamientos  con  los  áfeétos 
oportunos  >.  los  ennoblece  cow  las  fentcncias^  los 
hace  amenos  con  hermofas  defcripciones ,  todo 
lo  ordena  con  buen  methodo  i  i  lo  dice  con  pa- 

Tom.lí,  Aa  la- 
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f  Jabras  puras  ,  cícogidas ,  i  bien  compneftas,  que 
fácilmente  Te  pLooiincian ,  i  íaa veniente  fe  oyen. 
Es  pues  el  eftilo  ^tuo ,  fabio ,  breve ,  no  redun- 
dante ,  no  efcaíb^  afcduolo  con  dulzura  ^  fcnten- 
cioío  fin  afectación,  ameno ^  diftinguido,  claro, 
propio  y  exprelsivo^  fonoro^  i  totalmente  agrá- 
dable, 

5    La  Eloqücncia  Ática  quifo  peregrinar  por 

;d  AOa  (i),  i  íaliendo  del  Pirceo  ,  puerto  de 
Athenas,  navego  a  las  Iflas  Afia ticas  ,  i  defean- 
do  comunicarte  a  fus  moradores,  ellos  ,  poco 

íinflruidos  en  las  Ciencias ,  la  inñcíonaron  con  fps 

i  malos  modos  de  decir.  Porque  los  que  labian 
menos,  que  los  Athcnienles  ,  i  querian  parecer 

[iguales  en  el  fabcr  ,  i  decir,  afectaron  la  abun- 
dancia de  penlamícntos ,  i  fe  hicieron  redundan- 
tes 5  quifieron  ollentar  la  agudeza  de  ingenio  >  i 
por  decir  con  mayor  novedad  ,  hablaron  con 
menos  juicio:  quiücron  mover  los  ánimos;  i  fe 
manifeílaron  mipoitunamente  ateüuoíos:  deíea- 

rron  oftcntar  fu  faber  ,  i  fe  hicieron  cntadolamcn- 

f  te  fcntenciofos.  Pufieron  cuidado  en  la  elección 
de  las  palabras  ,  i  formaron  una  oración  ,  volu- 
ble ,  i  tcrla  5  pero  ün  nervios ,  í  fiíerzas  conve- 
eicntes.  Tal  era  pues  el  Eftilo  Afiatícú ,  redundan- 
te ,  poco  juiciolo  ,  defanimado  ,  ím  por  tu  ñamen- 

'te  íentcnciolo ,  flojo ,  lünchado ,  i  aparente ,  co- 
mo un  oropel. 

4    Los  de  Rhodas  masfabios^  que  los  demás 

fAfiaticos,  pero  menos  quolos  AthcnieníeSt  por 

luna  parte  imitaron  las  perfecciones  dcrtos ,  i  por 
otra  Cayeron   en  las  un  perfecciones  de  aquellos: 

i 

(i)  CU€r&  in  Bruta ^  rií/r.t  j» 


I 


i 

I 

i 


Libro  III.  Capitulo  XXV.  369 

i  fe  acoftumbraron  a  un  eftilo  ,  que  parece  me- 
dio entre  el  ^tico ,  i  ^fiaüco ,  mas  copioíb  que 
el  Ático  ,  i  menos  redundante ,  que  el  Afmico.  ¿A 
quines ,  Orador  infignc  ,  emulo  de  Demofthenes, 
avicndo  íido  deftcrrado  de  Athenas ,  fue  a  Rlio- 
das ,  i  alli  introdujo  los  eíludios  de  los  Athe- 
nienfes  (2),  i  fcgun  Plutarco  (3)  fundó  una  Efcuc- 
la  llamada  Rhodiaca ,  la  qual  tuvo  iníignes  maef- 
tros  de  Eloqüencia ,  i  íeñaladamentc  a  Apolo- 
nio  de  Molón  ,  a  quien  oyeron  con  gufto  ,  i 
aprovechamiento  los  Romanos  mas  eloqücntes, 
como  Cayo  Julio  Cefar  (4) ,  Marco  Tulio  Cice- 
rón (5),  Marco  Bruto  (ó),  i  Cayo  Cafsio  Lon- 
gino  (7).  Si  bien  fe  obícrva  ,  la  Efcuela  de  Rho- 
das  fue  inferior  a  la  dfi  Athenas ,  porque  la  una 
era  Rhetorica ,  i  la  otra  Oratoria  ,  quiero  decir, 
la  de  Rhodas ,  mas  egercitada  en  las  Declama- 
ciones ,  o  enfayos  de  orar ,  que  en  las  Oracio- 
nes practicas.  Pero  los  que  falieron  de  la  Efcuela 
de  Rhodas ,  i  fe  dieron  al  egercicio  pradico  de 
orar ,  fueron  iníignes  Oradores ,  como  los  Ro- 
manos ya  referidos  ,  aunque  diverfos  entre  li ,  fc- 
gun la  diverfidad  de  ingenios ,  genios  ,  aplica- 
ción ,  i  egercicio  5  aviendo  íido  Julio  Cefar  mui 
aficionado  a  la  elección  de  las  palabras ,  i  a  la 
oración  iluftrc ,  i  efplendida ,  i ,  como  dicipulo 
de  Cratipo ,  a  decir  con  abundancia  (8).  De  Ci- 
cerón no  ai  que  decir  fino  que  el  fofo  recogió 
en  fi  las  bondades  ,  i  bellezas  de  decir  de  todos 

Aa  z  los 

(i)  QuintilianusInJUtuuOrator.LíLii.  cap.  10.  (5)  De  X. 
Oratorib.  (4)  Sueton.  in  Julio  cap.^.  (5)  Quint.  In/i,  orat. 
Lib.ii.capné.  (6)  Aurdius  VUtor  de  Viris  liíujírihr^  cap.^. 
(7)  Apfianusúbn^M Bello Civilin  (8)  Cuero  in Bruto  cap.ji. 
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los  Oradores.  Marco  Bruto  fue  nerviofo ,  breve, 
i  fútil.  Cayo  Cafsio ,  aunque  egercitado  en  oir 
declamar  a  Cicerón  (9) ,  fiíe  breve ,  i  cortado 
en  el  decir ,  como  lo  maniñeftan  fus  cartas. 

5  Pero  bolviendo  a  los  tres  Eftilos  ,  ^tlco^ 
\Afiatico ,  i  RhodiQ ,  para  dar  una  perfeta  idea  de 
ellos,  convendria  mucho  cotejar  las  mejores  Ora* 
ciones  de  los  mas  eloqüentes  Athcnienfes  con  las 
mejores  de  los  Afíaticos ,  i  Rhodios ,  haciendo 
ver  aquella  fanidad  de  oración ,  que  alabó  Cice- 
rón en  el  tKvXo  Ático  (10) ,  el  juicio  prudente,  i 
fíncero ,  nada  corrompido  s  fegun  Quintiliano  (11) 
en  nada  redundante ,  ni  vacio ,  apretado  ,  lima* 
do ,  i  limpio.  Al  contrario  los  Aliaticos ,  como 
los  de  Caria,  i  Frigia  ,  i  Mifia(iz)  nada  puli- 
dos, i  elegantes  ,  fe  apropiaron  un  eftilo,  diga- 
moflo  afsi ,  fecundo ,  1  engraífado ,  que  los  de 
Rhodas  fus  vecinos  mediando  poco  mar  entre 
ellos  nunca  aprovaron ,  i  los  Griegos  mucho  me- 
óos ,  i  los  Athenienfes  totalmente  reprovaron. 

6  Si  comparamos  pues  los  tres  Eflilos  ,  el 
Attco  es  mas  perfeto ,  que  el  Rhodio ,  i  el  Rhodio^ 
que  el  Afiaüco  5  pero  eftos  no  fon  Caraderes,  fino 
maneras  Nacionales  de  decir :  i  cada  uno  de  los 
dichos  Eftilos  en  fu  modo  contcnia  los  tres  Ca- 
ra¿teres  ,  Sublime ,  Bajo  ,  i  Mediano. 

7  Efto  fupuefto ,  fi  conforme  lo  que  digeron 
los  antiguos ,  nos  es  permitido  poner  egcmplos 
de  los  tres  Eftilos ,  podemos  decir  ,  que  es  Ático 
cfte  del  Macflxo  Frai  Luis  de  León  (13).  ,f  Si  en 

(9)  TpfloUr.líb.y^efiJl.i$.  (10)  In Bruto  cap.i^.  (11)  /»- 
Jlittit.Oratoriar.Lib.íi.cap.ío,  (ii)  Cicero  in  Orat.  cap.9. 
(ij)  En  losNotnbresdeQrbifioyüb.ucnU  nombrt  Vmes^ 
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¿i  el  cuerpo  de  Chrifto  fe  defcubre ,  i  reluce  tan- 
^,  to  la  hgura  Divina  s  quanto  mas  exprella  ima- 
^1  gen  Tuya  ferá  fu  fantirsima  Ánima  \  la  qual  ver- 
^y  daderamente  y  aísi  por  la  perfección  de  fu  na- 
9,  turaleza ,  como  por  los  theforo^  de  fobrena- 
i^turales  riquezas,  que  Dios  en  ella  ayunto,  fe 
9,  aflcmeja  a  Dios  ,  i  le  retrata  mas  vecina ,  i 
9,  acabadamente  que  otra  criatura  ninguna.  I  def- 
M  pues  del  mundo  original ,  que  es  el  Verbo ,  el 
j,  mayor  mundo ,  i  el  mas  vecino  original ,  es 
,1  aquefta  Divina  Alma ;  i  el  mundo  vilible  com- 
99  parado  con  ella  es  pobreza ,  i  pequenez :  por- 
i»  aue  Dios  fabe ,  i  tiene  prefente  delante  los  ojos 
9>  Je  fu  conocimiento ,  todo  lo  que  es ,  i  puede 
„  fer  :  i  el  Alma  de  Chrifto  vee  con  los  fuyos 
>9  todo  lo  que  ñie  ,  es ,  i  ferá.  En  el  faber  de 
,9  Dios  eftan  las  ideas ,  i  las  razones  de  todo :  i 
,9  en  éfta  Alma  el  conocimiento  de  todas  las 
n  Artes ,  i  Ciencias.  Dios  es  fuente  de  todo  el 
>9  fer :  i  el  Alma  de  Chrifto  de  todo  el  buen  fer, 
99  quiero  decir  ,  de  todos  los  bienes  de  gracia ,  i 
9»  jufticia ,  conque  lo  que  es  ,  fe  hace  jufto ,  i 
»  bueno ,  i  perfeto.  Porque  de  la  gracia  que  ai 
»  en  él ,  mana  toda  la  nueftra.  I  no  folo  es  gra- 
«  ciofo  en  los  ojos  de  Dios  para  fi ,  uno  para 
%%  nofotros  también.  Porque  tiene  jufticia  ,  con 
n  que  parece  en  el  acatamiento  de  Dios ,  ama- 
9>  ble  fobre  todas  las  criaturas  :  i  tiene  jafticiá 
>f  poderofa  para  hacerlas  amables  a  todas ,  in« 
f>  fundiendo  en  fus  vafos  de  cada  una  algún  cfe- 
M  to  de  aquella  fu  grande  virtud  ,  como  es  eC- 
99  crito.    ( 14 )    D*   €Ujíí   ábténiUncU    rtcihimcs   to-^ 


(14)  'JQán.i.  verf.ióé 
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>>  ^^^  ¿r^r/ií  por  grdcia  ,  cfto  cs  ,  dc  una  gra- 
„  cia  otra  gracia ;  de  aquella  gracia  que  es  fuetv 
,y  te ,  otra  gracia ,  que  es  como  fu  arroyo ;  i  dc 
„  aquel  dechado  de  gracia  ,  que  efti  en  él ,  un 
„  trallado  de  gracia ,  o  una  otra  gracia  trafla- 
„  dada ,  que  mora  en  los  julios,  I  finalmente  Dios 
,>  cria ,  i  fuftenta  al  Univerfo.  todo ,  i  le  guia ,  i 
„  endereza  a  fu  bien ;  i  el  Alma  de  Chrifto  re- 
„  cria  ,  i  repara ,  i  defiende  ,  i ,  continuamente 
9,  va  alentando ,  e  infpirando  para  lo  bueno ,  i 
„  lo  jufto ,  quanto  es  de  fu  parte ,  a  todo  el  Ge- 
„  ñero  Humano,  Dios  fe  ama  a  fi  >  i  fe  conoce 
„  infinitamente  5  i  ella  le  ama ,  i  le  conoce  coa 
„  un  conocimiento  ,  i  amor  en  cierta  manera  in- 
„  finito.  Dios  es  fapientifsimo  5  i  ella  de  inmen- 
„  fo  faber  :  Dios  poderofo  i  i  ella  fobre  toda 
„  fuerza  natural  poderofa,  1  como  fi  pufieílemos 
3%  muchos  eípejos  en  diverfas  diftancias  delante 
99  de  un  roftro  hermofo  5  la  figura ,  i  facciones 
,>  del ,  en  el  efpqo  que  eftuviefle  mas  cerca  ,  fe 
11  dcmoftraria  mejor  :  afsi  cfta  Alma  fantifsima, 
99  como  cfta  junta  ,  i  fi  jo  avernos  dc  decir  al'si, 
„  apcgadifsima  por  unión  Perfonal  al  Verbo  Di- 
»  vino  >  recibe  íus  refplandores  ep  fi ,  i  fe  figura 
11  dellos,  mas  vivamente  que  otro  ninguno. 

8  Podemos  decir  que  efti  efcrita  con  eftilo 
jiftaticq  cfta  pintura  de  la  Ignorancia  que  deve- 
mos  al  ingeniofo  Matheo  Alemán,  (15)  „Pinta- 
n  ronla  los  Griegos  por  un  tierno  Niño ,  defnu- 
99  do ,  los  ojos,  vendados ,  cavallcro  en  un  jumen- 
» to ,  i  una  caña  en  la  mano.  Efta  fue  una  fi- 
„  gura  llena  de  otras  muchas ,  que  cada  qual  de- 

^,llas 
(1 5)  £»  U  OrtograjU  C^fiellanUyCap.  5 .     ^"^^^ 
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Í9  Has  pudiera  ficndo  parte ,  fatisfaccr  por  el  to- 
9»  do ,  como  verdaderifsimo  íunbolo  fuyo.  I  co- 
9>  menzando  del  Niño ,  qué  animal  (dequantos 
9>  tiene  Dios  criados  en  el  mundo)  es  mas  ino- 
pj  rantc  í  No  teme  fuego ,  defprecia  el  peligro ,  no 
99  duda  en  el  daño ,  ni  fabe  ufar  del  provecho, 
n  en  quanto  Naturaleza  no  le  focorre  con  la  no- 
99  ticia  de  las  cofas.  Defnudo ,  eíTo  mifmo  es  la 
t»  Inorancia  ,  un  cuerpo  defnudo  de  faber  ,  i  íin 
»9  abrigo  de  Ciencia.  Los  ojos  vendados  ,  por 
»  cierto  aquefto  baftava  para  un  famoíifsimo  ge- 
f >  roglifíco  della  $  pues  cofa  de  algún  valor ,  no 
j>  podrá  hacer  ni  tratar  un  ciego  ,  íin  peligro,  de 
99  que  fe  podrá  librar  ?  en  qué  no  tronpica  í  don- 
99  de  no  cae  i  o  como  fe  defenderá  de  fus  ene- 
9f  migos  ?  por  fer  la  vifta  quien  dá  conocimicn- 
91  to  de  las  cofas.  El  mifmo  Ariftotcles  tratando 
II de  los  ojos,  dice,  confiftir  en  ellos  el  cono- 
acimiento  de  laFilofofia,  La  ceguera  d^  lara- 
99  zon  es  igual ,  i  común  a  todas  las  edades ;  an- 
99  dan  mui  correlativos ,  i  hallanfe  fiemprc  jun- 
99  tos ,  inorancia ,  i  ceguera  >  i  por  el  contrario, 
/,  figuranícme  los  inorantes  a  los  animales  bru- 
»>  tos ,  que  fuelen  ir  en  los  navios  ,  que  íi  por 
»>  algún  cafo  los  hombres  que  vienen  dentro  pe- 
li  recen ,  ellos  quedan  folos  ;  mas  aunque  tengan 
9y  dentro  baftimentos  ,  i  el  navio  efté  bien  per- 
»» trechado  de  jarcia ,  velas ,  timón ,  aguja ,  con 
I*  todo  lo  mas  ncceíTario  para  poder  tomar  puer- 
il to  ,  fe  pierden  íin  llegar  a  él.  Cavallero  en  un 
•1  jumento  5  qué  cavallero  va  fobre  fu  necedad  el 
s>  necio.  Qné  firme  de  pies ,  i  ajuftado  en  la  (i- 
99  Ua  ?  Cómo  fe  gallardea  el  inorante  con  íii  mif- 


„  ma 
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0ia  inorancu?  Qué  cafado  atida  con  cHa»  i 

^  Olían  a  peligro  9  i  riefgo ,  ü  cae ,  de  no  po- 

,,  derfe  levantar  >  Qué  bien  pareado  cílá  con  el 

„  jumento  f  pues  no  fe  duda  ,  i  aun  en  cierto 

ff  modo  pudiéramos  decir  ^  governarfe  dos  cuer* 

99  pos  con  un  alma  ,  como  lo  fintió  Platón ,  di« 

9,  ciendo  eftar  ambos  privados  de  todos  los  bue« 

I,  no^  hábitos*  Futiéronle  una  caña  en  la  mano: 

9,  como  (i  dígeran ,  ínconftante  ,  i  vano  es  el 

ff  inorante ,  vacias  tiene  las  manos  de  cofas  de 

„  importancia.  Lleva  una  caña  en  la  mano ,  íim- 

„  bolo  del  oprobio ,  fácil ,  i  movediza ,  que  coa 

>,  qualquier  vientecico  fe  dobla  ,  i  de  poco  fe 

I,  quiebra,  I  advertid  que  ponzoñofa  es  la  herí- 

9,  da  que  con  ella  fe  hace ,  por  pequeña  que  íea. 

99  Que  de  daños ,  i  quan  peligrofos  vienen  a  fer 

»,  los  yerros  de  los  necios  í  como  enconan  >  I  es 

I,  lo  peor,  que  porque  no  lo  entienden,  los  de- 

39  jan  paíTar  con  dcíprécio ,  como  cofa  de  poco 

9^  momento ,  pareciendolcs  fáciles  rafguños  las 

ij  heridas  penetrantes  ,  i  graves.   Qué  anudados 

, y  lleva  los  penfamientos ,  i  en  qué  pequeños  ef- 

99  pacios  >  Én  rcfolucion ,  íi  no  me  culparan  por 

is  ello  ,  me  fijera  cevando  en  cfte  difcurfo ,  por 

n  averíeme  venido  como  afsi  me  lo  quiero  ,  i 

I,  quificra  dilatar  fu  fealdad  ,  aborrecible  ( como 

»  dicen)  de  Dios  ,  i  de  la  gente.   Los  mifmos 

99  Griegos  ,  llamaron  a  la  Inorancia ,  tinieblas ,  o 

99  humo  9  como  por  el  contrario ,  luz  a  la  Cien- 

9,  cia  ^  pareciendolcs  andar  los  inorantes  ofufca* 

u  da  la  razón ,  oprimida  en  ofcuridad ,  i  como 

99  coii  humo  a  narices.  Juvaial ,  Horacio,  i  otros 

„  muchos  ,  que  van  con  ellos ,  a  quien  les  parc- 

»9  CÍÓ9 
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^^ció»  que  la  razón  y  i  la  fabíduria  tícnen  íii  af- 
9f  liento  en  el  corazón  ,  llamaron  a  él  inorante, 
,,  cuerpo  fin  pecho,  i  Fithagoras  le  dijo»  Alma 
i>  ciega. 

9  £1  mifino  Matheo  Alemán  nos  dará  dos 
egemplos  del  eftilo  RhoMo  en  dos  Oraciones ,  a 
cuya  compoficion  dio  ocafion  la  Hiftoria  figuien^ 
te  y  que  referiré'  con  fus  propias  palabras.  (16) 
^,  En  el  tiempo  (dice)  que  aísifti ,  firviendo  al'Rei 
^,  Don  Felipe  Segundo  nueftro  Señor  ,  que  eftá 
9, en  gloria,  en  oficio  de  Contador  de  refukas, 
9,  en  lii  Contaduria  mayor  de  cuentas  >  entre 
9,  otras  muchas  grandezas ,  que  vi  en  fu  Corte, 
99 fue,  que  aviendo  allí  llegado  de  parte  de  fu 
„  Santidad  Pió  Quinto ,  cierto  Principe  de  la  Igle- 
»  fia ,  para  tratar  con  fu  Mageftad  negocios  de- 
>9  llar  tanto  gufto  de  algunos  Cortefanos  de  in* 
9y  genio ,  que  con  curioíidad  procuró  grangear  fu 
»  amiftad ,  i  fe  la  hizo  tan  &miliar ,  que  no  fo- 
9>  lo  fe  honrava  de  tenerlos  en  fu  pofada  ,  i  Ue« 
i>  varios  en  fu  carroza  ,  quando  falia  publico^ 
99  Alas  convidándolos  a  comer  ,  les  dava  liberal- 
$9  mente  fu  mefa  ,  haciéndoles  muchas  particu- 
» lares  mercedes.  Tenia  de  coftumbre ,  luego  co-. 
»  mo  fe  alzavan  los  manteles ,  qucdarfe  tratan* 
>»  do  de  varias  cofas  ,  curiofidadcs  dinas  de  tan 
39  grande  Principe.  1  entre  algunas  dellas,  que  He- 
j>  gavan  a  mi  noticia  en  aquel  tiempo ,  fue  una, 
ji  que  por  íer  tan  de  aquefte  propofito  ,  la  hice 
9,  promcfa  ,  i  quife  valerme  della ,  pagándola  en 
9,  efte  lugar  por  no  quedar  adeudado.  Tuvo  por 
99  convidados  un  dia  dos  gallardos  Eftadiftas ,  ele- 

(16)  £n  U  Conclufion  de  Uomgrafia  CaplUna* 
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,y  gantes  Oradores,  i  generales  en  toda  conver* 
I,  íacion ,  Favelo ,  i  Mauricio.  Monfeñor  (  como 
,,  tan  difcreto ,  i  famolb  letrado )  a  quien  mo- 
9,  via  el  animo  a  la  Ciencia ,  codicioíifsimo  de 
„  faber ,  por  no  hacerfe  reo  del  tiempo  ^  lo  qui- 
19  fo  paíTar  en  el  floreo  de  una  curioíldad  inge- 
rí niofa ,  i  nunca  determinada  y  proponiéndoles, 
>j  ^1^^/  fitfjf^  'de  fn^oT  eceUncia  el  hdhlar  bien  con  U 
jf  flnma  ,  o  defcrhir  con  la  lengua. 

I O  ,9  Favelo ,  a  quien  tocó  hablar  con  la  plu- 
19  ma  9  fe  levantó ,  i  hecho  el  acatamiento  devi* 
19  do  9  fe  bolvió  a  femar  con  mucho  fofsiego ;  i 
99  en  cumplimiento  de  íii  deuda  ,  comenzó  di- 
19  ciendo,  Deverfe  la  ventaja -( con  jufta  razón  ) 
>9  a  los  Efcritos ,  pues  quedaron  las  Mufas  ven- 
)9  cedoras  en  la  contienda  que  tuvieron  con  las 
19  Sirenas  9  porque  las  Mufas  cfcrivian  los  verfos 
9f  que  cantavan  ellas :  i  que  fm  comparación  fe 
>i  dcvia  eftimar  en  mucho  mas  lo  eícrito  ( por 
^9  fu  inmortalidad )  que  las  Palabras  9  pues  apc- 
^9  ñas  la  lengua  ceífa. ,  quando  todo  lo  que  ha 
9}  hablado ,  aunque  mui  eleeante  fea ,  &  Jo  1/c-- 
yt  va  el  viento ,  quedando  fepultado  en  el  olvU 
99  do  ,  i  no  quifo  decir  otra  cofa  lo  que  tingle- 
99  ron  los  Poetas ,  que  trayendo  alas  de  plumas 
^9  las  Sirenas ,  las  Muías  las  pelaron  ,  haciendo 
i9dellas  coronas  que  pufieron  fobre  fus  cabezas: 
19  como  íi  mas  claro  digeran  ,  que  fe  corona  d 
99  fabio  con  el  efcrivir  de  la  pluma.  Qué  fuera 
„  de  la  cloqüencia  de  Cicerón ,  fi  no  la  dejira 
,9  efcrita  \  Ni  della  huviera  memoria ,  ni  del  íe 
,9  acordaran.  Toda  fiíera  tenida  por  aire ,  como 
„  la  materia  de  que  fe  formaron  fus  palabras. 
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i^El  cfcrivir  Id  hizo  eterno  con  perpetuo  re* 
9,  nombre.  Ma$  famofo  quedo  Aquiles  por  los 
,1  Efcritos  de  Hondero ,  que  por  las  Palaoras  de 
„  fu  amigo  Patroclo,  Los  antiguos  atribuyeron 
» las  letras  a  las  grullas ,  como  lo  dice  Ulilcs  a 
,,  Diomedes ,  en  la  Guerra  de  Troya,  No  pien- 
99  íes  que  tu  ínventafte  las  letras ,  pues  bolando 
»  en  el  aire  las  grullas  las  van  formando.  Tam* 
„  bien  fe  fabe  deftas  aves ,  quando  quieren  paf- 
9)  far  el  monte  Caucafo ,  que  para  no  fer  fcn- 
99  tidas  de  las  águilas ,  cada  una  dellas  lleva  una 
^9  pedrezuela  en  el  pico  ,  pata  ir  calladas.  Dema- 
79  mera  que  fon  ümbolo  de  la  prudencia ,  i  fe- 
»  gun  dice  Pierio  en  fu  Hiftoria  Geroglifica ,  íi- 
j,  nifican  el  govierno  Democrático ,  de  los  pru- 
,,  dentes,  ifabios,  que  deven  fer  dicftros  en  el 
„  cfcrevir ,  i  cautos  en  el  hablar.  Mucho  fe  co- 
91  rrobora  mi  parte  con  lo  dicho  ,  i  ver  que  los 
9,  arboles  que  dan  mas  hoja ,  i  fombra  ,  fon  los 
;,  que  menos  fruta  llevan.  Los  vafos  de  mayor 
9,  fonido  fuelen  eftar  mas  vacios.  Las  aves  que 
9, mas  cantan,  huelan  menos  ,  i  fiendo  meno- 
99  res ,  no  fienen  taijta  carne.  Los  perros  que  mas 
19  ladran ,  cazan  mal ;  i  en  la  República  de  las 
9,  abejas ,  a  los  que  hacen  mayor  fonido ,  llaman 
^9  zangaños ,  que  no  dan  fruto  de  miel ,  ni  cera. 
99  Pe  donde  fe  infiere ,  que  los  hombres  que  mas 
99  hablan  ,  por  lo  común ,  i  ordinario  ,  hacen  po- 
99  co  ,  i  faben  menos.  Quando  los  antiguos  trar. 
9,  tarqn  de  cofas  de  amores  por  efcritos ,  lo  hi- 
9,  cicron  por  manos  de  fabios  5  mas  para  hablar 
9,  dcUos,  introdugeron  paftores ,  bocas  i  lenguas 
>9  de  rufticos  groíferos  ,  como  lo  vemos  en  la 

,      99  Bu- 
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„  Bucólica  de  Theocrito  entre  los  Griegos ,  i  efl 
f,  las  Églogas  de  Virgilio  en  los  Latinos  s  i  nuef-r 
f,  tro  común  ufo  halla  hoi  los  ha  imitado ,  de 
,,  que  tenemos  infinitos  libros.  De  donde  fe  fa- 
y^  ca  en  limpio ,  fer  mucho  mas  ecelente  lo  eC- 
5,  crito  ,  que  lo  hablado.  Pregunto  a  los  que  fa- 
9^  ben  y  cómo  pintavan  los  Lacedemonios  a  Tu 
„  Dios  Apolo ,  Prelidcnte  de  la  Ciencia  ?  Pinta- 
»^  ronlo  con  quatro  alas  >  No  por  cierto  :  mas 
y  y  pufieronle  quatro  manos  ,  para  que  con  ellas 
„  eítrivicflc  mucho.  Los  miímos  antiguos  nos  di- 
,y  gcron  ^  que  las  cofas  notables ,  i  grandes  ,  no 
9y  eran  dinas  de  la  lengua  ,  lino  del  cedro  inmor-^ 
9,  tal ,  que  no  fe  corrompe.  Los  dichos  ^  i  íen« 
9y  tencias  ,  en  eícrito  tienen  mas  fuerza ,  por  eí^ 
,^  tar  mas  vecinos  a  la  confíderacion ;  i  las  pa- 
yy  labras  no  lo  fon  tanto.  Aisi  el  hablar  es  de 
^y  muchos,  i  cofa  que  a  las  veces  a  un  diícrcto 
^,hará  parecer  loco,  i  el  efcrivir  ,  de  pocos  $  ¿ 
^y  trae  coníigo  filcncio ,  que  hace  a  un  loco  pa- 
yy  recer  difctetó.  La  pollura  mas  propia  en  el- 
iy  hombre  ,  la  juzgamos  quando  cíÜ  feutádo  :  de 
„  donde  los  Principes ,  Jueces ,  Prelados  ,  í  MacC-^ 
yy  tros ,  que  fon  los  que  mejor  entendimiento  tie- 
,,  nen ,  o  lo  devieran  tener ,  eftan  femados  en  tro- 
j/nos ,  i  filias ,  natural  poftura  i  propia  de  quien 
„  efcrivc.  Los  Griegos  llamaron  a  los  dotos ,  Ena- 
9,  morados  de  la  Sabiduria  y  i  Sabios ,  los  Latí- 
„  nos  5  Sacerdotes ,  los  Egicios  y  Efcrivanos ,  los 
„  Hebreos  ,  los  Perfas ,  Magos  5  Protetas,  los  Ca- 
9f  baliftas  s  i  ninguno  los  llamó  Habladores.  Aqud 
„  famolb  Mecenas ,  que  tanto  eftimó  la  Sabida- 
„  ria ,  i  ton  tantos  premios  gratiticó ,  i  amplió 

»>las 
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^)  las  letras ,  como  Principe  de  la  difcrecion ,  i 

^^por  ello  tan  amado  del  Puebk)  Romano ,  en 

„  efpecial  del  Emperador  Otavio  ,  traía  en  fu  gi- 

„  neta  por  armas  >  o  emprcfa  una  rana  bermc- 

^y  ja ,  que  llamamos  en  (JaftiUa  rubeta  9  la  qual 

„  fcgun  efcrive  Paradino  en  los  Símbolos  de  Frán- 

,y  cia ,  tiene  propiedad  natural  ,  adonde  quiera 

9^  que  afsiíte ,  hacer  que  todas  las  mas  ranas  en- 

P,  mudezcan ,  i  ninguna  íe  oiga.  De  donde  vino 

„  el  difcreto  Mecenas  a  decir ,  que  no  eftimava 

„  la  eloqüencia  de  la  lengua  ,  teniéndola  por  par- 

„  leria  ,  lino  folo  el  filencio  ,  i  muchos  eícritos» 

„  porque  conoció  que  de  folos  ellos  avia  de  que- 

„  dar  tan  celebrado.  Aquella  famofa  eftatua ,  con 

„  que  los  Paduanos  honraron  a  fu  Tito  Livio, 

^,  tenia  dos  dedos  pueftos  en  la  boca  ,  haciendo 

„  feñal  a  todos  que  callaífen  ,  i  enfeñando  con 

y,  ello  y  que  los  que  quificflcn  imitar  a  Livio ,  ef- 

yy  crivieflen  ,•  i  no  hablaífen.  Dios  quando  dio  la 

„  Lei  a  Moifcs  para  fu  Pueblo  ,  en  tablas  de 

„  piedra  fe  la  eícrivio  con  fu  dedo  5  i  el  mifmo 

,y  Dios ,  hablando  de  fi  mifmo  nos  dice  ,   Mis 

„  grandezas ,  mi  poder ,  i  magcftad  ,  hallareis  al 

,,  principio  efcrito  en  la  cabeza  en  lo  mejor  de 

„  mi  libro ,  concluyó  con  decir ,  que  oyó  San 

„  Juan  una  voz  del  Cielo ,  que  le  dijo.  Efcrive, 

„  1  no  le  mandó  que  hablaífe.  Todo  lo  qual ,  que 

„  tengo  referido ,  es  copia  de  cofas  efcritas,  que 

„  fuera  impofsible  llegar  a  nucftra  noticia ,  mc- 

„  nos  que  mui  corrompidas ,  i  fin  verdad ,  fi  fu 

„  tradición  viniera  paliando  de  lengua  en  len- 

„  guas.  Mas  como  nos  lo  dejaron  en  efcritos ,  a 

„  ellos  devcmos  la  gloria ,  í  reverencia  de  lo  que 

„fc 
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„  fe  fabc  ,  íicndo  como  es  lo  mas  ecelcntc  ^  i  ca- 
„  lificado ,  l'alvo  la  corrccion  de  ueftra  iluftrifsi-  I 
„  ma  Señoría. 

11  „  Dejo  Favclo  tan  gnftofo ,  i  fatisfccho  a  I 
99  Monfcñor ,  como  hafta  éílc  punto  lo  avia  tc- 
91  nido  llifpenfo  ,  con  la  elegancia  de  fu  decir, 
yy  lo  que  antes  no  avia  oido  por  aquel  cftilo  5  i 
99  creyendo  que  le  avia  de  igualar  Mauricio  con 
99 fu  vivo  ingenio,  favoreciendo  la  parte  que  fe 
99  le  avia  encomendado ,  le  hizo  feñal  que  co- 
99  menzafle.  Con  efta  licencia  ,  hecho  el  acata- 
99  miento  acoftimibrado,  dijo  lo  íiguientc. 

12  „  Con  tanta  verilimilirud  nos  ha  cníéña- 
99  do  Favelo  la  fuerza  de  lo  efcrito ,  que  nos  de- 
9,  ja  fin  algún  blanco  5  a  lo  menos  tan  corto ,  i 
99  angofto  el  margen ,  que  apenas  ai  lugar  don- 
9,  de  fe  pueda  cobrar  ,  i  favorecer  la  Lenguas 
,9  falvo ,  fi  ella  no  fe  ampara  de  ueftra  iluftril- 
„  íima ,  i  le  hace  la  merced  que  líemprc.  Mas 
99  pues  con  la  fuya  tan  bien  ha  fabido  explicar- 
9,  íe ,  que  juftamente  merece  todo  premio  de 
99gloriofo  nombre,  bien  fe  figue,  que  la  mu- 
99  cha  elegancia ,  i  fuave  decir ,  ha  fido  quien  lo 
99  ha  iluftrado ,  realzando  ,  i  dando  fer  con  fu 
,9  gallardo  eftilo  a  cofas ,  que  quando  (  aunque 
,9  luyas )  nos  las  diera  en  eltritos  ,  no  las  tuvie- 
99  ran  en  aquel  grado  por  faltarles  el  vivo  con 
99  que  las  tiene  referidas.  I  aísi  no  ai  duda ,  que 
9>  la  voz  de  todo  buen  Orador ,  fon  colores  que 
91  realzan ,  i  levantan  de  punto  el  dibujo  de  la 
99  pluma  5  con  que  tácitamente  llevamos  ya  con- 
9>feírado  por  la  parte  contraria  nueftropropo- 
99  lito  ,   el  '^»'-^'  esforzaremos  con  lo  íiguicnce. 

«De- 
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,9  Dcfeando  Sócrates  conocer  la  capacidad ,  i  en- 
,,tendimiento  de  un  mancebo  que  le  txaianpa- 
„  1%  dicipulo ,  le  dijo  :  Habla ,  i  no  le  mandó 
„  efcrivir  ?  dándonos  a  entender ,  que  'por  las  pa- 
„  labras  conocemos  mejor  los  entendimientos, 
„  que  por  los  efcritos.  Los  Athenienfes  tenían  al 
yy  mifmo  Mercurio,  que  alego  Favclo ,  puefto  en- 
„  cima  de  un  Altar ,  juntamente  con  Venus  a  fu 
,,jado ,  enfeñando  en  efto  ,  fegun  dice  Alciato, 
„  que  los  amantes  t  i  devotos  de  Venus  también 
„  lo  ion  del  hablar.  El  mifmo  Mercurio ,  Nun- 
,,  cío  de  los  Diofes ,  no  traía  plumas  para  cf- 
,,  crivir  ,  fino  para  bolar  >  porque  la  difcrccion 
„  perfcta  no  eftá  en  los  efcritos ,  mas  en  las  pa- 
9,  labras  de  los  hombres  eminentes  ,  que  huelan 
yf  pronunciadas  por  fu  lengua.  Demás  de  lo  qual 
„  fabcmos ,  que  lo  pintavan  con  alas  en  la  ca- 
„  bcza  ,  pies ,  i  manos ,.  i  lo  tienen  por  Dios  clo- 
,>  qücntiísimo  :  lo  qual  es  afirmarnos ,  que  fin 
>,duda  bolará  mas  alto  ,  i  ferá  mas  cíliniado 
„  entre  los  hombres  el  que  mas  elegante  tiicie 
„  de  razones.  Quando  queremos  engrandecer  a 
„uiio  deFilofofo  ,  de  fabio ,  de  aftuto,  de  ga- 
3,  llardo  5  quando  loamos  a  un  prudente  1  rinci- 
„  pe ,  o  valiente  Capitán  5  con  la  lengua  lo  ha- 
„  cemos ,  no  con  la  pluma ,  ni  cientos :  i  afsi 
„  nos  dice  Salomón  ,  que  fu  lengua  ettava  en  fu 
,, corazón,  para  facar  de  alli  las  palabras  que 
,,  avia  de  hablar.  Finguieron  los  antiguos  ,  que 
„ las  faltas,  i  pecados  de  los  hombres,  los ef- 
„  crivian  en  la  piel  de  Amalthea ,  que  fue  una 
„  cabra,  que  crio  a  Júpiter:  empero  las  buenas 
,,  obras  las  cantavan  5  que  fue  lo  miimo  que  dc- 

i,  cir- 
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„  cimas  j  que  lo  cfcrito  es  mas  acomodado  pa- 
„  ra  el  mal ,  i  lo  hablado  para  el  bien.  Tam- 
„  bien  fabemos  del  hablar  ,  fer  mas  anti^io, 
,y  que  la  pluma  :  nadie  lo  duda :  i  íi  a  la  ma- 
„  yor  ancianidad  fe  deve  mas  jufta  reverencia ,  no 
„fe  me  podrá  negar  tocarle  derechamente  alas 
„  palabras ,  í  no  a  los  efcritos.  Hotacio  llamó  a 
„  la  oración  de  los  buenos  ,  oratio  penfMta  ^  ora- 
„  cion  emplumada ,  i  no ,  de  pluma.  De  cinco 
„  fentidos  que  tenemos ,  el  mas  propio  a  la  Sa- 
„biduria  es  el  oir :  i  quando  nos  enfcñan,  ío- 
„  mos  oyentes.  Aísi  los  Laccdemonios  pintavan 
a  fu  Apolo  con  dos  pares  de  oídos ,  dicien- 
donoscon  ello,  que  deve  oir  mucho  el  fabio, 
i  el  oir  anda  en  una  balanza  con  la  lengua, 
de  donde  refulta  fer  menos  habladores  los  que 
fon  fordos.  Los  antiguos ,  que  fueron  la  fticn- 
^1  te  de  la  fabiduria  ,  los  Janos  de  Italia ,  los  Pi- 
,,  thagoras  de  Grecia  ,  los  Trimegiftos  de  Egi- 
„  to ,  efcrivieron  poco ,  i  hablavan  mucho.  La  di- 
„  fcrencia  que  hacen  los  vivos  a  los  defiíntos ,  los 
,^  hombres  a  las  eftatuas  $  efla  mifma  es  la  que 
^,  llevan  a  los  efcritos  las  palabras  por  fer  los 
„  criados  los  elcritos ,  i  las  palabras  dueños  ,  i 
„  feñores  dellos.  Los  Francefcs  para  pintar  labio 
„  a  fu  Hercules  ,  no  le  ponian  plumas  en  la  ma- 
^  no ,  fíno  cadenas  de  oro  en  la  lengua  s  con  lo 
„  qual  tiranizava  ,  Uevandofe  tras  de  li  los  hom- 
„  bres ,  atados ,  i  prefos  por  los  oidos  5  enfcñan- 
„  do  en  efto ,  que  los  eminentes ,  i  fabios ,  con 
„  palabras  de  oro  ,  que  fon  poderoíifsimo  inte- 
„  res  ,  con  aquella  fineza  de  pedreria  en  eftudios, 
„  teforos  de  ciencia ,  i  riqueza  de  palabras  ,  que 
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\^  por  la  boca  vierten, ,  rinden  »  i  catjv^n  los 
„  oytotes*  La  eftatila  de  Bérofó ,  de  que  tantd 
,,  fe  prcciavan  los  antiguos  AthetiicñfeS ,  por  fét 
„  el  premio  de  *  los  diftretos ,  i  labios  ,  Carecía 
,>  de*  manos ,  i  tenia  lengua  5  páreciendoles  ,  co- 
,,  mo  era  verdad ,  que  no  eri  el  bien  efCf  ivit ,  tnaá 
„  en  el  bien  hablar  confiftia  lá  Ciéndia.  Lo  qiíe 
,,  mas  engrandeció  a  Demofthenes ,  fué  fu  led- 
>,  gua  i  porque  aunque  fus  eforitos  fueron  tan  ca- 
„  üficados  -i  i  ecelentes  cottio  fe  fabe  ,  les  did 
,,Gon  la  elegancia  de  fus  palabras  tanta  encf- 
j.igia^  tal  viVo,  i  íinificacidn  ^  que  obtb  mil- 
j,  cho  nías  con  ellaá ,  que  por  la  pluma  5  porque 
yj  con  Voz  eficacifsima ,  que  acreditada  dé  fu  in- 
»  genio ,  acciones  de  cuerpo  j  i  rdftró  \  ñioviá 
ji  con  adividad  los  ánimos  de  los  oyentes ,  CO- 
>i  mo  lo  haCián  los  iilas  Oradores.  I  vciiloS  cñ 
3y  las  Comedias  i  que  buenas  en  bocas  de  rtia- 
3  y  los  oficiales  ,  las  hacen  malas  I  i  np  tales  j  qüari- 
„  do  fe  feprefentan  por  perfonagcS  diéttros,  ha* 
$y  cen  que  noá  parezcan  admirables  ,  mctloS  ma* 
3y  Jas ,  o  mejores  de  lo  que  fon*  Pues  que  feart 
19  las  palabras  mucho  ( lin  Comparación  )  mas 
sy  duraderas ,  que  los  efe  titos  ^  no  ai  duda  h  por* 
9y  que  fi  fe  Confidera  la  verdad ,  fencilla  ^  i  de- 
yy  fapafsionádamente  i  las  palabras  quedan  inipref* 
^1  fas  en  los  ánimos ,  que  fon  ctetnos ,  como  pref- 
i,  to  lo  vétenlos  i  i  los  eícritos  nos  los  dejaron 
„  en  hojas  de  palmas ,  cortejas  de  atboles  i  Ca- 
„  ñas  del  Egito ,  i  tablas  de  cédró  i  \ú  dual  Ce 
„  gafto  con  el  tiempo ,  i  la  ntifmo  ferá  del  pa* 
„  peí ,  como  materia  mas  delicada  i  i  faCiL  Ven- 
^,  gamos  agora  pues  a  las  deiiidítraciones.  Demos 
TomJI.  Bb  i,  Ca- 
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9^  cafo  (i  no  haiápoco  al  nucftro  para  dqarlo 
^  que  fe  trata  mas  iluftrado )  que  un  mudo  de 
j9  (u  nacimiento  fepa  muí  bien  elcrivir  ,  como 
9,  avernos  conocido  a  muchos  en  éíla  Corte  s  i 
»  por  el  contrario «  a  otro  que  fupieirc  bien  ha- 
j9  blar ,  i  no  elcrivir  s  pregunto ,  qual  diriamos, 
9,  que  carece  de  mayor  bien }  Pues  aquefe  que 
,,  fuera  mayor  bien ,  feri  lo  mejor ,  i  mas  ecc- 
j9  lente  Demás  que  la  habla  es  natural ,  í  pro« 
9t  pió ;  i  el  efcnvir  un  arte  que  fe  adquiere  con 
>9  el  trabajo.  Luego  bien  fe  fígue  ,  que  feran  las 
t»  palabras  de  mayor  dinidad  en  el  hombre ,  que 
j,  fus  efcrítos  :  pues  mui  fín  comparación  es  me- 
tf>or,  que  lo  que  con  folicitud  fe  pretende,  i 
tt  con  trabajo  y  i  dificultad  íe  alcanza.  La  voz  ha- 
99  ce  fuerza ,  compele ,  i  obliga ,  íin  tener  quien 
9f  le  rcfifta ,  como  lo  hizo  la  de  Cicerón ,  quan- 
99  do  con  efícaciíumas  palabras  obligó  al  Pueblo 
99  Romano  que  renunciaflc  la  Lei  Agraria ,  co- 
9»  ia  tan  alpera  ,  i  dificultofa ,  contra  toda  natu« 
99  raleza  s  poes  no  fue  menos ,  que  tener  por  fu- 
9,  mo  bien,  dejarle  morir  de  hambre,  repudian- 
9t  do  la  comida*  Luego  bien  fe  conoce ,  quan- 
99  to  fea  el  hablar  de  labios ,  de  gente  noble  i 
19  grave  ,  i  el  efcrivir  no  tanto.  1  porque  avernos 
99  tenido  para  fábulas  fábulas ,  i  para  hiftorias  hif- 
99  torias  5  quiero  también  fatisfaccr  con  cfcritu- 
9,  ras  contra  la  que  tiene  alegada  Favelo.  San  Ge- 
9,  ronimo  en  una  de  fus  Epiftolas ,  encareciendo 
9>  las  palabras ,  dice ,  que  la  viva  voz  del  Maef- 
9»  tro  tiene  cierta  fiíerza  natural  ,  que  fe  pega 
9>  mas  a  los  ánimos  por  un  particular  efpiritu. 
„  En  la  fuprema  región  Angélica  no  deriven,  pe- 

„  ro 
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,f  ro  hablan  ,  bendicen  >  i  cantan»  la  gloría  de 
fy  Dios.  £1  mifmo  Dios  en  el  principio  de  Jas  co- 
^>  fas  lo  primero  que  hizo ,  ñie  hablar  y  mandan- 
^y  do  que  fe  hicieíTen ;  i  habló  muchas  veces  con 
y  y  los  Padres  antiguos  :  i  fi  les  dio  leí  por  pfifrí- 
^9  to  9  que  fue  figura  ,  o  fombra  de  la  leí  Evaii- 
99  gelica  5  Jefu  Chrifto  Señor  nueftro  jamas  c^ 
99  crivio  letra  de  toda  fu  dotrina ,  i  de  íii  Colz 
yy  palabra  nos  dio  la  Leí  de  Gracia :  porque  avicn^ 
yy  do  falido  de  fu  Divina  boca ,  la  dejava  eñca^ 
99  cifsimamente  aíentada  en  el  mundo ,  i  arraiga^ 
99  da  dentro  de  las  Almas  para  fiempre.  Mas  ade- 
„  lantc  aun  lo  píenfo  llevar.  El  mifmo  Jefu  Chrif- 
„  to ,  fabemos  de  Fe  Catholica ,  fer  Palabra  del 
9,  Padre  5  pues  quien  duda ,  que  fi  Chrifto  es  Pa- 
,9  labra ,  i  lo  mejor  del  Cielo ,  i  de  la  Tierra, 
,9  que  no  ai  efcritos  que  Je  lleguen  j  antes  qucr 
99' dan  tran  atrafados,  i  bajos,  quanta  es  la  dif- 
,,tancia  de  loque  tengo  provado,  i  es  infinita. 
99 1  fi  aquefto  referido ,  aun  puede  quedar  mas 
99  apretado,  lo  haré  con  lo  figuiente,  dejando 
„  de  todo  punto  cerrada ,  i  concluida  cfta  ver?- 
99  dad  notoria   con  que  ya  no  fe  podrá  palTai: 
9,  adelante.  Tanta  es  la  ecelencia  que  quifo  Dios 
9>  dar  a  las  palabras  humanas  (porque  dcgemos 
99  de  hablar  de  las  Divinas ,  i  eternas  ,  en  qué 
9,  no  ai  comparación  )  que  todos  los  efcritos  del 
,9  Mundo  no  tienen  tanta  eficacia.  Efta  demof- 
99  tracion  tenemos  en  las  formas  de  los  Sacrar 
99  mentos  5  porque  aunque  las  vemos  efcritas  en 
99  papel ,  o  tabla  ,  notoria  cofa  es ,  que  no.  fon 
„  forma  de  Sacramento,  hafta  que  aáualmeni" 
yy  las  pronuncia  el  Sacerdote.  Demos  egempl 

Bba  y,i¡^. 
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i,  las  de  la  Confagracion  ,  que  no  fe  confagra 
^  con  ellas  háfta  quedar  pronunciadas  con  los 
•„  requifitos ,  i  fobre  devida  materia  ,  con  que  fe 
jy  deja  hecho  el  mas  alto  mifterio  de  todos ,  la 
„  tranfuftanciacion  del  pan  en  el  verdadero  cuer- 
„  po  de  Chrifto  Redentor  nueftro.  I  pues  en  lo 
„  dicho  no  puede  aver ,  ni  ai  duda  y  tampoco  la 
,,  tengo  en  que  Ueftra  Uuftrifsima  Señoria  fen- 
„  tcncie  mi  parte ,  por  mejor  provada ,  i  mas 
'  9,  fundada. 

13  jj  Quedo  Monfeñor  tan  perplejo  como 
„  guftofo  de  lo  referido  5  i  dando  iguales  gracias 
„  por  ello  ,  lo  dejo  indecifo  a  mejor  juicio  ,  a 
^  quien  yo  hago  lo  mifmo  con  todo  lo  demás 
„  deftc  difcuríó. 

14  Finalmente  Eftilo  Lacomc»  es  aquel  que 
ufavan  los  Lacones  ,  .cuya  capital  fue  Efparta. 
Losquales,  fi  podian  cfcrivir  una  carta  con  dos 
palabras,  no  gaftavan  mas.  Como  quando  ef- 
crivieron  a  Felipe  Rei  de  Maccdonia  defte  mo- 
do: (17)  Los  Ldcedemonios  a  Felipe.  Vionlfio  en  Co^ 
rintho ,  cuyo  decir  breve  tiene  mayor  acrimonia, 
que  fi  empleando  mas  palabras ,  huvieran  dicho: 
Í)ionifio  ,  que  antes  era  famofo  tirano  ,  como  tn ,  ahora 
es  maefiro  de  niños  en  Corintho.  Hablar  Lacónicamen- 
te ,  fcgun  dice  San  Gregorio  Nacianccno  ( i  S) ,  »o 
ts  como  z'ofotros  fenfals ,  no  efcrivir  fino  pocas  filaha.^^ 
fino  efcrivir  foco  fobre  muchas  cofas.  En  efte  fentido 
digo  Jo  que  Homero  es  mui  breve ,  i  Amimaco ,  mni 
prolijo.  Como  \  To  mido  la  largnexjt  por  las  cofas  ,  / 
no  por  las  letras.  Según  efto  el  Eftilo  Lacónico  huye 

de 
(17)  Jipud  Demttrium  Pbalenum  do  Elocutione*  (18)  Epif 
tola  5.J 


LiBKO  ni.  Capitulo  XXV.  387 

de  epítetos  que  adornen  ^  de  fentengas  que  iluf- 
tren  ,  de  afedos  que  animan ,  de  femeíanzas  que 
hermofcen  ,  de  egemplos  que  inciten ,  de  argu- 
mentos que  convenzan ,  de  amplificaciones  que 
engrandezcan  >  i  evita  totalmente  las  divifíones, 
defcripciones ,  epifodios ,  digréí'siones :  es  breve, 
i  cortado ,  fe  contenta  con  apuntar  las  colas,  fin 
pulidez ,  i  fin  numero ,  pref:iando(e  iblamente  de 
nablar  con  inicio  ,  no  como  quien  dice  una  Ora- 
ción, fino  como  quien  hace  un  índice:  conjio 
fe  puede  pbfcrvar  en  la  Carta  z$.dtl  libro  once  di 
las  familiares  de  Cicerón ,  donde  aquel  gran  Pa- 
dre de  la  Eloqüencia  Latina:,,  preciandofe  de  imi« 
lar  a  Décimo  Bruto  en  el  I^cpnifmp  ^  efcrivió 
aquella  carta  de  dicha  manera:  i  \o  mifmoege- 
cuto. Don  Diego  de  Saavedra  Fajardo  en  fu  Em^ 
frtjé  ultima  y  xn  la  qual  parece-  que  convirtió  el 
Índice  dcfií   iJUa  de  ttn  Principe  Politico  Chrifiiano 
en  un  Panegírico  Lacónico  é^c\  Rei  Don  Fernan- 
do el  Catholico  ,  efcriviendo  afsi :  „  Las  Niñe- 
.,>  ees  deíle  graaRei  fueron  adultas ,  i  varoniles. 
„  Lo.  que  en  el-  no  pudo  perficionar  el  arte ,  i 
^,el  eftudip.,  rperficipnó  la  expcriaicia  ,  emplca- 
^  da  fu  juventud  en  los  ejercicios  militares.  Su 
-,*  ociofidad  era;negqcio  >  i  fu  divertimiento ,  aten- 
.>,cion.  fue  ifcñor  4e  fus  afcfltos,  govcrnandofe 
f,  mas  por  di^amenes  políticos ,  que  por  indi- 
^,  naciones  naturalesw  Recpnpció  de  Dios  fu  gran- 
deza 5  i; §1- gloria  de  las  acciones  propias,  Jio 
de  las  heredadas.  Tuvo,  el  reinar  mas  pqr^pii- 
.^cio,  que  por  fucefsion.  Soücgó  fu  Corona  con 
9,  la  cdaidad »  i  prefencia  s  levanto  la  Monar- 

„quia 
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,Vqfiiá'con  cl  valor,  i  la  prudencia  :  la  afírmb 
pCon  la  Religión',  i» la  Jufticia:  la  confcrvó con 
„el  amor,  i  el  rcfpeto:  la  adorno  con  las  ar- 
ates: la  enriqueció  con  la  cultura,  i  el  comcr- 
,',  cío  :  i  la  dejo  perpetua  con  fundamentos ,  i 
yy  inftitutos  verdaderamente  Politicos.  Fue  tan  Rei 
„  de  fu  Palacio  ,  como  de  fus  Reinos  >  i  tan 
„  ecónomo  en  él ,  como  fen  ellos.  Mezcló  la  li- 
;,  beralídad  con  la  parfímonia ,  la  benignidad  con 
;, el  tefpeto,  la  ítiodeftia  con  la  gravedad  ,  i  la 
„  clemencia  con  k  jufticia.  Amenazo  conelcaf- 
;,  tigo  de  pocos  a  muchos  5  i  con  el  premio  de 
,,  algunos  cicvo  las  cfp^ranzas  dt  todos.  Perdo- 
i,  no  las  ofcnías'fiééhas  a  laPerfonaj  pero  no  a 
;,Ta  Dignidad  Reálv' Vengó  como  propias  las  in- 
i,  jiírias  de  fes  Vátíallos ,  ücndo  Padre  clellos.  An- 
„fe$  aventuró  el  :eftado,  que  el  decoro.  Ni  le 
;,enfoberveció  la  fortuna  profpera  5  hi  le  humi- 
;,  Uó  la  adverfa.  Eíi  aqucua  fe  prevcnia  para  éf- 
,,  ta ,  i  en  éfta  fé  induftriavá  para  bolver  a  aque- 
¿  lia.  Sirviofc  del  tiempo ,  nó  el  tiempo  del.  Obe- 
j,  dcció  a  la  necefsidjad  s  i  fe  valió  della  reduelen* 
jydoh  a  fu  Conveniencia.  Se  hizo  amar  ,  i  te- 
V,  nicr.  Fue  fácil  tn  las  auditnciás;  Oia  para  fa- 
■„ber,  i  prcguntava  para  fer  informado.  No  fe 
'„  fiava  de  fus  enemigos  ;  i  fe  recatava  de  fus 
,,  amibos.  Suamiftádera  conveniencia  5  fu  paren*- 
■;;  teífo ,  razón  de  eftado  >  fü- confianza  ,  cuida- 
\y  dofa  5  fu  difidencia ,  advertida  5  fu  cautela  ,  co- 
,v'notímiento  5  fu  tételo ,  circunfpcccion  5  fu  ma- 
'Alicia,  dcfcnfa>  i  fu  difsimtflacion ',  reparo.  No 
„  engañava }  pera  fe  engañaván  otrosí  en  lo  equi- 

„vo- 


Libro  III.  Capitulo  XXV.  3S9 

9>  yoco  djt  fus  palabras ,  i  tratados ,  haciéndolos 
,9  de  fuerte  ( quando  convenía  vencer  la  malicia 
,^  con  la  advertencia )  que  pudiellc  defempcñar^ 
)9  fe  íin  faltar  a  la  f¿  publica.  Ni  a  fu  Mis^eftad 
,y  fe  atrevió  la  mentira  :  ni  a  fu  conocioiienco 
II  propio  y  la  lifonja.  Se  valió  fin  valimiento  ^  de 
>,  fus  Miniílros.  Dellos  fe  dcjav^  aconfejar ;  pe<- 
t»  ro  no  governar.  Lo  que  pudo  obrar  por  fi, 
f>  no  fiava  de  otros.  Conliiltava  defpacio  ,  i  ege« 
II  cutava  de  prifa.  En  fus  refolucioncs  antes  fe 
II  velan  los  efetos  j  que  las  caufas.  Encubría  a  fus 
,1  Embajadores  fus  definios ,  quando  quería  que 
I»  engañados  perfuadieiren  mejor  lo  contraría 
,,  Supo  governar  a  medías  con  la  Reina ,  i  obe« 
I)  decer  a  fu  hierno.  Impufo  tributos  para  la  ne« 
,9  cefsidad  >  no  para  la  cudicia  j  o  el  luxo.  Lo 
1^  que  quitó  a  las  Iglcfias  obligado  de  la  necef- 
,1  iidad ,  reftituyó  ,  quando  fe  vio  fin  ella.  Ref- 
^9  petó  la  Jurifdicion  Eclefiaftica  >  i  confcrvó  la 
II  Real.  No  tuvo  Corte  fija  ,  girando  cómo  el 
91  Sol,  por  los  orbes  de  fus  Reinos.  Trató  la  paz 
,f  con  la  templanza ,  i  entereza  >  i  la  guerra  con 
,9  la  fiíerza ,  i  la  aducía.  Ni  afedó  eua  ,  ni  re^ 
I,  húsó  aquella.  Lo  que  ocupo  el  píe ,  mantuvo 
II  el  brazo ,  i  el  ingenio  >  quedando  mas  pode- 
,1  rofo  con  los  defpojos.  Tanto  obravan  fus  ne- 
->>  gociacíones  ,  como  fus  armas.  Lo  que  pudo 
19  vencer  con  el  arte ,  no  remitió  a  la  eípada. 
19  Ponía  en  efta  la  oftentacíon  de  fu  grandeza ;  i 
99  fu  gala  9  en  lo  feroz  de  los  cfquadroncs.  En  las 
19  guerras  dentro  de  íii  Reino  fe  halló  tiempre 
;^i  prefcnte.  Obrava  lo  miúnoi  que  ordenava..  Se 

II  con* 
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„ CQpi^dcrava  p?r¿  quedar  arbitro,  no  fugeto, 
,,.Ni  vítoriofo  fe  cnfóbervecio  >  ni  dcfefpero  ven* 
„  cido,  Firnió  las  p?ices  debajo  del  efcudo,  Vi- 
fiVÍQ  pgra  todps  ,  i  murió  para  (i  ,  quedando 
n  prefentc  en  la  memoria  de  los  hombres  para 
,,  cgemplo  de  Ips  Principes  ,  i  eterno  en  el  de- 
,]i^fep  de  fus  Reinos, 

15  pe  lo  dicho  fe  infiere  que  no  es  lo  mif- 
jpo  Eftilp  brevfj  que  Lacónico^  aunque  todoEf- 
tilp  tsconico  fea  hrev^ ;  porqué  el  Laconifmo ,  que 
cp  pocas  palabras  dice  muchas  cofas ,  no  admi^ 
t?  adornos  5  i  la  breved/td ,  fi.  Según  efto  diremos, 
qpe  fon  Lacomc4s ,  i  breves ,  la  Carta  que  Felipe 
Tercero  cfcyivio  a  Rodrigó  Vázquez  de  Arce, 
Prefidente  del  Cpnifejp  de  CaffiUa  par^  que  dc- 
iaífe  fu  emplcp'j  i  la  que  Rodrigo  Vázquez  Ic 
refpondip  con  magnanimidad  poco  ufada ,  quan- 
4b  fe  yefponde  a  quicp  proponiendo  manda,  i 
puede  pof  fuerza  haccrfc  obedecer,  La  Carta  del 
]B.ci  dice  íifsi,        ' 

j6  „El  Conde  de  Miranda  me  ha  férvido 
II  mi(i  bien  en  efta  jornada ,  i  ?n  otras  muchas 
^  pcafiones  5  de  que  eftpi  muí  fatisfecho.  He 
I,  puefto  los  ojos  en  el  para  darle  el  Oficio ,  que 
,,  Vps  tenéis.  Mirad  que  color  queréis  que  fe  dé 
,,  a  ueftra  falida,  que  cfle  mifmo  fe  dará. 

17  La  Rcfpuefta  de  Rodf igo  Vazqtiez  fue  la 
(iguientc, 

„  Señor 

is^  „  Muí  bien  es ,  que  U.  M,  premie  los  fer- 
I,  vicios  de  los  Grandes  de  Caftilla  para  que  con 
ij  efto  fe  animen  los  demás  a  fcrvirle.  El  color 

«que 
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>,  que  mi  faiida  ha  de  tener ,  es  aver  dicho  ver* 
,y  dad  9  i  férvido  a  U.M.  como  tengo  obligación. 
Pero  es  heve  ,'i  no  LdC9nicoj  el  eftilo  de  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza  en  la  Guerra  i$  Gra-^ 
nada'yipxxts  dickndo  mucho  en  pocas  palabras, 
cftá  adornado  de  todas  las  bellezas  Ehetóricas» 


U-í 
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CAPITULO    I 

íD^  h  dificultad  de  la  Pronunciación 

Jgraciada. 

» 

7EDA  por  explicar  la  ul- 
tima Parte  de  la  Rheto- 
rica ,  que  es  el  Vecir  agra^ 
ciado ,  por  el  qual  fe  en- 
tiende la  devida  conformi^ 
dad  de  la  voz^ ,  i  de  lo^  mor- 
vimientos  del  cuerpo  fegnn  Im 
variedad  de  las  cofas  de  e¡ue 

fi  trata ,  i  de  los  afistlos  que  tiene  el  que  habla  ,  o  loe 

fue  defea  excitar. 
z    La  Gracia  coníifte  en  apropiar  la  voz  ,  i  el 

movimiento  del  cuerpo  a*  las  cofas  que  fe  dicen. 

Según  cfto  el  decir  agraciado  tiene  dos  partes  ,  que 

fon  Fronunciacion  ^  i  jíccion.  h^  Pronunciación  per- 

te- 
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tenece  al  oído  s  la  AceUn  a  la  vifta :  i  por  cílos 
dos  fentidos  fe  introduce  la  peciuaíion  en  el 
animo. 

3  La  buena  PronunaacUn  fe  logra ,  como  tó^ 
das  las  otras  Diciplinas  por  beneficio  de  la  Na- 
turaleza j  induílria  del  Arte ,  i  diligente  Egercicio. 

4  La  Naturalexji^  fin  Enfeñanza  fiíelc  fer  cie- 
ga :  la  EnfinanxA  fin  la  naturaleza ,  inutil :  el  £ger- 
€Ícto  fin  una ,  i  otra ,  impofsible, 

5  Primeramente  es  neceíraria  la  NamréUtxji^ 
porque  ai  algunos  tan  v.ergonzofos ,  que  no  Ib 
atreven  a  hablar  en  publico  9  como  líbcrates^ 
primer  madlro  de  la  Eloqüencia  Griega.  Refiere 
AuloGelio,  (1)  que  Theofirafto  el  mas  erudito, 
elegante ,  i  fiíave  de  todos  los  Filofofos ,  nom^ 
brado  aísi  por  la  divinidad  con  que  parecia  que 
hablava ,  aviendo  de  proferir  unas  pocas  pala* 
bras-'^l  Pueblo  de  Athenas ,  impedido  de  la  ver- 
güenza j  enmudeció :  i  lo  que  es  mas ,  Demof* 
thenes  Principe  de  los  Oradores  Grifos  ,  que 
han  fido  mas  elóqücntes  de  todo  el  mundo ,  ha- 
blando con  Fclj^^ci  de  Macedonia ,  fe  encortó. 
^6  Otros  tienen  iniedo  de  hablar  ,  porque  fu 
voz  es  broncas  o  ^afeminada.  Algunos  no  oue- 
den  pronunciar  alguna  letra  ,  como  Demofthe- 
tíesr  la  R ,  primera  letra  de  la  Rhetorica ,  a  cuya 
Arte  dio  admirables  egemplos  con  fu  maravi- 
Uofa  eloqiíencia :  o  para  pronunciar  alguna  letra. 
Ja  truecan  con  otra.,  i  tal  vez  omiten  algunas  fi- 
labas: porque  no  pueden  enlazar  unas  pronuncia- 
ciones con  otras.  Otros,  como  el  MaeftroFrai 
Kortcnfio  Feliz  Paravicino ,  tienen  voz  baja  5  i 

•    —  no^ 

(O  Noa.AttUarMt^i.in  C4p.%.  átffmmt^  fuferjlitt.    ' 
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coía  indccorofá :  i  lo  que  afsi  íe  dice  ,  fe  en- 
tiende menos  :  i  los  que  fon  de  ingenio  algo  tar- 
do ,  aunque  lo  oyan  bien »  no  pueden  juntar  tan 
aprifa ,  ni  percibir  fu  conexión.  Fuera  de  que  ha- 
blando precipitadamente  5  el  Numero  de  la  ora- 
ción fe  efcapa  de  los  oídos  fin  güilo ,  i  fin  fitü- 
t»  del  oyente; 

.10  La  tercera  cofa,  que  deve  obferváífc  es, 
que  el  que  tiene  voz  flaca,  raras  veces  la  levan- 
te ,  muchas  la  b^e ,  i  con  freqüencia  la  varic. 
.  II  La  Voí  esfemejante  a  los  nervios  :  quan- 
to  mas  remifía,  es  mas  grave:  quanto  mas  le- 
vantada 9  mas  aguda. 

12  En  lo  que  toca  a  la  Calidad  ,  principal- 
mente fe  han  de  confiderar  la  claridad  ^  i  la 
fuapidad. 

I  13  Ala  claridad  pertenece  hablar  llana ,  i  ar- 
ticuladamente i  no  atropellada  ^  ñi  perezofa- 
mente. 

V  14  Para  la  claridad  tal  vez  conducen  quatro 
jcofas. 

15.  La  primera  hablar  en  el  Exordio  foífega- 
damente  :  porque  fe  dañan  las  arterias  ,  íi  íc 
exafpcran  con  los  gritos  antes  de  averias  fuavi- 
zado  con  la  blandura  de  la  voz  ,  la  qual  las 
templa.  Fuera  de  que  fe  tiene  por  cfpecie  de  def- 
cortefia  empezar  gritando. 
.  16  La  fegunda  cofa  que  coftduce  a  la  clari- 
dad  de  la  Voz ,  es ,  que  lo  que  fe  dice  ,  fe  dif- 
tinga  con  intervalos  algo  lardos:  porque  la  Voz 
fe  recrea  con  la  refpiracion  5  i  las  arterias ,  mien- 
tras fe  calla ,  defcanfan.  También  es  defcortclía, 
i  hablar  al  aire ,  no  dar  tiempo  al  que  oye ,  pa- 
ra 
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ra  que  entienda  lo  que  fe  le  dice. 

17  La  tercera  cofa  es,  que  la  Voz  fe  mude 
con  freqüencia  5  porque  defte  modo  puede  coo- 
fervarfe  entera.  Dfejo  a  parte  que  la  Voz  fiem- 
pre  uniforme  e$  defagradable.  Si  la  oración  es 
qual  deve  fcr ,  es  mui  fácil  variar  la  voz  con* 
formándola  con  la  variedad  de  lo  que  fe  dice^ 
efpecialmente  en  los  afedos ,  procurando  que  fea 
agradable  en  la  alegria  5  Uorofa  en  la  compaf* 
íion  ,  i  trifteza  >  titubante  ,  baja ,  i  abatida  en 
el  mjvdo  y  grave ,  i  comptehendida  con  un  fo- 
nido  en  la  moleftia ;  aguda  en  la  ira  s  comovi» 
da  ,  i  vehemente  en  el  Ímpetu ,  i,  en  la  violen- 
cia 5  dulce ,  i  rcmifa  en  la  delegación ,  i  regocijo*. 

18  La  quarta  cofa  que  conduce  ,  es  evitar 
las  exclamaciones  agudas  ;  porque  éftas  quitan 
la  gracia  a  lo  que  le  dice  j  i  ofenden  los  oído» 
de  quien  oye :  i  los  gritos  fon  indignos  de  per»- 
fonas  de  juicio. 

19  La  SMvidad  de  la  Voz  fe  configue  con 
la  imitación  de  aquellos  que  hablan  con  ella ,  i 
con  la  moderación  del  fonido  >  con  la  qual  fe 
mantiene  hafta  el  fin  con  firmeza  ^  i  dulzura» 

20  Ello  es  lo  que  ai  que  decir  de  la  Voz  ctt 
lo  que  toca  a  toda  la  oración».  ' 

21  Pero  hablando  con  mayor  efpeCialidad  ^  la 
Voz  fe  ha  de  variar  fegün  las  partes  de  la  Ora-? 
cion ,  mayores  i  o  menores. 

22  Por  mayores  fe  han  de  entender  el  £x0f* 
dio  ,  la  Narración  ^  la  CoHfirmaaeti  ^  i  la  Ptroravlm, 
Por  menores  las  partes  de  las  rc^feridas  ()artcsy 
que  varian  la  voz  fegun  el  afedo. 

2j     Comenzando  por  las  partes  tóayorefi^  Ilc- 
TotnJÍ^  Ce  gan- 
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gando  d  Ofador  al  lugar  dcílinado  para  hablar 
(al  qudl  tic  devc  ir  a  pricfla  por  no  llegar  an- 
helando )  no  deve  empezar  luego  luego  ,  fino 
hacer  alguna  paufa  ñ;ando  los  ojos  en  el  fueio, 
como  quien  ha  de  hablar  coníideradamente ,  imi- 
tando en  cftoal  prudente  ülifes ,  (i)  fi  ya  no  es, 
que  aya  de  empezar  ex  abrHpto ,  efto  es  y  como 
íolemos  decir ,  de  rompe  j  i  raiga. 

24  Fuera  pues  deftc  cafo ,  en  el  Exordio  fe  ha 
de  hablar  con  Voz  baja  ,  i  como  vergonzofa; 
lino  es  que  la  indignación  la  pida  mas  aJta ,  i 
entonada.  La  fumihon  de  la  Voz  conduce  pan 
conciliar  los  ánimos  de  los  oyentes,  i  evitar  la 
nota. de  arrogante,  i  también  para  la  ñrmeza  de 
la  mifma  Voz.  Pero  no  ha  de  fer  tan  fumiía, 
que  no  la  oiga  todo  el  auditorio :  en  cuyo  de- 
feto  veo  caer  a  muchos. 

25  Acabado  el  Exordio^  fe  levanta  la  Voz  zU 
gOf  mas,  fin  llegar  a  defentonarla ,  procurando 
confervarla  en  un  eftado  natural  demanera  que 
íc  oiga  bien. 

26  En  la  Confirmación  íc  varia lá. VOZ  tenien- 
do cuidado  de  que  fea  mas  fcvcra,  quando  fe 
arguye  i  fi  yano  es  que  los  argumentos  fcan 
tan  leves,  que  nos  riamos  de  ellos :  porque  en- 
tonces fe  ha  de  pronunciar  irónicamente ,  efto 
es ,  fonriendofe. 

27  En  la  Peroración  ordinariamente  deve  íer 
la  Voz  mas  recia,  defuerte  que  con  ella  fe  ma- 
nifiefte  la  confianza  en  la  juñicia  de  la  caufa ,  i 
la  íeguridad  de  la  Vitoria  en  la  bondad  de  los 
oyentes. 

La« 
(i)  ApMd  Ovtdiumlih.iiMetámoffb.verfu  124. 
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28  Las  Partes  menores  de  la  Oración ,  o  bien 
pertenecen  a  las  Palabras  ,0  a  las  Cofas ,  o  a  los 

jifraés. 

29  Las  Palabras ,  o  fe  confideran  por  fi  ,  o 
conjuntas.  En  las  Palabras  cqnfideradas  por  íi  fe 
ha  de  procurar,  que  no  fe  coma  alguna  letra, 
o  filaba  >  i  que  quando  fon  enfáticas  y  fe  pro« 
nuncien  con  enfafi  s  i  que  aquellas  en  que  con- 
fífte  mas  la  fbetza ,  o  gracia  de  lo  que  fe  dice, 
íe  pronuncien  conmaspaufa,  como  las  palabras 
irónicas  ,  metaforicas ,  equivocas ,  i  otras  feme- 
jantes.  Sirve  también  la  paufa  de  decir  para  que 
no  ofendan  las  cacofónias ,  o  malos  fonidos  j  ha- 
ciendo alguna  detención  entre  la  ultima  filaba  de 
alguna  dicción ,  i  la  primera  de  la  inmediata ,  pa- 
ra xjue  unidas  con  pronunciación  veloz  no  excif 
ten  la  idea  de  alguna  lignificación  puerca  j  o 
torpe. 

30  Coníiderando  las  -P^/4Íf^  juntas  y  fe  ha  de 
procurar,  que  loque  eftá  propuefto  harmonio- 
lamente  ,  no  fe  diga  con  afectación ,  ni  demane- 
ra que  diflucne. 

31  Finalmente  fedeve  tener  gran  cuenta  con 
las  Cofas  y  i  los  ^feílos :  defuertc  que  las  Cofas  zlc^ 
gres ,  i  agradables  ^  fe  digan  con  güilo  h  las  trif* 
tcs  con  fentimiento.  I  aísi  para  que  la  manera 
de  decir  convenga  a  lo  que  fe  dice ,  las  Cofas  ad- 
mirables fe  dirán- con  detención  s  las  atroces, 
aprefuradamente  v  las  apetecibles  ,  con  dulzuras 
las  triftes  lamcntandofe  5  las  grandes  con  magcf- 
tadvlas  medianas  templadamente.    ^  > 

32  Para  perfuadir  ,  i  amonedar  ,  fe  ufará. de 
Voz  grave }  para  alabar,  de  levantada,  i  magnifica. 

Ce  2  Ai 
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3  j  Ai  ciertos  Trofos ,  i  Figuras^  que  piden  pai4 
ticular  pronunciación :  la  Ironia  ,  Voz  burlefcail 
la  HíferboU ,  Uena ;  la  PffofoftjA,  da  liccntia  pa-* 
ra  imitar  la  Voz  del  que  fe  introduce  hablan-^ 
do :  pero  ¿fta  imitación  no  ha  de  1er  con  efcat- 
nio ,  ni  contra  la  gravedad  de  quien  habla  \  ú- 
contra  el  decoro  de  quien  oye :  la  ^pofiofefis^  o 
Jieticencia ,  fe  pronuncia  cortadamente. 

34    Últimamente  Te  dcve  obfervar  en  el  tra- 
to civil  9  qué  Voz  es  propia  de  los  que  íe  ad- 
miran ,  preguntan ,  deíean ,  tcmai ,  fe  regqlcijaD, 
i  afsi  de  los  demás  afedos ,  i  palsioncs  del  al* 
ma,  procurando  imitar  la  naturaleza.  Sea  pues; 
la  Voz  en  las  cofas  alegres ,  llena ,  i  naturalmeo-  ^ 
te  agradable  >  en  las  triftes ,  Uorofa ;  en  la  in- 
dignación ,  afpera ,  efpefa ,  i  hanelante  :  quando 
un  inferior  trata  de  mover  la  ira  al  Superior ,  al- 
go lenta :  quando  el  Superior  al  inferior  ,  mas 
comovida :  quando  fe  halaga ,  o  fe  conñclfa  alt 
go  9  o  fe  fatisface ,  o  fe  ruega ,  deve  1er  blan- 
da 9  i  fumifa  :  la  de  los  que  prometen ,  o  per- 
fuadcn ,  o  amonedan  ,  grave :  la  de  los  vergon- 
zolos ,  i  medrofos ,  detenida  :  la  de  los  que  ex- 
hortan ,  fuerte :  la  de  los  que  diiputan ,  fuelta :  la 
de  los  miferables ,  flaca ,  obícurilla ,  i  lamentar 
ble :  en  las  falidas,  eiparcida ,  i  clara :  en  la  ex- 
plicación de  las  colas,  naruial,  cfto  es,  media 
entre  el  lonido  agudo  ,  i  el  grave.  En  iiima ,  fe 
levanta  en  los  afedos  comovidos ,  como  la  ka: 
fe  baja  en  los  mas  ioücgados ,  como  en  la  De- 
lectación ,  i  Gozo :  i  tiene  lus  altibajos  íegun  lo 
que  le  trata. 

CA- 
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cAnruLQ  IV. 

S}e  la  Acción^ 

1  T  A  jiccUn^  dcYc  acompañar  a  la  Voz  ,  i 
^  X^  tiene  nntayor  fuerza  ,  que  ella  ;  porque 
las  palabras  Griegas  bolamente  mueven  al  que 
entiende  la  Lengua  Griegas  lasLarinas,  al  que 
fabe  Latin :  pero  la  jIccUn  y  que  indica  el  mo« 
vimiento  del  animo ,  mueve  a  los  prefentes ,  aun* 
que  no  enriendan  el  lenguage  conque  habla.  Mu- 
chos que  no  íiipieron  hatlar,  como  lo  vemos 
en  fus  elcritos ,  fueron  tenidos  por  eloqüentcs  por 
caufa  de  la  yícdon  ^  demanera  que  no  fin  razón 
dijo  Demofthcnes ,  que  en  la  oración  hace  la  ^c-^ 
fi(fn  el  priniero  ,  fegundo,  i  tercer  papel  (i):  i 
por  ¿fta  confideracion  aprendió  el  moao  de  go- 
vernar  la  jícdon  ,  de  Sariro  reprefentante  (2) ,  i 
Cicerón ,  de  Quinto  Rofcio ,  i  Efopo  ,  aquel  rc- 
orefcntante  de  Comedias ,  i  cfte  de  Tragedias  (3), 
No  me  atrevo  yo  a  aconféjar  otro  tanto  >  por- 
que los  Reprefcntantes  de  hoi  fuclen  hacer  dc- 
mafiadas  Acciones  ,  i  el  refpeto  devido  a  lo$: 
oyentes  pide  mucha  moderación. 

2  La  acción  de  que  tratamos  aqui ,  propia- 
mente fe  llama  ademan ,  i  es  aquel  movimien* 
to  que  hace- el  que  habla  con  la  cabeza,  ojos, 
boca ,  o  todo  el  fcmblantc ,  o  con  los  brazos, 
manos ,  dedos ,  cuerpo ,  piernas ,  i  pies :  i  aun 

quan- 
(i)  AfudCicifonemlib.i.  de  Orat.  Cdp.^6.  (i)  Plutdrchuí 
in  Demojlhene.  (3)  Plutanhüs  in  Cicerone* 
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quando  calla  ,  i  quiere  cxplicarfc  con  Accioncsi 
de  algunos  de  fus  miembros ,  o  de  todo  el  caerpa| 
i  Las  Cofa§  que  fe  dicen , .  la  Voz  que  las; 
fignifican ,  i  el  Gefto  que  acompaña  la  Voz ,  de- 
ven tener  entre  fi  tal  corrcfpondencia  ,  que  d 
Gefto  fe  ajufte  a  la  Voz ,  i  la  Voz  a  las  Cofas: 
r  afsi  todas  admirablemente  fe  aUen  para  lograr 
la  Vitoria  de  la  perfuafion  :  porque  las  afeccio- 
nes de  la  Voz  mueven  a  los  oídos  s  i  la  confia 
guracion  del  cuerpo,  i  principalmente dgl fcm- 
lante ,  a  los  ojos ;  por  cuyos  fentidos  fe  intro- 
ducen los  afeflbos  en  el  animo  de  quien  oye ,  i  ve. 

4  Lo  mas  admirable  es  ,  que  las  Ilaciones  i  . 
que  tanto  fe  diferencian  en  las  lenguas  ,  i  en  las  I 
coftumbres ,  fuelen  confprmarfe  enla$  Accione^  I 
íignifícandp  con  unos  mifmos  geftos  unas  míf- 1 
mas  cofas.  I 

5  Los  Geftps  y  o  fígnijíican  las  cofas  natural-  ! 
mente ,  o  por  coftumbre ,  o  por  mera  voluntad,  i 
La  rifa  naturalmente  fígniñca  la  alegría,  Levao-  ; 
tar  los  ojos  es  coftunibre  de  fobervios }  bajar-  ; 
los ,  de  modeftos ,  o  vergonzofos,  £>efcubnr  la  ; 
cabeza  en  unas  Naciones  es  acción  de  revecen-  ; 
cias  en  otras,  no, 

6  Es  tan  general  eíle  lepguage  ,  que  los  re- 
prefentantcs  iñimicos ,  o  momos ,  cfto  es ,  con- 
trahacedores conGcftos,  davan  a  entender  an- 
tiguamente con  Acciones  todo  lo  que  querían, 
i  eran  entendidos  de  todo  el  Pueblo,  comohoí 
los  Matachines,  La  Efcultura  y  i  lo  que  es  mas, 
la  Pintura,  fignifican  las  cofas  repreiéntandonos 
las  Acciones  ,  con  las  qualcs  parece  que  nos 
hablan. 

Los 
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7  Los  Prccq}tos  de  la  ^cd^tt  hablando  ge- 
neralmente, unos  pertenecen  a  la  vida,  como 
los  que  enfeñan  que  la  acetan  iea  grave ,  i  ve« 
ridica.9  cuya  parte  tiendo  propia  de  la  :buena 
crianza  ,  toca  a  la  Ethica  j  o  Filofofut*  Moral. 
Otros  pertenecen  al  lenguage ,  i  fií^arméme^ 
la  Períuadva.  Todos  bien  pradicados  adornaii 
mucho  :  aquellos ,  las  Acciones  Morales  ^  eftds^ 
las  Civiles,  .    ^  -j  :.t„  \ 

S  Los  Preceptos  del  mpvimiénto  debcuccpb 
en  parte  miran  a  todo  eL  cuerpo  >  i  eajípattc  a 
algún  miembro  fuyo.  *  '^  >i.*  r. 

9  A  todo  el  cuerpo,  como  eílaC'Ci^pie^:  o 
fentadc^  5  echado ,  o  acá  vallo»  De  donde  iia£i&  la 
divifsion  del  Geftc  fimj?U  /o  aimfmifto^\yA  :;.. 

10  Simple^  o  fencilh  es  aquely  quc íblaítien* 
te  tiene  una  configuración^  cómo  eflaEtCO  pic^ 
o  echado.  Compíícfto ,  el  que  tiene  dos  configura- 
ciones, como  eílar  Tentado^  o  acavallo. 

11  El  afsicnto  dcve  fer  teniendo  derecha  la 
parte  fijperior  del  cuerpa,  i  iinmobl»  la /inferior. 
Afsi  fe  fuclen  tener  lás  co'nvfenáciones :  i  es  cof- 
tumbre  de  Superiores  ,  i  de  Maeftros  eftar  Ten- 
tados :  aunque  Ariftoteles  no  lo  hacia  aísi ,  fino 
que  fe  pafcava  ,  i  por  eflb  fe  dijo  fmfátetico^ 
que  quiere  dcrír ,  Pafeamje. 

12  Eílar  echado  es  propio  de  miferables>  i 
rendidos ,  que  cafi  eftan  fin  acción. 

13  El  eftar  en  pie  ha  de  fer  con  derechura, 
i  proporcionado  levantamiento,  fin  erguir  el  cue- 
llo, como  grullas  ni  torcerle,  como  hipócri- 
ta :  fin  indecentes  configuraciones  de  los  dedos, 
i  fm  compaíies. 

El 
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.14  '  El  movimiento  de  todo   d  tronco   dd 
cuerpo  ha  de  fer  uniforme ;  el  bolver  el  lado  y  va- 
ronil En  las  contiendas  fe  ha  de  cftender  el  bra- 
zo 2  en  las  remifsiones  fe  ha  de  encoger. 
J  15  '£n  pie  hablan  los  que  fe  encuentran  :  los 
Laferiores  delante  de  ciertos  Superiores  en  cier- 
tos. caA>Sy  aunque  eftos  eften  Tentados ,  i  partí* 
(lüjUrmcnte  delante  del  Rei :  coftumbre  ya  reci* 
bida  en  los  tiempos  Heroicos  5  pues  la  refiere 
Homero  en  xl  libro  primero  de  iu  Iliada. 
•  16  Ji^FiT  pie  íuelcn  hablar  los  Oradores  y  fíno 
es  que  hagan  Platicas :  en  lo  qual  fe  ha  de  fe- 
fui^r'^Ia;  coltumbre.  £1  que  habla  en  pie ,  no  fe  ha 
ácjjpoiíkzt^  í¡no:es  que  el  Igual,  o  el  Superior 
quiera  hablar  pdffeando^ :   o  que  el  que  habla, 
lea  Máeftro  ^  q  Superior  tan  elevado ,  que  pue- 
d»  tomarfeefta  licencia. 

CAUTÜLO    V- 
Peí  Oefio  del  SembUnte  ^  ide  toda  la  CahcT^a. 

^i  y  A  Cabeza  deve  eftar  derecha,  no  torci- 
La  dá  y  ni  inclinada  a  la  cerviz  ,  no  pen- 
diente, ni  baja  ,  ni  torciendofc  a  todas  partes, 
<;omo  fi  foera  un  torno  fin  buen  afsiento.  Pero 
tampoco  deve  éftar  yerta ,  ni  inmobil ,  que  es 
cola  propia  de  barbaros  h  fino  modeftamente  le- 
vantada 5  porque  ,  fi  es  con  dcmafia  ,  es  feñal 
ck  atrevimiento,  o  de  fobervia, 

z    Hemos  liablado  de  la  poftnra ,  que  gene- 
ralinente^deve  tener  la  Cabeza  j  pero  lo  que  íc 

di- 
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dice  y  re^la  algunas  acciones  dclía :  porque  incli- 
narla es  indicio  de  reverencia  ,  de  humiUamien- 
to  j  de  vergüenza ,  de  íüplicacion  ^  de  temor ,  o 
de  dolor.  Cubrir  la  Cabeza  es  íeñal  de  trifte- 
zzy  manifeñando  afsi  que  fe  huye  del  trato  ,.de 
la  converíacion  ,  i  del  confuelo  de  los  demás. 
Tengo  por  mas  decorofo  bolverlaun  poco  a  la 
parte  contraria  del  que  no  fe  quiere  oír  ,  ha- 
ciendo ademan  de  apartarle  con  las  palmas  de 
las  manos  abiertas  haci  afuera  junto  a  la  cabe* 
za  ,  que  no  cubrirla  con  la  ropa ,  que  parece  de- 
maíiada  exterioridad.  Menear  la  cabeza  es  indi- 
cio de  irriíion ,  o  de  burla.    . 

3  El  femblante  deve  variar  fe  fegunla  natura- 
leza de  las  Cofas  de  que  fe  habla ,  con  las  qua- 
les  dcve  conformarfe  la  acción  para  que  hacien- 
do lo  contrario,  no  fe  de  ocafion  de  reir  a  los 
oyentes ,  como  la  dio  aquel  Rhetorico ,  de  quien 
dice  Filoftrato ,  que  aviendo  dicho  O  'jttfner^  in- 
clinó el  femblante  haci  a  Tierra  vi  añadiendo, 
O  Tierra^  le  levantó  haci  al  Cielo ,  haciendo  afsi 
acciones  contrarias.  Para  no  incurrir  pues  en  éf- 
te  defeto,  fi  fe  tratare  de  coíás  alegres ,  deve- 
rá  el  femblante  manifeftarfe  rifueño ;  fi  de  trif- 
tes ,  trifte  5  o  a  lo  menos ,  mui  mefurado. 

4  De  la  Frente,  i  de  lasCejas  habló  admi- 
rablemaite  Plinio  el  mayor  diciendo  afsi:  (1) 
9>  Solamente  el  hombre  tiene  íemblante ,  los  de- 
>,  mas  {:ammales )  boca ,  o  pico.  También  tienen 
„  frente  los  otros  animales  :  pero  folamcnte  en 
,,  el  hombre  es  indicio  de  la  trifteza  ,  alegría, 
„  clemencia  ,  i  feveridad.  En  I4  fubida  de  ella 

„rie- 
(i)  HiJl.NaturaLLiLiucaf.iJ. 
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„  tiene  el  hombre  los  fobreccjos ,  que  unas  ve-. 
•„  ees  fe  mueven  con  igualdad ,  otras ,  alternada- 
„  mente ,  i  en  ellos  fe  manificfta  parte  del  ani- 
„  mo.  Negamos^  fignificamos  que  queremos*  Ef- 
^,  tos  cfpecialmente  lignifican  el  fafto.  La  fober- 
I,  via  en  otro  lugar  tiene  fu  origen  >  pero  aqui 
„  fu  afsiento.  En  el  corazón  nace ,  acá  fubc  ,  aqui 
,f  eftá  pendiente.  Ningún  lugar  mas  alto  ,  i  al 
»y  mifmo  tiempo  ningún  igual  defpeñádero  halló  I 
,,en  el  cuerpo  donde  eftuvieíle  folitarias.  Efte  in- 
figne  teftimonio  fe  entenderá  mejor  explicándole. 
I^  triftezafe  mañifíefta  en  la  frente  eftando  arru- 

fada.  En  quanto  a  los  fobrece^ps  dijo  muí  bien 
ortunaciano  (2)  2^s  fobrecejos  m.folo  modifican  los 
ojos ,  fino  f$íe  mandan  a  U  frente:  forquefor  ellos  el 
femblante  ,  o  fe  encoge ,  o  fe  levanta  y  ^  fe  afloja.  En 

3uan^o  a  la  alegria  de  que  ^habla  Plinio ,  es  in- 
icio de  ella  la  nrente  eftendida  ,  i  efparcida.  Lo 
que  añade  de  la  clemencia ,  es  como  una  con- 
feqüencia  de  la  alegria;  porque  los  alegres  fue- 
len  fer  <:lcmentcs.  La  feveridad  fe  manitiefta  en 
la  frente  encogida ,  o  con  los  fobrí cejos  bajos, 
o  también  deliguales.  Fuera  defto  el  hombre  con 
los  fobrecejos  niega ,  i  aísiente ,  i  fe  puede  aña- 
dir que  avifa ,  o  infinua^  La  fobervia  fe  mani- 
fiefta  levantando  las  cejas.  I  afsi  mifmo  la  gra- 
vedad afeitada ,  como  la  de  cierto  Filofofo  ,  que 
defcrivió  Luciano  en  fu  Timón.  Dejó  Plinio  de 
decir  9  que  la  frente  también  indica  la  vergüen- 
zas i  el  fobrecejo,  la  ira. 

5     Pero  principalmente  los  ojos  fon  teftigos 
del  animo ,  o  fimulacro  fuyo  el  mas  perfcto.  El 

ar- 
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ardor  de  ellos  figoifica  la  ira.  Sí  eftan  bueltos 
a  la  parte  contraria  de  lo  que  fe  trata ,  fon  fe- 
ñai  de  negligencia ,  de  difsimulo ,  de  faílidio ,  de 
xpenofprecio ,  o  de  odio :  mui  atentos  denotan 
abftraccion :  fijos  en  cierra  feñalan  la  vergüen- 
za 9  o  la  admiración  ,  o  vehemente  aplicación 
a  la  coníideraciop  de  algo  ,  o  un  animo  mo- 
defto  :  como  lo  obfervé  muchas  veces  en  el  Do- 
tor  Juan  Bautifta  Corachan,  admirando  en  el, 
que  liendo  mui  afnigo  mió ,  i  un  anciano  ve- 
jierable  por  fu  edad»  i  íabiduria,  nunca  vi  que 
me  rpiraífe ,  ni  que  miraflfe  a  otros  en  las  con- 
verfaciones.  Los  ojos  abiertos  (lenifican  favor> 
los  demafiadamente  abiertos  j  fatuidad  >  los  ce- 
rrados ,  odio ,  o  meditación ,  o  pcnfamiento  ele- 
vado >  los  medio  cerrados  ,  adulación  ,  o  aíTe- 
chanjtas  5  los  mui  abiertos ,  vigilancia  >  los  hier- 
tos ,  eilupor «  o  cxtaíi  j  los  entorpecidos ,  pere- 
za 5  los  vagos  ^  i  como  que  nadan  ,  lacivia  5  i 
parpadeando ,  malos  pcnfamientos.  Al  que  ha- 
ce oración  a  Dios  ,  conviene  levantar  los  ojos 
al  Cíelo ,  como  troop  d  mas  magnifico  de  fu 
Divina  Mageftad, 

6  Inclinar  el  oido  es  propio  de  quien  atien- 
de ,  o  quiere  obrar  de  buena  gana ,  o  es  obe- 
diente/ 

7  Las  narices  que  fácilmente  refpiran ,  ma- 
nifieftan  blandura  >  las  Ucpas  de  viento ,  grande 
ira  5  las  que  le  recogen ,  inquietud. 

8  Si  la  parte  fuperior  ,  i  la  inferior  de  la  bo- 
ca eftan  caídas ,  íignifican  dcfel'peracion  5  fi  hin- 
chadas ,  fafto ,  angiutia ,  o  fobcrvia  i  fi  mui  apre- 
tadas ,  ira. 

Los 
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9  Los  airados,  i  también  los  que  fe  admi- 
ran ,  fuelen  morder  los  labios  :  los  alegres  los 
apartan  un  poco. 

I  o  Befar  a  otro  es  indicio  de  amiftad  :  pe- 
ro efto  fe  ufa  poco  en  Efpaiia  entre  hombresj 
i  no  de  ve  prafticárfe  entre  los  de  diverfp  íexo. 

II  Morderfe  la  lengua  es  indicio  de  dolor, 
i  de  impaciencia  en  el  trabajo- 

1 2  Moílrar  los  dientes ,  feaal  de  burla  j  de 
infultar ,  o  provocar ,  acción  no  decorofa  :  re- 
chinarlos ,  indicio  de  indignación  ^  de  dolor ,  o 
de  eníibidia. 

1 3  Efcupír  a  otro  ,  es  feo  indicio  de  def- 
precio. 

14  La  Barba  no  ha  de  tocar  con  el  pecho. 

15  Por  ultimo  fabianicnte  dijo  el  Ecleíiafti- 
co  ( 3 )  que  el  corazón  del  hombre  muda  Cu, 
femblante ,  o  bien  para  Jas  cof^  buenas ,  o  para 
las  malas. 

1 6  Bolver  la  cara ,  o  efconderla ,  es  indicio 
de  quioi  niega,  o  detdia,  o  hace  defprecio. 

17  Inclinar  el  roftro.  a  tierra  ,  feñal  de  agra- 
decimiento ,  de  rubor ,  reverencia  ,  o  adoración. 

iS  Levantar  d  roftro  al  Cielo  es  indicio  de 
buena  conciencia.  .  . 


CA. 
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CAPITULO    VL 

íDel  Cefio  de  la  CerVtT^^  i  de  los  Miemhros 
fue  pertenecen  al  tronco  del  Cuerpo. 

1  Y  A  CtrviK,  figuc  d  movimiento  de  la  Ca- 
X-/  bcza.  I  por  eflb  dcve  eftar  derecha  5  pe- 
xo  no  yerta :  por<^  fi  eftuvicrc  tal^  la  voz  lal- 
dria  mui  adelgazada. 

2  Si  la  barba  fe  avecina  al  pecho ,  fe  hace 
menos  ciará  ^  porque  fe  aprieta  la  garganta. 

3  La  Cerviz^  mui  erguida  es  indicio  de  fafto, 
prefuncion ,  i  altaneria  :  namralmente  levantada, 
es  fcñal  de  libertad.  Algunos  por  parecer  gra- 
ves, eftan  tieflbs  de  tal  modo,  como  íi  huvicf- 
fen  engullido  algún  aífador ,  icgun  decia  Epiílc- 
to  citado  por  Arriano  (1)..  La  Cerviz^  libre ,  i  na- 
turalmente levantada ,  es  indicio  ^^.?  hombre  bien 
nacido.  Los  que  la  incHnan  hací  abajo ,  o  tie- 
nen una  ruftica  vergüenza  ,  o  manificftan  el  tra- 
bajo en  que  fe  hallan  ,  o  la  iugec^on  a  otro ,  o 
cftan  remordidos  de  la  conciencia.  Por  éftacau- 
fa  éfte  Gefto  es  propio  de  los  que  fe  prcfentan 
con  fuplicas  a  los  Superiores  ,  o  efpecialmente 
a  Dios ,  i  es  una  fcñal  de  la  humildad  ChníViana. 

4  Los  hombros  ni  fe  han  de  levantar  ,  ni  ba- 
jar demaliadamente  ,  pues  éíle  es  Gefto  fcrvil. 
Quintiliano  ,(2)  Plutarco  ,  (3)  i  Libanio  ,  (4)  re- 
fieren ,  que  Demofthenes ,  para  enmendar  el  vi- 
cio 

(i)  lAb^\.caf. 11.  (2)  Infiitut,0r4toriar.  Lib.ii.cap.^.  (3) 
Jn  Demojíhént.  (4)  In  i'tétjaüom  viu  Demojikenis. 
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cío  que  tenia  de  menear  los  hombros  a  menu- 
do ,  pónia  pendiente  una  lanza  fobre  un  hom- 
bro eftando  metido  él  en  un  angofto  pulpito, 
Eara  que  fi  en  el  calor  del  decir ,  le  Icvantaffc, 
crido  de  ella  le  firvieíTe  de  avifo. 
.  5  Los  Brazos  fe  han  de  alargar  con  mode- 
ración eíbecialmentc  en  los  afe£tos  mas  vehe- 
mentes, ríegarlos  es  feñal  de  pereza ,  i\defidia. 
Con  los  brazos  cruzados  íc  fígnifica  la  humildad. 

6  L¿»  Manos  también  tienen  Icnguágc  mu- 
do eficacifeimo*  En  los  Hechos  Apoftolicos  le- 
emos (5) ,  que  San  Pablo  aviendo  cíe  hablar  ,  ef. 
tendió  la  mano  para  haceiíc  ok « 

7  O  fe  mueve  una  Mano  íblá ,  o  ambas.  Si 
fola ,  devc  fer  la  derecha^  no  la  íiníeftra  ,  que 
es  feñal  de  mala  educación. 

S  £n  el  Exordio  no  ít  eíHende  la  Mano  fíno 
quando  la  oración  mas  fe  enciende ,  i  quando 
la  fentencia  empieza  a  manifeftarfe  ^  i  quando 
fenece. 

9  Quando  uno  habla  de  fi ,  íe  apUca  la  Ma- 
no al  pecho:  quando  de  otro,  fe  cfticndc  háci 
a  él.  Levantándola  ^  i  doblándola  haci  a  nofo^ 
tros  y  llamamos  a  otro.  Enderezándola  y  i  apar- 
tándola de  nofotros,  manifeftamos  la  averfion. 

10  El  movimiento  dé  la  Mano  deve  fer  co- 
menzando de  la  finieftra ,  i  declinando  haci  aba- 
jo ,  i  deípues  alzándola  haci  al  lado  dieftro  i'^ 
el  que  habla  repreirende  a  li  propio  algún  hecho, 
aplica  al  pecho  la  mano  hueca. 

n  Para  íignificar  que  fe  abomina  algo  ,  fe 
pone  en  Jla  palma  de  la  mano  íuñcítra  la  parte 

con- 
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contraria  ác  la  derecha ,  que  fe  Uaina  empeine, 
i  fe  aparta  con  defden.  Se  fuplica  ,  i  fe  adora 
con  las  palmas  juntas  ^  i  alzadas. 

12  Levantando  las  Manos  manifeftamos  la 
admiración. 

13  £1  que  tiene  eL  animo  foíTegado ,  mueve 
la  Mano  ordenadamente :  el  que  le  tiene  altera- 
do y  con  precipitación. 

14  Cicerón  (6)  alabó  facudir  la  frente,  ola 
cabeza  con  la  maiio :  pero  C^imtiliano  lo  vitu- 
peró (7)  j  teniéndolo  con  razón  por  acción  fce* 
nica,  i  no  oratoria.  ElTo fe pradicava  entre  los 
Hebreos  en  un  grandifsimo  dolor.  Hoi  le  mani«- 
ñeftan  los  Chriíuanos  hiriendo  el  pecho  :  cofa 
ya  practicada  en  los  tiempos  Heroicos :  pues  en 
la  liiada  de  Homero  leemos  (8)^  que  fe  hirie- 
ron el  pechólas  efclavas  de  Aquiles  quando  oye- 
ron la  noticia  de  la  muerte  de  Patroclo. 

15  También  folian  los  antiguos  facudir  el 
mullo  para  fignifícar  fu  dolor ,  o  íii  indignación, 
aviendo  fido  Cleon  el  primero  que  lo  practicó 
en  Athenas,  fi  creemos  a  Plutarco  en  fu  Nidas. 
Efto  no  deve  imitjrfe. 

16  Dar  palmadas  es  indicio  de  parabién ,  de 
aclamación,  o  de  burla,  acción  que  mas  con- 
viene a  la  muchedumbre ,  que  al  Orador. 

17  Apretar  la  mano  es  indicio  de  cijperanza; 
abrirla ,  de  p^etícion. 

18  Sacudir  una  Mano  con  otra  ,  feñal  de 
fcntimicnto :  tenerlas  remiífas  ,  indicio  de  temor, 

de 
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de  caimiento  de  animo,  o  de  conftcrnacioa 

19.  Ponerlas  fobre  la  cabeza  íigniñca  doloi, 
congoja ,  p  impaciencia  de  animo* 

20  Darle  la  derecha  es  feñal  de  amiftad  $  te- 1 
hufar  darla ,  de  encmiftad. 

21  Al  Inferior  no  eftá  bien  jugar  de  mano^ 
razonando  con  el  Superior  5  «porque  es  ícñal  de 
mala  crianza.  Solamente  fe  le  permite,  quando 
.(?ftá  muí  apafsionado  ,  porque  la  pafsion  ciega 
La  razoñ. 

22  Poner  la  Mano  en  el  feno  es  feñal  de  ocio- 
fidad :  plegarlas,  indicio  de  pereza,  o  defidia. 

23  Aplicar  el  dedo  a  la  boca  denota  pedir 
íilcncio  :  apretar  el  dedo  palear  con  el  puño ,  fa- 
vor, i  fcguridad  5  facarle,  disfavor,  i  caftigo. 

24  El  pecho  ,  i  el  vientre  no  íc  Jian  de  facar 
haci. afueran  porque  ejQTo  es  afección  de  fupe- 
rioridad.  . 

25  Bolver  las  efpaldas  es  acción  de  menof-- 
precio :  hacer  como  quien  eCha  algo  a  las  eP 
paldas  ,  es  feñal  de  negligtncia,  o  olvido. 

^,  26  Los  antiguos  fcgun  refiere  Setvio(9),  de- 
dicaron las  rodillas  a  la  Mifericordia  ,  como  las 
ojrejas  a  la  Memoria ,  la  frente  al  Genio  ,  i  la 
dieftra  a  la  fe.  Por  eífo  arrodillarle ,  o  echarfc 
^abrazar  las  rodillas  de  otro,  es  acto  de  pe- 
dir mifericordia  ,  o  perdón  ,  i  de  dar  obediencia, 
o  de  hacer  obfequio,  o  reverencia. 

27  FoiiCr  una  pierna  fobre  otra  es  cofa  dcf- 
cortes ,  i  tea  y  i  ppner  juntos  los  pies  ,  propio 
de  mugercs. 

No 
(9)  Li¿.j,  ^nüd.  verfóojm 
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28  No  fe  alargue  mas  el  pie  derecho ,  íino 
el  izquierdo :  porque  parece  cofa  viciofa  ,  i  pro- 
pia de  efpadachin  alargar  el  pie  ^  i  la  mano  de 
un  miímo  lado.  ' 

29  hsí  mudanza  de  los  pies  no  feademaí¡a<- 
damente  íreqOente. 

30  Retirar  el  pires  propio  de  temerofo  9  ade* 
lantarle,  de  ofado« 

3 1  Las  Perfonas  graves  mueven  los  píes  Con 
lentitud  9  las  comunes  >  con  ligereza  $  los  viejos, 
pefadamente  h  los  mozos  ^  con  garbo  9  los  ni- 
ños no  faben  tenerlos  quedos.  Los  Scfptentrio- 
nales  los  muevea  tardameoce  >  los  Franccfes  con 
ligereza  ^Tf^  Eípañoks ,  i  los  Italianos  ^  con 
moderación.      . 

32  D^  puntapiés  ¿s  feñat  de  defprecio  ^  o 
de  irrifíop^  i  acocear,  imitación  de  beftias^ 

33  En  tiempo  de  Cicerón  parecia  bien  dar 
alguna  paVadia  en^ipezando  ^  o  acabando  alguna 
fentencia.  Hoi^  iKt.agrada  a  los  hombres  de  ma- 
yor razón/ Puede,  permitirfe  para  fignificar  al- 
gún gran  dolor ,  o  indignación.  Pero  li  efto  con 
dificultad  pareceria  bien  delante  de  un  gran  Prin?- 
cipe  5  no  sé  porque  fe  ha  de  perfuadir  *que  fe 
haga  en  preíencia  de  un  auditorio  mui  grave« 

34  La  ultima  regla  de  la  dicción  dcve  1er ,  no 
afeftar  el  Arte ,  i  guardar  el  decoro ,  qUe  con- 
viene a  la  Perfona  que  dice  ,  i  a  la  que  oye; 
pues  unas  cofas  parecen  bien  en  un  joven  5  otras, 
en  un  vie;o:  unas,  en  los  particulares  j  otras, 
en  los  Principeaí :  i  algunas  fe  deven  tolerar  en 
los  mal  educados  ,  que  no  fe  difsimulan  a  los 
Corteianos  >  porque  fe  fuppne  que  en  aquellos 

TmJL  jDd  pro- 
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proceden  de  ignorancia  ^  i  en  eftos  de  arrogan 
cia ,  i  fobcrvia.  /- 

35  £1  ufo  de  todas  tts  Acdonts  referidas  fe 
podría  iluftrar  con  cgemplos  de  las  Letras  Sa- 
gradas ,  i  Profanas  :  ptro  no  es  nicncftcr  otra 
confirmación  ,  fino  la  atenta  obfervacion  dd 
trato  común  de  los  Hombres  bien  educados, 
fabios ,  i  circunfpedos. 
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LIBRO  QyiNTO. 

T>E  EOS  %AZO!^(JlMlE!^C^ 

tos  dijlintps  de  la  Oración  Ter- 

fuájívd. 

CAPITULO    L 

'  ■  ■  .    ■    ■      *  .      .    ■  ' 

Oripn^  I/Tro^ejfo  natural  de  los  ^^o-^ 
hamientos. 

ñl  ASTA  ahora  hemos  tra- 
tado del  artificio  de  la 
Oración  Perjkdjiva  ^ot  ícp 
el  Razonamiento  mas 
pcrfeto  t  en  el  qual  pue- 
de emplearfe  toda  el  Ar- 
te Rhetorica-  Pero  como 
ai  otras  efpccies  de  Ra- 
zonamiento,  i  cada  uno  tiene  fus  efpeciales  re- 
glas y  para  que  nada  falte  a  éíta  Rhetorica ,  ferá 
bien  proponerlas  todas ,  explicando  la  naturalcr 

Dd  2  za 
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za  de  cada  Razonamiento  ,  i  la  manera  de  cont 
ponerle  con  la  mayor  perfección :  para  cuya  io* 
teligencia  conviene  tomar  las  cofas  defdc  lu  pri- 
mer oiigen, 

2  Si  obfervamos  el  ienguage  de  los  Hom- 
bres r  lo  primero  que  fe  advierte  en  el. ,  es  el 
feñalamiento  de  las  cofas  materiales  mas  agra- 
dables a  los  infantes,  que  fon  las  que  dan  pla- 
cer a  íiis  fentidos.  Se  acompaña  ¿(le  feñalamieti- 
tp  de  la  cofa,  con  el  nombre  de  cUa,  para  que 
fíémpre  que  fe  le  pronuncie  defpues ,  reconozca 
por  medio  de  la  memoria  lo  que  ya  conoció, 
renovando  la  imaginación  de  aquello  miíino.  I 
efto  que  íiicede  al  principio  en  la  adquiíicion  de 
las  coías  expueftas  a  los  Icnrido^,  acoftumbran- 
dofe  los  infantes  a  conocer »  i  combinar  las  uni- 
formes relaciones  del  nombre  a  la  cofa  íignifíca- 
da ,  i  de  la  imaginación  a  la  mifma  cola  ima- 
ginadas  fucede  también  defpues  en  el  conoci- 
miento de  las  cofas  intelectuales  ,  morales  ,  o 
efpirituales ,  quando  íiendo  el  hombre  capaz  de 
hacer  reflexiones  fobre  fus  jpenfamientos  ,  i  las 
relaciones  metafííicas  que  íe  hacen  de  las  cofas 
intelectuales ,  como  fon  las  cientificas,  de  las  mo- 
rales ,  i  de  las  que  por  fu  naturaleza  fon  efpiri- 
tuales y  (irve  ¿(ta  reflexión ,  como  de  un  Índice, 
ó  feñalador  de  ellas. 

3  Aprendidos  defl:a  manera  los  nombres  de 
las  cofas  ,  el  infante  empieza  a  entender  el.  ha- 
bla ,  o  Ienguage ,  comenzando  por  las  ScntencUsy 
o  Propoficiones ,  por  las  quales  fe  va  inftruyendoj 
i  dcfta  manera  viene  a  pafi'ar  de  la  (imple  per- 
cepción de  las  imaginaciones  de  las  colas  mate- 
ria- 
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ríales  j  al  juicio  de  unas ,  i  de  otras ,  como  fí  di- 
geíTemos  hablando  fcgun  los  Lógicos  ,  de  U 
apreheníion  al  Juicio.  1  empezando  entonces  el 
cgercicio  del  habla ,  o  del  lenguage ,  cuyo  ofi- 
cio es  manifeílar  las  verdades  útiles  que  fe  faben, 
o  (lo  que  es  una  mifma  cofa)  la  dotrina  útil 
al  miímo  que  habla ,  o  al  que  oye ,  o  a  otro 
qualquiera  >  i  configuientemente  al  publico  h  em^ 
pieza  a  tener  lugar  la  Perruaíiva  ^  (iempre  que 
conviene  nsantener  la  Voluntad  en  algún  buen 
propofito  j  o  moverla  a  hacer  lo  que  deve  ,  o 
no  nacer  lo  que  deve  omitir.  £1  primer  egercí* 
cío  pues  de  la  Rhetprica  natural ,  o  del  modo 
natural  deperfuadir  ,  que  noíotros  fuponemosya 
reducido  a  Arte  j  para  tratar  de  él  con  mayor 
perfección  ,  es  la  Semencia  ,  cuyas  diferencias  rcr 
dugeron  los  Grainaticos  Griegos  ,  i  defpues  Iqs 
Latinos ,  a  fíete  que  fe  pueden  hallar  diftinguien- 
do  las  fignificacioncs  deftc  nombre ,  es  a  láber, 
de  Ltamar  ,  de  Mandar  ,  dc  Preguntar  ,  de  Vefear^ 
ác 'jurar  \  dc  agradecer  y  o  jícartciar  ^  i  finalmen- 
te de  Significar ,  o  decir  algnna  cofa  afirmando ,  o 
negando:  a  cuyas  diferencias  añadieron  otra  Jos 
Rhetoricos ,  entendiendo  por  Semencia  un  fénfa^ 
miento  no  fingnlar  ^  fino  nniverfal  ^  agudo  ,  i  degat^te^ 
cfue  contiene  excelente  dotrina  fara  infirmr  el  animo^ 
i  bonificarle  ,  o  mejorarle.  Pero  nofotros  que  va-r 
mos  averiguando  ^  i  figuiendo  el  orden  natural^ 
entendemos  aqui  por  Sentencia  el  fentimiento  del 
entendimiento ,  o  el  Juxcio  que  hace  afirmando^ 
o  negando  ,  nombre  que  univcrfalmente  com* 
prende  todo  el  lenguage  humano ,  compueíto  de 
Sentencias  en  ¿fte  fentido. 

Co. 
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4  Comenzando  d  Infante  a  dejar  de  ferio, 
movido  del  namral  defeo  de  faber ,  empieza  a 
preguntar  lo  que  ignora ,  o  lo  que  duda  :  cfto 
es  ,  Pregunta  íi  la  cofa  es ,  o  no  es  í  Qué  esí 
Qual  fea  >  i  quan  grande? 

5  A  la  PregHm4  figUC  la  ReJpHtftd^  que  ^s  ftná 
iicifsion ,  refoltícion  ,  q  imito  d<  h  ^i$e  fe  ha  frcgnn^ 
tddo.  Ea  Kiffpefia  deve  fer  la  mas  acomodada  a 
la  inteligencia  de  los  Niños  naturalmente  credur 
los  por  lo  poco  que  faben ,  i  aun  np  capaces  de 
áitilcs  ra;sones, 

6  De  la  Pregnnt4 ,  i  Ref^n^fié  nace  la  Conver-^ 
fdden ,  la  qual ,  fi  es  pacHica  fe  llama  Ph$k4  5  i 
fi  coitf enciofa ,  Vifpméí, 

7  I-a  necefsidad  de  tratar  con  los  auíentcs 
fiící  caufa  de  que  fe  inventaUfen  las  I-etras ,  con 
el  ufo  délas  quales  fe  puede  tener  Copvcrfacion 
con  ellos  ,  la  qual  fe  logra  por  medio  de  las 

CuTt4s  menfager4s ,  i  de  fus  Jief^efiAs, 

8  La  utilidad  de  comunicar  a  los  aufentcs, 
o  de  encomendar  a  la  memoria  de  los  venide- 
ros la  noticia  de  las  Converfaciones  verbales ,  o 
de  palabra  ,  dio  motivo  a  la  invención  de  los 
Dfé^ügüs^ 

9  La  importancia  de  hacet  faber  a  los  veni- 
d<»os  las  cofas  prefentcs  dio  motivo  para  la  in- 
vención de  las  ínfcriffipnes  ,  i  de  las  ReUcioneSj  cu- 
yas eípecies  fon  ,  Narraciones  fengillas  ,  anales ,  i 
fiifiortaSp 

10  Efcrivir  del  Arte  de  todas  éftas  cofas  ,  i 
tratar  por  menor ,  i  cumplidamente  de  cada  una 
dellas  ,  pedia  otros  tantos  libros,  quantas  fon 
ellas:  pero  efcrivicndoíe  ella  obra  por  manera 

de 
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de  Inftraccion  caíi.ncceíTaria  ,  i  fuficícntcmentc 
utii  a  todo  genero  de  gentes  bien  educadas  i  baí^ 
tara  decir  en  cada  una  lo  netas  principal  en  quan- 
to  pertenece  al  Rhetorico  tratar  de  ella« 

CAPITULO   n. 
fDe  la  Pregunta; 

1  TjL  que  pregunta  ,  q^Áctt  Rtf^nefta  ^  o  a  lo 
jOj  menosnque.elrotro  pienfe  conformando- 
fe  con  fu  parecer.  Efto  es  lo  n^ifmo  que  decir, 
c}ue  o  íc  pregunta  para  aprender ,  o  para  inftruir, 
i  convencer  a  otro.  Ai  pues  dos  géneros  de  Pre^ 
gumas.  Una  defifihierta  ,  1  otra  enc¡$bierta.  De  la 
dtfitébierta  fe.  ufa ,  quandp  aquel  a  quien  fe  pre- 
gunta ,  efti  aparejado  para  enfcñar,  Afsi  prégun- 
tava  Nicodemus  a  Jeíu  Chrifto,(i)  DclzPregun^ 
ts  cubierta  fe  ufa  y  quando  uno  quiere  ocultar  lo 
que  fabe ,  i  lo  pregunta ,  no  como  quien  lo  ig- 
nora ,  porque  eíTo  feria  engañar  5  fino  difsimu- 
ladamentc ,  como  quien  dcfta  que  otro  le  infor- 
me :  o  quando  uno  quiere  averiguar  los  dcfig- 
nios  agenosi  o  trata  con  alguno  de  aquellos  hom- 
bres ,  que  llamamos  cerrados  ,  o  con  algunos 
mui  recdofosy  o  cautclofos  :  en  cuyo  cafo  la 
Pregunta  no  ha  de  fer  declaradamente  del  afun- 
to ,  fino  de  cofas  que  antes  pate2;can  cafualmen- 
te  ofrecidas  ,  que  bufcadasf  pero  que  tengan  al- 
guna oculta  conocion,  de  fiarte  que  fuceda,  que 
dd  hilo ,  como  fuden  decir  ^  fe  saque  el  ovillo. 

Sicn- 
(i)  Joannis  taf.^. 
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z  Siendo  pues  el  fin  principal  de  la  Preffmm 
la  propia  Información  >  elRhetoriqo,  que  inten^ 
ta  pcrluadir,  pretende  la  Información  ^gena  pa- 
ra el  convenamiento  »  ahora  íca  de  aquel  con 
quien  habla ,  ahora  del  Juez  ,  o  del  Oyente  ante 
quien  habla. 

3    Fara  convencer  aquel  con  quien  Ct  habla; 

o  fe  pregunta  d?  manera  (|ue  la  mifma  Prtgnmé 

contenga  la  inftrúccion ,  como  quando  decia  Don 

Quijote  de  la  Mancha  ñguiendo  fu  mania  de  Ca- 

vállere  andante  (2) ;  „  Quien  mas  honefto ,  i  mas 

99  valiente  ,  que  el   famofo   Amadis  de  Gaula? 

» Quien  mas  difcreto »  qué  Palmerin  de  Ingla* 

»t  térra  \  Quien  mas  acomodado »  i  manual ,  que 

9i  Tirante  el  Blanco  >  Quien  mas.galan ,  que  Li* 

^9  fuarte  de  Grecia  \  Quien  mas  acuchillado  ,  ni 

99  acuchillador ,  que  Don  Belianis  \  Quien  mas 

19  intrépido  y  que  Perion  de  Gaula  \  O  quien  mas 

„  acometedor  de  peligros ,  que  Félix  Marte  de 

99  Ircania  ?  O  quien  mas  fíncero  ^  c^e  Efplandian} 

99  Quien  mas  arrojado ,  qué  Don  Girpngilio  de 

99 1  hracia  \  Quien  mas  bravo  9  qué  Rodamontc> 

.íf  Quien   mas   prudente  ,   que  el  Rei  Sobrino? 

9j  Quien  mas  atrevido,  qué  Reinaldos  \  Quien 

99  mas  invencible,  que  Roldana  I  quien  mas-ga- 

99  Uardp  9  i  mas,  cprtes  ,  qué  Rugero ,  de  quien 

99  decienden  hoi  los  Duques  de  ferrara  ,  iegun 

9>  Turpin  en  fu  Cofmografia  \  En  cuyas  Preguri- 

tas  vemos,  que  cada  una  inftruye  en  el  carafter 

del  Cavalkro  andante,  de  que  fe  habla.  O  fe 

van  multiplicando  preguntas ,  i  a  cada  una  fe  va 

añadiendo  la  ra^cui  de  que  aquello  no  es  lo  que 

fe 
(2)  Vám  i.  Lib.$.c4p.i. 
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fe  devc  aprovar.  Dcfta  fuerte  d  Padre  Juan  dc^ 
Mariana  (5)  introdujo  al  ReiDon  Alonto  el  on- 
ceno ,  preguntando  delta  manera  a  los  Prelados, 
i  Grandes  del  Reino »  que  avia  mandado  juncar* 
„  Por  ventura  lera  bien  hacer  paz  con  los  Mo- 
»i  ros  í  Pero  no  ai  que  fiar  en  gente  fin  Fe,  (mi 
«palabra  >  i  fin  religión.  Pediremos  Ibcorro  íiie- 
M  ra  de  nueftros  Reuios >  Ko  era  malo:  masa 
1^  los  Reyes  nueftros  vecinos  fe  les  di  muí  po-j 
n  co  del  peligro ,  i  nccefsidad  en  que  nos  vecíi] 
n  pucftos.  Tendremos  confianza  de  que  Dios  ros] 
n  ayudará  ^  i  hari  merced  ?  Temo  que  le  rene- 
í, mos  mal  enojado  con  nueftros  pecados,  i  quej 
nuo  no5  defampáre.  Con  fefte  artificiofo  modo 
de  ir  moviendo  dudas  por  medio  de  Prtgmms^  i\ 
de  refolverlas  con  hs  J^e/puejias  inmediatas ,  glof* 
s6  un  Poeta  cfta  Ccpla, 

Contentamiento  do  eftás. 

Que  no  te  tiene  ningunoí 

Si  picnlk  tenerte  alguno, 

No  ^^^  donde  vas, 

^  viniejfn 

íí  difpdi$J¡r 

jümpúÁia  / 
ios  ti  das 
u  ti  bé  i 
>edirt0  m 


r  áh  A  i 
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BJíai  en  €afA  de  ricosl 

No  f  que  nunca  eftan  eontentos. 

Duras  muebo  en  afofentos 

De  Grandes  ?  No  ,  que  fon  ibiios 

Sus  breves  contentamientos,. 
Ticnete  algún  importuno. 

Que  did  alcance  a  fu  dtfeol 

Bien  pudo  tenerte  alguno. 

Pero  al  fin /¿df  es  qué  veol 

Que  no  te  tiene  ninguno. 
Tienente  los  Reyes  ?  No. 

Tienente  los  Papas  1  Menos. 

Luego  falta  ai  de  hombres  buenos^ 

Pues  que  Jsempre  ando  yo 

Llorando  duelos  ágenos. 
I  pues  todo  el  mundo  es  uno, 

I  en  el  a  ninguno  bat  dada 

Contentamiento  ningunoi 

No  lo  tiene  bien  p enfado. 
Si  pienfa  tenerte  alguno. 
Contentp  donde  te  has  idiñ 

Donde  me  tendr4  f obrado 

Quien  Je  tuviere  contentado 

De  no  averme  alia  tenida 

Sino  iiomo  de  prefiado. 
Pues  del  Ciclo  no  te  irds 

Como  de  la  tierra  ingrata: 

Que  en  bohicndo  el  rojiro  atrás 

Quando  el  Hombre  no  fe  cata, 

No  fabe  por  (ionde  vas, 
^    Ai  otra  manera  de  Preguntar ,  i  es  antici- 
ido  a  la  Pregunta  jlgun^s  propoíicioncs  ver- 
leras  ,  i  tenidas  como  tales  del  que  ha  de  fer 

con- 
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convencido,  de  fuerte  que  de  ellas  naturalmen- 
te ,    i  fin  trabajo  alguno  infiera  la  propoficiou 
que  fe  intenta  pcrfuadirle,  cuya  manera  de  ia- 
troducir ,  i  perfuadir  las  verdades  ,  alabo  Platón 
en  fií  Efinomide ,  i  celebró  a  Parmenides  en  fií  77?^- 
itetQ  ,  porque  usó  de  ella  5  i  Sócrates  la  praCr 
tico  fireqüentifsimamentc  fegun  nos  le  rcprefen- 
tó  Platón  en  fiís  Diálogos.  Egemplo  del  Icgundo 
modo  de  Pregum^iT  puede  ícr   el  figuiente   del 
Maeftro  Frai  Luis  de  Lcon ,  que  aviendo  de  pro* 
var  que  Jefii  Chrifto  es  Principe  de  Paz  (4)  an- 
tes de  hacer,  i  confirmar  unas eficacifsimas  Prc- 
siintas,  anticipó  una  inilruccion  mui  fabia,  di*r 
tiendo  afsj  con  eloqüencia  a  todas  luces  admi- 
rable, ,,£1  fcntidp,  i  las  fuerzas  del  alma  mas 
5,  vijes,  que  nos  mueven  con  ira,  i  defeos,  con 
„los  demás  apetitos ,  i  virtudes  del  cuerpo,  rc-r 
j>  conocen  luego  d  npcvo  hwefpcd ,  que  ha  ve- 
jj  nido  a  fu  cafa  >  i  la  falud ,  i  nuevo  valor ,  que 
„para  contra  ellos  le  ha  venido  a  la  voluntad; 
„  1  reconociendo  que  ai  jufticia  en  fu  reino  ,  i 
„  quien  levante  vara  en  ^  pod^roía  para  cfcar- 
99  mentar  a  lo  rcbqltofo ,  i  rebelde  5  recogenfc 
wpoco  a  poco  }  i  conio  atemorizados  fe  reti-. 
„  ran  ,  no  fe  atreven  ya  a  poner  ,    unas  veces 
j,  fuego ,  i  otras  veces  yelo ,  i  continuamente  al- 
n  bototo ,  i  defordcn  ,  buIKciofos ,  i  defafoíe- 
„  gados  ,•  como  antes  folian ;  i  fi  íc  aueven ,  con 
„  una  fofrenada  la  voluntad  fama  los  pacifica ,  i 
„  fotíega  :  i  crece  ella  cada  dia  mas  en  vigoti 
9>  i  creciendo  fiempre ,  i  entrañándole  de  contú 
„  no  en  ella  mas  los  buenos,  i  )u{tos  defeos  ,  i 

„ha- 
(4)  In  el  Lit.i.  de  los  Nombres  de  Cbrifto. 
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j,  haciéndolos  como  naturales  a  (i ;  pega  fu  afi- 
„  cion  9  i  talante  a  las  otras  fuerzas  menores  \  i 
„  apartándolas  infenfíblemente  de  fus  malos  ü- 
.^  medros ,  i  como  dcfnudandolas  dellos ,  las  ha- 
n ce  a  fu  condición,  e  inclinación  della  niilma, 
^  i  de  la  leí  fanta  de  amor  j  en  que  eñá  traní- 
„  formada  por  gracia :  deriva  también ,  i  comu- 
9,  nica  a  los  lentidos  fu  parte :  i  como  la  gra- 
,,  cía  ápoderandofe  del  alma ;  hace  como  un  otro 
jy  Dios  a  la  Voluntad  5  afsi  ella  Deificada  ,  i  he- 
„  cha  del  Sentido  como  Reina  ,  i  feñora  ,  qua- 
„  (i  le  convierte  de  Sentido  en  Razón.  I  como 
^  acontece  en  la  Naturaleza ,  i  en  las  mudan- 
,,  zas  de  la  noche ,  i  del  Dia ,  que  como  dice 
„  David  en  el  Pfaímo  (5)  ,  en  viniendo  Ja  no- 
,/ce  falen  de  fus  moradas  las  fieras,  i  esforza- 
,,  das ,  í  guiadas  por  las  tinieblas ,  difcurren  por 
^, los  campos,  i  dan  eftrago  a  fu  voluntad  en 
„  ellos  s  mas  luego  que  amanece  el  dia  ,  i  que 
,,  apunta  la  luz ,  eífas  mifmas  fe  recogen  ,  i  en- 
„  cuevan  5  afsi  el  deícnfrenamiento  fiero  de  cuer- 
,,po  ,  i  la  rebeldia  alboratadora  de  fus  movi^ 
yy  mientos  ,  que  quando  eñava  en  la  noche  de 
„  fu  miferia  la  voluntad  nueftra  caída  ,  dif- 
„  currian  con  libertad ,  i  lo  metian  todo  a  fan- 
„  gre ,  i  a  fiíego  5  en  comenzando  a  lucir  el  ra- 
,,  yo  del  buen  amor  ,  i  en  moftrandofe  el  día 
„dcl  bien,  buclve  luego  el  pie  atrás  ,  i  fe  af- 
„  conde  en  fu  cueva  ,  i  deja  que  lo  que  es  hom- 
»  bre  en  nofotros ,  falga  a  luz ,  i  haga  fu  oficio 
„  fofegada ,  i  pacificamente  ,  i  de  fol  a  fol.  Por- 
„  que  a  la  verdad ,  que  es  lo  que  ai  en  el  cuer- 


^> 
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„  po ,  que  fea  podcrofo  para  defafofegar  a  qiiieii 
„  es  regido  por  una  (noluntad ,  i  razón  femejan- 
„  te  ?  Por  ventura  el  deíco  de  los  bienes  defta 
„^idalc  íblicitará,  o  el  temor  de  los  males  della 
,ylc  romperá  fu  repofoí  Alterarfc  ha  con  am- 
„  bicion  de  honras  ,  o  con  amor  de  riquezas, 
„ocon  la  afición  de  los  ponzoñofos  deleites  dc- 
„  falentado  faldrá  de  íi  mifmp  i  Cómo  le  ttirba^ 
„  rá  la  pobreze  al  que  defta  vida  no  quiere  mas 
,,  de  una  eftrecha  oaflada  ?  Cómo  le  inquietará 
„  con  fu  hambre  el  grado  alto  de  Dignidades ,  i 
„  honras  ,  al  que  huella  fobre  todo  lo  que  fe 
„  precia  en  el  íuelo  >  Cómo  la  adverfidad  ,  la 
^  contradicion  ,  las  mudanzas  diferentes  ,  i  los 
,,  golpes  de  la  fortuna  le  podran  hacer  mella  ai 
„que  a  todos  fus  bienes  los  tiene  feguros,  i  en 
„  ü  >  Ni  el  bien  le  azozobra  /ni  el  mal  amedren- 
„  ta  ,  ni  el  alegría  lo  engric ,  ni  el  temor  le  civ 
„  coge  ,  ni  las  promefas  lo  llevan ,  ni  las  ame- 
„  nazas  le  defquician  ,  ni  es  tal  ,  que  lo  prof- 
„  pero  ,  o  lo  advcrfole  mude.  Si  fe  pierde  la 
„nacienda  ,  alegrafe,  como  libre  de  una  carga 
^pefada.  Si  le  faltan  los  amigos  >  tiene  a  Dios 
,, en  fu  alma,  con  qiiien  de  comino  fe  abraza. 
,,  Si  el  odio  9  o  íi  la  embidia  arma  los  corazo- 
„  nes  ágenos  frontra  él ,  como  labe  ,  que  no  le 
„  pueden  quitar  fu  bien  ,  no  los  teme.  En  las 
,,  mudanzas  efti  quedo  5  i  éntrelos  efpantos,  íc- 
„  guro :  i  quando  todo  a  la  redonda  del  íe  arrui-» 
„  ne  5  él  permanece  mas  firme  ,  i  como  dice 
„  aquel  grande  cloqüente ,  luce  en  las  tinieblas, 
„  i  empellido  de  fu  lugar  no  fe  mueve.  1  lo  pol- 
„  trero  con  que  aqucííc  bicp  fe  pcrficiona  iilti- 

„  ma- 
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como  fi  uno  preguntafic  al  que  es  acuzado  de 
parricidio :  Tn  mataftt  a  tn  Padrjs  í  Del  fegundo 
modo  kiftruyendo  al  Reo  en  la  manera  de  rcf- 
pondcr  ,  como  lo  practicó  el  Emperador  Au- 
gufto  fegun  Suetonio  (9),  i  fuccdió  afsi;  Para 
que  a  los  Parricidas  fe  dieíTe  la  pena  de  meter- 
los en  el  cúleo ,  ello  es ,  dentro  de  un  odre ,  o 
faco  de  cuero  con  una  vivora ,  un  gallo  y  un  pe- 
rro ;  era  mcnefter  ^ue  el  Reo  fueflc  confeflb. 
Augufto  pues  a  un  convencido  de  Parricida ,  ccmi 
el  fin  de  librarle  de  dicha  pena  /le  preguntó: 
Ciertamente  m  »#  mdtafie  a  tit  Padre  í  Con  cuya 
pregunta  le  incitó  a  negarlo.  Eñe  modo  de  pre- 

f;untar  íeri  licito  al  Juez  aue  no  es  fupremo  en 
a  República ,  en  cafo  que  íepa  que  la  acufacion 
es  catumniofa.  Pero  el  Juez  Supremo  no  necef- 
íita  del. 

7 '  Preguntar  al  que  fe  fabe  que  ignora  la  co- 
fa ,  arguye  foípechade  engaño  ,  como  fe  vé  en 
la  ptimctz  Pregunta  que  leemos  avcrfe  hecho  en 
d  mundo ,  quando  el  Diablo  dijo  a  Eva  :  (10) 
Párjfne  es  mandh  Vies  que  no  comiejfeis  de  todos  los  ar^ 
boles  del  Paral fo  >  Para  vencer  a  Eva  ,  la  introdu- 
jo en  los  arcanos  de  Dios. 

8  Omito  lá  Pregunta  capciofa ,  porque  no  dc- 
vemos  tratar  de  manifeftar  ,  como  fe  hace,  por 
lo  qual  jucamente  reprehendió  Pedro  GaíTendo 
a  Ariftotcles  y  que  lo  cnfeñó  en  fu  Lógica  j  fino 
[ue  deve  fcr  oficio  nueftro  inttruir  en  el  modo 
c  refponder  a  ella.  I  afsi  paflemos  adelante. 


i 
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(9)  m  AMj[MfioyC4p.i^,  (10)  G€lieft4p.i,Vtrfl» 
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CAPITULO    m. 
Í>e  U  ^fpueftA. 

i  ir  -A  Préptmd  ^  o  es  de  hecho ,  O  de  qüdf* 
jLj  tion  i  o  de  ferie  de  fiicelfos ,  efto  es ,  (i 
la  cofa  cs^  o  no  es  í  (i  es ,  qué  es  \  qual  >  i  quau 
gcaiKle  fea> 

a  <¡¡|}ando  fe  Pregunta  ^  íi  ai  fet  ^  o  no  ^  l4 
jR^jfiufiéí  deve  fer  breve  ^  i  conviene  confírmarla 
con  álgida  razon^  Como  fí  preguntando ,  Si  tí 
di  i¿V(T$L€fpondieííc  otro,  que  74  rajofva  el  foU 

i  ^i  CcPregunta  ,  qué  es  la  cofa  \  La  Hefpaejid 
¿cve  ícr  fu  ddinicion,,  o  defcripcion  ^  en  la  qual 
tienen  lugar  las  lénicjanzas ,  i  comparaciones» 

4  La  Priffinta  de  qual  ^  i  ^uan  gra»de  fea  Id 
c^fah  pide  adorno  cnlz  Re/jfuefta,  Afsi  dijoDioi 
"^or  líaiaS!  (t)  Para  que  0$  he  de  cajiigar  mas  ^  jt 
se  que  añadiréis  mas  rebeldia  \  Todas  las  cabeK^as  eftaik 
enfermas  ^  i  tedo  c^raz^n  ca)d§i  Defde  la  flama  déi 
fie  hafta  la  coronilla  no  ai  en  el  cofa  faha ,  la  ht-- 
rida  ,  et  cardenal  ^  i  la  hinchaz^on  ,  no  fe  loan  venda- 
do  ^  m  curado  coH  thedicaméntó  alguno  ,  ni  ablandado 
coH  aceite^ 

5  La  mayor  habilidad  del  Réfjiondiénf  e  con-- 
fiftc  en  conocer  la  malicia  del  que  propone  ^  i 
en  confunditla  :  de  cjue  los  Bvangeliftás  nos  dáii 

«muchps  egemplós  2  pero  es  lingularmente  adlni- 
rable  el  que  refiere  San  Lucas  en  el  ca^iio.  (t) 
£1  hombre  priidente  confidera  bien  los  inteiref- 

TomJL  Ée  íes 

(i)  Caf.uyerf*^.  (i)  ver f ti. &  fiq^* 
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fes  propios  ,  que  tienen  relación  con  los  ágenos: 
los  que  tiene  el  que  pregunta  ,  i  fus  allegados: 
las  circunftaticias  de  los  tales  interefies ;  i  íi  re- 
conoce que  le  preguntan  íbbre  alguna ,  cuyo  co- 
nocimiento le  puede  fer  dañofo ,  o  la  calla  con 
difsimulo ,  fi  el  callar  no  le  hace  fofpechofo  5  o 
ia  vifte  con  circunftancias  verdaderas  aplicadas 
a  otro  fin  también  verdadero ,  ocultando  el  ñn 
principal.    ^ 

6  Pero  dejando  a  los  Politicos  Chíiftianos  éfr 
tas  futilezas  del  trató  humano  s  generalmente  ha- 
blando j  quando  fe  hace  alguna  Pregunta ,  fe  ha 
de  tener  prefente ,  que  los  vicios  de  la  razón  hu- 
mana fon  cinco ,  es  a  faber ,.  lo  ageno  de  lo  que 
fe  trata ,  la^obfcuridad ,  la  ambigüedad ,  la  faJ- 
fedad  >  i  la  mconfeqüencia.  I  alsi  el  que  reípon- 
de ,  como  fu  fin  es  inftruir  ,  devc  procurar  qui- 
tar eftos  -vicios  del  que  pregunta  del  mejor  mo- 
do que  pudiere ,  fíendo  oficio  del  que  juzga  fe- 
parar  las  cofas  agenas,  o  fíiera  del  afunto ,  ex- 
plicar las  obfcuras ,  diftinguir  las  ambiguas ,  ne- 
gar las  faifas  >  i  quitar  las  no  configuientes* 

CAPITULO    IV. 
0e  la  ConT^er/adon. 

1  ^^^Afi  todos  los  hombres  hablan.  Ai  mu- 

V^  chos  que  parece  que  hablan  biep :  pero 

fon  mui  raros  los  que  verdaderamente  lo  con- 

íigucn.  La  fuerza  de  los  afeftos,  i  la  buena  voz, 

i  agradable  pronunciación  ,  difsimulan  mucho: 
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i  tal  vez  la'  velocidad  del  habla  no  da  lugar  a 
juzgar,  Pero  hagamos  alguna  reflexión  coníidc^ 
rando ,  i  examinando  la  naturaleza  de  la  Conver^ 
faetón ,  por  la  qual  deve  entenderfe  nna  alternada 
txplícaclon  de  los  fenfamientos  ^  i  de  los  fnovimentós 
de  la  noluntad  comunicados  fút  medio  de  la  viva  t/ot» 
a  fin  de  lograr  la  conteniente  inftrnccloH,  En  la  Con^ 
verfacion  pues  deven  Coníiderarfe  las  Perfinas  que 
hablan  :  el  yifnmú  de  que  tratan  :  el  fin  del  afun- 
to  5  i  el  eftilo  con  que  dcvé  explicarfc, 

2  Las  Perfinas  que  hablan  ion  ,  o  Snperloresy 
i  Inferiores  1,   o  Iguales ^ 

3  La  Canverfacion  del  Superior  ^  quc  esj  el  que, 
fi  quiere ,  lá  ha  de  mover  ,  dcvc  fer  clara  ,  bre- 
ve ,  i  grave  íin  afectación*  La  del  Inferior  ,  que 
no  deve  moverla  fino  por  necefsidad ,  o  deco- 
rofa  diveríion  5  deve  feí  clara  ^  breve ,  i  refpetofa. 

4 .  La  de  loS  Ignalts ,  o  cafi  iguales ,  clara ,  bre- 
ve ,  i  graciofa- 

5  A  toda  Converfacion  pues  Conviene  la  cla- 
ridad ,  i  brevedad :  i  cd  qualquiera  deve  huirfe 
la  obíciTridad ,  que  es  contraria  al  fín  de  la  Con^ 
verfacion  5  i  Ja  proligidad  moleíla  t  i  también  la 
necedad  ,  í  la  impertinencia  ,  condenadas  por 
San  Pablo  en  la  Epíftola  a  los  Efefios  (i).  1  Ja  atec- 
tacion  enfadofa  5  i  mucho  mas  el  defcuido  de  k> 
neceflario,  i  la  falta  de  prudencia,  i  de  decoro- 

6  En  quanto  a  los  Afantos ,  eftos  pueden  fer 
varios ,  cfto  es,  todos  los  que  pidietc  la  necef. 
fidad  ác  qucilquiera  de  los  que  hablan ,  o  el  re- 
gulado gufto  de  ios  Snperíores  ,  i  de  los  Igtéaktí 
pero  no  de  los  Inferiores  y  que  por  ei  devid^rcf- 

lícz  pe- 

co cap.pmf.^. 
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peto  a  los  Sfiferi^res  no  dcvcn  variarle  fin  ncccf- 

fidad,  o  oportunidad. 

7  Lo  principal  que  fe  ha  de  atender  en  el 
jífifit0j  es  el  fin  a  que  deve  enderezarfe.  I  de- 
viendo  fer  cfte  tal ,  que  inftruya  i  es  neceíTario 
que  fea  conveniente  ^  o  a  quien  mueve  la  Com^ 
vtrfacion ,  o  a  quien  la  ligue.  Lo  primero  acón- 
fejó  divinamente  el  Ecleliaftico  diciendo  (2): 
„  Con  el  hombre  irreligiolb  no  trates  de  land- 
91  dad ,  ni  con  el  injufto  de  jufticia,  ni  con  la 
19  inuger  de  fu  combleza  :  ni  con  el  medrofo  de 
,1  la  guerra :  ni  con  el  mercader  del  trueque :  ni 
99  con  el  comprador  de  la  venta :  ni  con  el  de- 
„  fagí  adecido  del  agradecimiento :  ni  con  el  im« 
99  pió  de  la  piedad :  ni  con  el  deshonefto  de  la 
99  honeftidad :  ni  con  el  deíápiadado  de  la  bene- 
9,  ñccncia :  ni  con  el  perczoío  de  ningún  trabá- 
is jo :  ni  con  el  jornalero  domcftico  del  ñn  de 
,» la  obra :  ni  con  el  efclavo  pcrczofo  de  hac^t 
,, muchos  negocios:  noeícucnes  aeftos  enniq* 
9,  gun  confejo  :  lino  sé  continuo  con  el  hombre 
99p!0  ,  que  conocieres  que  guarda  los  manda- 
t,  micntos  del  Señor.  Aconfejó  fabiamente  lo  fc- 
gundo  Santa  Tcrefa  de  Jefus  diciendo  afsi  en  el 
Camino  de  Ptrfecion  (3)  :  Uefiro  trato  fea  fiempre  or^ 
diñado  a  algnn  bien  de  aquel  con  qnien  hahlaredes. 

S  En  quanto  al  methodo  de  la  Converfacion  ^  en 
ella  fe  pueden  coníiderar  tres  partes ,  Salntacion^ 
jifunto  j  i  Defpedida. 

g  La  Salutación j  i  la  Defpedida  deven  fer  confor- 
mes al  ufo.  Hablando  con  el  Rci ,  befarle  la  ma- 
no equivale  a  ella  j  1  con  el  Papa ,  befarle  el  pie. 

La 

(x>  Cap^7,j.verf.ii.&  feqq.  (j)  Cap.zo. 
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10  La  primera  Fropuefta  del  Afumo  pide  fer 
premeditada :  pero  /como  no  es  fácil  penfar  lo 
que  el  otro  ira  diciendo  defpues  5  no  es  pofsi-* 
ble  reducirlo  a  methodo  cierto.  La  diferencia 
que  ai  entre  el  necio  ^  i  el  fabio  ,  es ,  que  el 
necio  dice  quanto  fe  ofrece  a  fu  penfamiento  5  i 
el  fabie  lo  que  es  del  cafo  >  porque  fabe  lo  que 
ha  de  decir  i  i  lo  que  ha  de  callar  :  i  aun  en 
quanto  al  tiempo  ,  i  al  modo ,  obfcrva  la  oca* 
íion,  i  el  methodo  conveniente  :  porque  a  ve 
ees  hace  como  incidente  el  afunto  principal  tra* 
tandole  como  cafualmente  ofrecido  ,  no  como 
bufcado  de  propofito.  Otras  veces  emplea  mu- 
cho tiempo  en  captar  la  benevolencia  Un  fer 
nioleílo  $  i  quando  la  tiene  bien  ganada ,  i  pre- 
parado  el  animo  del  oyente  para  la  perfuaíjonj 
propone  lo  que  intenta  ,  i  tal  vez  esfuerza  me- 
nos en  la  apariencia  lo  que  mas  quiere  esforzar, 
haciend9  de  maneta  que  la  refolucion  fea  de 
quien  oye  ,  i  la  aprovacion  de  quien  ocultamen- 
te perfuadc.   ' 

1 1  Pero  fi  lo  que  fe  intenta  pcrfuadir ,  fue- 
re de  tal  calidad  ,  que  es  neceflario  proponerlo 
abiertamente  5  entonces  el  prudente  Rhetorico 
coníidera ,  (i  conviene ,  o  nó  proponerlo  de  gol- 
pe :  porque  ai  propueftas  que  parecen  tan  dif- 
íbnantes* ,  que  importa  no  manifeftarlas  entera- 
mente, i  de  un  golpe ,  por  evitar  que  ej  oyen- 
te no  fe  niegue  a  ellas  >  i  defpues  o  por  pre- 
ocupación de  juicio ,  d por  tema  de  mantenerle, 
no  quieren  ceckr  ,  i  mas  fi  huvicre  teftigos.  I 
afsi  toca  a  la  prudencia  del  que  habla ,  penfar, 
fi  lo  que  ha  de  perfuadir ,  pide  razonamiento  fe- 

gu- 
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^ido,  i  no  interrumpido  >  o  cortado  para  irlo 
infundiendo  por  partes  dd  mejor  modo  que  pue- 
da ,  de  fuerte  quq  cada  una  de  días  bien  pro- 
vada  por  fi,  fe  recibí  de  mejor  gana,  que  to- 
das junta?  arrojadas  de  un  golpe,  Porque  quan- 
do  un  animo  fe  halla  ya  preocupado ,  o  de  al- 
onas rabiones  que  cree  íer  verdaderas  5  o  de  pat- 
í¡opc5-i  quí  tiene  por  juftas  5  o  de  algún  interés, 
que  pieniii  íer  Utií  ?  no  es  fácil .  defarmarlc  de  un 
golpe  de  aquellas  rabones ,  pafsiones ,  jnterefes: 
i  folampnte  con  que  le  haga  fuerza  una  razón, 
Q  apayienpa  de  eUa  foftcnida  dd  ínteres,  i  de 
.  la  paisigq,  fe  mantiene  el  propio  parecer ;  i  fiem- 
pre  aiqíie  refppndet ,  o  que  pretextar: ;  i  enton- 
ces fe  ha  de  emprender  de  nuevo  Ja  perfuaftion 
hallando  al  animo  á^\  otro  cmpcñaoo  en  Ja  dc- 
fenfa  5  i  defpreciado  ya  lo  queíi  fe  huviera  dicho 
oportunamente,  ferviria  a  laptneva,  i  al  con-r 
vencimiento ,  pierde  fu  fuerasa  por  averfe  antici- 
pado, Tal  .yes  pues  conviene  aecijc  las.  cofas  de- 
manera, que  fe  vaya  pr ovando  lo  que- fe  va  di- 
ciendo :  lo  quál  propueíVo ,  i  provado  con  arte, 
fuele  concedcrfe  ?  porque  jpatece  que  no  perju- 
dica al  todo;  i  continuanao  en  hacer  lo  mifmo 
en  cada  parte  ,  fe  eonvence  el-todo,  A  efto  fe 
añade ,  que  diciendo  uno  la  cofa  por  partes  >  por 
las  Refpueftas  que  oye,  i  por  el  fcmblante  que 
obferva  j  fácilmente  conoce  como  fe  recibe  la 
cofa:  i  fi  vé  que  mal,,  i  que  no  la  podrá  per- 
fuadir ,  oculta  Con  cautela  lo  demás  ,  i  dice  fo- 
lamente  lo  que  no  puede  dañar, 

í2    Efta  arte  de  ir  pr  ovando,  i  pcrfuadiendo. 
por  partes ,  cg  neceílaria  en  las  Canverfadones  ea 

que 
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que  fe  cpntroviertc ,  o  fe  difputa  algo  j  i  es  d. 
modo  con  que  dííputava  Sócrates  para  conven- 
cer a  los  Sofíftas :  el  qual  ,  como  tratava  con 
hombres  prdumidos  ,  que  penfavan  que  fabian 
mucho  j  i  querian  darlo  a  entender  s  hablava  con 
ellos  como  quien  quería  aprender.  Les  pregun- 
tava  la  explicación  de  las  palabras  obfcuras  de 
que  fe  valían :  con  lo  qual  les  hacía  ver ,  o  que 
no  podían  explícarfe  s  o  que  fe  explícavan  tan 
malamente ,  que  con  evidencia  fe  conocía  fu  ig- 
norancia. Si  no  querian  explícarfe ,  hacia  burla 
de  fu  dotrína  >  i  dava  a  entender  a  los  demás» 
que  la  obfcuridad  afedada  en  lo  que  decían ,  era 
ártifício  maliciofo  para  engañar  a  los  ignoran- 
tes. En  las  VlffHtas  no  fe  inquíetava  para  man- 
tener la  igualdad  de  animo ,  i  la  ferenidad  del 
juicio.  Preguntava  ,  qué  partes  tenía  la  cofa  de 
que  tratava  >  qué  reípetos ,  o  relaciones?  qué  re- 
fultava  de  ellas  \  Hacia  muchas  preguntas  íueltas, 
i  tales  que  el  Refpondiente  no  conocíefle  a  que 
fin  fe  dirigían.  Ufava  de  muchas  femejanzas  ,  i 
comparaciones.  Preguntava  en  qué  fundavan  fus 
opiniones  ?  i  de  las  refpueftas  que  ola ,  eftable- 
cia  prefupueftos  i  i  uniéndolos  defpucs ,  i  orde- 
nándolos ^  naturalmente  facava  la  conclufion  que 
pretendía, 

1 3  Como  las  obras  de  Platón ,  donde  fe  en- 
feñó  éfta  manera  de  converfar ,  eftan  compuef- 
tas  en  forma  de  DUhgos ,  que  propiamente  fpn 
Converfaciones  efcrhas  5  conviene  leerlas  para  obfer- 
var  bien  éfta  manera  de  perfiíadír  tan  celebra- 
da de  los  hombres  mas  íabios.  . 

14  Es  tan  apropiado  para  convencer  cftc  mo- 

do 
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do  de  argüir  por  Preguntas ,  que  le  autorizo  Jefa 
Chrifto  guando  los  Principes  de  los  Sacerdotes, 
i  los  Efcribas  le  pulieron  en  el  mayor  peligro 
con  una  pregunta  la  mas  maligna ,  que  pudieron 
penfar.  AíTecliandole  embiaron  efpiones ,  que  fe 
limulaflcn  fuftos ,  para  cogerle  en  lo  que  diceflc, 
i  entregarle  al  Principado  ,  i  a  la  poteftad  del 
Preíidente.  Preguntáronle  pues  diciendo:  (4)  Maef^ 
tr9  y  fabemos  que  háélas ,  i  enfenas  bien :  i  (¡nt  no  tres 
éícetaddr  de  perfona  alguna ,  fino  que  enfenas  el  cami^ 
no  de  Dios  con  verdad,  Efnos  licito  dar  tributo  a  Cp- 
far  y  o  no\  \  coníiderando  Jefus  la  aftucia  dellos, 
les  dijo  :  Porque  me  tentáis  >  Áíoftradme  la  moneda^ 
J)e  quien  tiene  la  imagen ,  i  la  infirifcion  ?  I  reípon- 
diendo  digeron.  Ve  Cefar.  Entonces  les  dijo.  Ref^ 
tituid  pues  a  Cefar  lo  que  es  de  Cefar  5  i  a  Dios  lo 
que  es  dé  Dios.  Defta  fucrtc  manifeftó  Jcfu  Chrif- 
to que  conocia  la  malicia  de  los  que  querian 
perderle  5  i  hizo  Riffuefta  verdadera  la  mifma  Ref-- 
fuejia  dellps  fin  que  pudieflcn  cogerle  en  palabra 
alguna  que  fiíera ,  o  contraria  a  Tiberio  Cefar, 
p  al  Pueblo. 

15  Para  hablar  bien  ,  importa  acoftumbrar- 
fe  a  oir  los  que  hablan  mejor.  Quintiliano  di- 
ce (5),  que  no  condujo  foco  a  la  elpquencia  de  los 
Gracos  Cgrnelia  fu  m^dre  ,  como  a  la  hija  de  Cajo 
Lelio  y  i  a  las  de  Quinto  Hortenjio  ,  la  eloquencia  de 
fus  Padres,  También  importa  mucho  la  frcqüen- 
te,  i  repetida  Ictura  de  los  mejores  libros ,  por- 
que fus  Autores  mejor  efcrivieron,  que  habla- 
ron :  i  és  mui  conveniente  aprender  de  memo- 
ria a(^uellos  pedazos  en  que  mas  efmeraron  fu 

-  '•  in- 

<4)  tuca  (áf.iQ.yerf.iQ.  (5)  Infiitut.Orator.Ub.i.caf.u 
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ingenio,  i  cloqüencia.  I  primeramente  conviene 
leer  los  efcritores  Profiftas  para  formar  un  buen 
Eftilo  y  i  defpues  los  Poetas  ,  pata  hacerle  mas 
áfe£tuofo  ,  quando  convenga  ,  i  mas  dulce ,  i 
agradable.  Finalmente  el  que  converfa ,  fegun  di- 
jo el  Comendador  Hernando  de  Ludeña ,  en  íii 
V^trind  de  GenüUxjix 

Conviene  que  fea  grach/o 

En  demandas^  i  reffuefia$^ 

De  que  los  grojferos  buyeni 

Sobre  difereto  ^  dono/o 

Con  una$  razones  prefias^ 

Que  los  enojos  deftruytn. 

Porque  la  dulzura  tal 

Es  gracia  bien  efpeeial: 

I  al  que  la  tiene  eumplida¿ 

Do  quiera  le  dan  cabida^ 

I  lugar  mui,  prinetpaL 

16  Por  efto  conviene  mucho  faber  en  que 
coníifte  la  gracia  del  decir ,  diftinguicndola  de  la 
Chanxjí ,  de  la  Bnfonada ,  i  de  la  RidicnUK.  de  Ef- 
tilo ,  í  defta  fuerte  fácilmente  fe  conoce  la  diC- 
tinción  que  ai  entre  los  Eftilos,  Oraciofiy  Chan^ 
cerq ,  Bufonefco  ,  i  RiSculo. 

17  Gracia  de  hablar  es  una  manera  de  decir 
agradablemente,  I  afsi  no  folamcnte  tiene  lugar 
en  las  cofas  alegres  ,  fino  también  en  las  triltes, 
como  quando  Miguel  dé  Cervantes  Saavedra  in- 
trodujo a  cierto  Ambrofio  ,  hablando  afsi  de  fu 
difunto  amigo  Chrifoílomo  (6)  „  EíTe  cuerpo,' 
u  Señores ,  que  con  piadofos  ojos  eftais  miran- 
"  ■  ,  '  '  M  do, 
((S)  £»  la  liarte  i.  dt  la  Vida  de  D.  Quijote  de  U  Mí^cba^ 
Libni.cap.ii. 
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„  do  y  fue  depoGtario  de  un  alma ,  en  quien  el 
„  Cielo  pufo  infinita  parte  de  fus  riquezas.  Eífc 
„  es  el  cuerpo  de  Griíoftomo  ,  que  fue  único  en 
„  el  ingenio ,  folo  en  la  corteíia ,  eftremo  en  la 
„  gentileza ,  fénix  en  la  amiftad  ,  magnifico  fin 
„  taifa  ,  grave  fin  prefuncion ,  alegre  íin  bageza, 
„i  finalmente  primero  en  todo  lo  que  es  íer 
j,  bueno ;  i  fin  fegundo  en  todo  lo  que  fiíe  fer 
„  defdichado.  Quifo  bien  ,  fue  aborrecido  :  ado- 
„  ró ,  fue  defdcñado  :  rogo  a  una  fiera ,  impor- 
„  tunó  a  un  marmol ,  corrió  tras  el  viepto ,  dio 
„  voces  a  la  foledad  ,  firvió  a  la  ingratitud  ,  de 
„  quien  alcanzó  por  premio  fer  dcfpojo  de  la 
„  muerte  en  la  mitad  de  la  carrera  de  fu  vida, 
99  a  la  qual  dio  fin  una  Paftora ,  a  quien  él  pro- 
,,  curava  eternizar  para  que  viviera  en  la  memo- 
„  ria  de  las  gentes.  / 

1 8  Chanz^a  es  un  dicho  burlefco  :  i  Eftilo 
ch  ancero  es  aquel  en  que  fe  hace  burla  de  otro: 
i  fi  éfte  fe  hace  en  aufencia  del  burlado  fin  el 
fin  de  amoneftar  a  huir  de  aquella  imperfección 
de  que  fe  hace  burla  ,  i  con  el  fin  de  difmi- 
nuir  el  crédito  ageno,  d  de  deleitarfc  de  decir 
mal  de  otro ,  fé  llama  mormuradon. 

19  Bufonada  es. el  dicho  del  Bufón  ,  o  Juglar, 
que  de  todo  fe  chancea,  i  con  todos  ,  como 
el  celebre  Don  Francés  de  Navarra  en  tiempo 
de  Carlos  quinto  :  cuyo  eftilo  es  bufonefco ,  o  juglar. 

20  Ridiculez^  de  hablar ,  es  un  modo  dc  decir, 

que  hace  reir  de  lo  que  fe  habla ,  i  de  quien  ha- 

plá ,  porque  no  habla'  a  propofito.  Tal  fuele  fer 

íl  eftilo  de  los  Enticmeícs.  Deleitaronfe  mucho 

icftc  genero  de  decir  Don  Francifco  de  Qucvc- 

do 
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do  Villegas ,  i  pon  Luis  de  Gbngora  5  porque 
cftimaron  mas  el  aplaufo  del  vulgo. ,  que  el  de 
los  fabioSr     ^ 

zi    h^Gr4c¡4  no  ha  de  fer  fobre  maldades, 
ni  fobre  mifcrias  j  porque  no  fon  cofas  dignas 
de  agrado ,  fino  de  admiración  y  i  de  mifcricor- 
día.  La  Gracia  fiempre  es  honefta  5  porque  fu 
materia  es  en  fi  honefta ,  o  en  (i  indiferente ,  i 
enderezada  al  agrado,  que  es  virtud  civil:  pe- 
ro no  es  fiempre  dccorofa  j  porque  fe  ha  de  ufar 
con  dicernimiento  de  perfonas,  i  diftincion  de 
cofas.  La  Ch^nz^  tal  vez  no  es  honefta ,  como, 
la  de  muchos  Trobadores  antiguos  ,  i  algunos 
Poetas  modernos  j  i  dificultofamente  es  decoro- 
ía  j  porque  íe  requiere  mucha  prudencia ,  i  cau- 
tela para  no  ofender  con  día,  Solamente  a  los 
hombres  dcfvergonzaUamente  malvados  deja  de 
ofender  la  Chanw  torpe,  I  afsi  es  materia  mui 
agcna  della  qualquier  acción  torpe.  Tampoco  es 
digna  -de  la  Chanza  la  fealdad  inculpable ,  por- 
que no  merece  rifa  ;  pero-  fi  U  fealdad ;  no  fi 
es  enmendable ,  i  no  es  moral.  La  materia  pues 
de  las  Chan;£as  fon  las  cofas  que  no  ion  taci- 
norofas  ,  xii  calamitofas ,  ni.  pertenecen  a  los  que 
amamos  mucho ,  fi  ya  no  es  que  fep^mos  que 
fabran ,  i  querrán  fufrirlas.  La  Gracia  es  propia 
dcdifcretosCortefanos  ;  la  Chan^^a  conviene  mas 
a.  los  bufones ,  i  gente  ruftica,  De  las  Gracias  fe. 
ha  de  ufar ,  como  del  fueño  ,  i  de  otros  def- 
canfos  defpucs  de  ayer  fatisfecho  a  las  cofas  mas 
graves ,  i  ferias ;  de  las  Chanzas ,  rarifsimas  ve- 
ces. La  Gracia  pues ,  ni  es  chancera  ,  ni  bufo- 
nefca,  ni  ridicula,  ni  hace  chancero ,  ni  bufou, 

ni 
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vifages  del  roftro  ^  libre  lengua  j  difpopcion  del   euer^ 
fo  y  alegres  ojos  ,   varias  medallas  de  matachines  ,  ni 
toda  la  ciencia  del  mundo ,  fera  poderofa  para  movtr 
el  animo  de  un  vano ,  ft  faltare  la  faifa  de  la  mur-^ 
mnracion.  Aqnel  puntillo  de  agrio  ,  aquel  granito   de 
fal ,  es  qnien  da  ^n^o^  ^  faxj)n  ,  i  pone  gracia  en    lo 
mas  defabrido  ,  t  finíple.   Pontjne  a  lo  refiante  llama 
el  vulgo  retablo:,  artificio  con  poco  ingenio^  (  Buelve  á 
tratar  generalmente  de  las  Gracias ,  i  Chanz^as ,  i 
cfpccialmente  deftas  diciendoO  También  es  impor^ 
tanda ,  oportunidad  ,  /  tiempo  ,  en  quien  las  quiere  de^ 
€Ír  :  que  futra  del ,  i  fin  proponte ,  nef  ai  graem  ^ 
lo  fea  :  ni  fiempre  fe  quieren  otr ;  ni  fe  fé^an^  dkcrr. 
pídanle  al  mas  dieftro  en  ellas  ^  que  las  diga  i  i  fi  fe 
cogen  al  definido ,  to  dejaran  helado,  jíquello  le  accn^ 
tecio  a  Cifheras  (  un  famofifsimo  repre femante )  haklan-» 
do  con  Manzanos  ^  que  también  lo  era  \  i  awtkm  de 
Toledo ,  de  los  mas  p' acto  fas  que  fe   conocieron  en  fu 
tiempo ,   que  le  dijo,  f^eis  aqui  Manxjínos  ,  que  todo 
el  mund0  nos  eftima  por  los  dos  hombres  mas  fffació-^ 
fos  y  que  hol  fe  conocen,   Confiderad  qui  en   efia  fama 
nos  manda  llamar  el  Reí  nnefiro  Señor.  Entremos  vos^ 
i  yo  y  i  hecho    el  acatamiento  devido  {(i  de  turbadas 
acertaremos  con  ello  )  nos  pregunta.  Sois  Mantéanos ,  i 
Cifneros  >  Ref^onderelfle  vos  ,  ^que  fi  ,  porque  jo  na  ten^ 
ga  de  hablar .  palabra.  Luego  nos  buelve  a  decir.  Pues 
decidme  gracias.  Agora  quiero  ja  faber ,   que  le  dlre^ 
mos  ?  ManK.anos  le  refpondlo.  Pues ,  hermana  Clfneras^ 
quando  en  ejfo  nos  véantos  (  lo  que  Dios  no  quiera )  no 
avra  mas  que  refponder ,  fino  que  no  ejtan  fritas.  Efta 
refpuefta  feria  ridicula  porque  es  un  dcfpropoíi- 
to-  Pero  hace  rcir ,  porque  fe  ftmda  en  una  me- 
táfora difparatada  f  que  contiene  una  oculta  pro- 

por- 
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porción  de  las  gracias  que  co  le  ocurren  al  en- 
tendimiento ,  i  por  efTo  de)a  de  agradar ,  como 
las  cofas  que  por  no  eftar  fritas ,  tampoco  agra- 
dan. 1  cfto  bane  en  quanto  a  la  Gracia  del  decir. 

24  En  la  Ccnzerfacian  íe  moverán ,  o  íe  apla* 
caran  los  Afedos,  fegun  fuere  menefter. 

25  £1  Eftilo  (i  queremos  explicamos  bien ,  de- 
ve  fer  apropiado  a  las  Cofas  de  que  fe  trata  j  i 
a  la  Pcrfona  que  oye ,  claro ,  breve ,  i  agrada- 
ble. Si  no  conviene  explicarnos,  fea  obfcuro,  i 
tal  vez  impertinente  Gn  afedacion  de  ignoran* 
cia ,  ni  indicio  de  cautela. 

z6  Si  ai  poco  tiempo  para  converfar  ,  i  es 
neceíTarío  informar  al  oyente  j  conviene  hablar 
con  íiuna  brevedad ,  i  claridad.  Si  importa  no 
informarle ,  de^/e  íer  el  eílilo  prolijo  tomado  de 
principios  remotos ,  cuyo  conociiniento  no  da- 
ñe ,  aplicándolos  a  circunflancias  indiferentes ,  pe- 
ro verdaderas  para  que  no  fe  falte  a  la  verdad. 
I  afsi  fe  jpaflará  el  tiempo  oportuno  y  üguicndo 
en  efto  la  cofhunbre  de  Catón. 

27  La  Prcnunciacion  deve  fcr ,  ni  mui  tarda, 
para  que  ni  el  que  habla  ,  fe  elcuche ,  ni  parez- 
ca de  tardo  ingenio ,  ni  pefado  h  ni  muí  veloz, 
para  que  fea  bien  oído ,  i  bien  entendido. 

28  Las  jicciones  dcvcn  fer  pocas ,  i  mefura- 
das :  lo  contrario  es  afedaciou  ridicula ,  i  def- 
preciable. 


CA^ 
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CAPITULO    V. 
íDe  las  Cartas  Men/ageras. 

l  £^^Aru  menfágeta  cS  Un  breve  rax^onamieñtá  r/l 
\^j  crito ,   €¡He  finó  ,  o  mtíchos  dirigen  a  otro  ,  o 
M  mHfhos  a  fin  de  exilie  arfe  con  major  comodidad^ 

2  Es  Raz^onamiento  :  i  afsi  puede  tener  todas 
las  partes  del ,  eílo,  es  ,  Salmacion ,  ImrodHccion^ 
Profofictqn  ,  Narración  ,  Confirmación ,  Áechax^mien^ 
tOy   Epilogo  y  i   Vefpedida. 

3  Deve.fcr  breve  el  Rax/tnamlento  para  que  fe 
difldnga  de  un  libro ,  como.  Ib  fon  la  Carta  de 
Quinto  Cicerón  a  fu  hermano  Marco  fobrc  la 
petición  del  Confutado :  la  de  Marco  a  Quinto 
del  modo  de  governar  la  Provincia  de  Alia,  i 
las  Confolatorias  de  Séneca ,  a  Helvia ,  a  Poli* 
bio,  i  Marcia. 

4  Efte  RaK.onamíento  eS  efcrito  ^  el  qüal  ímita^ 
i  fuple  la  Converfacion  :  pero ,  Como  fe-  fupone, 
que  fuelc  fcr  mas  de  penfado ,  que  ella ,  i  cier- 
tamente lo  es  por  el  tiempo  que  fe  gafta  en  ef- 
crivir ,  fiendo  mas  tarda  la  pluma ,  que  la  len* 
gua  5  conviene  que  los  pen  famientos  feaii  maS 
exados,  i  el  eftiloalgo  mas  adornado  :  porque 
la  Carta  es  una  efpecie  de  prefente  que  íe  hace 
a  quien  fe  efcrivc ,  i  un  teftimonio  perpetuo  de 
la  manera  que  tiene  cada  qual  de  pcnfar  ,  i  decir. 

5  La  Efcritura  dillingue  la  Carta  ^cl  Razona- 
miento de  palabra.  Nd  añado  que  deve  cfcrivir- 
fe  al  aufcntc  >  porque  también  puede  efcrivirfc 

al 


Libro  V.  Capitulo  V.  ,  447 
al  prcfcntc.  Mi  ahucio  Don  Juan  Sifcár  ,  que  fue 
muí  dofto ,  i  mui  prudente ,  líie  decia  algunas 
veces ,  que  quando  íe  me  ofrecieíTc  tratar  de  al- 
gún negocio  grave  ^  íi  quería  tener  prenda  de 
otro  parala  reconvención,  le  trataíTe por  cfcri- 
to  ,  fí  la  condición  de  la  perfona  con  quien  hu- 
vicflc  de  tratarle  ,  lo  permitieíTe  :  i  que  fi  po 
conyenia  dar  prendas  por  alguna  jufta  razón ,  le 
tratalíe  folamente  de  palabra ,  i  fin  tcftigos.  Lo 
cierto  es ,  que  la  Efcritura  repreff nta  mejor  los 
ncg  ocios  de  muchos  cabos  5  1  no  da  tanto  lu- 
gar a  los  efugios  5  i  puede  examinarfe  de  eípa* 
ció ,  i  no  tiene  interpretaciones. 

6  Puede  efcrivir  la  Carta  uno  a  uno ,  como 
Cicerón  a  fu  grande  amigo  Pomponio  Ático: 
uno  a  muchos ,  como  el  mifmo  Cicerón  a  Te- 
rencia  ,  i  a  Tuliola :  dos  a  uno ,  como  Décimo 
Bruto  y  i  Cayo  Cafsio ,  a  Marco  Antonio :  dos 
a  muchos  ,  como  Cicerón  Padre ,  i  Hijo  ,  a  Tc- 
rencia ,  i  Tuliola  Madre  ,  i  Hija.  ^ 

7  Los  que  efcriven  pueden  formar  ün  cuer- 
po miftico ,  como  los  nuevos  pobladores  que  cf- 
crivicron  al  Rei  Artagerges  para  impedir  la  edi- 
ficación del  Templo  de  Gerufalen  (i):  o  aquel 
a  quien  fe  clcrivc ,  como  quando  elcrivió  Neyo 
Pompeyo  al  Senado  la  infignc  Carta  que  fe  con- 
fcrva  entre  los  fragmentos  del  libro  tercero  de 
la  Hiftoria  de  Salullio. 

8  Las  Cartas  fe  inventaron  a  fin  de  explicar- 
fe  los  que  las  efcriven  ^  con  mayor  claridad  par 
medio  dcllas ,  que  por  mcnfageros  ,  o  por  Um- 
bolos  ',  i  gerogliticos.  Las  iatraduj9 1^  neceí^idad 

TomJI.  Ff  por 

(i)  Efdra  u  íap.^.verf.ii. 
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por  no  poder  ir  a  hablar  a  otro :  las  mantiene 
u  comodidad  para  poder  tratar  uno  con  qual- 
quiera  del  mundo  por  diftante  que  efté ,  fin  mo- 
vcrfc  de  una  filia.  Se  logra  también  éfta  como- 
didad entre  los  prefentes  5  porque  ademas  de  in- 
formar a  otro  de  palabra ,  fe  le  puede  dejar  otro 
informe  por  efcrito ,  mas  fiel ,  i  mas  permanente. 

9  Si  éfte  informe  es  una  fencilla  propuefta, 
que  folamentc  contiene  el  nombre  de  aquel  a 
quien  fe  efcriye,  del  que  efcrive,  i  una  obliqua 
infinuacion  de  lo  que  éfte  pide,  o  acuerda,  fe 
llama  Membrete  ,  o  Ef^nela. 

10  Pero  fi  el  igual  efcrive  en  derechura  al 
igual,  o  el  inferior  al  fuperfor ,.  o  el fuperior  al 
inferior  ,  el  tal  efcrito  fe  llama  Carta  Mifsiva ,  i 
por  excelencia  Carta:  fi  el  íuperior manda  algo 
en  ella ,  fe  dice  Orden  ;  ,fi  quiere  que  fe  haga  al- 
guna averiguación ,  Comifiion.  Si  el  inferior  pide 
algo  al  Superior ,  fe  llama  Memorial ,  porque  íir- 
ve  para  acordarle  lo  que  fe  pide ,  cuyo  ufo  in- 
trodujo Cayo  Julio  Cefar  (2)  para  tomar  tiem- 
po para  rel'ponder* 

11  Qialquiera  Carta  ^  o  £Jl¡uela  puede  tener 
fu  RefpHejta.  I  afsife  llama  :  bienlque  la  que  dan 
los  fupremos  fuperiores  a  los  Memoriales  en  que 
fe  pide  decifsion  legal ,  fe  llaman  Decreto  y  o  Ref 
erho ,  la  qual  Refpuefta  deve  fcr  precediendo  con- 
fejo  de  Letrados  dodos ,  juftos ,  i  prudentes ,  i 
ha  de  fer  clara  ,  breve  ,  i  grave  ,  i  con  eftilo 
legal. 

i    12    La  primera  parte  de  las  Cartas  es  la  5^1- 

htacion.  Los  Hebreos ,  los  Griegos ,  los  Latinos, 

los 
(2)  Flutarcbus  in  Cafare^ 
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los  barbaros ,  i  por  dccjrlo  en  una  palabra ,  to- 
das las  Naciones  antiguas  ufaron  deftc  modo  de 
Taludar  :  El  Rei  Aíithridates  al  Rei  Arfact  falnd: 
Marco  ThUo  Cicerón  faluda  a  Cayo  Ctfur  5  o  maS 
fencillamentc :  Cicerón  a  Ático.  Defte  ultimo  mo- 
do con  Tolos  los  apellidos  Te  Taludavan  losmui 
amigos:  (3)  de  aquel  otro  los  que  Te.  tratavari 
con  mas  cumplimiento ,  añadiendo  Tolamentc  d 
titulo  ,  o  ditadp  de  aquel  a  quien  Te  eTcriviá, 
como  :  Tlinio  a  Trajano  Emperador  falud. 

13  El  que  eTcrivia  ,  anteponia  Tu  nombre; 
guardando  en  eílo  el  orden  natural  9  para  que  la 
primera  noticia  del  que  recibia  la  Carta ,  foeflc 
de  la  pcrTona  que  le  avia  eTcrito.  Efte  orden  era 
tan  confiante ,  que  Marcial  que  en  la  Dedicato- 
ria del  libro  odavo  de  Tus  Epigramas  antepuTo 
el  nombre  dd  Emperador  Domiciano  al  íuyo, 
por  efto  ha  fido  reprehendido  como  truhán,  i 
Aufonio  Galo  eTcriviendo  la  Epffiola  20-  aviendo 
antepuefto  el  eombre  de  Paulino  varón  ConTu- 
far  al  Tuyo ,  Te  diTculpó  con  la  necefidad  del  ver- 
To  por  faltar  a  la  coftumbre. 

1+  I-os  modernos  han  variado  dos  coTas  :  la 
una  ,es  anteponer  el  nombre  de  aquel  a  quien  eT- 
criven  parecieridoles  mas  reTpetoTo  lo  conttario, 
como  li  el  reTpeto  confifticlic  en  efto ,  i  no  tu- 
viera cfta  opinión  contra  fi  la  autoridad  de  las 
Cartas  Canónicas  de  los  Apoftoles  San  Pedro, 
San  Pablo  ,  i  Sant-Iago. 

15  La  otra  coTaque  han  variado,  es  guar- 
dar la  firma  de  Tu  nombre  para  el  fin  de  la  Car- 
ta:  lo  qual  tuvo  principio  en  las  TubTcripciones 

Ffz  de 

Cj)  cicero  Epiftol.Lib.j.epift.ii. 
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de  las  Efcrituras  publicas  para  q[ue  no  fe  fobrc- 
añadÍQ^  algo ;  o  no  fe  variafle  alguna  hoja  ,  ú 
lo  efcrito  fueífe  de  mano  agcna ,  i  para  que  fe 
figniñcaíTe  la  ratificación  de  lo  efcrito. 

1 6  La  Pragmática  de  las  Cortefias  manda 
que  folamente  fe  efcriva  el  nombre,  i  el  em- 
pleo ,  o  titulo :  pero  la  adulación  ha  introduci- 
do el  Befo  la  mano ,  con  agravio  de  la  Sobera- 
nia  ,  i  lo  que  es  intolerable  ,  el  Befo  los  fies ,  en 
ofenía  de  Jclü  Chrifto ,  a  quien  exteriormente  no 
fe  puede  hacer  mas  obfequiofa  reverencia.  Em- 
pezó a  practicarlo  algún  necio,  i  vil  adulador: 
figuieronle  otros  criados  ,  i  dcfpues  los  depen- 
dientes ,  i  afsi  fe  ha  ido  introduciendo  éíle  abafo. 

17  Empezar  la  C^rw  por  la  Salmacion  no  fe 
ha  quitado  por  entero  :  porque  fiempre  fe  fuelc 
poner  alguna  corteíia.  Al  criado ,  o  notoriamen- 
te inferior  ,  fe  efcrive  nombrándole  folamente; 

.  al  igual ,  ^mlgo ,  o  ,  Amigo  i  Señor  5  al  fuperior, 
o  refpetado  como  tal ,  Señor  mió :  al  Religiofo, 
Rivenndo  Padre ,  i  Señor  mió  :  íi  es  mui  grave  ,^#- 
verenMfsimo  Padre  j  i  Señor  mió:  al  Obilpo,  Ilnf- 
trifsimo  Señor :  al  Grande  ,  o  Embajador  de  Per- 
fona  foberana ,  Excelemifsimo  Señor:  al  Cardenal,- 
Eminentlfsimo  Señor  :  al  Confejo  Real  de  Caftilla, 
MhÍ  Poderofo  Señor  :  al  Rei  de  El'paña ,  Sacra  Ca- 
tholica  jReal  Aíagefiad :  i  por  excelencia.  Señor.  Dc 
la  mifma  fuerte  los  tratamientos  tienen  fu  pro- 
greíTo  :  al  criado ,  hijo  ,  o  mui  inferior ,  fe  lla- 
ma ,  Th  :  al  igual ,  o  no  dependiente  ,  o  Supe- 
rior ,  Merced  :  al  Religiofo ,  Reverenda ,  .0  Revé- 
rendijilma  :  a  los  Camariftas ,  i  Obifpos ,  Señoria 
Ihftrifsima  :  al  Grande ,  Embajador ,  o  General, 
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Excelencia :  a  los  hijos  de  los  Soberanos ,  i  a  mu- 
chos Soberanos ,  i  al  Confejo  Real ,  Altezjí :  al 
Rei ,  Mdgefiad  :  al  Pontífice  Máximo ,  Santidad^  o 
Beatitud. 

1 8  Efto  fupuefto  ,  como  dichofas  Cortefias 
fon  generales  a  muchos ,  únicamente  ha  queda-» 
do  el  ufo  de  poner  al  principio  de  la  Carta  el 
nombre  de  los  Sumos  Pontífices  i  de  los  Reyes, 
Principes  fus  herederos ,  i  el  Mui  Poderofo  Se- 
ñor ,  atribuido  al  Confejo  Real ,  poniendo  a  lo 
ultimo  de  la  Carta  en  lugar  bajo,  i  a  la  parte 
izquierda  el  nombre ,  o  el  timlo  de  quien  efcri- 
ve  la  Carta ,  o  Memorial :  pero  quando  fe  efcri- 
ve  a  los  demás  ,  fuele  ponerfe  el  nombre  de 
aq  lel  a  quien  fe  efcrive  enfrente  de  la  firma ,  al- 
go mas  arriba  que .  ella  para  manifeftacion  del 
refpeto  que  fe  le ^ tiene,  quiero  decir  ,  al  lado 
derecho  de  la  Carta  ,  que  es  el  izquierdo  del 
que  efcrive  5  i  el  que  efcrive  pone  fu  nombre  en 
la  parte  inferior  de  la  pagina  que  efcrive,  co- 
rrelpondiente  a  fu  derecha. 

19  De  propofito  omito  otras  muchas  cofas 
pertenecientes  al  ceremonial  de  las  Cartas  5  por- 
que no  trato  de  efcrivir  un  formulario  fegun  las 
leyes  de  la  etiqueta ,  fino  lo  perteneciente  a  la 
Rhetorica.  I  al'si  dejo  de  advertir  ,  fi  la  EfqtíeU 
puede  efcrivirfe  en  quartilla  doblada  a  la  larga, 
.1  la  Carta  también  en  medio  pliego  con  mayor, 
o  menor  margen  fegun  la  cortefia  que  quiefie- 
re  darfe :  fi  la  Carta  de  cumplimiento  fe  ha  de 
efcrivir  en  pliego  entero  ,  i  proporcionada  mar- 
een, o  a  media  margen  ;  1  al  Sumo  Pontífice 
ün  doblar  el  papel  con  una  tercera  parte  de  mar- 
gen: 
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de  las  Efcrituras  publicas  para  q[ue  n 
añadÍQ^^  algo  s  o  no  fe  vahaflc  alg 
lo  efcrito  fueíTc  de  mano  agcna ,  i 
íigniñcaíTe  la  ratificación  de  lo  eícri 

1 6  La  Pragmática  de  las  Corte 
que  folamente  íe  efcriva  el  nombr( 
pleo ,  o  titulo :  pero  la  adulación  h 
do  el  Bifo  la  mano ,  con  agravio  de 
nia  ,  i  lo  que  es  intolerable  ,  el  Befe 
ofenía  de  Jclii  Chrifto  ^  a  quien  exter: 
fe  puede  hacer  mas  obfequiofa  revé 

gczo  a  pradicarlo  algún  necio ,  i  v 
guieronle  otros  criados  ,  i  defpues 
dientes ,  i  afsí  fe  ha  ido  introduciendc 

17  Empezar  X^Cana  por  la  Salu 

ha  quitado  por  entero  :  porque  fien 

poner  alguna  corteíia.  Al  criado ,  o  i 

te  inferior  ,  fe  efcrivc  nombrandoU 

al  igual ,  ^mlgo ,  o  ,  Amigo  i  Señor  s 

o  reípetado  como  tal ,  Señor  mió :  : 

Reverendo  Padre  ,  i  Señor  mió  :  (i  es  mt 

verenMfsimo  Padre ,  i  Señor  mió :  al  O 

trifsimo  Señor:  al  Grande,  oEmbaja 

Tona  foberana  ,  ExceUntifsimo  Señor  : 

Emintntipimo  Señor  :  al  Confc|o  Real 

Mhí  Poderofo  Señor :  al  Rei  de  El'pañ 

thoUca  Real  Mageftad :  i  por  excelenci; 

la  mifma  íüette  los  tratamientos  tu 

greíTo  :  al  criado ,  hijo  ,  o  mui  infc 

ma  yTn:  al  igual ,  o  no  dependieni 

rior  ,  Merced  :  al  Religiofo  ,  Reveren 

rendifiima  :  a  los  Camariftas ,  i  Obi 

IlHJlrifsinja  :  al  Grande ,  Embajador 
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gen :  fi  los  cortes  del  papel  han  de  fer  dorados 
quando  fe  cfcrivc  a  perfona  de  gran  refpeto  >  o 
negros ,  fi  eftá  de  pefame  :  fi  el  lacre ,  o  la  oblea, 
han  de  fer  colorados ,  o  negros ,  fegun  el  afiin- 
to,  i  el  eftado  de'alegria,  odettifte2;a  de  acjuel 
^a  quien  fe  efcrive ,  como  efte  no  fea  níui  infe- 
rior :  fi  fe  ha  de  rubricar  la  firma ,  o  no ;  fi  la 
Carta  fe  ha  de  plegar  de  uno ,  o  de  otro  mot- 
ilo,  comtí  Filien  y  o  como  c^rw  5  fin  faetüla,  o 
con  ella  para  evitar  que  fe  abra  ,  como  fiíelen 
prafticarlo  losjefuitas,  poniendo  fobre  ellapar^ 
te  del  fobrefcrito  fe^un  el  ufo  de  las  antiguas  Se- 
cretarias Reales ;  fi  la  Carta  fe  ha  de  íellar ,  i 
con.  que  efpccie  d?  fello.  Solamente  advertiré, 
que  en  lo  que  toca  a  las  Perfonas  r  fc  ha  de  con- 
fiderar  primeramente  ,  quien  efcrive  a  quien: 
porque  no  ofreciendofe  hacer  algún  Memorial, 
o  dar  cuenta  al  Soberano  dje*  algún  fijceffo  mui 
importante ,  no  es  cortefia  efcrivirle  en  derechu- 
ra >  fino  al  Secretario  a  quien  toque  informarle 
en  la  cfpecie  del  negocio  que  fe  trata, 

20  Tratando  de  otras  Perfonas ,  deve  empe- 
zar a  cfcrivir  el  que  eftít  obligado  a  dar  cuen- 
ta de  algún  fuceflo ,  como  de  averie  nacido  al- 
gún hijo ,  aver  logrado  algún  empleo ,  aver  lle- 
gado a  algún  lugar ,  tener  que  dar  alguna  noti- 
cia importante ,  o  querer  eftablecer  alguna  co- 
municación, • 

21  El  Superior  no  fuele  refponder,  particu-' 
larmentc  fi  el  afunto  es  pcligrofo ,  i  pecefsita  de 
filencio ,  i  de  no  dar  prendas  :  porque  refponder 
relativamente ,  aunque  fea  por  palabras  genera- 
les eftá  cxpuefto  a  la  interpretación,  tí  íeconi- 

bi- 
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bina  con  la  Carta  antecedente.  Los  demás  por  lo 
regular  eftán  obligados  a  dar  Refpuefta ,  la  qual 
deve  darfe  prefto  para  que  afsi  fe  manifíeftela 
cftimacion  que  fe  hace  de  la  Perfona  que  ha  cf- 
crito :  porque  retardar  la  Refpuefta  voluntaria- 
mente lupone ,  o  defprecio ,  o  defcuido  :  i  quan- 
do  por  alguna  cafualidad  fe  dilate,  tiene  lugar 
la  difculpa  de  la  tardanza ,  procurando  que  no 
fea  frivola ,  ni  afedada.  A  veces  fe  difiere  la  Ref- 
puefta hafta  que  vaya  aconipañada  de  la  obe- 
diencia  :  bien  que  tratando  con  los  Superiores, 
conviene  dar  avifo  del  recibo  de  la  Carta  ,  i  de 
la  prontitud  de  animo  para  obedecer ,  o  del  de- 
feo  de  que  fe  proporcionen  las  cofas  de  mane- 
ra que  íe  puecia  hacer  lo  que  fe  ha  podido ,  o 
mandado  :  advirtiendo  mucho  lo  que  fe  prome^ 
te,  pues  deve  fer  licitamente  hacedero,  i  prac- 
ticable. Si  algunas  Cartas  piden  dilación  en  la 
Refpuefta,  fon  las  que  irritan  el  animo,  movién- 
dole a  ira. 

22  Los  que  efcriven  ,  deven  dar  el  tratamien- 
to correfpondicnte  a  lasPerfonas  a  quien  efcri- 
ven fegun  la  coftumbre  de  los  bien  educados* 

23  En  lo  que  toca  a  los  JÍft^ntos ,  raras  ve- 
ces fon  dotrinalcs  fino  quando  fe  comunican  los 
hombres  doctos,  o  quando  efcrivc  un  Maeftro 
a  un  Dicipulo  s  o  un  Padre  a  fu  Hijo.  Freqücn- 
temente  fon  los  Afuntos  de  las  cofas  que  fucc* 
den  en  la  vida  civil  j  i  cómodamente  pueden  re- 
ducirfc  a  los  tres  Géneros  de  decir ,  que  diftia- 
guieron  los  antiguos,  es  a  faber,  Demonftrativoj 

•  Vtliberativo  ,  i  Judicial.  ' 

24  Fuera  defto  fe  ha  dicho ,  que  el  Afunto 

de 
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de  las  Cíírus  puede  fcr  Dotrinah 

25    I  afsi  ion  Filológicas  muchas  de  Paulo  Ma- 
nado ,  de  Jufto  Lipíio  ,  i  del  Licenciado   Caf- 
caks ,  que  en  ellas  fue  afeftadifsimo. 
-    26    Logic45  ,   muchas  de  Pedro  Gaflcndo  al 
Principe  d?  Conde. 

Z7  Fificaf ,  i  Metafificas  las  de  Renato  Carte- 
fio ,  i  muchas  de  Pedro  Gaflendo ,  i  de  otros 
que  impugnaron  a  Cartefio, 

a«  Mordes ,  caíi  todas  las  de  Séneca  a  Lu- 
dlio  ,  las  del  Venerable  Maéftro  Juan  de  Avila, 
dd  Venerable  Patriarca  de  Antioquia ,  i  Arzo- 
bifpo  de  Valencia  Don  Juan  de  Ribera ,  i  las  de 
Santa  Therefa  de  Jefus, 

.  zg  Politices ,  la  de  Quinto  Cicerón  a  fu  her- 
mano Marco  Tulio  fobre  la  Petición  del  Con- 
fulado :  la  de  Cicerón  a  fu  hermano  Quinto  fo- 
bre adminiftrar  bien  la  Afia:  la  del  Reí  Mitri- 
dates  a  Arfaces :  i  las  de  Saluftio  a  Julio  Cefar 
fobre  el  eftablccimiento  de  la  República, 

30  Legales ,  la  de  Lclio  Taurelo  a  Don  An- 
tonio Aguftin  :  las  de  Francifco  Hotomano ,  i 
otros  muchos. 

j  I  Theolagicas ,  las  de  San  Pablo  j  i  las  demás 
Canónicas  ,  muchas  de  San  Baíilio ,  de  San  Ge- 
rónimo ,  i  de  San  Aguftin, 

iZ  Militares^  zlgun^iS  del  Duque  de  Al  va  a 
Don  Juan  de  Auftria, 

33  HifiorUas  ^  l2is  del  Bachiller  Fernán  Gómez 
de  Ciudad  Real 

34  HifiQrico'Chronologicas^  las  del  Dotor,  i  Ca- 
nónigo Joan  Vcrgara. 

3  5     Cmic0j ,  muchas  de  Jofef  Efcaligcro  ,  de 

Ifaac 
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Ifaac  Cafaubono  ,  de  Claudio  Salmafio ,  de  Tho- 
toas  Rcinefíó  :  i  por  no  falir  de  Efpaña ,  las  del 
eruditifsimo  Bachiller  Pedro  Rhua ,  i  la  que  ex- 
cede en  graci?i  a  todas  ,  la  quinta  de  las  de  San- 
ta Therefa  de  Jefus ,  que  Haman  del  Vejamen. 

36  El  afunto  deftas  Cartas  Científicas  ,qual- 
quieíra  que  fea ,  folamente  necefsita  de  Propoíi- 
cioh  y  de  Diviísion  ,  .fi  la  admite ,  i  requiere  5  de 
Definición  de  lo  que  fe  trata  5  i  de  Explicación 
cxada  por  los  lugares  comunes.  Todo  lo  qu^l 
deve  ordenarfe  de  manera ,  que  de  lo  general  fe 
proceda  a  lo  particular  ,  procurando  que  uñas 
cofas  fe  infieran  de  otras  con  una  confeqüencia 
natural,  i dicicndólás  con  eftilo  mui  propio,  cla- 
ro,  i  no  prolijo.  Pero  las  Cartas  dotrinales  fo- 
jamente ti^en  lugar  entre  perfonas  eruditas. 

57  Lo  mas  fireqüente  es ,  que  los  Afuntos  féan 
de  lo  que  eftá  fucediendo  ,  como  fe  vé  en  las 
mejores  juntas  de  Cartas,  que  en  mi  juicio  fon 
entre  los  antiguos  las  de  Cicerón  ,  i  Plinio  h  i 
entre  los  modernos  ,  las  de  Angelo  Policiano ,  i 
Don  Manuel  Marti, 

3  8  Según  lo  dicho ,  como  fuelen  fuceder  mu- 
chas ,  i  varias  cofas ,  fuelen  fer  varios  los  Aíim- 
tos  4c  las  Cartas 5  i  quanto  mas  amigos,  o  fa- 
miliares fon  los  que  fe  efcrivcn  5  tanta  mayor 
libertad  ai  de  variarlos  :  pero  en  qualquiera  que 
fe  trate ,  fe  ha  de  procurar  evitar  la  confufsion: 
defuerte  que  de  cada  uno  fe  efcriva  feparada- 
mente  en  diftintb  capitulo  poniendo  tal  vez  una 
tranficion  de  un  Afunto  a  otro :  o  a  lo  menos 
empezando  otro  parrifo :  porque  la  inconexión 
de  los  Afuntos  muchas  veces  no   admite  fácil 

tran- 
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Fecha  parte  de  la  Carta  5  el  orden  natural  pide 
que  fe  ponga  quando  fe  acaba  de  efcrivir  ,  que 
es  el  ultimo  eftado  del  tiempo,  que  mejor  in- 
forma :  i  fi  fe  digere  ,  que  í'e  anticipa  la  Feché 
para  que  luego  fcpa  el  letor  que  dia  fe  cícriviój 
también  conviene  faber ,  quien  la  efcrivió  ,  i  ef- 
to  no  fe  fabe  fino  viendo  la  Firma  ,  que  cftá  a 
lo  ultimo.  I  afsi  la  primera  diligencia  de  quien 
lee  una  Carta,  de  ve  fer,  ver  quien  la  efcrivió, 
i  en  que  dia ,  mes ,  i  año ,  i  defpues  leerla.  La 
Fecha  puefta  a  lo  ultimo  tiene  otra  comodidad, 
i  es  ,  que  íi  defpues  fe  añade  otra  pofdata  ,  fe 
le  puede  poner  otra  Fecha  ,  i  cfta  repetición, 
no  fe  dcve ,  ni  fe  puede  hacer  al  principio  ,  don- 
de fe  puede  cortar. 

50  La  Brevedad  es  muí  propia  de  las  Car- 
tas que  fe  efcriVen  a  Perfonas  graves ,  o  de  cum- 
plimiento :  i  es  mucho  mas  neceíTaria  en  eftos 
tiempos  en  que  la  frequcncia  de  los  correos ,  i 
la  muchedumbre  de  Cartas  no  dan  tiempo  pa- 
ra leer  muchas  ,  i  menos  para  rcfponder  a  las 
prolijas.  Verdad  es  que  a  los  famihares  ,  i  miii 
amigos  nielen  agradar  las  Cartas  largas ,  porque 
fuplen  el  gufto  de  la  converfacion  ,  i  menuda- 
mente informan  de  las  cofas  domefticas  ,  o  de 
las  que  eftiman.  Por  largas  entiendo  las  de  mu- 
chos cabos  inútiles  s  no  Tas  de  prolijo  cftilo,quc 
fiempre  es  enfadofo ,  aunque  íolamentc  fe  trate 
de  una  fola  cofa. 

51  Me  he  abftenido  de.  poner  egemplos  de 
todo  lo  perteneciente  a  las  Canas ,  porque  fácil- 
mente los   hallari   el  que.  leyere    las  juntas  de 
ellas  que  yo  he  publicado  y  Latinas ,  i  Carelia- 
nas 
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ñas,  las  quaics  picnfo  aumentar,  ñ  Dios  me  d^ 
vida ,  i  faíud. 

52  Aprovecha  mucho  leer  buenas  Cartas  par- 
ra fu  imitación  ,  i  mejoría.  El  Padre  Juan  de 
Mariana  por  acomodar  fu  Hiftória  al  gufto  de 
fus  letores ,  fingió  que  la  hija  del  Conde  Don  Ju- 
lián apretada  del  dolor  que  tenia  de  la  afrenta 
que  le  avia  caufado  el  Rei  Don  Rodrigo,  de- 
terminó efcrivir  una  Carta  a  fu  Padre  deíte  te- 
nor (4) :  „  Ojala  ,  Padre  ,  i  Señor ,  ojala  la  tic- 
„  rra  fe  me  abriera ,  antes  que  me  viera  puefta 
„  en  condición  de  efcriviros  eftos  renglones  ,  i 
,>  con  tan  trifte  nueva  poneros  en  ocafion  de  un 
„  dolor ,  i  quebranto  perpetuo.  Con  quantas  la- 
„ grimas  efcriva  efto  5  éftas  manchas,  i  borro- 
„ncs  lo  declaran.  Pero  fino  lo  hago  luego ,  da- 
„  re  fofpccha  que  no  folo  el  cuerpo  ha  fi- 
„  do-cnfuciado  ,  fino  también  amancillada  el  al- 
„  ma  con  mancha ,  i  infamia  perpetua.  Qué  fa- 
„  lida  tendrán  nueftros  males  í  Quien  fin  Vos 
apondrá  reparo  a  nueftra  cuita  J  Efperaremos 
„  nafta  tanto  que  el  tiempo  faque  a  luz  lo  que 
„  ahora  eftá  fecrcto ,  i  de  nueftra  afrenta  haga 
„  infamia  mas  pcfada  que  la  mifma  mueitcí 
„  Ayerguenzome  de  efcrivir  lo  que  no  me  es  li- 
„  cito  callar.  O  trifte ,  i  miferable  fuerte !  En  un^ 
^,  palabra.  Utftra  hija  ,  ueftia  fangre ,  i  dé  la  at- 
„  cuña  R,eal  de  los  Godos  ,  por  el  Rei  Don  Ro- 
„  drigo ,  al  qual  cftava  encomendada ,  como  la 
„  oveja  al  lobo,  con  una  maldad  increiblc  ha  fido 
„  afrentada.  Vos,  fi  fois  Varones ,  haréis  que  el 
,, gufto  que  tomó  de  nucflxo  daño,  le  le  buel- 

„Ya 

(4)  Hijloria  de  E/paña  füt.ú.íaf. 11. 
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,¿  va  en  ponzoña,  i  fto  palle  fin  caftigoJa  bur- 
ila,  i  befa  que  hizo  a  nueftro  linage ,  i  a  nuef- 
,i  tra  cafa.  Obfervo  Don  Diego  de  Saavcdra  que 
cfta  Carta  es  algo  declamatoria  ,  i  valiendoíe  de 
íus  materiales  ,  formó  cfta  otra ,  mas  breve ,  i 
mas  elegante.  (5)  ,^  En  tu  partida  ,  o  Padre  i  Se- 
„  ñor ,  fiafte  de  los  peligros  de  Palacio  mi  ho- 
„  ñor.  Flacas  fon  las  armas  femcniks  para  de- 
„fendelle,  qiiando  la  violencia,  i  tirania  de  un 
„Rei  fe  refuelve  a  contraftallc. /<Lo  que  cíi  efto 
„  ha  paflado,  podría  dcfcubrird  tiempo  en  mi 
„  perfona :  i  entonces  el  filew:io  detenido  ,  mien- 
„  tras  no  me  obligaya  la  ncecfsidad  a  romper- 
„  le ,  me  haría  cómplice  del  delito.  No  íe  pue* 
,,  de  explicar  mas  la  pluma  con  la  vergüenza 
,,  irritada  con  la  infamia.  Ojalar,  qocrído  Padre, 
„  no  huviera  yo  nacido  ,  o  antes  dcíte  infeliz 
„  fuceffo  huviera  muerto  j  porque  fi  bien  no  tuve 
>,  culpa  en  el ,  ful  inftrumento  de  tu  afrenta. 

•       CAPITULO    VL 
0el  ^Dialogo. 

I  T^Aí/<í'¿<^  generalmente  hablando  es  UCon^ 
I  J  verfacion  de  dos  ,  como  la  que  refiere 
Dion  Cafsio(i) ,  que  tuvieron  el  Emperador  Au- 
gufto,  iLiviafu  muger.  Pero  aquí  no  tratamos 
•del  Didogo  verdadero,  que  podemos  llamar  Hlf^ 
torico  5  fino  del  que  le  imita ,  que  por  elfo  deci- 
mos ,   que  es  m^  Convtrfacion  fingida  con  vcrifimi- 

//- 
(5)  En  la  Corona  GotUdyCaf.^o.  (1)  Lib.^^. 
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litud  y  i  decoro  a  fin  de  enfeñar  agrddablemente ,  co- 
mo lo  pradicó  Miguel  de  Cervantes  Síiavedra 
para  hacer  una  difcreta  Prefación  a  fu  fingida 
Hiftoria  de.Don  Quijote  de  la  Mancha  :  i  en  otras 
muchas  Cartas ,  i  fingülarmentc  erv  la  Primera 
Lib.2.cap.ii. 

2  Se  dice  que  es  Convtr faetón  :  i  por  eífo  pue- 
de tener  las  mifnajíis  partes  que  ella ,  efto  es ,  Sa^ 
lutacion  ,  ímrodnccion  ,  Prof  oficien  ,  Explicación  de  U 
Prof  oficien  ,  Efilogo  ,  i  Deffedida. 

3  Pero  ,  como  es  Converfacion  fingida ,  puede 
tener  dos  partes  que  abracen  cfta  ficción.  La 
una  es  la  Introdiucion  a  ella  >  i  la  otra  la  Reficxiony 
que  puede  hacerfe  defpues  de  ella. 

4  En  la  Introducción  a  la  fitcion  tiene  lugar 
el  motivo  de  ella  j  la  relación  de  los  Dialoguíf- 
tas ,  que  deven  fcr  contemporáneos »  fi  fe  íupo- 
nen  vivos ,  la  defcripcion  del  lugar ,  que  ha  de 
fer  a,  propofito  para  la  Converfacion  ,  como  la 
Granja  Tufculaha  de  Cicerón :  i  la  del  tiempo, 
que  ha  de  fer  defocupado.  Efta  parte  de  la  In^ 
troduccion  es  mas  neceilaria  que  la  de  la  Reflexión ^ 
la  qual  juzgo  yo  que  puede  omitirfe  en  los  Via^ 
logos  oblicjuosi  pero  no  en  losdiredos.  Entien- 
do por  Dialogo  oblicuo  aquel  que  refiere  el  Eícri- 
tor  de  él :  1  por  J^reílo  aquel  en  que  el  compo- 
nedor no  refiere  que  otros  hablaron ,  fino  que 
los  introduce  hablando  dire£l:amente.  Algunas 
veces  le  empieza  obliqua  ,  i  fe  profigue  directa- 
mente 5  o  al  contrario.  De  uno ,  i  otro  flos  dip 
egemplo  Suarcz  en  una  Carta  que  efcrivio  a  fu 
Dama ,  que  es  la  figuiente. 

Ande  vi  con  dili¿cnd$^ 

Tríf^ 
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Trijli  Papel  y  do  te  mandoi 
I  llega  con  reverencia 
Ante  la  gentil  prefencia 
De  quien  quedo  contemplando^ 
Si  preguntare  por  mi*j 
Rejponderds  con  defmayo^ 
Señora  ,  quando  parti^   • 
Con  mas  pafsiones  le,  vi. 
Que  letras  comigo  trayo. 

1  Ji  digere  ,  Porque^ 
Dirás  que  por  fu  defeoí 
Que  en  penfar  que  me  aparti. 
Do  mirar  no  le  podré^ 
Mil  muertes  morir  me  veo. 
I  (i,  dice  ,  ^0  sé  yo 
Quien  le  da  penas  tan  triftesi 
Tu  dirás  y  El  me  juro^ 
Que  ninguno  lo  prendida 
Defpí^es  que  Vos  lo  prendifies^ 

Si  te  preguntare  mas. 
Su  querer  es  qual  foliai 
jíqui  le  re/ponderas. 
Señora ,  fiempre  jamas 
En  fu  firmeza  porfía. 
1  donde  quiera  que  efla. 
En  Vos  pienfa  i  i  en  Vos  mira. 
Quando  viene  ,  i  quando  vdy 
También  oca  ,  como  alldy 
Se  queja  ,  muere  ,  i  fofpira. 

I  Ji  quí/iere  /ahery 

Como  vivir  be  podidól 
Di  que  vivo  por  tener 
EJpcranza  de  bolver 
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En  aquii  gozo  perdido. 
Que  fi  del  me  de/pidiera. 
Según  Ja  pena  be  fentidop 
Ninguna  vida  viviera^ 
Que  de  la  muerte  no  fuera 
Mas  de  mil  veces  vencido. 
De/que  digas  el  tormento 

Tan  amargo  en  que  me  dejas^ 
Remira  con  ojo  atento, 
Como  baee  fentimiento 
De  mis  angujlias,  i  quejas,^ 
J  mira  Jije  entrifiece. 
Si  pierde  9  o  cobra  colon 
I  mira  Ji  te  aborreeei 
J  mira  fi  mengua ,  o  crece 
En  Ju  gefto  U  color. 
I  mira  fi  te  recibe 
Con  defden  %  o  afición. 
I  mira  bien  >  fi  concibe 
El  daf^o  de  quien  te  ejcrivt 
Amorofa  compafsion. 
Mira  fi  baye  de  ti^ 
Si  te  vi »  Ji  te  olvida. 
Mira  fi  bace  de  fi,  ¡ 

De/pues  que  delta  partí 
Mudanza  con  la  partida. 
,    Mira  fi  tiene  placen 

Mira  fus  trtfies  enojos} 
I  mira  por  conocer 
Su  querer ,  i  no  querer: 
Lo  que  mas  miran  fus  ojosx^ 
I , mira  bien  en  quejar 
Lo  que  de  mi  daño  fea. 
TemJI.  Gg  Mi- 
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Mira  qui  fepas  contar 
Lo  que  fodifie  mirar 
guando  con  ella  me  vea. 

5  Digc  que  d  Dialogo  es  una  Converfacion  fin* 
¿da,.  Por  cíTo  no  es  cola  tan  eftraña  ,  como  pa- 
rece a  muchos  la  que  refiere  Atheneo  (2) ,  que 
aviendo  Icido  Gorgiás  el  Dialogo  de  Platón  ,  que 
tiene  por  titulo  fu  nombre  ,  dijo  a  los  que  fe 
hallavan  ptefentes,  que  nada  délo  que  fe  avia 
Icido  ,  avia  oido  a  Platón  ,  ni  hablado  con  él: 

\  i  añade  Atheneo  que  era  voz  común  ,  que  Fc- 
/  don  avia  dicho  lo  mifmo ,  aviendo  leído  ci  Dio- 
^4ogo  intitulado  Fedon.  A  éfte  mifmo  propoíito  re- 
fiere Diogenes  Laercio  en  la  Vida  ae  Platón ,  (3) 
que  aviendo  leído  éfte  a  Sócrates  el  Dialogo  de 
JJfis ,  dijo  Sócrates  exclamando  :  Qne  mentiras  há 
dicho  de  mi  efie  mozjn  >  El  mifmo  Cicerón  confien ,- 
fa  en  fu  Catón  j  o  Libro  de  la  regeK.  ( 4 )  ,  qüc 
hizo  mas  erudito  a  Catón  en  fu  Converíacion, 
que  lo  avia  íldo  en  fus  libros.  La  razón  es  ,  por- 
que el  fin  del  Dialogo  es  imitar  con  la  mayor 
perfección  la  idea  de  la  mas  perfe£la  Converfa- 
cion :  i  en  efto  fe  diftingue  el  Dialogo  fingida  del 
Hiftorico ,  el  qual  imita ,  i  reprelcnta  con  verdad 
la  Converfacion »  pero  no  la  finge.  No  fe  ha  de 
reprehender  pues  en  éfte  genero  de  ficción ,  fi  las 
Períonas  que  fe  introducen  en  ella ,  digeron ,  o 
no  lo  que  feiía  de  decir  j  fino  que  fe  ha  de  ver, 
fi  lo  dicen   con  veriJimiUtHd  ^  i  decoro. 

6  Se  dice  con  verifimilittid  lo  que  es  confor- 
me a  las  Perfonas.,  al  lugar ,  al  ticrnpo ,  al  mo- 
do,  i  a  la  caufa.  Al'si  es  conforme  a  la  Perfona 

'\       de 
(2)  Lit.u.Deipnofiph.  (5)  Lib.i.fegm.^^.  (4)  Cap.u 
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de  Don  Antonio  Aguftin  ,  Principe  de  los  Ca- 
noniftas,  tratar  en  Tus  Vialogas  di  U  Enmienda  de 
Graciano ,  de  éfte  afunto, 

7  Es  conforme  al  lugar ,  porque  la  Conver- 
facion  fe  fínge  en  un  huerto  ameno  íegun  fe  ve 
al  principio  del  fegundo  Dialogo^ 

8  Es  conforme  al  tiemfo  ,  porque  entonces  fe 
tratava  en  Roma  de  la  enmienda  del  Decreto  dp 
Graciano, 

9  Es  conforme  al  mode ;  porque  para  que  ef- 
te  fucífc  mas  verifimil ,  como  el  dia  anteceden- 
te ya  fe  avia  dado  principio  a  la  Converfacion 
de  aquel  afunto  ,  iva  prevenido  Vicente  Aguf-^- 
tin  con  el  Decreto  de  Graciano ,  i-  las  Notas  díp 
los  dos  Antonios ,  Concio ,  ¿Dcmocares  :  i  Don 
Antonio  Aguftin  con  unos  Apuntamientos  don- 
de por  orden  del  Abecé  tenia  notados  algunos 
yerros  de  Graciano  para  referirlos  mas  facilmetv- 
te :  cola  que  también  pradicó  el  Maeftro  Frai 
Luis  de  Léon  en  fus  fabios  Diálogos  de  los  Nóm^ 
tres  de  Chrifio, 

10  Finalmente  la  ficción  de  los  de  Don  An- 
tonio Aguftin  es  conforme  a  la  caufa ,  o  fin  que 
tenia  para  hacerlos ,  que  era ,  que  fe  Jeyeífe  en- 
mendado qI  Decreto  de  Graciano. 

11  A  la  verifimllimd  fe  falta  contraviniendo 
a  alguna  de  dichas  circunftancias  :  algunas  de 
las  qualcs  han  reprehendido  los  eruditos  aunen 
Platón,  reputado  por  Principe  de  los  DialoguiC» 
tas  ,  a  lo  menos  por  el  primero  que  les  dio 
perfección ,  porque  antes  del  los  invento  Alexa- 
meno  Teyo  ,  (5)  i  usó  de  eftc  genero  de  ia- 

Gg  2  ven- 

($)  Athenaas  Deipnofoph.  Líb.XLcaf*iíyB 
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vención  Cenon  de  Elea  (6).  Las  Perfonas  puc$ 
i)o  deven  hablar  contra  lo  que  fe  fabe  que  íin- 
ticron :  ni  con  una  excelencia ,  o  bageza  no  ve- 
lííimil  :  ni  las  que  fon  de  diferentes  edades, 
quiero  decir  y  que  no  fueron  contemporáneas; 
ímo  es  que  fe  ñnja  alguna  República  en  la  qual 
fe  fupóngan  vivir  algunas  Perfonas  de  todos  los 
íiglos,  como  fe  vé  en  la  República  Literaria  de 
Don  Diego  de  Saavedra  Fajardo,  i  en  la  de  los 
JftrifionfHltos  de  Jofef  Aurelio  de  Januario :  aun- 
que Don  Diego  faltó  a  la  veriGmilitud  atribu- 
yendo a  Democrito  la  compoficion  de  un  fone- 
to  Caftellano  ,  no  aviendo  ávido  tal  lengua  en 
tiempo  de  Democrito  ,  i  fiendo  el  foneto  del 
Conde  de  Villamediana. 

12    El  Decoro   fe  guarda  acomodando   a  las 
Perfonas  un  razonamiento  corrcfpondiente  a  fu 
nación ,  linage ,  edad ,  eíkado ,  dignidad  ^  enipleo, 
aficiones,  columbres,  i  autoridad:  i  fe  falta  a 
di  haciendo  lo  contrario*  Por  effo  por  la  poca 
ciencia  del  que  habla ,  fe  permiten  algunas  locu- 
ciones ,  que  no  ferian   correfpondientes    a  un 
hombre  inteligente ,  como  quando  Hcrodoto  ha- 
bkjñdo  del  bárbaro  Candaules ,  dijo  en  boca  fu- 
ya  :  (7)  Las   orejas  fon  a  los  hombres    mas  infieles^ 
i  inciertas ,  c[ne  los  ojos :   donde  por  orejas  j  i  ojos^ 
entendió  los  ícíitidos  del  oido ,  i  de  la  vifta.  Pe- 
to en  los  Diálogos  primorofos  no  es  razón   que 
fe  permita  ,  que  aun  hablando  alguna  Perfona 
vulgar,  fe  le  llagan  decir ',vulgarifm  os:  defeto  en 
que  han  caldo  muchos  de  nueftros  efcritorcs  j  i 
que  juftamente  reprehendió  Fernando  de  Herre- 
ra 
(6)  Biogenes  Laertius  Lib.i.fegm.^j.  (7)  Lfb.i.cap.2. 
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fa  en  Garci-Laflb  de  la  Vega  ,  porque  en   la 
Écloga  fignnda  introdujo  a  Albanío  diciendo: 
Callar  qui  callards.  Ha/wi  efcucbaddi 

13  El  Vecorp  no  folo  íe  ha  de  guardar  en- 
tre ios  Interlocutores,  fino  también  reípeto'de 
los  Lctorcs  para  cuya  enfeñanza  fe  hacen  los 
DiaUgos.  Fue  pues  inui  reprehenfible  el  que  in- 
troduciendo hablando  al  Diablo  con  San  Mi- 
guel ,  le  hizo  decir  detcilables  diabluras  (in  re£- 
peto  alguno  a  los  Letores. 

14  Las  Perfonas ,  que  fe  introducen  en  el  Via^ 
logo  ^  a  lo  menos  han  de  fer  dos,  cuyo  nume-> 
ro  dio  nombre  al  Dialogo.  Pueden  fer  tres ,  i  ra- 
ras veces  han  de  llegar  a  quatro  por  np  per-^ 
turbar  la  idea  del  que  efcuchá ,  ni  fatigar  íü  ima-» 
ginacion  :  i  efto  mifmo  fe  obferva  en  las  Re- 
preíentacioncs  Cómicas  Í8)¿  Me  parece  que  de- 
ven fer  dos  ,  quando  el  afiínto  no  es  contro- 
vertible s  o  quando  fe  introduce  uno  que  fea  do^ 
cil ,  i  ófro  que  enfeñe ,  como  fe  vé  en  los  Via^ 
logos  de  Vicente  Carduchi  mas  doílos ,  que  elo- 
qüentes.  Pero  fi  fe  trata  de  controverfia  ,  ferá 
conveniente  que  fean  dos  los  que  diíputan  i  otro, 
el  Juez  de  ellos  ,  para  que  cada  parte  defienda 
fu  parecer  con  vigor ,  i  aya  quien  dé  la  fenten-- 
cia  y  Ja  qual  es  tanto  mas  plaufiblc  ,  quantú  ma« 
yor  es  la  Difputa ,  que  no  devc  tratarfc  efco- 
lafiicamente>  fino  con  eftilo  mui  natural,  como 
fe  dirá  defpues.  Si  los  Interlooitores  fon  dos ,  el 
que  hace  el  principal  papel,  es  el  quereprcfen- 
ta  laPerfona  del  Autor  5  i  fi  tres,  el  Juez.  Los 
Interlocutores  es  mejor  que  fean  Perfonas  verda- 
des 

(8)  Horacio  en  fu  Arte  Poética j  verfo  19a. 
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deras,  que  no  fingidas,  o  fabulofas.  I  por  e^ 
advirtió  Cicerón  en  fu  Viahgo  de  la  regex^  (9), 
que  no  atribuyó  la  principal  platica  a  Tithono, 
como  AriftonQuios  fino  a  Marco  Catón ,  an- 
ciano y  para  que  la  oración  tuvieíTe  mayor  au< 
toridad. 

15  La  Materia  de  los  Diálogos  es  tan  dilata* 
da  como  lo  es  la  de  la  Converfacion.  Lo  qual 
puede  provarfe  con  una  curiofa  enumeración  de 
los  Diálogos  que  efcrivieron  los  mas  diedros  ,  i 
fabios  Dialo^uiftas  ,  como  fiícron  entre  lo$  Grie- 
gos Platón  y  i  Luciano :  entre  los  Romanos  >  Ci- 
cerón ,  el  incierto  Autor  del  Dialogo  de  los  Ora- 
dores «  Minucio  Félix  ,  Macrobio  ,  i  Sevcrino 
Boecio:  i  éntrelos  Efpañoles  el  Maeftro  Fernán 
Pérez  de  Oliva ,  Don  Antonio  Aguftin ,  i  el  Maeí^ 
tro  Frai  Luis  de  León. 

16  Las  partes  ád  Dialogo  fon  tres  ,  ExorMe^ 
Exflicacion  del  afamo  ^^  i  Epilogo,  - 

17  El  Exordio  contiene  la  ocafion  delColo- 
quio,  el  lugar  del,  las  Perfonas  que  hablan, i 
la  Introducción  al  aftinto, 

18  El  ufante  conviene  que  fea  uno  para  que 
fií  explicación  fea  mejor.  Aunque  tal  vez  cftc 
fiendo  uno  en  el  genero,  puede  contener  mu- 
chas efpecies ,  como  el  Timeo  de  Platón  ,  que 
trata  de  la  Naturaleza,  i  de  toda  la  economía 
del  Univerfo  :  i  los  Nombres  de  0.rijio  del  Maef- 
tro  Frar  Luis  de  León  ,  que  contienen  gran  par- 
te de  la  Dotrina^Cbriftiana. 

19  La  Explicación  del  Aíunto  tiene  las  mif- 
mas  partes ,  que  la  Convcrfacion  >  i  en  ella  ca- 
da 

(9)  Cap.  u         .  , 
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da  qual  deve  guardar  fu  carader',  como  en  el 
Vialago  de  los  Fines  y  que  compufo  Cíceron ,  Lu- 
cio Torquato  fe  mueftra  Epicúreo;  Pifon,  Aca- 
démico 5  i  Cayo  Cota  ,  Eftoico. 

20  El  Epilogo  del  Dialogo  es  brevifsimo.  En  cl 
fe  trata  de  darle  ñn ,  o  por  razón  del  tiemp<K 
o  por  la  venida  de  algún  amigo  s  o  por  d -i^i? 
la  platica  para  otro  dia  :  o  fe  trata  del  C-^icq 
de  la  Converfacion ,  como  quando  Mipucio  For 
lix  cuenta ,  que  Cecilio  movido  de  la  perfuafion 
de  Oda  vio,  abjuró  cl  GentiürmOsi  abrazó  la  Rpt 
ligion  Chriftiana.  ; 

21  El  Eftilo  del  Dialogo ,  generalmente  hablan- 
do, deve  fer  mejor,  que  el  de  \z Converfacion^  \ 
el  de  las  Canas :  porque  en  aquella ,  i  en  éftas 
el  afunto  es  ncceílario,  o  caft  necefl&rioj  ,enla 
Converfacion ,  repentino  :  pero  en  el  Dialogo  es  cle-T 
gido  de  propobto  9  i  aunque  fe.  fupone  ^ue  fe 
habla  repentinamente;  fe  fabe  que  le  efcrive  de 
penfado  ,  dando  una  idea  de  la  Converfacion 
mas  perfeta.  Pero  no  ha  de  fer  clEfiHo  tan  ele- 
vado, i  pathetico,  como  el  Oratorios  porque 
los  fines  fon  diverfos :  el  del  Dialogo^  explicar  agra- 
dablemente los  propios  penfamkntos :  el  del  Ora- 
dor perfuadir  eficazmente  lo  que  fe  dice.  Por 
éfta  caufa  eí  Eftilo  Ático ,  como  demafiadamen- 
te  ingeniofo,  no  es  propio  del  Dialogó:  ni  tam- 
poco cl  Afiatico,  como  fobradamente  trabaja- 
do >  fino  que  le  conviene  mejor  el  Rhodio.  Ni 
pudiera  fer  mui  perfeto  el  Eftilo  del  Dialogo  por 
caufa  de  las  interrupciones.  Verdad  es  ,  que  el 
componedor  del  Dialogo  deve  proporcionar  el  Ef 
tilo  a  los  Interlocutores ,  efto  es ,  hacicrdole  fegun 

cl 
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cl'ingcnio ,  dotrina  ,  i  cloqüencía  del  que  habla, 
proporcionándole  también  con  d  que  oye ,  i  con 
m  altéela,  o  bageza  de  las  cofas  de  que  fe  trata: 
i  fi  la  materia  de  ellas  pide  una  feguida  expli- 
cación,  o  ampülicacion ,  procurará  no  interrum- 
pirla,  6  a  lo  fumo  folamcnte  hará  que  ,el  inter- 
locutor principal  diga  tal  qual  palabra  para  que  íe 
conftrvc  la  naturaleza  del  Dialogo ,  como  dicftra- 
Xñtútc  lo  pradicó  el  Maeftro  Frai  tuis  de  León 
tñ  \o^  Nombres  de  Chriftoj  hablando  del  nombre 
Fadre  ,  donde  ingirió  una  Oración  fuya  o  Ser-^ 
mon  y  p\xcs  él  mifmoafsi  le  llama  a  lo  ultimó  de 
aqucl^  fabio  Dialogo  :  i  íi  fe  quitan  del  algunas  in- 
terrupciones de  Sabino ,  fe  verá  una  Oración  per- 
fediísimaj  i  que  ti  Dialogo  requiere  el  Eftilo  fe- 
guíi  es  la  materia ,  1  los  Interlocutores.  Verdad 
es ,  que  el  Coinpohicdbr  fiempre  deve  acordar- 
fe  dé  que  imita  la  Converfacion  perfeta ,  de  la  qual 
c$  propia  la  verdad  >  el  buen  methódo  ,  la  cla- 
ridad ,  la  brevedad ,  la  gracia ,  i  buen  modo  de 
decir.  La  verdad  porque  es  el  alma  de  lo  que 
fe. dice 5  el  bnen  methodo^  porque  deve  aver  or- 
den ,  bien  que  algo  difsimulado ,  efto  es  ,  mas 
natural,  que  artificiofo  ,  en  la  diftribucion  del 
afunto ,  i  en  las  preguntas ,  i  refpueftas  oportu- 
nas: la  claridad  y  porque  fe  habla  para  manifcf- 
tar  los  pdifamicntos,  i  el  Dialoga  deve  añadir  la 
perfección  en  declararlos :  h  brevedad  ,  porque 
fu  contraria  la  ProUgidad  es  molefta :  la  Gracia^ 
porque  es  la  que  fazona  la  Cpnverfacion  s  i  por 
elfo  las  gracias  propiamente  tales  fe  llaman  Sa^ 
les  y  a  diliincion  de  las  bufonadas ,  que  fon  pro- 
pias de  gente  ruin ,  i  mal  educada ,  como  las 

ri- 
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ridiculeces  de  los  que  por  hacer  reír  a  otros  fe 
hacen  ridiculos,  i  defpreciables  por  fu  afedada 
falta  de  juicio.  Finalmente  clEftílo  ya  digimos, 
como  devefer,  íi  fe  compara  con  el  de  la  Con^ 
fjerfacion ,  i  el  de  las  Cartas ,  i  el  OratorU :  pero 
conOderado  en  íi ,  ha  de  fer  en  los  penfamien- 
tos  proporcionado  a  las  Perfonas  que  fe  intrcN 
ducen ,  hablando  de  manera ,  que  ni  fus  penfa^ 
mientos  excedan  de  lo  que  pudieran  decir,  fi 
realmente  hablaran :  ni  fean  íuperiores  a  la  ca^ 
pacidad  de  los  que  los  oyen :  1  en  quanto  a  las 
Palabras ,  deven  fer  comunes  en  la  manera  pofir 
íible ,  i  la  compoficion  profaxca ,  i  no  poética» 
porque  no  fe  habla  en  verfo ,  fino  en  profa  5  i 
liendo  el  Dialogo  imitación  de  la  Conver faetón  j  de* 
ve  fu  Ejiiloíci  puro,  i  claro,  mas  natural ,  que 
artifíciofo,  o  por  mejor  decir,  artifíciofamen- 
te  natural ,  i  lobre  todo  inftmdivo ,  bondades 
que  fe  hallan  en  los  fabios  Diálogos  del  MaeiliQ 
Frai  Luis  de  León  ,  como  fe  puede  obfcrvar ,  i 
admirar  en  lo  que  dice  tratando  del  nombre  de 
^€fHs  en  fu  libro  Tercero  de  los  Nombres  de  Chrifio^^ 
hablando  afsi :  „  El  Hombre  de  fu  natural  es  mor 
„  vedizo,  i  liviano ,  i  fin  cónftancia  en  un  fcr^ 
„  i  por  lo  que  heredó  de  fus  Padres ,  es  enfer-; 
„  mo  en  todas  las  partes  de  que  fe  compone 
,,  fu  alma ,  i  fu  cuerpo.  Porque  en  el  Entendió 
„  miento  tiene  obfc^ridad  5  i  en  la  Voluntad, 
„  flaqueza ;  i  en  el  Apetito ,  pervcrfa  inclinación^ 
„  i  en  la  Memoria ,  olvido  w  en  los  Sentidos, 
„  en  unos  engaño  ,  i  en  otros  fuego  i  i  en  el 
„  Cuerpo ,  muerte ;  i  deforden  entre  todas  éftas 
„  cofas  que  he  dicho ,  i  diflcnfiones  ,  i  guerra, 

„que 


472  Libro  V.  Capitulo  VL 

„  que  le  hacen  ócaíionado  a  qualquicr  generó 
„  de  enfermedad ,  i  de  mal.  I  lo  que  peor  es, 
„  heredó  la  culpa  de  fus  Padres  ,  que  es  enfer- 
„  medad  en  muchas  maneras  ,  por  la  fealdad  fu- 
,,  ya  que  pone ,  i  por  la  luz ,  i  la  fuerza  de  la 
„  gracia ,  que  quita ,  i  porque  nos  enemifta  con 
>,  Dios ,  que  es  fiero  enemigo  >  i  porque  nos  fu- 
,,  geta  al  Demonio  ,  i  nos  obliga  a  penas  fin 
9f  fin.  A  éfta  culpa  común  añade  cada  uno  las 
i,  fuyas ,  i  para  ler  del  todo  miferables ,  como 
>,  malos  enfermos,  ayuda  mos  el  mal ,  i  nos  Ua- 
,^mamos  la  muerte  con  los  exceflbs  ,  que  ba- 
licemos. Por  manera  que  nucftro  eftado  ,  de 
ii  nueftro  nacimiento ,  i  por  la .  mala  elección  de 
j>  nueftro  alvedrio  ,  i  por  las  leyes  que  Dios  con- 
ff  tra  el  pecado  pufo  ,  i  por  las  muchas  cofas 
^^  que  nos  combidan  fiempre  a  pecar ,  i  por  la 
>,  tiranía  cruel ,  i  el  cetro  durifsimo  que  el  De- 
¿¿monio  fobre  los  pecadores  tiene,  es  infelicif- 
,9  fimo  ,  i  miferable  eílado  fobre  toda  manera 
91  por  donde  quiera  que  le  miremos.  I  nueftra 
^,  enfermedad  Jio  es  una  enfermedad  ,  fino  una 
9,  fuma  fin  numero  de  todo  lo  que  es  doloro* 
„  fo ,  i  enfermo.  El  remedio  de  todos  eílos  ma- 
¿,  les  es  Chrifto  ,  que  nos  libra  dellos  en  las 
„  formas  ,  que  ayer  ,  i  hoi  fe  ha  dicho  en  di- 
„ferentes  lugares  :  i  porque  es  el  remedio  de 
„todo  ello,  por  efto  es  •i  fe  llama  Jcfus,  cf- 
i»to  es,  Salvación 9  i  fafud. 


CA- 


LiBKo  V.  Capitulo  VH.  47  j 

CAPITULO  vn. 

(De  las  In/cripcionef; 

I  T  Os  primeros  que  quificron  encomendar  a 
JL/  la  memoria  de  los  venideros  algunas  ao» 
cioncs  memorables  ,  colocaron  en  el  Uig^  déi 
fucefo ,  o  cerca  del ,  alguna  obra  >  que  por  lu 
permanencia,  i  duración  ,  firvieíTe  de  perpetuo 
recuerdo»  Afsi  lo  practico  Jofue  Capitán  Gene- 
ral del  Egercito  de  Ifrael ,  quando  aviendo  re- 
trocedido milagrofamente  el  rio  Jordán ,  pafsó 
con  toda  fu  gente  por  la  madre  del  a  pie  en- 
juto ;  i  para  memoria  defto  jpufieron  4os  doce 
Tribus  aoce  grandes  Piedras  leguñ  leemos  en  el 
€afitHÍQ  4,  del  Libro  dc  Jofue^  DÍrfpues  la  ariibi- 
cion  humana  procuro  cfejar  a  los  venideros  al- 
guna mayor  exprcfsion  ,  cxpuefta  a  la  vifta ,  i 
prefijada  en  alguna  piedra  ,  o  edificio  publico, 
o  eftatua  :  i  cfto  es  lo  que  llamamos  Infcrifdün^ 
que  es  Hna  fencillifsimá  ,  *  brcvifsima  txfrefsion  de 
éilgo  memorable  ,  fublicamentc  exfuefia  ,  en  materid 
dnradera, 

z  La  Ihmamos  exprepioff  para  fignificar  que 
es  como  el  jugo  exprimido  de  la  noticia  ,  que 
íe  quiere  dar.  Efta  exprcfsion  deve  fcr  fenduif. 
Jima  íin  adorno  alguno  ,  como  la  figuicnte  que 
mandó  gravar  Eneas  en  las  armas  de  que  des- 
pojó a  los  Griegos*  (i) 

Eneaí  aquejas  armas 

De 
(i)  V'trgiLlib.i.^neid.verfu  288. 
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De  los  Griegos  vencedores. 

3  También  dcve  fcr  brevifsima  en  aquello  que  i 
fe  quiere  exprimir ,  i  fe  defca  que  fe  fepa ,  lo  | 
qual  fe  reduce  al  Autor  del  fuceflb  ,  a  la  Hif- 
toria ,  i  a  la  Razón  ,  o  caufa. 

4  En  quanto  al  ^mor ,  las  Infcripciones  mas 
antiguas  fojamente  folian  expreifar  el  nombre  del 
Autor  ,  i  el  de  fu  Padre ,  o  el  de  la  muget ,  o 
el  de  fu  marido.  I  femejantemente  podemos  pen- 
far  que  eftan  concebidas  las  dos  Infcripciones  de 
Efpaña  hafta  hoi  defcubiertas  efcritas  con  letras 
defconocidas ,  i  por  eífo  tenidas  por  las  mas  an- 
tiguas ^  cada  una  de  las  quales  lolamentc  tiene 
dos  palabras.  La  una  fe  halla  en  el  Monafterio 
de  nueílra  Señora  del  Cid  ,  i  la  otra  en  Mur- 
viedro.  (2) 

5  La  Infcrifcion  fe  diftingue  de  la  Relación ,  i 
de  la  Hlftoria  en  la  fuma  brevedad :  i  por  eíTo 
nadie  dirá ,  que  éfta  Infcrlpcion  hecha  a  la  Vir- 
gen Maria,  i  a  San  Jpfef,  fu  purifsimo  EQ)ofo, 
^  los  Padres  rirgenes ,  es  Relación  5  i  mucho  me- 
nos ,  Hiftoria. 

6  Andando  el  tiempo ,  i  creciendo  la  ambi- 
ción de  la  fama.,  con  varios  refpetos  a  la  pro- 

I)ia  memoria ,  fe  añadió  al  nombre  propio ,  ci 
inage ,  la  familia ,  el  empleo ,  i  las  expenfas ,  íi 
fueron  grandes.  , 

7  La  Hiftorik  de  la  Infcripcion  es  la  que  cx- 
preífa  lo  tocante  al  fuceflb  ,  i  Ja  que  informa 
del  -hecho  ,  como  del  vencimiento  de  una  bata- 
lla con  fus  principales  circunftaiKias.  Pero  íi  bien 

.     ^  le 

(i)  Ximcno   Ljintorcs  Valencianos  en  la  Noticia  prelimi" 
nar^^.i. 
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fe  llama  Hlftoria ,  na  es  propiamente  tal  ,  fino 
una  íucintá  narración ,  que  oblerva  el  orden  de 
les  tiempos. 

8  Últimamente  fe  expreífa  la  Xaz^onj  o  Cali- 
fa ,  que  y  o  apunta  el  afcdo  de  quien  levanta  tal 
memoria ,  o  el  ufo  de  ella» 

9  Deve  fer  la  Infcrifcion  de  algo  memorable  5  por- 
que de  otra  fuerte  es  una  necia  vanidad  de  los 
genios  ambiciofos,  quales  fueron  los  délos  Ro- 
manos ,  que  llenaron  el  mundo  de  Epitafios ,  Cc- 
notafios ,  i  de  otras  memorias, 

10  Epitafio  es  el  titulo  puefto  al  verdadero  fe- 
pulcro  ,  como  éfte  de  Hanibal ,  que  devemos  a 
Aurelio  Vidor :  (3)  Hanibal  aqm  jace. 

1 1  Cenotafio  cs  el  titulo  puefto  al  fepulcro  ho- 
norario, que  propiamente  fe  llama  Lucillo. 

12  En  uno  ,  i  otro  fe  puede  poner  el  nom- 
bre del  diftinto  con  mui  fencillo  ,  fucioto ,  i  bre- 
ve elogio  fnyo ,  apuntando  folamente  las  ^alaban- 
zas mas  fobrefalientes ,.  como  fe  vé  en  la  /»/- 
crifcion  ^  que  fe  pufo  en  el  fepulcro  de  Anaxago- 
ras  Lamfaccno ,  que  dice  aísi  :  j4<¡ii^í  ykce  aquel 
a  quien  fe  manifeftaron  los  retiramientos  de  las  cofasj 
i  los  arcanos  del  Cielo ,  el  Gran  Anaxagoras.  (4)  Pe- 
ro fe  puede  añadir  la  edad  ,  i  el  día  ,  mes ,  i 
año  de  la  muerte ,  i  alguna  afeduofa  alocución 
al  letor ,  la  qnal  es  mas  frequisnte  en  los  Cenota-^ 
fios ,  o  túmulos  ,  que  fe  levantan  en  las  Exe- 
quias ,  en  los  quales  fe  permite  que  el  eftílo  fea 
algo  mas  extenfo.  Platón  quifo  que  el  Epitafio 
fueíTe  tan  breve  ,  que  no  excediefle  de  quatrp 

ver- 
(3)    Cap.  42.    (4)    Apud  Diogenm  Latrtium  Lib.   2. 
/f¿w;.  15. 
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vcrfos  heroicos,  (s)  De  donde  fe  colige;,  que  los 
Efitafios  pueden  hacerfe  en  vcrfo ,  i  que  les  con- 
viene  el  heroico  :  fin  duda  porque  penfava ,  que 
los  Efitafios  no  convienen  a  gente  vulgar. 

1}  Digc  que  la  exprcfsiou  devc  fer  publica- 
mente expHefia  en  materia  duradera ,  para  diftinguir 
la  Infcrifcion  de  la  Hifioria  ,  que  fi  bien  fe  publi- 
ca efcrita  en  libros  5  no  eftá  publicamente  ex- 
puefta  en  materia  duradera  ,  como  lo  Ion  los 
fepulcros,  eftatuas,  i  edificios. 

14  LsiS Infcrif dones  tienen  íus  abreviaturas,! 
un  eftiló  que  no  fe  aprende  fino  con  la  letura 
de  ellas,  claro,  concifo  ,  agudo,  i  cxprefsivo. 
El  Dotor  Benito  Arias  Montano  fue  feliciísimo 
en  hacerlas  tales ,  como  fe  puede  ver  en  íu  li- 
bro intitulado  •-  f^nmanae  falmis  monumema^  1  hu- 
víera  enfeñado  mucho ,  fi  huviera  publicado  d 
libro  que  compufo  fobrc  el  ^rte  de  l4s  Infirifcioms. 

CAPITULO    VIIL 
S)e  la  Hi/ioria. 

I  T  '^Ifioria  es  Vna  Relación  verdadera  de  las  r#- 
Xx  fas  fingiílares  ja  fucedldas  en   el    tiempo   en 
éjne  fe  ejíriv^  ,  cuya  memoria  es  conveniente  que  fe  con^ 
jferve  para  vizir  bien  ,  >  dichofamente. 

z  Es  Relación  ,  cfto  CS  ,  Narración  ^  la  qualpue- 
de  hacerle,  o  guardando  riguiolamci»te  el  or- 
den de  los  tiempos  5  o  no  guardándole. 

3     Guardándole,  como  los  Chronicones ,  o  ^na^ 


(5)  Apjid  Qiutonem  de  Legtbus  infine. 


les. 
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les  y  cfcritos  por  años.  Tales  fon  los  de  Thuci- 
dides  entre  los  Griegos ,  i  los  de  Tácito  entre 
los  Latinos  >  i  las  Efemeridas,  los  Diurnos,  o 
Diarios. 

4  No  guardando  el  orden  de  los  tiempos, 
como  las  ridas  efcritas  por  efpecies  ,  o  clafes^ 
como  las  que  efcrivió  de  los  Cefares  Suetonio 
Tranquilo. 

5  La  Relación ,  que  conftituye  la  Hiftoria ,  de- 
ve  fcr  verdadera ,  para  excluir  la  mentirofa ,  co- 
mo la  que  efcrivió  del  Emperador  Marco  Au- 
relio el  Obifpo  de  Mpndoñedo ,  Don  Frai  An- 
tonio de  Guevara  :  pero  no  excluye  la  Hiftoria 
Mithologica  ,  que  fcgun  fu  fentido  íifico ,  o  mo- 
ral ,  o  politico  ,  es  verdadera.  Aludiendo  a  que 
la  Hiftoria  deve  fer  tal  j  tiene  varias  leyes, que 
rigurofamente  deven  guardarfe  ,  i  fon  las  íi- 
guicntes.  "^ 

6  El  Hiftoriador  no  fe  atreva  a  efcrivir  co- 
fa faifa  ,  ni  en  fu  nombre  ,  conio  Don  Jofcf  de 
Pclliccr  en  el  Afarato  \a  la  Monarquía  Effañola  y  n¡ 
en  el  ageno ,  conio  el  que  fingió  varios  ChronL 
cones  en  nombre  de  Dcxtro  ,  Marco  Máximo, 
Luitprando ,  Julián  Pérez  ,  Hcleca ,  San  Braulion, 
i  otros.  Por  cflb  dudan  algunos  ,  fi  es  licito  al 
Hiftoriador  fingir  en  nombre  de  otros  las  Ora- 
ciones, que  no  fe  digcron.  El  rigor  de  hHifto^ 
ria  pide  que  no  fe  íinjan.  Pero  eftando  autori- 
zadas por  la  practica  de  los  mas  aventajados 
Maeftros  de  la  Hiftoria ,  Griegos ,  i  Latinos,  íhu- 
cidides ,  Gcnofonte ,  Saluftio  ,  i  Livio  5  le  po- 
dran peiminr  hablando  el  Hiftoriador  demanc- 
ra ,  que  le  conozca  que  fon  fingidas ;  como  ü 

fe 
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fe  dígcra  que  alguno  hablo  en  ifia  fitftAnda  ,  # 
femejante  exfrefsién.  \  aun  entonces  la  Oración  de- 
verá  fundaríc  en  alguna  verdad  ,  de  fuerte  que 
parezca  una  como  amplificación  de  algún  dicho, 
1  tal ,  que  no  dcfdiga  de  la  Perfona  en  cuyo 
nombre  fe  finge  ,  para  que  afsi  fe  guarde  ía  vc- 
riíimilitud  ,  i  el  decoro  :  en  cuyo  ^defeto  cayc-. 
ron  Quinto  Curcio ,  i  Don  Antonio  de  SpJis. 

7  Tampoco  deve  el  Hiftoriador  exagerar  las 
cofas^,  ni  diíhiinuirlas  >  porque  uno  ,  i  otro  es 
^ípecie,  de  falfcdad. 

8  El  Hiftoriador  no  dege  de  decir  la  verdad, 
ni  por  adulación  ,  como  Velcyo  Patcrculo ,  i 
Don  Antonio  de  Solis  :  ni  por  avertíon  ,  como 
P^ulo  Joyio :  fino  que  deve  procurar  que  fu  Hií^ 
toria  fea ,  como  un  efpejo  fiel ,  i  claro  ,  que  rc- 
prefente  los  objetos  íegun  fueron  en  ü  5  no  co- 
mo pudjeron ,  1  devieron  fer.  Porque  ni  es  re- 
tacion  de  cofas  pofsiblcs ,  lo  qual  feria,  o  men- 
tira, o  fábula ,  fegun  el  fin:  ni  relación  de  co- 
fas que  devieron  íer ,  en  lo  qual  fe  dvftingue  de 
la  Poefia  5  fino  de  las  cofas  feean  íucedieron. 
Por  eífo  el  Concilio  Trulano  celebrado  año  794. 
en  el  canon  42.  mando  quemar  las  Hiftorias  de 
los  Mártires ,  que  avian  cfcrito  los  enemigos  de 
la  verdad  5  i  el  Papa  Hadriano  I.  efcri viendo  a 
Cario  Magno,  cap.ij-  mandó  que  no  fe  leyef- 
fen  las  rUas  de  los  Padres ,  fi  no  tuvieíTen  auto- 
res dignos  de  aprovacion, 

9  >£1  indicio  de  la  veracidad  de  un  Autor  ,  es, 
fi  en  íu  Hlftoria  le  Icen  las  cofas ,  como  las  ef- 
crivieron  otros  coetáneos  fidedignos ,  o  los  mas 
vecinos  al  íuceflo. 

Aña* 
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10  Añadí  que  la  Hiftoria  es  Una  reUcwn  di 
las  ce  fas  ja  Jhcedidas  en  el  tiempo  en  qne  fe  efcrive>^ 
para  diítinguirla  de  la  Profecía  r  pues  la  narra- 
ción de  la  ruina  del  Templo  de  Gerullaletí ,  qut 
leemos  en  el  libro  3.  de  los  Rejes ,  caf.g.  en  el  9. 
también  de  Daniel ,  i  en  el  3-  de  Ofeas  c$  de 
cofa  ahora  ya  íücedida ,  i  no  es  Htfioría  ,  finó 
Profecía  5  porque  quando  fe  efcrivió ,  aun  no  avia 
fucedido. 

1 1  La  Narración  Hiftorica  fe  divide  fegun  U 
caufa  eficiente  ,  i  el  fin :  en  Vivina  ,  0  Infpirada^ 
cuyo  fin  es  la  Religión  5  i  en  Humana  ,  que  fe 
fubdivide  en  Literaria  efcrita  por  eruditos  criti- 
eos ,  cuyo  fin  es  el  conocimiento  de  los  hbtos 
piara  ufar  bien  de  ello» :  en  Natural ,  efcrita  por 
ios  Filofofos ,  cuyo  fin  es  la  Ciencia ;  i  en  Civil 
efcrita  por  hombres  fabios ,  cuyo  fin  es  la  pru- 
dencia. : 

12  La  Hlfioria  Divina  no  es  capaz  de  enfe- 
ñarfe  por  preceptos  j  antes  bien  devenios  apren- 
derlos en  ella  ,  confidcrando  fu  magitlerio  en  la 
verdad ,  i  utilidad  de  los  egcmplos  ,  i  documen- 
tos importantes. 

13  hzfíijloria  Literaria  refiere  quales  fon  los 
libros  buenos ,  i  quales  los  malos  ,  fu  metho- 
do,  eftilo,  i  ufo:  los  genios,  i  ingenios  de  fus 
Aurores :  los  medios  de  promover  íiis  adelanta- 
mientos ,  o  de  impedirlos :  los  principios ,  i  pro- 
greíTos  de  las  Seíkas  :  las  Univeriidaies  litera-} 
rias :  las  Academias,  i  Uiiiveríid.ides  de  varias 
Ciencias  5  i  el  cftado,de  la  literatura  en  ellas; 
i  el  adelantamiento ,  o  defcuido  de  las  Naciones 
€ñ  cada  genero  de  Ciencia* 

TomJl.  Hh  Por 


¡ 
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14  Por  lo  que  toca  a  la  Hlfioria  JSr^tnral ,  fe 
diftinguc  éfta  de  la  Fifica ,  en  que  la  Hiftoria  Ná. 
tnral  trata  délas  cofas  Angulares,  i  l^FiJiea^  dt 

•  las  üníverfales.  Ariftotcles  en  fu  excelente  Hifto^ 
ria  de  los  jinimAles ,  trato  de  tal ,  i  de  tal  animah 
en  fu  JFi/ír4,. generalmente, de  la  naturaleza  de 
los  animales.  Theofrafto ,  iníigne  Filofofo ,  dici- 
pulo  de  Ariftotcles,  en  fus  eruditifsimos  libros  1 
Je  las  Plantas  ,  trato  de  tal  ,  i  de  tal  planta ,  i  v 
afsi  mifmo  Diofcorides  ,  cfcritor  doftifsimo:  \ 
c\  Fifico  ,  generalmente  de  la  naturaleza  de  las  ; 
plantas,  Plinio  fue  el  primero  que  efcrivió  Hif- 
Uria  Natwrál  bien  cumplida.  ^ 

15  La  Narración  de  las  cofas  naturales  es  una 
cxaáa  defcripcion  de  ellas  como  la  que  hizo  de 
Italia  el  mifmo  Plinio.  (i) 

16  A  las  cofas  naturales  deven  referirfe  las 
artificiales  \  porque  el  Artifice  les  dá  el  fef  arti- 
ficial ,  que  en  fu  genero  conftituye  fu  naturale- 
za:  i  aísi  al  leño  hace  eftatua ,  i  a  los  materia- 
les ,  cafa.  I  la  configuración  dcftas  partes ,  es  el 
jfugetb  de  fu  ffiftorU  :  i  lo  mifmo  fuccde  en  los 
compueftos  de  agregación  ,  en  los  quales  afsi  el 
dcforden,  como  el  orden ,  fon  la  materia  de  la 
Hifioria^  refiriendo  las  caufas  de  donde  provie- 
ne ,  como  fe  puede  obfervar  en  la  elegante  dct 
cripcion  que  hizo  Don  Diego  Hurtado  de  Men- 
doza de  un  Egercito  maleado  (2) ,  que  traflada- 
ré  aqui  para  mayor  gufto  de  los  letores.  „  Nin- 
„günammal  ai  mas  delicado,  que  un  Campo 
„  )unto.  Aunque  cada  hombre  por  fi  fea  recio, 

n    ..  •  „  i 

(i)  íiIatural.HtJl.Líb.i.cap.$.  (2)  üb.i.  de  las  Guerras  de 
Granadd^num.i^. 
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„  i  fufridot  de  trabajo  i  qualquier  mudanza  de 
„  aires  ,  de  aguas ,  de  mantenimientos ,  de  vinos; 
jj  qualquier  frió  ,  lluvia  ,  falta  de  limpieza  ^  de 
y,  fueño ,  de  camas ,  le  adolece  y  i  desnace ;  i  al 
„  fin  todas  las  enfermedades  le  fon  contagiofas. 
„  Andavan  corrillos ,  quejas ,  libertad ,  derrama- 
^,  miento  de  foldados  por  unas^  i  otras  partes; 
„que  efcogian  por  mejor  venir  a  manos  de  los 
„  enemigos :  ivanfc  cafi  por  compañias  fin  or- 
y,  den ,  ni  refpeto  de  Capitanes*  Como  el  para- 
„  dero  deftos  defcontentamientos ,  o  es  amoti- 
^narfe^  o  un  defrancarfe  pocos  a  pocos;  vino 
„  a  fuceder  afsi  hada  quedar  las  banderas  fin 
„  hombres. 

17  También  fe  refieren  a  las  €o/aí  natnrath 
las  Acciones  paífageras  ,  coma  el  canto  de  un 
pajaro,  la  harmonía  deunamufica.  Afsi  vemos 
que  Minucio  Feliz  defcrivió  elegantifsimamcntc 
el  juego  de  las  tejuelas ;  Don  Fernando  Ruiz  de 
Villegas  el  de  las  cañas;  i  el  Capitán Francifco 
de  Aldana  en  fu  Fletóme,  una  lucha. 

1 8  Las  Vefcripciones  de  las  cofas  naturales  pi- 
den gran  propiedad ,  fi  fe  trata  de  ellas  fífica- 
mente  ;  fi  hiftoric amenté ,  permiten  algún  ador- 
no ,  i  trallaciones ,  que  no  coi)fiindan  la  verda- 
dera, idea  de  lo  que  ion;  pero  éftasDcfcripcio- 
nes  en  las  Hiftorias  deven  1er  menos  licenciofas, 
que  en  las  Podías.  Pero  fi  la  Hiíloria  es  fingid 
da ,  fe  permite  a  fu  Autor  alguna  mayor  licen- 
cia ,  la  qual  fe  tomo  Miguel  de  Cervantes  Sa- 
avedra ,  haciendo  en  boca  de  Don  Qnijotc  una 
defcripcion  del  figlodc  oro,  (3)  que  parece  que 

Hh  z  con<- 

(5)  Farte  i.  Librg  2.  caf.iu 
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convendría  mejor  a  una  obra  Poética. 

19  'Lz  Hiftoria  Civil  también  trata  de  lascó- 
las íingulares  a  diftincion  de  Xz  Fifica.  I  afsK  el 
Hiftoriador  dice  v  que  fe  hizo  tal ,  í  tal  accioiH 
i  el  Filofofo^Fifico ,  o  Moral ,  enfeña  en  general 
la  naturaleza  de  las  Acciones  Naturales ,  o  Mo- 
rales 9  i  dá  reglas  para  conocer  ^  íi  fon  buenas, 
O  malas. 

20  ÍA  difteria  Híímanéí  íc  cmplcz  en  contar 
las  Acciones  íingulares  de  las períbnas.  Eftas,o 
fon  farticHlares  ^  o  pMcas.  Si  la  Hiftoria  cuenta 
las  Acciones  de  uno  en  quanto  particular ,  con 
propiedad  íellama^/<¿i,  que  no  deve  efcrivirfc 
li  no  contiene  útiles  egemplos ,  o  eícarmientos. 
Si  la  P^ida  es  dé  alguna  perfona  en  quanto  eftá 
empleada  en  cofas  publicas  j  es  Hlftoria ,  como 

Ja  que  efcrivió  Alvar  Gómez  de  Caftro  del  Car- 
denal Don  Frai  FranCifco  Giménez  de  Cifncros, 
que  en  fu  genero  es  excelente.  Si  en  éfta  fe  dit 
tinguen  tos  hechos  por  años ,  apuntándolos  mas, 
que  refiriéndolos  con  la  extenlion  con  que  fe 
pudiera  >  fe  llaman  >í^^/fj ,  de  que  fiíe  gran  maef- 
tro  Gornelio  Tácito  :  íi  con  fencillez,  fe  llaman 
Comcmarios ,  como  los  de  Julio  Cefar ,  i  los  del 
ReiDdn  Jaime  de  Aragón  llamado  el  Conquif- 
tador.  Si  í  ola  mente  fe  cuenta  algún  fuceílb,  fe 
llama  ^^/4aW ,  como  la  Guerra  deCatilina  ef- 
crita  por  SaluíVio  con  admirable  arte ,  i  juicio, 
i  la  de  Groada,  por  Don  Diego  Hurtado  de  Mendo- 
za ,  con  no  inenor  acierto. 

21  Silos  incciios  fe  van  refiriendo  por  Di  as, 
fe  llaman  Diario^ ,  en  que  no  deven  referirle  fino 
cofas  memorables,  como  los  del  Rci  Aífucro: 

pe- 
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pero  no  menudencias  y  como  en  los  de  Alejan- 
dro Maguió. 

22  En  las  acciones  de  las  Perfonas  ai  varias 
cofas  que  confiderar.  , 

23  Primeramente  la  Perfona:  defpuesla  Cau- 
la que  tuvo  para  obrar ,  el  Lugar ,  el  Tiempo, 
el  IníVrumento ,  la  Acción ,  la  A!fícion  y  el  Moda 

24  Para  proceder  con  buen  methodo  ,  en 
primer  lugar  trataremos  de  la  Perfina :  defpues 
de  la  Acción  j  i  de  fus  circunftancias  ,  que  Con 
dos,  lagar  y  i  Tiempo:  i  últimamente,  apuntare- 
mos las  Cof4s  j  que  o  preceden  a  aquella  de  que 
fe  habla  ,  como  las  deliberaciones ,  i  refolucio^ 
nes  V  o  las  que  las  acompañan ,  como  el  mod^i 
o  las  que  las  fíguen,  como  la  refluía. 

25  En  la  Perfona  coníideramos  fus  atributos, 
i  por  ellas  fe  hacen  varias  defcripciones  de  Per- 
fonas ,  en  que  fae  admirable  Veleyo  Paterculo* 
Las  defcripcioncs  del  Animo  fon  .mas  fefudas, 
como  las  que  Saluftio  hizo  de  Catilina ,  Ccfar, 
i  Catón ,  i  cfta  en  que  Don  Diego  Hurtado  de 
Mendoza  nos  reprefento  vivamente  a  Aben  Hu^ 
meya.  (+)  „  Tornó  a  Andu^r ,  donde ,  como  af- 
„  fcgurado  de  la  fortuna  ,  vivia  ya  con  eftado 
„de  Rei5  pero  con  arbitrio  de  TiráiK) ,  feñor 
„  de  las  haciendas ,  i  perfonas ;  tenido  por  man« 
i,  fp  engañava  con  palabras  blandas  s  mas  para 
„  quien  recatadamente  le  mirava  ,  obfcuras ,  i 
,,  íuípen£is  5  de  mayor  .autoridad ,  que  crédito; 
„  codicia  en  lo  hondo  del  pecho  ,  rigor  nunca 
„  dcfcubierto  fino  quando  avia  ofendido  >  i  en- 
,,  tonces  Ibflcgado,.  comofi  huviera  hecho  be- 

„ne- 
(4)  Lib.i.ie  la  Guerra  de  Gr añada j  n.i^. 
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yyticñcio^  quería  gracias  dcüos  courava  el  diñe- 
„ro  ,  i  los  días  a  quien  mas  familiar  tratava 
yyCoo  él;  i  algunos  déftos  a  que  pcnfava  ofen- 
j,  der  j  efcogia  por  compañeros  de  fus  confeios, 
„i  converfacion.  Es  también  mui  difcreta  cfta 
otra  Difirífcion  de  una  amiga  de  Aben  Humcya, 
imitando  (s)  la  que  hizo  Saluftio  de  Scmpronia 
(6)  „  Muger  igualmente  hcrmofa  ,  i  de  linagc, 
„  buena  gracia ,  buena  razón  en  qualquier  pro- 
,,  potito ,  ¡ataviada  con  mas  elegancia ,  que  ho- 
„  neftidad  5  dieftra  en  tocar  un  laúd ,  cantar ,  bai- 
„  lar  a  íu  manera ,  i  a  la  nueftra  ,  amiga  de  re- 
„  coger  voluntades  ,  i  confer vallas.  Las  V^firif^ 
fhmf  de  la  forma  extcriot/on  mas  fenübles,  co-^ 
mo  la  que  Miguel  de  ^Cervantes  Saayedra  hizo 
de  Maritornes  pintándola  afsi ;  (7)  ?>  Servia  en  la 
„  venta  afsi  mefmo  una  moza  Afturiana ,  ancha 
,,  de  cara ,  llana  de  cogote ,  de  nariz  roma ,  de  un 
„  ojo  tuerta^,  i  dd  otro  no  mui  fana.  Verdad 
w  es ,  que  la  gallardía  del  cuerpo  fuplia  las  demás 
^faltas.  No  tenia  fíete  palmos  de  los  pies  a  la 
„  cabeza  ,  i  las  efpaldas ,  que  algún  tanto  le  car- 
„gavau ,  la  hacian  mirar  al  fuelo  mas  de  lo  que 
i>  ella  quifiera, 

z6  hi.Jlccion  fe  puedí  confidcrar  aftivat  i 
pafsivamente,  \  (ow\^s  Mcioms  los  mejores  inter- 
pretes de  las  pcrfonas  humanas ,  afsi  en  el  que 
obra ,  como  en  quien  obra, 

Z7  Las  ^cmncs  del  alma  fon  penfar  ,  que- 
rer ,  i  mover. 

Las 

(í)  tií.j,  deU  Guerra  dfGrámda^n^z^,  (6)  l^eBelU  Cd- 
tilin,  (ap.%6.  (7)  En  U  t'utte  u  de  Don  Quijote  de  U  Math- 
cbdylib.^uap.ió. 
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r      28    Las  circunftancías  4e  la  acción  fon  el  10^ 
\gar ,  i  el  üemfo ,  cuyas  Defcripcioncs  unas  veces 
lüclcn  fer  ñecclfarias  5  otras  adornan :  pero  no  fe 
han  de  afedar  demanera,  que  parezca  que  me- 
recen la  principal  atención  de  quien  efcrive. 

29  Las  Vefirifciones  hiftoricas  admiten  mayot 
pompa  9  que  las  puramente  ñíicas.  Pero  no  ha 
de  fer  tanta,  que  parezca  afedada,  i  mas  d%« 
na  de  una  compolicion  poética ,  que  proíaica» 
qual  parece  que  es  la  Deícripcion  que  Mathea 
Alemán  hizo  de  una  tempeftad  ,  (8)  bien  que 
tan  diftinta,  i  hermofa,  que  por  cierto  mere- 
ce copiarle  aqui»  „  Podria  decir  con  verdad  aver- 
j,me  fucedido  en  efte  viage  lo  que  a  los  na- 
»  vegantes ,  que  aviendo  falido  de  abrigado  pucr- 
9>  to ,  ya  quando  engolfados  en  medio  de  algún 
t»  piélago  ,  van  a  viento  en  popa ,  corriendo  mar 
•9  bonanza  >  fuele  de  improvifo  levantarfe  mui 
>,  lejos  una  pequeñuela  marañita  ,  que  breve- 
>,  mente  fe  quaja ,  i  haciendofe  nube  ,  poquito 
#9  a  poco .  fe  les  viene  acercando  ,  i  creciendo, 
9,  i  en  efpacio  breve ,  foplan  los  vientos ,  queda 
i,  el  foledipfado ,  el  cielo  cubierto ,  el  aireof- 
99  curo,  i  negro,  que  roto  por  mil  partes,  con 
9>  rayos  efpeíos^,  i  truenos  efpantofos,  amenaza  de 
I»  muerte  por  momentos*  Abrenfe  los  ciclos ,  def- 
9,  peñanfe dellos  (al  mar)  mares  de  aguas,  que 
»» todas  mezcladas  ,  locas  ,  i  íuriofas  ,  encref- 
^s  pando  las  olas  ,  bramando  le  levantavan  en 
-^alto,  formando  en  pocos  trechos  muchas  al- 
U(>tas  montañas  ,  i  profundos  valles.  Arrebatan 
Etfla  nave,  i  como  a  fácil  corcho,  ya  la  fepul< 
....  ;...'    .  .„tan 
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,,  tan  en  las  hondas  arenas  que  deUucló  dcfcu^ 


„  bren ,  ya  en  el  inflante  mifmo  la  levantan  ,  que 
iy  parece  tocan  las  gavias  con  el  cicló.  I  dcííos 
iyimpulfos  ,  varios  ,  i  fobervios  ,  los  maderosL 
„  crugen ,  rechinan  las  tablas ,  los  efclavos  aflo- 
;í Jan ,  el  maftil  íc  quiebra  ,  rompenfe  las  velas» 
i,  deíiroz;ada  la  jarcia ,  el  timón  perdido  ,  i  las 
J9  efpcranzas  4^  humano  remedio.  Los  unos  lio- 
„  ran  ,  los  otros  gritan ,  aíli  fe  prometen ,  acu- 
1,  lÜL  fe  conficfían  ,  rezan ,  i  bufcañ  tablas  eo 
y^quc  falvarfe.  Mandan  los  pilotos  ,  cruzan  los 
i>  marineros,  de  proa  corren  a  popa,  de  babor 
)^  a  eftribor  a  las  efcotas  ,  bajan  i  fuben  a  la 
„  gavia ,  fin  que  algún  miniftro  de  todos  obe- 
y,  dezca ,  ni  entienda.  Eftos  dan  a  la  bomba ,  eP* 
,9  forros  largan  ,  izan  ,  i  cian  ,  pereciendo  jun* 
,j  tos.  Qnando  inopinadamente  ,  al  punto  que 
„aguardayan  el  pbftrero  fuyo ,  íicndo  forbidos, 
3ri  anegados  en  las  fieras  aguas  ,  las  del  cielo 
>9  ceífan ,  i  las  del  rnat  fe  aplacan ,  pafla  la  ef- 
t,  pefa  nube  ^  i  con  ella  los  vientos  ,.  el  fol  íc 
j,  aclara ,  buelve  rifueño  el  dia ,  i  los  navegan- 
í,tes  alegres  ,  con  favorable  tiempo  llegan  al 
i,  puerto  que  dcfean  5  donde  faltando  en  tierra, 
,,  befan  las  arenas  al  primej:  pafo,  en  feñal  de 
,ramor  ,  i^cfeo,  inítimulados  de  la  tormenta, 
,ti  trabajos  padecidos  ,  que  no  es  menos  de  lo 
,9  dicho  el  que  no  £abe. 

30  £1  />¿fír  puede  confiderarfe  ,  o  general- 
mente ,  atendiendo  fus  principales  divifiones,  co- 
mo fi  es  el  Ciclo  ,0  la  Tierra  5  o  en  fi.  mifmo, 
ü  es  publicp  y  o .  privado  >  l'agrado ,  9  profano; 
decente ,  6  indcccnt.  j  o  leipeto  de  las  cofas ,  á 

es 
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es  :tltó  9  o  bajo  9  fí  monte ,  o  valle  i  o  llanuras 
íi  grande,  o  pequeño:  a  mano  derecha,  o  iz- 
quierda :  íolitario ,  o  freqücntado.  Refierefe  al 
Lugar  rcfpeto  del  hecho  Icr  delante ,  ó  en  pre-  ' 
fencia  de  alguno ,  o  de  pocos ,  o  de  mucnos, 
como  delante  del  Rei ,  a  villa  de  las  Cortes  ge- 
nerales ,  en  prefcncia  de  los  Grandes ;  o  en  aii- 
fencia  de  alguno ,  como  no  eftando  prefente  el 
Padre ,  o  el  Marido. 

31  En  el  T$f^p0  confideramos ,  fi  foe  oportu- 
no,  o  no ,  efto  es,  en  fu  ocalion  ,  o  iucra"  de 
ella  :  en  que  (iglo  ,  debajo  de  que  Reitiádo  :  que 
año ,  que  mes  ,  que  dia  ,  que  hora ,  i  tal  vez 
que  momento  :  de  dia,  o  de  noche. 

32  A  las  acciones  preceden  las  Deliberaciones^ 
i  las  caufas  particulares  de  las  Deliberaciones.  Par^ 
ticHlares  digo  para  diftinguir  el  Hiftoriador  del  Fi- 
lofofo,  que  averigua  las  Univerfales.  1  afsi  el  His- 
toriador confidera  el  particular  fin  del  agente, 
refiere  el  pretexto  de  Ja  jiccion^  i  fií  verdadera 
cauía)  la  apariencia  de  ella,  i  el  mifteriofo  de- 
fignio.    ; 

i3.  Las  RefilHciones  fe  refieren  con  las  razo- 
nes en  favor ,  i  en  contra ,  para  mejor  inteligcn-  . 
cid  5  i  fi  fe  coligen  ron  provabiUdad ,  añade  el 
Hiftoriador  fu  congctura  ,  como  propia  para  que 
fu  pctifamiento  no  paflc  por  relación  abfoluta^ 
mente  verdadera. 

34  Las  Acciones  fon  de  cierto  Modo.  En, el 
Modo  fe.  coilfidcran  dos  cofas.  La  primera  la 
aptitud  del  inftrumento,  o  de. los  medios  paia 
egecutarlc  con  facilidad  ,  i  perfección.  La  fegun- 
da  es  la  qualificacion  del  hecho :  como  fi  fe  hi- 

:  ■        .      .  ZO 
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^  zo  pradcnte ,  o  imprudentemente  h  fabia ,  b  ne- 
ciamente 5  fuerte ,  o  flojamente  i  virtuofa  ,  o  vi- 
ciofamente  V  ün  gafto ,  o  con  él  s  fin  ruido »  o 
con  alboroto. 

35     De  la  jíccicn  nace  la  Reftilta ,  o  el  Efcto  ,  el 

•  cjual  fe  ha  de  obfervar  fi  correfpondc  ai  dcfeo, 
i  aplicación  5  o  fi  por  falta  de  efta ,  o  por  al- 
gún defcuido ,  o  caufa  impenfada  >  ha  fucedido 
de  otra  manera. 

3  6  De  todo  lo  dicho  fe  colige  quan  dificul- 
tofo  es  referir  las  cofas  con  verdad ,  i  bien  cir- 
cunftanciadas  $  interponiendo  el  Hiftoriador  tal 

2úal  vez  fu  juicio ,  1  efto  en  los  cafos  muí  du- 
ofos ,  i  fin  fer ,  ni  moftratfe  apafsionado.  To- 
do lo  qual  práíiicó  con  fin^lar  deftreza  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza ,  íingularmentc  quan- 
do  cfcrivió  afsi :  ( 9 )  »>  Hallavafc  entretanto  el 
„  Marque^  de  los  Velez  en  Adra  ( lugar  antigua- 
,>  mente  edificado  cerca  de  donde  ahora  es ,  que 
„  llama  van  Abdera)  con  quafi  doce  mil  inían* 
,,  tes ,  i  fetecientos  cavallos  5  gente  armada ,  pía- 
„  tica  ,  i  que  ninguna  empreíw  rebufa  va  por  di- 
yi  ficil ,  eftendida  fu  reputación  por  Efpaña  coa 
„el  fuceíTo  de.Berja,  fu  perfona  futódaen-ma- 
„  yor  crédito.  Venian  muchos  particulares  a  buf- 
jyCar  la  guerra,  acrecentando  el  numero,  i  ca- 
,í  lidad  del  egercito  >  pero  la  efterilidad  de!  año, 
„  la  falta  de  dinero  ,  la  pobreza  de  los  que  en 
„  Malaga  fabricavan  bifcocho  ,  i  la  poca  gana 
ji  de  faoricarlo  por  las  continuas ,  i  elcrupuiofas 
,,  reformaciones  antes  de  la  guerra,  la  falta  de 
,,  recuas  por  la  careftia  ,   la  de  vivanderos  que 

„fuc- 
(9)  JEif  el  Lib.i*  de  U  Guerra  de  Granada^  num.%.9.10. 


Libro  V»  Capitüí.©  VIH*  489 

„  fuclcn  entretener  los  Egercitos   con  refrefcos; 
„  i  con  cftp  las  refacas  del  mar ,  que  en  Malaga 
„  eftorban  a  veces  el  cargar  »  i  las  mefmas  el 
,,  defcargar  en  Adra  i  fue  caufa  que  las  galeras 
„no  proveyeflen  de  tanto  baftimento  ,  i  a  la 
„  continua.  Era  algunas  veces  mantenido  el  Cam- 
„  po  de  íolo  pefcí^do ,  que  en  aquella  jcofta  fue- 
,,  le  íer  ordinario  ;  ceíTavan  las  ganancias  de  los 
„  Toldados  con  la  ociofidad ,  faltavan  las  efpe- 
„ranws  a  los  que  venían  cevados  dellas,  dete- 
„  nianfe  las  pagas ;  comenzó  la  gente  de  defcon-» 
„  tcntarfe  a  tomar  libertad ,  i  hablar ,  como  fue- 
„  len  en  fus  cabezas.  El  General ,  hombre  entra- 
„  do  en  edad ,  i  por  eíTo  mas  en  colera ,  mof- 
„  trado  a  fcr  reípctado  ,  i  aun  temido,   QuíjU 
„  quiera  cofa  le  ofendía ;  diofc  a  olvidar  a  unos, 
„  tener  poca  cuenta  \Con  otros ,  tratar  a  otros 
„  con  aípereza.  Oia  pisJabras  fin  refpeto,  i  oian- 
9>  las  del.  Un  campo  grueflb  y  armado ,  lleno  de 
jy  gente  particular  ^  ^ue  baflava  a  la  empreífa  de 
„  Berbería ,  comenzó  a  entorpecerfc  nadando ,  í 
„  comiendo  pefcados  firefcos  j  no  feguir  los  ene- 
^  migos  avíendolos  rompido  $  no  conocer  el  fa- 
^  vor  de  la  vitoria  y  dejarlos  engroíTar ,  afirmar, 
„  romper,  los  paflbs,  armarfe,  proveerfe  ,  criar 
„  guerra  en  las  puertas  de  Efpafia,  Fue  el  Mar- 
„  ques  juntamente  avifado ,  í  requerido  de  Per* 
„  Ibnas  que  vían  el  daño,  í  temían  el  inconve- 
„  nientc  que  con  la  vituaUa  bailante  para  ocho 
„  dias  falieflc  en  bufca  de  Aben  Humcya.  Por 
„eftos  términos  comenzó  a  fcr   malquifto  del 
común  ,  i   de   allí    a   pegaríe  la   mala   vo« 
„luntad  en  los  Principales  ,:  aborrecerle  el  de 
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„ todos,  i  de  todo,  i  todos  del. 

37  „  Al  contrario  de  lo  <juc  al  Marques  de 
,,  Mondejar  aconteció,  que  de  los  Principales  vi- 
^,  no  a  pegarle  en  el  Pueblo  :  pero  con  mas  pa- 
,^  ciencia  ,  i  modeftia  fuya  :  dicen  ,  que  con  igu^l 
„  arrogancia.  Yo  no  vi  el  proceder  del  uno ,  ni 
yj  del  otro  :  pero  ( a  mi  opinión )  ambos  fueron 
,^.culpados  fin  aver  hecho  errores  en^fu  oñcio> 
jj  i  fuera  del ,  con  poca  caufa ;  i  elfa  común  en 
,,  algunos  otros  Generales  de  mayores  Ejércitos. 
„  I  tornando  a  lo  prefente  ,  nunca  el  Marques 
„  de  los  Velez  fe  nallo  tan  proveído  de  vitua- 
,,  lia  ,  que  le  fobralfe  en  el  comer  ordmario  de 
3^  cada  dia  para  llevar  configo  quantidad  que  pu* 
y^/dieífe  gaftar  a  la  larga  :  pero  vifta  la  falta  de- 
^Ila,  la  poca  feguridadque  fe  tenia  de  la  mar, 
,,  pareciendole  que  de  Granada ,  i  el  Andalucía, 
,,  Guadij ,  i  Marquefado  de  Cénete ,  i  de  alli  por 
„  los  puertos  de  Ravaha  ,  i  Lph  ,  que  atraviefr 
,,  fan  la  fierra  hafta  la  Alpujarra  ,  podia  fer  pro* 
„  vehido  5  cfcrivió  a  Don  Juan  ( aunque  lo  folia 
^  hacer  pocas  veces)  que  k  mandallc  tener  he- 
„  cha  la  provifion  en  la  Calahorra  5  porque  con. 
,)  ella  ,  i  la  que  vinieíTe  por  mar  ,  fe  pudieflc 
„ mantener  el  Ejercito  en. d  Alpujarra,  i  echar 
„della  los  enemigos. 

38  „£1  Comendador  mayor  fegun  d  poco 
„  aparejo,  ninguna  diligencia  pofsiblc  dejava  de 
„  hacer  ,  aunque  fuefie  con  peligro  ,  hafta  que 
,ir  ivo  en  Adra  pucfta  vitualla  de  refpeto  por 
„  tanto  tiempo ,  que  ayudado  d  Marques  con 
„  alguna  de  otra  parte  (aunque  íueíTe  ávida  de 
jj  los  enemigos)  podia  guerrear  fin  hambre >  i 
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,,  cfpcrarla  de  Guadij.  Mas  viendo  el  Marques 
„  razones  por  donde  no  convenia  falir  tanpfef- 
„  to  ,  dicen  que  pafsó  tan  adelante ,  que  en  pre- 
„  fencia  dé  perfonas  graves  ,  i  en  un  confejo  le 
„  dijo  :  Que  no  lo  haciendo ,  tomaría  el  la  gen- 
„te,  i  faldría  con  ella  en  campo. 

39  „  En  Granada  ninguna  diligencia  fe  hizo 
„  para  proveer  al  Marques  ;  porque  ,  pues  no  re- 
„  plica  va,  tuvieron  creído ,  que  no  tenia  necet 
„  fidad ,  i  que  eftava  proveído  baftantemente  en 
„  Adra  ,  de  donde  era  el  camino  mas  corto ,  í 
„  feguio.  Tenían  por  dificultofo  el  de  Calahorra: 
„  los  enemigos ,  muchos  5  las  recuas ,  pocas  5  la 
„ tierra,  múi  aCperra  ,  de  la  qual  decían  que  el 
„  Marques  era  poco  platico.  Mas  el  Pueblo  acoí- 
„  tumbradó  ya  a  hacerfe  Juez ,  culpávale  de  mal 
„  fufrido  en  palabras ,  i  obras  igualmente  ,  con 
„la  gente  particular,  i  común:  a  lus  Oficiales 
„  de  hberalcs  en  diftribuir  lo  voluntario  >  i  en  lo 
^ncceflario,  eftrechos :  dctenerfe  en  Adra  buf- 
„  cando  caulas  para  criar  la  guerra  ,  tenido  en 
„oti^s  cofas  por  diligente.  Efcrivianfe  cartas^ 
„  que  no  faltava  a  donde  cayeflen  a  tiempo  :  dif- 
„minuiafe  por  horas  la  gracia  de  los  fuceíTos 
„  paffados.  Dccian  que  dello  no  pcfáva  a  Don 
„  Juan  5  ni  a  los  que  le  eftavan  cerca, ^  ^Era  fu  par- 
„  ciál  fólo  el  Pírelidente  :  pero  elle  algunas  ve- 
„ ees,  o  no  era  llamado  5  o  le  excluian  de  los 
„corífejos  a  horas,  i  lugares,  aunque  tenia  pía- 
„  tica  de- las  cofas  del  Reino,  i  alteraciones  paf- 
„fadas.  Pafsó  efte  apuntamiento  hafta  fer  avifa- 
„  do  el  Confejo  por  cartas  de  Perfonas  ,  i  Mi- 
„  niftros  iniportafw:cs  ( íegun  el  Pueblo  decía )  i 
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,,  en  la  Hiftoria  egcmplos ,  por  donde  los  hom- 
^,  bres  huyan  lo  malo,  i  íigan  lo  bueno.  Eftccsi 
el  modo  de  referir  las  acciones  con   todas  fa 
circunftancias  ,  para  informar  los  animes  de  los  I 
Ictores  con  la  verdad  de  ellas,  i  moftrar  mcj(u| 
las, que  fe  deven  imitar,  o  evitar. 

40  La  Hiflorid  de  la  Religión  es  la  quc  comtm- 
mente  fe  llama  Eclejtapca  por  razón  de  íii  ob- 
geto ,  el  qual  í\  bien  fe  atiende ,  en  parte  per* 
tenece  al  Dogma  ,  i  a  la  Tradición  ,  i  en  lo  de- 
mas  ,  al  govierno  politico  de  la  Iglefía ,  i  a  las 
acciones  memorables  de  los  fíeles  que  la  com- 
ponen ,  que  es  lo  mifmo  ,  que  decir  ,  que  en 
una  confideracion  puede  llamarfe  HiflorU  Dívím^ 
o  Hifioria  de  U  Revelación.  Divina  en  quanto  rc^ 
fiere  lo  que  Jefu  Ghrifto  dijo,  hizo,  mandó, i 
aconfejó  :  lo  que  inlpirádos  del  Efpiriw  Santo  di- 
geron  los  Profetas ,  i  Apoftoles ,  i  efcrivieron  los 
Evangeliftas  :  i  lo  que  oyeron ,  i  pradicaron ,  i 
digeron  los  primeros  dicipulos  de  Jefq  Chrifta 
i  en  otra  conüderacion  puede  Wzmziíc  j  Hiftoria 
Civil  y  imaginando  a  los  Chriftianos  como  unos 
Ciudadanos  que  forman  la  Ciudad  de  Dios ,  ya 
congregándole  en  Concilios  para  mantener  las 
buenas  columbres ,  i  la  buena  dicipliiia ,  i  con- 
denar las  malas  coñumbrcs ,  i  la  depravación  de 
laDiciplina,  i  a  los  Hereges  fus  autores:  ya  cf- 
criviendo  contra  eftos ,  i  contra  los  malos ,  ex- 
hortando a  la  virtud  con  palabras.,  i  con  egem- 
plos de  buenas  obras:  i  lobre  todo  manifeftan- 
do  ,  como  con  un  efpcjo  ,  donde  fe  reprefcntan 
todos  los  ligios ,  la  inconftancia  de  las.  cofas  hi>- 
manas  ^  i  los  maravillofos  efetos  de  la  Divina 

Pro- 
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9>  ro  huraños ,  i  recatados  :  i  todos ,  fofpecho- 
I,  fos  a  la  redonda.  Entreteniafe  Muñatones  moC- 
„  trando  a  fufrir ,  i  difsimular ,  culpando  las  fal- 
„  tas  de  Proveedores,  i  aprovechamientos  de  Ca^ 
„  pi  tañes :  lo  uno ,  i  lo  otro  fin  remedio.  Don 
„  Juan  ,  como  no  era  fuyo  ,  contentavale  qual- 
,>  quiera  íombra  de  libertad  :  atado  a  fus  comif* 
,,  üones ,  fin  nombramiento  de  Oficiales ,  fin  dif- 
„  tribucion  de  dinero ,  armas  ,  i  municiones ,  i 
t>  vituallas,  fi  las  libranzas  no  venian  pafladas  de 
,,Luis  Quijada,  que  en  efto,  i  en  otras  cofas^ 
>,  no  dejava  ( con  algunas  mueftras  de  arrogan- 
,,  cia )  de  dar  a  entender  lo  que  podia ,  aunque 
9>ñie¿e  con  quiebra  de  la  autoridad  de  Don 
„  Juan ,  que  entendia  todos  eftos  movimientos; 
91  pero  futríalos  con  mas  paciencia  ,  que  difsi- 
„mulacion.  Solamente  le  parecia  defautoridad, 
„  que  el  Marques  de  Mondejar ,  o  el  Conde  fií 
„  hijo ,  ufaflen  fiís  Oficios  ,  aunque  no  eftavan 
„  excluidos ,  ni  ftifpendidos  por  el  Reí.  Tampo- 
,,  co  dejaron  de  íonarfc  coxiquillas  de  mozos  i 
„  otros  ,  que  las  acrecentavan  entre  el  Conde ,  i 
„  ellos.  Tal  era  la  aparenciadel  govierno.  Pero 
„  no  por  eíTo  fe  dejava  de  penfar  ,  i  poner  en 
,,egecucion  lo  que  par^ia  mejor  al  beneficio 
>,  publico ,  i  fetvicio  del  Rei :  porque  los  Minit 
„  tros ,  i  Confegeros  no  entran  con  las  enemif- 
,^tades,  i  defcontentamientos  al  lugar  donde  fe 
,y  juntan.  I  auúque  tengan  diferencia  de  parece- 
,» res ,  cada  uno  encamina  el  iüyo  a  lo  que  con- 
„  viene.  Pero  ios  Eícritores  ,  como  no  deven 
„  aprovar  femejantes  juicios  ;  tampoco  los  de- 
y^  ven  callar  >  quando  efchven  con  im  de  fijndar 

»en 
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^rrama  (a  eñe  monte  llamavan  los  antiguos 
,,  Orofpcda ,  i  al  otro  Idubeda )  cociendo  el  zu- 
>,  mo  de  vedcgambrc  a  que  en  lengua  Romana, 
„ i  Griega  dicen,  hcleboro  negro  Uaftaqueha- 
f^  ce  correa,  i  curándolo  al  lol  lo  elpeflan  ,  i 
,,  dan  tuerza  :  fu  olor  ,  agudo  no  íin  luavidad; 
,,  fu  color  ,  efcuro  ,  que  tira  a  rubio.  Otra  fe 
9,  hace  en  las  montañas  nevadas  de  Granada  de 
,,  la  miíma  manera ;  pero  de  la  hierba  que  los 
^,  Moros  dicen  rejalgar  ,  nofotros  hierba  ,  los 
,^ Romanos,  i  Griegos  acónito,  i  porque  mata 
^  los  lobos ,  lycodtonos  5  color  negro ,  olor  gra- 
¿,  ve  >  prende  mas  prefto  ,  daña  mucha  carne, 
59  Los  accidentes  en  ambas  los  mifmos  ,  frió, 
„  torpeza ,  privación  de  vifta  ,  rebolvimiento  de 
,,cftómago  ,  arcadas  ,  efpumajos,  desflaqueci- 
„  miento  de  fuerzas  hafta  caer.  Embuclvefc  la 
II  ponzoña  con  la  fangre  donde  quier  que  la  ha- 
II  lia  :  i  aunque  toque  la  hierba  a  la  que  corre 
9,  ñiera  de  la  herida ,  fe  retira  con  ella  ,  i  la  Jlc- 
,y  va  confígo  por  las  venas  al  corazón  i  donde 
I,  ya  no  tiene  remedio  :  mas  antes  que  llegue, 
,f  ai  todos  los  generales.  Chuparla  para  tirarla 
,,  afuera  ,  aunque  con  peligro,  Plyllos  Uamavao 
i>en  lengua  de  Egipto  a  los  hombres  que  tc- 
i>  nian  éfte  oficio.  £1  particular  remedio  es  zu- 
„  mo  de  membrillo  fruta  tan  enemiga  defta  hicr- 
I,  ba,  que  donde  quier  que  la  alcanza  el  olor, 
„  le  quita  la  fuerza  -y  zumo  de  retama  ,  cuyas 
i>  hojas  machacadas  he  yb  vifto  lanzarfc  de  lü- 
I,  yo  por  la  herida  quanto  pueden  bufcando  el 
„  veneno  hafta  topailo ,  i  tirallo  a  fuera.  Tal  es 
t,  la  manera  deíla  ponzoña ,  con  cuyo  zumo  un- 

„  tan 
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^,  tan  las  faetas  cmbucltas  en  lino  porque  fe  dc- 
,9  tenga.  La  fímplicidad  de  nueftros  paliados  que 
„  no  conocieron  manera  de  matar  perfonas  fino 
„  a  hierro ,  pufo  a  todo  genero  de  veneno  nom- 
„  bre  de  hierbas.  Usbfe  en  tiempos  antiguos  en 
,y  las  montañas  de  Abruzzo  ,  en  las  de  Candia, 
„  en  las  de  Perfia :  en  los  nueftros ,  en  los  Al- 
,,  pes  que  llaman  Monfenis ,  ai  cierta  hierba  po- 
,i  co  diferente  ,  dicha  tora  con  que  matan  la  ca- 
9>  za  ,  i  otra  que  dicen  antora  ^  a  manera  de 
»  didamno  ,  que  la  cura. 

42  Los  anales  reprefentan  los  fuceíTos,  co- 
mo un  aparador ,  que  tiene  fus  gradas  ,  i  en 
cada  una  varias  joyas ,  fin  eftar  enlazadas  unas 
con  otras. 

43  Los  Vtarios  parecen  unas  defpenfas  ,  don- 
de ai  prevenidas  muchas  cofas ,  unas  neceífarias 
para  la  vida  5  otras  ,  útiles  5  otras  para  la  varie- 
dad de  guftoss  i  muchas  par^  el  abafto  fuper- 
abundante. 

44  Las  Relaciones  fon  Como  las  alhajas  mas 
ufuales. 

45  Las  ridas  fon  fcmejantes  a  un  huerto  de 
mucha,  i  mui  agradable  variedad  en  las  flores, 
i  frutos. 

46  El  Efiilo  de  la  Hlfloña  es  mas  cfparcido: 
el  de  los  Anales ,  mas  apretado  :  el  de  los  P14- 
rtos ,  defnudo  :  el  de  las  Relaciones ,  mas  circunf- 
tanciado :  el  de  las  Vidas  ,  ameno ,  i  vario  por 
los  dichos,  i  hechos,  i  por  la  conexión,  i  con- 
trariedad de  unas  Perfonas  con  otras ,  que  bien 
caracterizadas  caufan  una  eftraña  admiración ,  i 
gufto. 

IÍ2  £n 
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47  En  todas  las  efpccics  de  HifiorU  íc  ha  de 
huir  de  la  proligidad  enfadofa. 

48  En  hn  la  Hlftoria  deve  fer  tal ,  que ,  co- 
mo dijo  Cicerón  (11),  fea  teftigo  délos  tiem- 
pos  ,  luz  de  la  verdad  ,  vida  de  la  memoria, 
niaeftra  de  la  vida ,  menfagera  de  la  antigüedad. 

4Q  La  Hijhrid  empezó  a  hablar  en  tiempo 
de  Saturno  ,  i  por  ciio  en  los  chapiteles  de  fus 
templos  fe  poma  un  Inton  con  lu  trompeta 
para  ügnificar  legiin  Macrobio  (12)  la  publica- 
cion  de  las  cofas.  En  fu  mayor  antigüedad  (ex* 
ceptu^ndo  la  Sagrada  )  es  íabulofa  5  en  las  Repú- 
blicas florecientes ,  cloqüente  5  en  los  Rcihaoos, 
aduladora  5  en  las  Repúblicas  ,  libre,  Pero  los 
hombres  fabios ,  i  de  grande  efpiritu  como  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza ,  aun  en  tiempo  de 
dominación  Monárquica  ,  elcriven  las  verdades 
inftructivas ,  i  quando  fu  relación  puede  ícr  pro- 
vechofa  a  los  prefentes  ,  i  venideros ,  no  las  ca- 
llan por  miedo  de  que  otros  fe  den  por  ofen- 
didos ,  fi  pueden  efcrivirlas  con  falvéclad  de  fus 
perfonas  ,  i  bienes  9  eílimando  mas  el  aprove- 
chamiento univerfal ,  que  la  complacencia  de  po- 
cos. Es  cofa  libre  efcnvir  HiJíorU ,  o  no  eícri- 
virla.  1  el  que  elige  efcrivirla  ,  eftá  obligado  a 
decir  la  verdad  de  las  acciones  ,  i  fuceliic>s  que 
por  razón  del  afunto  deve  referir  5  como  lo  prac- 
ticó en  todos  fus  quatro  libros  de  la  Guerra  dé 
Granada  el  üunca  baftaiitcmente  alabado  Don  Die- 
go Huitado  de  Mendoza  ,  1  lingularmente  quan- 
do eicrivió  alsi :  (13)  „  Conliderando  yo  las  cau- 

„  íás, 
(11)  Ub.i.dt  CfAt.caf. 10.  (12)  Saturnal. eapA.  (izS  En 
el  lÁb.l.num^li. 
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f>  fas  y  porqué  Nación  tan  animofa  >  tan  aparca 
»>  jada  a  fufrir  trabajos ,  tan  pueda  en  el  punto 
f^  de  lealtad ,  tan  vana  de  fus  honras  (que  no  e$ 
f>  en  la  guerra  la  parte  de  menos  importancia  ) 
i,  obrafle  en  éfta  al  contrario  de  fu  valentia ,  i 
>í  valor  j  truge  a  la  memoria  numerofos  Eger- 
9í  citos  diciphnados ,  i  reputados ,  en  qu?  yo  me 
f  >  hallé ,  guiados  por  el  Emperador  Don  Carlos, 
99  uno  de  los  maygres  Capitanes ,  que  huvo  en 
i>  muchos,  figlos  5  otros  por  el  Reí  Francifco  fu 
i>  émulo  y  i  hombre  de  no  menos  ánimo  ,  i  ex- 
i>  periencia  :  ninguno  mas  armado  ,  mas  dicipli-* 
91  nado  ,  mas  cumplido  en  todas  lus  partes,  mas 
%f  platico ,  abundado  de  dinero ,  de  vitualla ,  de 
Pi  artillería ,  de  munición  ,  de  foldados  particu* 
99  lares ,  de  gente  aventurera  de  Corte ,  de  ca- 
f ,  bezas ,  capitanes ,  i  oficiales ,  me  parece  avér 
íjvifto,  ni  oido  decir,  que  el  Egercito  que  Don 
i>  Felipe  fegundo ,  Rei  de  Efpaña  fu  hijo ,  tuvo 
99  contra  Henrique  fegundo  ae  Francia  ,  hijo  de 
>>  Francifco ,  fobre  Durlan ,  en  defenlion  de  los 
>,  Eftados  de  Flandes  ,  quando  hizo  la  paz  tan 
99  nombrada  por  el  mundo  ,  de  que  falio  la  ref- 
>i  titucion  del  Duque  Filibcno  de  Saboya  ,  ne- 
$9  gocio  tan  defcontíado.  Como  por  el  contra-^ 
99  rio ,  ninguno  he  vifto  tan  a  remiendos  ,  tan 
99  defordenado  ,  tan  cortamente  proveído ,  i  con 
9>  tanto  diíperdiciamiento ,  i  perdida  de  tiempo, 
» i  dinero  >  en  poca  perfeverancia  ,  i  ninguna  di- 
j9  ciplina.  Las  caufas  pienfo  avcr  fido  ,  comen-* 
>9  zatfe  la  guerra  en  tiempo  del  Marques  de  Mon« 
j9  dejar  con  gente  concegil  aventurera ,  a  quien 
99  Ja  codicia ,  el  robo ,  la  flaqueza  ,  i  las  pocas 

f  >  ar- 
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,,  armas  que  fe  pcrfuadieron  de  los  enemigos  ai 

,,  principio,  combidó  a  falir  de  fus  cafas,,  cali 

„  fin  orden  de  cabezas ,  o  banderas»  Tcnián  fus 

„  lugares  cerca.  Con  qualquier  prcfa  tornavan  a 

,,  ellas.  Salían  nuevos  a  la  guerra  ,  i  bólvian  nuc- 

I,  vos.  Mas  el  tiempo  que  el  Marques  de  Mon* 

I,  dejar ,  hombre  de  animo* ,  i  diligencia  ♦  que 

»  conocía  las  condiciones  de  los  amigos  ^  i  cne- 

>i  migos ,  anduvo  pegado  con  ellos  ,  a  las  ma- 

>,  nos ,  en  toda  hora ,  en  todo  lugar  h  por  me- 

n  dio  de  los  hombres  particulares  que  le  feguian, 

>,eftuvíeron  cftas  faltas  encubiertas,    Pero  def- 

»  pues  que  los  enemigos  fe  repartieron  ,  acon- 

»  tecieron  defgracias  por  donde  quedaron  defar- 

»f  mados  los  nucftros ,  i  armados  ellos,  Comu- 

>,  nicavafe  el  miedo  de  unos  en  otros  5  que  co- 

>,  mo  fea  el  vicio  mas  perjudicial  en  la  guerra; 

„  afsi  es  el  mas  contagiofo.  No  fe  repartian  las 

»  prcfas  en  común ;  era  de  cada  uno  lo  que  to- 

„  mava :  como  tal  lo  guardava  :  huían  con  ello 

„  fin  unión  ,  fin  refpondencia ;  dejavanfe  matar 

„  abrazados,  o  cargados  con' el  robo:  i  don- 

i,  de  no  le  cfperavan ,  o  no  faltan  5  o  en  falien- 

9>  do  ,  tornavan  a  cafa  ;  guerra  de  montaña, 

99  poca  provifsion ,  menos  aparejo  para  ella,  dor- 

„  mir  en  tierra  ,  no  bever  vino  ,  las  pagas  en 

.„ vitualla,  tocar  poco  dinero ,  o  ninguno:  cef- 

„  fando  la  codicia  del  intereíTe ,  ceda  va  el  fufrir 

„  trabajo ;  pobres  ,  hambrientos  ,  impacientes: 

>}  adolecían  ,  morían  5  o  huyendofe  los  mataván. 

„  Qualquier  partido  deñgs  efcogian  por  mas  ven- 

,>  tajofo ,  que  durar  en  la  guerra  ,  quando  no 

„  traían  la  ganancia  entr?  manos.  De  losCapi- 

„ta- 
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;,  tañes ,  algunos  canfados  ya  de  mandar «  rcprc- 
j>  hender ,  caftigar ,  fufrir  íus  foldados ,  fe  davaa 
9,  a  las  mifmas  columbres  de  la  gente  ;  i  tales 
1^  eran  los  Campos  que  della  fe  juntavan.  Pero 
u  también  huvo  algunos  hombres ,  entre  los  que 
,,  vinieron  embiados  por  las  Ciudades  ,  a  quien 
>9  la  vergüenza ,  i  la  nidalguia ,  era  freno.  Tam- 
9>  bien  la  gente  embiada  por  los  Señores  ,  efco- 
9>  gida ,  igual  ,  diciplinada  ,  i  la  que  particular- 
,»  mente  venia  a  fervir  con  fus  amos  ,  movidos 
9>  por  obligación  de  virtud ,  i  defeo  de  acreditar 
9>  fus  perfonas  animofa  j  obediente  ,  prefentc  a 
»  quaiquiera  peligro  :  tantos  Capitanes ,  o  folda- 
9>  dos  ,  como  Perfonas  5  i  en  fin  autores ,  i  mi- 
>,  niftros  de  la  vitoria.  Los  foldados ,  i  Perfonas 
jf  de  Granada ,  todos  aprovaroa  para  fer  loa- 
i>  dos.  No  parecerá  Filofoña  fin  provecho  para 
9>  lo  por  venir  éfta  mi  confideracion  verdadera, 
,>  auiique  experimentada  con  daño,  i  cofta  nueftra. 

CAPITULO    IX. 

S)e  los  Medios  para  confeguir  el  fin  de  la 
Retorica. 

i  Qlendo  el  fin  de1a  Rhetorica  hacer  una  ora- 

i3  cionpcrfuaíi va,* conviene faber  quales  fon 

los  Medios  para  lograr  éfte  fin.  Yo  entiendo  que 

fon  cinco  ,  es  á  faber  ,  Enundimicmo  ,  Arte^  EJh^ 

dio  ^  Egercicio  ^  i  Enmienda. 

2     El  Emendimitmo  COmptchendc  al  In¡enÍQ  ,  ¡ 
Z  la  Mtmmd. 

£1 
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j  El  Ingenio  c$  neccflario  para  difcurrír  los 
Medios  d(6  la  pcríu^fsion ,  i  bufcarlos  donde  pue- 
da hallarlos ,  i  para  ponerlos  en  praftica. 

4  I.a  Memoria  es  la  depofitaria  de  las  cofa» 
que  inventa ,  p  halla  el  Ingenio. 

5  Él  ^rte  e?  importantilsima ,  porque  hallan- 
dofe  recogidas  en  ella  las  obfcrvaciones  de  los 
profeíTpres  de  1^  eloquc'ncia  mas  pcrfpicaccs, 
por  medio  de  aquellas  ¿educidas  a  reglas  fe  nos 
jeprefenta  la  idea  pcrfeftifsima  de  la  Eloquenciá, 
que  -naturalmente  ni  puede  hallarfe  en  uno  folo, 
x\i  es  pofsible ,  que  uno  folo  la  obferve  en  toda 
ftt  exteníion, 

<J  El  Efttídio  ,  que  es  ma  confiante  aplicación  al 
0on9Cimientq  de  las  cofas  miles  ,  es  tan  neceíTario,^ 
que  quien  no  le  tiene  ,  por  ingeniofo  que  fea, 
íabe  poco  h  pues  ignora  muchiísimas  cofas ,  de 
que  en  tpda  fu  vida  lio  ha  tenido  idea  alguna: 
i  bien  ordenado  el  Eftudio ,  facilita  faberJoquc 
fupicron,  i  efcrivieron  los  hombres  mas  fabios, 
que  ha  tcnjdo  el  Mundo. 

%  El  Egercicio  pei-ficiona  al  Eftudio  r  porque 
por  il  fe  pone  en  practica  lo  que  fe  fabe.  Poco 
aprovecharia  a  quien  quifieífe  pintar  ver  las  mc- 
íore^  pinturas  de  Ticiano,  i  Ribera,  íi  defpues 
np  experimentaflc  como  íe  mezclan  Ips  colores, 
i  no  copiaíTe ,  p  imitaíTe; 

8  f\  primer  Egercmo  del  que  pretende  fer 
Rhetorico  ,  entiendo  que  deve  fcjr  ,  obfervar  en 
las  obras  de  los  mejores  Oradores  el  artificio 
Rhaorico ;  lo  qual  deve  empezar  a  prafticarfc 
jm mediatamente  quc^  fe  fepan  los  Preceptos  de 
la  RJietorica  ,  ficndo  propio  del  Mícftro  ponerle 

de- 
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^  delante  las  piezas  mas  eloquentes ,  haciéndole  ob- 

U  fervar  el  fin  del  Orador  ,  la  invención  de  las  co- 

&  fas ,  fu  diftribucion ,  las  partes  de  la  Oración, 

rí   los  modos  de  perfuadir ,  i  las  bellezas  del  decir 

confpirando    al  mifmo  fin.   Conviene  que  cftas 

i    piezas  fean  breves,  como  las  Oraciones  masef- 

cogidas  de  Saluftio  ,  i  de  Livio  ,  para  que  la 

atención  efté  mas  recogida  ,  teniendo  menos  que 

comprchender.  Si  Dios  me  dá  tiempo ,  i  falud, 

traduciré  algunas  Oraciones  de  eftos  efcritores 

cloquentifsimos. 

9  ^  El  fegundo  Egerciclo  deve  fer  traducir  en 
la  lengua  materna  las  ideas  mas  elegantes  de  la 
Griega ,  i  Latina ,  íi  acafo  fe  entendieren  dichas 
lenguas ,  o  alguna  dellas  :  i  éfta  traducion  devc 
hacerfc  en  la  mifma  Efcuela  para  que  fea  fruto 
del  propio  trabajo ,  i  no  fe  copie  otra ,  íi  la  hu^ 
viere,  Afsi  fe  configue  acoftumbrarfe  a  penfar 
como  otro  5  pues  no  fe  puede  traducir  íin  en* 
tender  lo  que  fe  traduce  :  i  fe  logra  también 
pcrficionarfe  en  la  propia  lengua.  1  éfte  es  un 
mícnfible  modo  de  imitar  mui  natural, 

10  El  tercer  Egercicio  deve  fer  empezar  a 
componer  por  Imitación. 

11  Los  antiguos  Rhctoricos  idearon  ciertos 
géneros  de  compoficiones  breves,  que  los  Grie- 
gos llamaron  Progimnafmas  j  i  los  Latinos  Preex^ 
eercitéim€nt9s ,  cfto  es ,  Egetcicios  anticipados ,  por- 
gue preceden  al  Egercicio  praftico  de  decir, 
i  preparan  para  él  ,  es  a  faber  ,  FabnUy 
NarracioncilU  ,  Chria  ,  Sentencia  ,  RefutacioncilU^ 
ConfirmacioncilU  ,  Lugar  comnn  ,  encomio  ,  o 
^UtanK4  ^    f^itHferacien  ,  Comf  arado»  ,    Etkopeja^ 

Def 
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Defcrtpcion  ,  Thtfis  ,  i  Legijlaciún. 

1 2  Fabnla  fcgun  Hcrniogcnes ,  es  ií»^  $raciom 
fimida  j  <¡He  con  dtjpoficíon  verifimil  refiere  cierta  e/l 
fecie  de  verdad  con  el  fin  de  amoneftar^  I  aísi  ÍUS  par* 
tes  fon  dos  y  Narracioncilla  fingida  ,  i  Amonefiacion. 
Tal  es  cfta  Fábula"  ác  Ifopo ,  que  Don  Luis  de 
Gongora  redujo  a  conionancia  rithmica. 
Tinia  Mari^Muñd  una  gallina^ 

En  poner  tan  cantina^ 

Quanto  la  vieja  afiutck  a  fu  regaloy 

Sucedió  un  año  malo^ 

Tal ,  que  el  pafio  faltandoli  fuavi, 

Negó  fu  feudo  el  avt. 

Perdone  Mari''Nuño^ 

Que  la  overa  fe  cierra  »  quando  el  puño. 
I  ?  Es  también  del  cafo  el  egemplo  íiguicn- 
te  que  devenios  a  Frai  Diego  Giménez  Anas  (i) 
„  Fingió  el  antiguo  fabulador  ,  que  todos  los 
„  hombres  tenían  dos  alforjas  :  uña  en  los  pe- 
„  chos  con  los  pecados  ágenos  >  i  otra  en  las 
„  efpaldas  con  los  propios.  Solia  yo  en  el  tiem- 
99  po  de  mi  vanidad  ufar  deftas  alforjas  echadas 
9,  a  los  hombros ,  como  las  ufan  los  populantes. 
„  En  la  alforja  de  las  efpaldas  echava  mis  pe- 
,,  cados :  de  donde  venia  no  conocerlos^  i  te- 
,,  ner  de  mi  gran  eítima :  en  la  delantera ,  los 
„  pecados  ágenos  :  de  dondí  procedían  juicios 
3,  temerarios  ,  taflamíento  de  vidas  agenas ,  i  def- 
„  precio  de  mis  progimos.  Mas  agora  quiero, 
„  Señor ,  dar  la  bueka»  echando  atrás  las  cul- 
9>  pas  agenas ,  i  poniendo  ante  mis  ojos  las  mías. 

No 
(i)  En  la  Exfafiüon  del  Pfálmo,  Idiferere  mi  Deus^foLiS. 


Libro  V.  Capitulo  DC.  505 

yy  No  feré  como  los  ojos  que  viendo  las  otras 
„  cofas ,  no  fe  vecn  a  fi  mifraos.  Qmniam  iniqtíU 
yj  tatem  mgam  e¿o  cognofco. 

14  A  ¿fta  cfaífe  de  Egcrcicio  pertenecen  tam- 
bién las  Parábolas ,  como  aquella  que  Joatan  pro- 
pufo en  voz  alta  a  los  que  avianr  elegido  por 
Rci  a  Abimelec ,  que  el  Maeftro  Frai  Juan  Már- 
quez facó  del  libro  de  los  Jueces  (2) ,  i  aplicó 
defte  modo  :  (3)  ^  Juntáronte  los  Arboles  a  ha- 
9)  cer  un  Rei ,  i  ofrecicronfelo  primero  a  la  Olí- 
í>  va ,  i  defpues  a  la  Higuera ,  i  en  tercer  lugar 
9>  a  la  Parra  :  i  todas  tres  fe  efcufaron  con  la 
j>necefsidad  de  fus  frutos  ,  que  forzofamentc 
í>  avian  de  defamparar ,  fi  aceptavan  el  cargo. 
„  Defpedidos  de  los  frutales ,  acudieron  a  la  Cam- 
yy  broncra  ,  i  apenas  la  pufieron  el  Reino  en  las 
»  manos ,  quando  lo  abrazo  ,  i  comenzó  a  ufar 
j)  de  amenazas ,  diciendo  :  Si  con  buena  fe ,  i 
»  animo  fencillo  queréis  fer  regidos  por  mi  5  Yo 
ry  OS  recibo  debajo  de  mi  amparo  :  mas  fi  venis 
9y  a  burlarme  5  faldrá  fuego  de  mis  ramas,  i  abrá- 
is fara  los  Cedros  del  Libano.  Con  que  fe  dio 
»>  a  entender ,  que  el  mas  adelantado  en  aceptar 
y  y  el  mando  ,  le  buelvc  mas  préfto  en  tiranía  5  i 
u  que  el  que  a  cofta  de  fu  regalo  ha  de  acudir 
»  a  las  obligaciones  del  bien  publico  ,  rebufa 
>í  mucho  cargarfe  dellas  ,  i  de  los  cuidados  que 
» las  figuen ,  que  fon  tantos ,  i  ponen  al  Gover- 
yy  nador  cada  hora  en  tan  grandes  perplegidades, 
»  que  pudo  decir  Tito  Livio  (4)  que  a  los  in- 
j,  genios  mas  excelentes  les  vendrá  a  faltar  mas 

„prér- 
(1)  ^üdic.  9.  8.  (3)  £»  el  Gcrernador  Ckrifiiano  ,  pa¿^  i. 
(4)  l/iA.2, 


\ 
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,,  préfto  arte  para  regir  a  fas  fubditos  ,  que  pi 

)y  ra  triunfar  ae  los  ágenos. 

15  NarracioncilU  cs  and  breve  expofidon  desl- 
gnn  hecho  verdadero ,   o  fingido.  En  nombre  de  ií- 
€ho  (c  entiende  también  el  J/V¿<?.  El  //irr^^  puede  1 
íer  fingido  ,  como  el  fabuloío.  También  le  tie- 1 
DC  por  Hecho  la  omlfion  del  hecho  y  o  del  dicta  1 
Las  tircHnftancias  dc  la  N^rracionctlU  fon  la  íít- 
fona ,  la  canfa ,  el  lugéir ,  el  tiempo ,  i  el  modo. 

16  Chria  es  una  breve  reUcion  de  algún  hech^ 
ú  dicho.  En  ella  brevemente  fe^  alaba  el  autor  del 
hecho,  o  del  dicho.  Se  refiere  con  brevedad íl 
hecho ,  o  el  dicho.  Se  prueya  con  la  razón ,  íc 
apunta  lo  que  es  contrario  de  la  razón  :  íe  aña- 
de una  fcmcjanza  ,  un  cgemplo ,  un  teftimonio. 
Se  concluye  con  un  epilogo  en  que  brevemen- 
te íe  buclve  a  alabar  el  autor  del  hecho  ,  o 
del  dicho. 

17  Sentencia  es  la  circHnfianciada  r elación  de  al- 
gún dicho  general ,  que  fea  a  propofito  para  exhortar^ 
ú  dijfuadir.  Se  trata  como  la  Chria. 

1  i  Refiétacloncilla  es  una  oración  en  que  fe  recha- 
Ka  alguna  Narracioncilla.  Se  rechazan  las  cofas, 
que  ni  fon  del  todo  ciertas,  ni  manifieftamen- 
te  faifas,  fino  pucftas  entre  la  verdad,  i  falfcdad. 
Confta  de  un  Exordio  en  que  fe  vitupera  el  au- 
tor de  la  Narracioncilla.  Siguefe  toda  la  Narra- 
cioncilla propuefta  con  miembros.  Los  capítulos 
fobre  que  fe  difputa  ,  fon  ocho :  lo  obfcuro  ,  lo 
improvablc ,  lo  inipoísible ,  lo  contrario  ,  lo  in- 
dccoofo  ,  lo  iiiutil.  Se  concluye  con  un  Epílo- 
go r^  preiiendiejdo  al  autor  dc  la  Narracioncilla. 

19     Coijfirma:ionciila  cs   una    oración  con  que  fe 

com^ 


w 
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eomfruevá  la  Narracioncilla  propnefia.  Ticnc  cl  nii¿. 
mo  artificio »  que  la  Ref^tacioncUla ,  es  a  fabcr, 
un  Exordio  en  que  fe  alaba  el  autor  de  la  Na- 
rracionciUa.  Siguefc  toda  la  Narracioncilla  pro- 

})ucfta  con  miembros.  Los  capitulos  fobrc  que 
e  diíbuta ,  fon  ocho  ,  lo  manifiefto ,  lo  prova- 
blc  ,  lo  pofsiblc  ,  lo  que  es  conforme ,  lo  deco- 
rofo  ,  lo  útil.  Concluyefe  con  un  Epilogo  apro- 
vando  al  Autor  de  la  Narracioncilla. 

20  El  í^gar  Comían ,  o  fe  hace  en  favor  de 
alguno  ,  o  contra  alguno.  1  el  mifmo  artificio 
tiene  el  uno ,  que  el  otro.  Confta  de  un  Exor- 
dio ,  en  que  le  dice  el  caftigo  que  merece  el 
hombre  malvado.  Siguefe  lo  contrario  del  cri- 
men que  fe  perfigue  :  la  Expoíicion  del  crimen 
por  amplificación  :  la  Comparación  con  otros 
Crimenes.  Se  nianifieftala  intención  del  hombre 
malvado.  Se  hace  una  digrefsion  a  la  vida  ante- 
cedente. Se  aparta  la  miiericordia.  Se  feí^ce  con 
un  Epi'ogo  compuefto  de  los  capitulos  pertene- 
cientes ál  fin ,  que  fon  lo  legitimo ,  lo  confor- 
me ,  k  equidad ,  lo  útil ,  lo  hacedero ,  lo  que 
es  gloriólo ,  el  fucefo. 

21  El  Encomio  ,  o  la  JÍUbanz^a ,  i  la  KitHfera^ 
€Ícnj  tienen  un  mifmo  artificio.  Se  empieza  con 
un  Exordio  de  las  Perfonas  ,  o  de  otras  cofas, 
fcgun  la  femejanza  que  tienen  con  ellas  :  i  éfte 
Exordio  fe  toma  de  la  alabanza ,  o  vituperio  de 
aquellos  que  admiramos  como  dignos ,  o  indig- 
nos :  de  la  exhortación  a  darles  la  honra ,  o 
deshonra  que  merecen  :  del  oyente  ,  li  es  que 
parece  que  le  ha  de  ofender  ,  o  el  que  ora  ,  o 
el  alliinto ,  o  la  oración.  Siguefe  una  expofícion 

del 
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del  línagc  ,  de  la  naturaleza  ,  de  la  educacic 
de  las  acciones ,  de  las  honras ,  i  de  la  muc 
del  que  fe  alaba ,  o  fe  vitupera.  Al  Linagt  pcrl 
tcneccn  la  nación ,  la  patria  ,  los  mayores ,  losl 
padres.  A  la  NamraUz^ ,  los  bienes ,  i  los  mafcsl 
del  cuerpo ,  i  del  alma  :  los  bienes  del  cuerpo,! 
como  la  fanidad  ,  la  agilidad  ,  las  fuerzas ,  hj 
hermofura,  i  la  eftatura  conveniente.  Los  mt-l 
les  ,  cómo  la  enfermedad ,  la  pcfadcz ,  la  debi- 
lidad ,  la  fealdad  ,  i  la  eílatura ,  o  pequeña  ,  o  I 
demafiadamente  grande.   Los  bienes    del  alma, 
como  el  ingenio,  el  juicio,  la  memoria,  las  bue- 
nas inclinaciones  ,  i  aficiones  ;  i  los  males  fus 
contrarios  ,  la  falta  de  ingenio  ,  del  juicio,  de 
memoria,  las  malas  inclinaciones ,  i  la  aplicación 
a  lo  malo. 

22  A  la  Educación  pertenece  decir  de  quien 
fe  recibió  ,  en  qué  genero  de  República  :  que 
Arte  ha  profeflado ,  qué  Maeftros  ha  tenido. 

2  3  En  las  acciones  fe  comprehenden  todas 
las  virtudes ,  o  vicios ,  i  el  ufo ,  o  abufo  de  las 
demás  cofas ,  i  tatnbieu  las  omifíones. 

24  En  la  Honra  ^  o  Deshonra  fe  dice  las  que 
recibió  antes ,  o  defpues  de  fu  muerte  el  que  fe 
alaba ,  o  fe  vitupera.  Acá  pertenecen  los  hijos 
buenos ,  o  malos  ,  que  honran  ,  o  deshonran  a 
los  Padres. 

25  En  la  Mnerte  fe  confidera ,  fi  fae  glorio- 
fa ,  o  torpe. 

26  Cierrafe  la  Alahanx.^ ,  o  la  Vmfcr ación  con 
el  Epilogo  que  contiene  una  manifeftacion  de  amor, 
o  detcltacion  de  tales  Perfonas. 

27  1.2i  Comparación  fe  hace  del  modo  mifmo 

que 
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que  la  cxpoficion  de  la  alabanza ,  o  de  la  vitu- 
peración ,  cotejando  linage  con  linage  »  natura- 
leza con  naturaleza,  educación  con  educación, 
i  las  acciones  ,  honras  ,  i  muertes  de  uno ,  i 
de  otro. 

aS  Ethofijü  es  una  imitación  del  lenguage 
acomodada  a  la  naturaleza ,  i  inclinaciones ,  coA 
tumbres ,  i  maneras  de  hablar  de  al&un  vivien- 
te. De  la  milma  lüerte  Te  hace  la  Idoloftia ,  que 
es  el  razonamiento  acomodado  a  algún  muertos 
i  la  Profopofiya  a  qualquicr  otra  cola.  Emporio 
Rhetorico  añadió  la  Pathofda ,  que  es  la  imita- 
ción de  algún  afedo  vehemente:  pero  éfta  ef- 
pccie  de  oración  ya  eftá  incluida  en  las  referidas. 
Todas  ellas  pueden  tratar  de  las  cofas  paíladas, 
prefentes,  i  venideras. 

29  La  Vefiripcion ,  que  Marciano  Cápela  lla- 
mo Vtatypojis  (5) ,  es  una  oración  en  qne  mui  for  me^ 
ñor  fe  expone  alguna  cofa  de  tal  fuerte  que  parece  cjuo 
fe  prefenta  a  la  't/ifta.  La  de  los  vivientes  fe  hace 
de  la  cabeza  a  los  pies.  Tal  es  aquella  mifterio- 
fa  Defcrtpcion  que  la  Efpofa  hizo  de  íu  divino  Ef- 
pofo ,  pidiéndole  las  leñas  de  eñe  las  Hijas  de 
Geruíalen,  (6)  cuya  Defcripcion  traducida  para- 
frafticamente  por  el  fabio  Arias  Montano ,  es 
cfta. 

JUui  bien  podéis ,  Señoras  ,  vos  fab$rIoi 

Que  JolamenU  en  verlo ^ 

Lo  e granareis.  Su  vljla  is  mui  gracio/a. 

El  es  como  una  roja. 

Es  rojo  >  i  blanco  1  bien  como  Ji  en  lecbi 

Un  frefco  clavil  fe  cebe. 

Es 
(J)  Lib.^.  de  ühetoúca.  (6)  Cantic.CantUor.cap.^. 


510  Libro  V.  Capitulo  IX. 

Bs  f inalado  entre  infinita  gente. 
De  todos  fu  belleza  es  diferente. . 
Ceñida  trae  fu  eabeza  de  oro:  .   . 

Bfpefo  mas  que  un  bofque  fu  cabello: 
Mas  negroyque  elcolor^que  al  cuervo  enmáiHA 
Sus  ojos  que  dan  bien  a  eonoceUo^ 
Quales  fon  los  de  un  paño  muí  decoro^ 
Que  de  un  lago  de  leche  fe   levanta. 
Es  la  belleza  tanta 

De  fus  megillas  y  que  es  mui  femejabh 
Al  campo  deleitable^ 
Donde  las  olorojas  flores  crecen. 
Sus  labios  fe  parecen 

A  las  lindas  rojas  :  i  advertí  bien  ,  Dueñas^ 
Que  efiilan  por  fi  mirra  por  mas  feñat. 
Redondos  fon  los  dedos  de  fus  manos  ^ 
Como  fortija  que  a  jacinto  abraza. 
Su  pecho  mas  que  un  bafo  de  marfil. 
Dos  marmoles. mui  blancos  >  i  fin  raza 
Sobre  dos  bafos  de  oro  mui  galanos 
Sus  piernas  fon ;  fu  pierna  es  tan  gentil, 
Qualpor  el  mes  de  Abril 
El  libano  »  grado fo  fe  demueftra. 
Mirad  y  fi  es  ¡inda  mueftra. 
Su  gentileza  excede  ^  i  fu  eft atura 
Al  cedro  en  el  altura. 
Su  paladar  ,  i  quanto  en  el  fe  baila. 
Todo  es  dulzura  y  i  perfecion  fin  fallai 
Dechado  de  belleza. 
30    Las  Defcripciones  de  los  vegetables  fc  ha- 
cen de  Jas  raices  halla  las  extremidades  de  las 
ramas.  Las  de  los  lugares  >  i  tiempos  de  aquellas 
cofas  que  íe  hacen ,  o  fe  coutiaien  en  ellas :  las 

de 
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ác  Otras  cofas,  dcíos  antecedentes  ,  Conjuntos, 
i  configuientes. 

3 1  La  Thefis  ^  que  Cicerón  llamó  Caíifa ,  i 
otros  Rhetoricos  Contrúverfiá  ,  fcgun  Séneca  es 
MH4  oración  tñ  (¡m  fe  delibera  fobre  alguna  cofa^ 
fin  a*¥er  alguna  circuhftáncia  ,  como  i  Si  fh  dei^e  eU'^ 
gir  Muget  5  porque  fi  fe  añade  alguna  cíircünftan- 
cia  ,  como  i  si  Sócrates  deve  elegir  Áíuger ,  ya  tto 
es  Thefii  fino  Hipothefis.  Las  partes  de  la  Thtfis 
^\Xtátti&t  y  Eí^ordío  y  uírgumentacíen^  OpófUtoHes^  So» 

ItíjcioHts^  i  Epilogo.  En  el  Exordio  fc  alaba  la  7l&í- 
fis.  La  jirguinemacion   fe  tottíia  de  los  Capitules 
que  pertenecen  al  fin  ,  i  de  los  lugares  de  la  ex^ 
poficion  dé  la    alabanza*    Las   Opofulonts  fe  to- 
man de  las  Cofas  contrarias  a  las  que  pertene- 
cen al  fin.  Las  Soluciones  fe  hacen  por   concef- 
fion,  por  negación,  i  por  lo  contrario*  Él  Mfi^ 
logo  contiene  una  breve  amplificación  ^  una  bre- 
ve repíticion  de  los  argumentos ,  i  una  exhdr-* 
tacion  también  breve.  Se  diferencia  la  Thefis  del 
Lugar  CofHun ,  en  que  en  éftc  fe  amplifica  la  COf 
fa  cierta  5  i  en  la  Thtfis ,  la  dudofa*  Se  diftingue 
.  de  la  Sentencia ,  en  que  la  Sentencia  itias  es  dicho , 
que  deliberación  í  i  también  en  que  en  la  7%^- 
fis  fiempre  fe  entiende  alguna  qüalidad  de  lá  co- 
fa :  como   fi  fe  trata  de  Si  fe  deve  tomar  Mugér^ 
^  noy  ^s  lo  mifmo  que  decir ,  fi  es  jufto  ,  i  ütií 
cafarfc  ,  o  no.  Pero  en  la  Sentencia  no  fieniprc 
fc  entiende  la  qualidad  de  la  cofa,  como  fe  ve 
en    éfta ,   JSTadie  vive  fin  defeto.  LaS  Thefes  quc  fo- 
lamente  tiran  al  conocimiento  de  la  verdad ,  na 
pertenecen  a  la  Rhetorica ,  conid  aquella  para* 
doja  de  Cicerón,  5/  filameme  lo  que  es  homlh  es 
TomJI.  Kk  i^^^- 
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ííéene.  ElQía  cs  qucftion  FUofofíca  y  no  Rheroríal 
Refiere  Cicerón  (7),  que  Ariftotcics  cgerdrava 
a  los  mozos  en  la  Tiejis ,  no  ícgun  la  coftiuii- 
bre  de  los  Filofofos ,  de  difputar  íutilmente ,  & 
tK>  conforme  la  abundancia  de  los  Rhctoricos, 
por  una ,  i  otra  parte  para  que  pudicílen  dcdi 
con  mayor  adorno ,  i  copia  y  i  por  eilb  les  cd- 
feñó  los  lugares ,  o  notas  de  los  argumentos  de 
donde  fe  facafie  la  oración  a  dieítro ,  i  a  tínieíbo.  | 

32    La  Legación  ícffjn  Quintiliano  (8)  esnM  ¡ 
dlabanzjt  y  o  vitHfcr ación  de  algnna  lei ,    0  efcrito ,  fvt  I 
no  comprehendi   ciertas  circnnftancias.    El  arte  de  la  [ 
Legif  ación  es  el  figuicntc.  Un  Exordio  mas  libre, 
que  el  de  la  Thelis :  lo  contrario  ,  como  cb  d 
lugar  común:  opoficiones  contrarias  Tacadas  de 
las  cofas  contrarias  al  ñn :  folucioncs  por  con- 
ccfsion  ,   por   negación  ,  i  por   lo    contraria 
Epilogo  tomado  de  los  capítulos  que  pertene- 
cen al  fín« 

3  3  Eftas  fon  las  efpecies  de  oracioncillas ,  que 
idearon  los  Rhetoricos  antiguos  para  que  los  prin- 
cipiantes fe  egcrcitaílen  en  ellas.  Pero  y  fi  bien  fe 
obferva ,  todo  lo  que  eníéñaron  en  eftas  mane- 
ras de  egcrcicios  (que  no  fon  otra  cofa  fino 
unas  partccillas  facadas  de  la  dotrina  de  la  In- 
vención y  i  Dilpoíicion)  cftá  dicho  en  nueftra 
"^Mhetorica  en  lus  propios  lugares ,  i  le  ha  iluftra- 
do  con  efcogidos  cgcmplos.  1  afsi  exphcar  fe- 
paradamente  eftas  clpccics  ,  i  añadir  egcmplos 
de  cada  una ,  lena  tratar  muchas  veces  de  unas 
mifmas  colas.  Los  que  quiíieren  informarfe  por 
menor  de  eftos  egcrcicios ,  pueden  leer  los  Pro- 

(7)  In  OratQT.caf.i^.  (8)  ¡nftitut.Qrator.lii.i.caf.^ 
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I  gLmnafmas  de  Aftonio  Soñfta,  i  los  del  MaeA 
f   tro  Pedro  Juan  Nuñez.  Pero  qualquiera  que  efté 
I    bien'inftriúdo  en  éfta  Rhetorica  ,  podrá  tratar 
I    de  los  alfiíntos  pertenecientes  a    eftos  Progim- 
üafmas  con  mayor  plenitud  :  porque  en  la  F4- 
¿k/^,  i  en.  la  Narractoncillapodti  ingerir  Defirif^ 
cienes  i  Ethofejas :   en  la  Chria ,  i   Semencia ,  AJa- 
banzas  de  aquellos ,  cuyos  egcmplos ,  o  teftimo- 
nios  profiere :  en  la  Alahanuí  ,  i  en  la  ritufcr^ 
don ,  muchas  Narracioncillas  ,  Dcfcripciones ,  i 
Ethopeyas :  i  por  decirlo  en  una  palabra ,  en  ca- 
da aflunto  perteneciente  a  alguna  efpecic  de  Pro- 
gimnafma  ,  podrá  añadir  lo  que  le  pareciere  que 
es  del  cafo  ,  íirviendofe  defta  Arte  ,   como  de 
medio ,  o  de  bufcarlo  fi  no  lo  fabe ,  o  de  te- 
nerlo presente,  i  renovarlo  en  fu  memoria,  fi 
lo  ha  fabido ,  i  de  decirlo  ,  i  adornarlo  quanto 
permita  la  naturaleza  de  las  cofas ,  i  el  decoros 
i  pueda  perficionar  el  Arte. 

34  Yo  foi  de  fentir  que  el  Egercida  Rheto- 
rico  (como  qualquier  otro)  deve  proceder  de* 
lo  mas  fencülo  a  lo  mas  compuefto:  de  lo  fá- 
cil a  lo  difícil :  obfervando  primeramente  en  los 
efcfitos  mas  cfoquéntcs  los  Tropos ,  i  Figuras, 
las  fuentes  de  los  argumentos,  el  ufo  de  la  ar- 
gumentación ,  la  opuitunidad  de  los  afedos ,  el 
modo  de  moverlos  ,  i  haciendo  dcfpues  una  Pe/l, 
cripdon ,  una  Ethopeja  ,  una  Narración  :  movien- 
do un  Afecto ,  aplacando  otro :  alabando ,  o  vi- 
tuperando una  Perfona  digna  de  alabanza ,  o  de 
vituperio,  obfervando  los  atributos  de -la  Perfo- 
na :  i  defta  fuerte  deve  fer^  el  Egercida  en  toda  la 
Rhetorica  ,  cfcriviendo  antes  Cartas ,  que  Dra^ 

Kk  1  d^^ 
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vfW/9  i  por  lo  que  toca  a  la  manera  de  decir 
agradablemente^  conviene  aprender  de  memoria 
Oraciones  ageuas  breves ,  i  eloquéntes  en  todos 
los  géneros  de  caufas ,  las  quales  fe  podran  ele- 
gir de  Saluftio  ,  i  de  Tito  Livio,  traduciéndolas 
en  Efpañol  con  toda  la  elegancia  poísible  i  i  tam- 
bién importa  acoftumbrarfe  a  pronunciarlas  bien 
acompañando  el  decir  con  las  acciones  conve- 
lientes; oyendo  antes  como  las  pronuncian  otros 
tiíen  diedros  en  decir ;  i  viendo  como  ufan  de 
la  Acción. 

35  El  Eger ciclo  devc  ir  acompañado  de  la 
Enmienda  i  del  Pulimiento.  En  quánto  a  la  Enmien^ 
dé¿á\]0  muí  bien  Cicerón  en  fu  Brmo ,  (9)  que 
deve  expurgarle  el  lenguage,  i  añadirfe  la  Ra- 
zón í  como'  piedra  de  toque  ,  la  qual  no  pue- 
de mudarfe  ,  i  que  no  íe  ha  de  ufar  de  la 
depravadifsima  regla  de  la  Coftumirc :  i  por  eflb 
alabó  a  Julio  tefar  (10)  ,  porque  aplicando  la 
razón í  con  fu  pura,  i  no  corrumpida  coftüm- 
bre  de  hablar  enmendó  la  coftumbre  viciofa,  i 
corrumpida.  I  en  la  lengua  CaftcUana  tanto  mai 
fe  deve  procurar  hacer  ello ,  quanto  mas  fe  han 
defcuidado de enfeñarlo  los  que  pudieron,  i  riías 
quificron  hablar  bien,  que  enfcñar  a  hablar. 

56  La  Enmienda  conúñc  en  quitar  los  vicios 
de  la  oración ,  que  o  eftarí  en  los  penlámientos, 
o  en  las  exprcísioncs.  Los  vicios  de  los  penfa- 
mientes  ionios  mifmos ,  que  los  de  la  razón, 
que  en  otra  parte  digimos  Icr ,  lo  ageno  del  al- 
íunto,  la  oblcuridad  ,  la  ambigüedad ,  la  falfc^ 
dad ,  i  la  inconfequcncia. 

•  ■••'■'     ■'■     Lo 
(9)  C/p.74.  (10)  In  eodem  BrutOyCap.'j^. 
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37  Lo yigeno del  affmtOj  como  las circunftan^ 
cías,  i  digresiones  impertinentes ,  las  razones  qué 
po  hacen  fuerza  ,  los  afedos  en  ío  que  no  inte* 
reíTa  mucho ,  el  demafsíado  adorno  en  los  at 
funtos  graves  ,  la  Pedanteria ,  que  es  la  afeda- 
cion  de  los  términos  de  alguoa  Ciencia ,  quan« 
do  no  fe  trata  de  ella  ,  como  qu^ndo  el  Licen- 
ciado Thomc  de  Burguillos ,  o  por  mejor  decir 
Frei  Lope  Félix  de  Vega  Carpió  en  fu  Gé^t^mé^ 
qm4  dijo  (11). 

En  una  di  fregar  cayo  caldira 
(  Ttaff  opción  ft  llama  i  fia  figura^  , 
De  agua  >  acabada  de  quitar  del  fuegoilj^ 
3S  Es  cierto  que  eífe  modo  de  hablar  i^lfa- 
•nía  Trajjfoficion  \  pero  en  un  Poema  aun  fiendo 
burlefco  ,  no  es  del  cafo  decir  que  ai  Traff^Jír 
clon  ,  aunque  el  fifi  fea  reprehender  a  los  que  ha- 
/blan,  0  efcriven  afsi,  contra  el  ufo  d?  1»  ieri-, 
gua  Caftellana ,  que  raras  veces  admite  I4  anté- 
poíicion  de  los  genitivos.  También  Don  Diego 
de  Saavedra  en  í\i  Ref^blka  LitcrarU  i\)xtoixx)6z 
Ovidio  hablando  afsi  contra  Jofcf  Éfcali^ero,. 
^  En  efte  cafo ,  o  Jueces  integerrimos  ,  efcufa- 
9>  da  es  la  fuer2;a  de  la  RhetQtica  p^ra  captar  ía 
„  benevolencia  con  el  Exordio ,  diíponer  la  aten-» 
„  cion  con  la  Propoíicion ,  informar  el  entcndi-^ 
9,  miento  con  la  Narrativa  ,  convencerle  con  la 
i>  Confirmación  y  i  Epilogándolo  todo  dejar  enn 
^9  cepdi4ps  ueftros  ánimos ,  i  perfuadidos  al  Caf- 
„  tigo  ócc :  Buenos  fon  eftos  preceptos  para  quien 
efcrive  una  Rhetorica  s  pero  afectados  en  un  ca- 
fo en  que  conviene  decir  Un  Exordio, 

Ha- 
(11)  En  lastímás  Humanas  i  Dmu4syfol.1z4.c0i1> 
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39    Háfc  de  quitar  la  Obfcuridad  por  la  goal  I 
han  (ido  reprehendidos  muchos  efcritores  y  co- 
mo el  Macftro»Frai  Hortenfio  Felis  Paravicino'ca ' 
la  profa  >  i  Don  Luis  de  Gongora  en  el  verfo. 
-  40    La  jimbiguedad ,  para  que  nadie  íe  equi- 
voque ,  fino  es  que  convenga  afti ,  como  quan- 
do  hallandofe   el  Emperador  Carlos  Quinto  en 
Francia ,  i  apretándole  el  Reí  Francifco  para  que 
le  entregafle  el  Caftillo  de  Milán  ,  lo  maiidó  a^ 
pero  añadiendo  ,  i  To  j^uiero  1$  mifmo  fue  ti  Ri 
de  Fr ancla  "í  i  {)or  cfíb  no  fe  cgccutó.  Pero  efto 
no  ha  de  fer  Uno  en  cafo  neceíTario  h  porque  lo 
demás  es  engañar ,  i  faltar  a  la  fe  publica; 

41  Hanfe  de  quitar  también  los  Penfamiénm 
fdljos ,  como  lo  es  cfte  de  Don  Diego  de  Saavc- 
dra  (iz) :  Todds  las  cofas  animadas  ,  o  inanimadas^ 
fon  hojas  dejle  gran  libro  del  Mf^ndo  y  obra  de  la  Na^ 
tur  alexia  ,  donde  la  Divina  Sabiduría  tfcrivio  todas  las 
Ciencias ,  fara  que  nos  enftHaJfén ,  i  am^ntjlajfén  a  obran 
donde  fe  ha  de  quitar  la  falfedad  de  aquel  pen- 
famiento,  obra  de  la  NaturaUz^a  y  povquc  el  Mun- 
do no  es  obra  de  la  Naturaleza ,  fino  de  Dios. 

42  Finalmente  ti  Penfámiento  no  ha  de  fer 
Jnconfecjueme  ,  como  lo  es  éfte  de  Don  Luis  de 
Gongora, 

Tengo  amigos  los  que  baftan 
Para  andarme  Jiempre  Jólo* 

43  Eri  lo  que  toca  a  \^  Enmienda  de  las  fala^ 
bras  j  ellas  fe  han  de  confidcrar  o  en  si ,  o  eh 
fu  compoficion. 

44  Coníideratidolas  en  fi  ,  fe  ha  de  procu- 
rar que  ni  fean  antiquadas ,  ni  nuevas ,  ni  viles 

por 
(ii)  En  Id  Emprefa  45. 
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por  fu  fignificacion  torpe ,  o  fucia.  í  en  quanto 
a  las  otras  efpecicsdc  palabras ,  fe  ha  de  cui- 
dar que  no  defdigan  de  lo  que  con  ellas  fe  quie- 
re explicar  ufando  fuera  de  tiempo  de  las  Poé- 
ticas por  las  Profaicas  ;  de  las  trafladadas  por 
las  propias  s  de  las  afperas  por  las  blandas  5  de 
las  poco  perceptibles  por  íbnoras  5  de  las  bajas 
por  magnificas  5  de  las  efcolafticas  por  las  co- 
munes 3  en  fuma ,  de  las  indcvida?;  por  las  mas 
convenientes. 

45  En  hComf  afición  fe  atiende  ctt  loque  to-  . 
Ca  a  la  Enmienda ,  la  maU  Colocación  ^  i  la  f^lta 
de  Numero  ,  i  de  Conexión. 

46  La  mala  Colocación^  porque  dc  ella  rcful- 
ta  31  o  algún  viciofo  concurfo ,  o  el  hipcrlKitho 
efcuro  ,  i  tal  vez  equivoco.  El  Concférfi  viciofi\ 
como  en  éfta  útil  fentencia  de  Don  Diego  de  Sa- 
avedra  :  (ij)  Parte  es  de  reformación  encarecer  las 
delicias ,  pudiendo  decir  fin  el  concurfo  de  la  fe- 
gunda  vocal :  Es  parte  de  reformación  encarecer  las 
delicias.  El  Hiferbatho ,  o  Trafpoficion  ohfcnra  ,  i  eqni^ 
voca  ,  como  quando  dijo  Miguel  de  Cervantes 
Saavedra  (14).  Don  Qmjote  (jne  v$p  el  bu,elo  fin  alas 
de  Sancha^  pregunto  oT General  ,  fi  eran  ceremonias 
aqnfflas  j  qne  fe  nfavan  con  íos  Prim^r^s  pse  entravan 
en  las  galeras  ,  deviendo  decir  fin  obfcuridad  ni 
equivocación ,  el  bmh  de  Sancho  fin  Mas, 

47  Atiendefe  también  la  falta  de  Inntnra  poc 
la  qual  falta  la  oración  no  es  lene  j  pi  muelle^ 
ni  ionora  ,  ni  grande  ,  como  devicra  fer  :  i  ai 
contrario ,  fi  lo  pidiere  la  materia, 

SOr 
(!})  En  la  Emprefa  67.  (14)  Pme  %.  de  Dm  Quijote  de  U 
Uancba^Úb.Z^Uf^ói. 
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4S  Sobre  fi  ai  o  no  falpa  de  Nnmtr^ ,  fe  hatt 
de  confultar  los  oídos :  pues  a  veces  fubftituycn- 
dó  lina  fol^  palabra»  o  añadiendo  una  filaba  ,  o 
(juUílridola ,  fe  hac^  U  oración  más  harmoniofai 
i  otras  9  liiudandp  folamente  la  colo^acipn :  de 
todo  Iq  qual  ocurren  trequentes  egemplos  en  la 
Hiftpria.de  Pon  Qt^jote  de  l^  M^nch^i. 

49  FinaliTiente  las  Sentencias  deven  tener  O- 
nexipn  \  i  para  '?fto  importa  mucho  el  conoci- 
miento de  las  partecillas,  pues  por  falta  del  in^ 
curren  hombres  muidpdosen  notables  defetos, 
i  cpfrc  jilos  ci  Maeftro  Frai  Luis  de  Lepn ,  que 
hablando  ton  Doña  Maria  Várela  Oíforio ,  dio 
principio  a  la  Pnfeta  espida  deftc  modo :  „  Eftc 
„nuevp  i^ádq  en  que  Pios  ha  puefto  a  U.M^ 
„fugctapdpla  a  las  leyes  del  fanto  Matrimonio, 
„áuiique  es,  como  camino  real,  mas  abierto, 
„  i  jbncnoi  trabajofo,  que  otros  ;  pero  no  carc- 
„  qc  4e  fiis  dificultades  ,  i  malos  paíTos  >  i  es  ca- 
„  mino  adioinde  fe  eftropieza  también ,  i  fe  pe- 
„  ligra ,  i  yerra ,  i  que  tiene  necefsidad  de  guia, 
„  como  jos  demás  :  donde  fe  \h  la  di0bnancia 
que  caufan  las  partecillas  ,  aunqne  ^  i  f  ero -y  por- 
<juc  fiendó  la  primera  ,  propia  para  enlazar ,  i 
la  fegunda  para  excluir,  unió  la  conjuntiva  con 
la  exclüfiYa,  haciéndolas  incompofsiblementc  co- 
rrefpondicrités  entre  li :  i  en  lugar  de  decir,  en 
dqnity  dijo ,  ddonde ,  confiuidiendo  los  adverbios 
de  lugar. 

JO  Eftc  Egercicip  ^th  Enmienda  no  fplo de- 
ve  pra¿ticarfé*  en  lo  que  efcriven  Ips  principian- 
tes 5  íino  también  en  ias  obras  de  los  mas  elo- 
quemes,  pfir^  quQ  todo  Ip  que  ellas  dicen , no 

fe 
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fe  tenga  por  digno  de  imitación:  i  por  la  ex- 
periencia que  tengo  ,  puedo  afirmar  que  éftc 
Egercicio  es  utilifsimp  para  conocer  la  perfec- 
ción del  lenguage.  Para  egemplo  de  lo  que  di^ 
gü ,  propondré  las  primeras  íentencias  con  que 
dio  principio  a  fus  Emfrefds  Poliíicas  Don  biego 
de  oaavedra  Fajardo ,  upo  de  los  mas  beneme* 
ritos  Efcritores  de  la  lengua  Caftellfina.  Picc  afsi: 
,9  Nace  el  valor ,  no  fe  adquiere.  Calidad  intrin-« 
yyfeca  es  del  alma,  que  fe  infunde  cop  ella,  i 
y,  obra  luego.  Aun  el  feno  materno  fue,  campo 
„de  batalla  a  dos  hermanos  vaícroíbs.  El  mas 
„  atrevido  >  íi  no  pudo  adelantar  el  cuerpo ,  rom- 
9,  pió  briofo  las  ligaduras ,  i  adelanto  el  brazo, 
,,penfando  ganar  el  mayorazgo.  En  la  cuna  fe 
„egercita  un  Efpiritu  grande.  La  primera  fen- 
tencia  en  que  dice  Don  Diego  :  N4ce  el  yalpr ,  nú 
fi  ad^mere,  es  faifa.  I  el  concurfo  de  la  fegunda 
vocal  en  las  dos  primeras  palabras  ofende  al  oí- 
do. La  fegunda  fcntencia  ademas  de  fer  también 
faifa  I,  fegun  la  verdadera  Filpfofia ,  que  recono- 
ce  eñ  d  alma  recien  criada  la  virmd  producido- 
ra del  valor  ,  pero  np  el  valor  }  tiene  fiL  ppco 
de  pedantifmo  en  aquellas  palabras ,  f^Udad  w- 
trmfcf4,  En  la  tercera  feptepcia  que  dice,^íí»e/ 
feftc  materno  f^e  camfo  de  batalla  4^  dos  hermana  vom 
lerofos  y  confundió  Saavedra  la  fuerza  con  el  va;^ 
lor  í  i  fpFamente  dejó  para  los  letorcs  de  las  Di- 
vinas Letras  la  inteligencia  de  lo  que  quifo  de-, 
cir  alufivapiente.  En  la  quarta  feptencia ,  que  di- 
ce :  El  mas  ^trevidp  ,  fi  no  fisdo  adelantar  el  cner- 
fo  y  rom  fio  brtQfo  l^s  ligadfiras  ^  i  adelanto  el  hrax^o^ 
fenfandofanar  d  mAjor^t^goi  dijo  también  unpen- 
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famicnto  falfo  en  aquellas  palabras  ,  f€nfd»i$  p 
nar  el  majoraK.go ,  pues  Efau  cn  el  vientre  de  i 
madre  no  pensó  tal ,  íi  bien  ganó  el  mayom 
^o  por  la  fuerte  de  empezar  a  nacer  primcNi 
1  en  fupoíidon  de  fu  errado  penfamicnto  ,  w 
devía  aver  dicho  condiciónalmente  hablando  de 
tiempo  paflado ,  ji  no  ftUo  5  fino ,  ya  qiíe  no  pk 
En  la  quinta  fentencia  ^  que  dice  :  En  U  cnu  /« 
igercita  nn-  EJpirim  grande ,  fe  habla  con  demaGa, 
diciendo  mas  de  lo  que  conviene.  No  tuvo  Don 
Diego  mayor  acierto  en  el  principio  de  fu  Cm 
na  Gótica ,  que  es  éfte  :  jicfnd  Divino  Artífice  y  cují 
voK»  fne  inflrnmento  de  fm  fabricas  ,  crlto  la  tierra  fá" 
ra  habitación  del  hombre.  Dijo  aqnel ,  como  fi  Dios 
cftuvicf  a  algo  apartado :  le  llamo  artífice  ^  fien- 
do  Autor  de  la  naturaleza  >  i  a  las  obras ,  o 
criaturas  de  Dios  ,  llamó  fabricas.  Si  aísi  efcri- 
ven  los  mas  eloquentes ,  cómo  efcriviran  los  que  ' 
cn  ingenio ,  dotrina ,  i  arte ,  les  fon  infcrioresl 
Bien  se  que  fe  hallarán  teftinionios  con  que  al- 
gunos querrán  difculpar  con  otros  egemplos  al- 
gunos de  los  fobredichos  defcuidos.  Pero  cflo 
lera  multiplicarlos.  Imitemos  en  los  grandes  hom- 
bres las  perfecciones ,  no  las  faltas  de  ellas :  co- 
nozcamos aquellas  para  la  reverencia  de  fus  Au- 
tores ,  i  éftas  para  U  cautela  nueílra  fin  defpre- 
cío  ageno. 

51  A  la  Enmienda  deve  feguir  el  Palímientiy 
que  éS  el  adorno  qne  fe  añade  a  la  oración  ,  i  con* 
íifte  en  las  traflaciones  oportunas ,  en  los  cpithc- 
tos  del  cafo ,  en  las  fentencias  apropiadas  al  af- 
funto  ,  en  los  afedos  acomodaaos  a  las  cofas> 
en  las  defcripciones  que  amenizan  los  affiíntoi 

cf- 
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ftcrilcs ,  en  las  digrcfsiorlcs  que  deleitan  los  Oyen- 
rs ,  i  en  la  erudición  que  los  inftruye. 

52  Egemplo  de  Ephhetos  que  fon  del  cafo,  o 
ion  aplicados,  puede  fer  efte  de  GarcilalTo  de 
.Vega  (15): 

Por  ti  $1  fileneio  di  h  felvA  umbrofa^ 
Por  tí  la  i/quividad  ^  i  apartamUnta 
Dil  folitario  monU  mi  agradava. 
Por  tí  la  Virdi  hierva  >  eífri/co  viintoi 
El  blanco  lirio  ^  i  colorada  ro/a, 
J  dulce  primavera  defeava. 
Ai  I  quanto  me  engaHaval 
dftc  otro  del  mifmo  GarcilaíTo.  (16) 
Cómo  pudifie  tan  prifto  olvidarte 
De  aquel  tan  luengo  amor ,  /  de  fus  ciegos 
Nudos  en  fola  un^  hora  defligarte\ 
Ko  fe  te  acuerda  de  los  dulces  juegos 
Ta  de  nueftra  niütz  ^  que  fueron  Teña 
Deftos  daHofosj  i  encendidos  fitegosl 
{¡uando  la  encina  dejía  efpefa  breña 
De  fus  beíllotas  dulces  defpojavaí 
Quando  ivamvs  a  comer  f obre  efta  peHai 
Quien  las  cajlatias  tiernas  derrocava 
Del  árbol  al  fubir  dificultofo\ 
Quien  en  fu  limpia  falda  las  llevavai 
Quando  en  valle  florido  ^  efpefo ',  umbrofo 
Metí  jamas  el  pie  >  que  del  no  fuejfe 
Cargado  a  ti  de  flores  ,  I  olorofol 
53     Efte  Pislimiento  es  mui  frequente  en  la Poc- 
i  h  pero  ufado  oportunamente  es  también  pro- 
o  de  la  Profa.  Hermofamentc  Matheo  Akman 
i  la  Vida  de  San  Antonio  de  Padua  :  (17)  t,  Bra- 

„vo 
j)  EnlaEglcgái.  (lí)  EnlaEghgdt^  (ij)  Libéi.cap.^ 
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^y  vo  animal  es  un  toro  >  eípantofa  la  ficrpes&pj 
„  ro  un  Icón  5  i  monfttuofo  el  Rinoceronte.  Pe 
„  ro  todo  vive  fugcto  al  hombre  ;    pues  cadij 
„d¡a  vemos  alanceado  el  toro,  mueru  la  fia- 
yy  pe  y  defquijarrados  leones  ,   i  ddmefticado  ¿1 
^y  Rinoceronte.  1  con  mucha  verdad  ,  i  elcgM- 
cia  Don  Qijijote  de  la  Mancha  :  (18)  ,,E1  Gran-' 
„  de  que  hiere  viciofo  ,  ferá  viciofo  Grande  5  i 
jj  el  rico  no  liberal  íerá  un  avaro  mendigo :  m 
„  al  poífeedor  de  las  riquezas  no  le  ha?e  dicho- 
„  fo  el  tenerlas ,  lino  el  gaftarlas  ^  i  no  el  gaf- 
,^  tartas  como  quiera ,  Gno  el  faberlas  bien  gaf- 
,,  tar.  Al  Cavallero  pobre  no  le  queda  otro  ca- 
9,  mino  para  moftrar  que  es  Cavallero ,  iino  cí 
jj  de  la  virtud  ,  (icndo  afable ,  bien  criado ,  cor- 
jy  tes ,  comedido ,  i  oficiofo ,  no  fobcrvio ,  no 
jy  arrogante ,  no  murmurador ,  i  fobre  todo  ca- 
,/ritativo :  que  con  dos  maravedis  que  con  ani- 
9,  mo  alegre  de  al  pobre  ^  fe  moftrará  tan  libe- 
yy  ral  y  como  el  que  a  campana  herida  dá  limof- 
yy  na :  i  no  avra  quien  le  vea  adornado  de  las 
jy  referidas  virtudes ,  que  aunque  no  le  conozca, 
„  dcge  de  juzgarle  y  i  tenerle  por  de  buena  caf- 
„  ta ;  i  el  no  ferio  feria  milagro  ;  i  fíempre  la 
,,  alabanza  fue  premio  de  la  virtud  s  i  los  vir- 
„  tuofos  no  pueden  dejar  de  fct  alabados. 

54  El  aflunto  fe  ffíle  también  con  las  íenteiv 
tías  y  como  lo  predico  fegun  fu  coftumbre  Don 
Diego  de  Saavedra  ,  enfeñando  a  los  Principes 
ta  utilidad  de  los  trabajos  (19):  „Los  traba|OS 
„  traen  configo  grandes  bienes*  Humillan  la  Co- 
^b^rvia  del  Principe,  i  le  reduceu  a  la  razou< 

.>Quc 
(i9)  Pám  !•  lib.1.Cdp.6^  (19)  Enl4Emfreffd7$. 
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^,  Qué  furiofo^  fe  fuclen  levantar  los  vientos  ?  Qué 
^,  arrogante  fe  encrefpa  el  mar  ,  amenazando  a 
^,  la  tierra ,  i  al  ciclo  con  rebueltos  montes  de 
9^  olas  ^  i  una  pequeña  lluvia  le  rinde ,  i  reduce 
,,  a  calma.  En  lloviendo  trabajos  el  cielo  ,  fe 
^poftra  la  altivez  del  Principe.  Con  ellos  fe  ha- 
„  ce  jufto  el  Tirano ,  i  atento  el  divertido  :  por- 
„  que  la  necefsidad  obliga:  a  cuidar  del  Pueblo, 
„  eftimar  la  Nobleza,  premiar  la  virtud,  hon- 
,;  ¿ar  el  valoí  >  guardar  la  jufticia ,  i  refpctar  la 
;^  Religión.  Nunca  peligra  mas  el  poder ,  que  en 
„  la  profperidad  ,  donde  faltando  la  conlidera- 
„  cion ,  el  cónfcjo  ,  i  la  providencia ,  muere  a 
„  manos  de  la  confianza.  Mas  Principes  fe  han 
j,  perdido  en  el  defcanfo,  que  en  el  trabajo,  íü- 
^  cediéndoles  lo  mifmo ,  que  a  los  cuerpos ,  los 
„  quales  con  el  movimiento  fe  confervan  ,  i  íin 
„él  adolecen.  De  donde  fe  infiere  quan  errados 
„  juicios  hacemos  de  los  males  ,  i  de  los  bienes, 
„  no  alcanzando ,  quales  nos  convienen  mas.  Tc- 
„nenios  por  rigor  ,  o  por  caftigo  la  adverfi- 
„  dad  ,  i  no  conocemos,  que  es  advertimiento, 
„i  enfeñanza. 

55  Los  ^feílos  hermofean  ,  i  pulen  a  la  ora- 
ción maravi  lloí  amenté,  como  fe  puede  obfervar 
en  éfta  excelente  Canción  del  cBiutctmiemo  de  (i  mip 
mo  y  que  devemos  a  fu  fabio  autor,  el  Maeftro 
Frai  Luis  de  León. 

En  il  profundo  del  abifmo  ejiavá 
'       '    Dfl  no  (er  encerrado  ,  i  detenido       ' 
Sin  poder  ,  ni  ¡aber  Jdlir  afuera*. 
I  todo  lo  que  es  algo  en  mi  faltavá^ 
La  vida  f  ^i  alma  ^  el  cuerpo  >  i  el  fthtidoi 
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I  M  fin  mtftr  no  fer  entonas  #r4. 
.  /  a/si  dejla  manera 
Efiuve  eternalmente^ 
Nada  vifible  y  i  fin  tratar  con  gentes 
En  tal  fuerte  que  aun  era  muí  mas  buens 
Jíel  ambo  mar  la  mas  menuda  arena: 
I  el  gufanillo  de  la  gente  bollada. 
Un  Rei  era  conmigo  comparado. 
Eflando  pues  en  tal  tiniebla  ofcura^ 
Solviendo  ya  con  cuerpo  prefurofa 
El  fe  fio  figk  el  efirellaáo  cteloy 
Miro  el  gran  Padre  Dios  de  la  Natura, 
I  viame  en  fi  benigno  ,  i  amorofoi 
J  f acorné  a  la  luz  de  aquefle  fueloi 
Vifliowe  de  fie  velo 
De  flaca  carne  >  /  buefo: 
Mas  diéme  el  alma ,  a  quien  no  buvíerapefoy 
Que  impediera  llegar  a  la  prefencia 
De  la  Divina  f  e  inefable  effencia^ 
Si  la  primera  culpa  no  agravara 
Su  ligereza »  i  aias^  derribara. 
O  culpa  amarga  !  /  quanto  bien  quitafie 
Al  alma  mi  a  !  Quanto  mal  biciftel 
Luego  que  fue  criada  ,  i  junto  infufa^ 
Tu  de  gracia  ,  i  juflicia  la  privafie; 
I  al  mijmo  Dios  contraria  la  pufifte 
Ciega  ,  enemiga  ,  fin  favor  confufa. 
Por  ti  fiempre  rebufa 
El  bien ,  i  la  molefia 
La  virtud^  i  a  los  vicios  eftd  prefla. 
Por  ti  la  fiera  muerte  enfangrentada% 
Por  ti  toda  miferia  tuvo  entrada^ 
Hambre ,  dolor ,  gemido ,  fuego ,  binvierno, 

Po- 
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Pobriz^é  I  infermedad ,  pecado » infinno. 

Afíi  que  en  los  pañales  del  pecado 

Fui  (  cpwo  todos )  luego  al  punto  embuelto, 
/  con  la  obligación  de  eterna  pena, 
Con  tanta  fuerza ,  i  tan  eftrecho  atado^ 
Que  no  pudiera  della  verme  Juelto 
En  virtud  propia  »  ni  en  virtud  agena$ 
Sino  de  aquella  llena 
De  piedad,  tan  fuerte 
Bondad ,  que  con  fu  muerte  nuefira  muerto 
Mató  ^  i  gloriofamente  buvo  deshecho^ 
Rompiendo  el  amorofo  $  i  facro  pecbo% 
De  donde  mana  foberana  fuente 
De  Gracia  ,  i  de  Jalud  4  toda  genti» 

En  cjlo  plugo  a  la  bondad  inmenfa 
Dándome  otro  fer  mas  alto  f  que  tenis. 
Bañándome  en  el  agua  con/agrada^ 
Quedó  con  e/lo  limpia  de  la  ofen/a, 
Graciofifáima  i  i  bella  el  alma  miup 
De  mil  bients »  i  dones  adornadaí 
En  fin  qual  defpofada 
Con  el  Rei  dé  la  gloria 
(  O  quan  dulce ,  i  fuavifsima  memorial ) 
Alli  la  recibió  por  cara  E/pofa: 
I  alli  le  prometió  de  no  amar  cofa 
Fuera  del ,  o  por  el ,  mientras  vivieffe. 

0  ,  fi  (de  boi  mas  fi quiera)  lo  cumfíieffeX 
Creci  defpues  ,  i  fui  en  edad  entrando: 

Llegue  a  la  difcrecion  con  que  deviera 
Entregarme  a  quien  tanto  me  avia  dado: 

1  en  vez  defo  la  lealtad  quebrando^ 
Que  en  el  Baptifmo  Jacro  prometiera^ 
I  con  mi  propio  nombre  avia  firmados 

Aun 
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Jun  no  buvo  bhn  llegado 
El  deleite  vicio/o 
Del  cruel  enemigo  veneno/o^ 
Quando  eon  todo  di  en  un  punto  si  fra/le. 
Ai  corazón  tan  duró ,  que  en  Jt  hajie 
A  no  romferffi  dentro  en  nuejlro  fenoj 
Ve  pena  él  mió  y  de  laftima  $1  agenol 

Mas  que  la  tierra  queda  tenebfo/dp 
Quando  fu  claro  rojlro  el  Jol  au/$ntá^ 
1  a  bañar  lleva  al  mar  fu  carro  di  om 
Mas  efteril ,  mas  ftca  »  i  pedr^ofa. 
Que  quando  largo  tiempo  ejla  Jidiénta, 
Quedó  mi  alma  fin  aquel  tbeforo^ 
Por  quien  yo  plaño  ^  i  lloro^ 
I  ai  que  llorar  contino , 
Pues  que  quedi  fin  luz.  del  Sol  divina, 

^  -.  /  fin  aquel  roció  Joierano, 
Que.  pbrava  en  ella  el  celejlial  virano, 
Cieg09  disforme  y  torpe  ^  i  a  la  borek 
Hecha  una  vil  efe  lava  de  Señora» 

O  Padre  inmenfo  ,  que  inmovible  erando, 

,    Das  a -las  cofas  movimiento  j  i  vida, 
t  las  goviernas  tan  fuavemente^ 
Que  amor  detuvo  tu  Julieta  ,  quando 
Mi  alma  tan  ingrata ,  i  atrevida. 
Dejando  a  Ti  del  bien  eterno  fuihti, 
Cfn  anfia.  tan,  ardiente 
En  aguas  detenidas 
Di.  ci fiemas  corruptas  ,  i  podridas. 
Se  ecbo  de  pechos  a^te  tu  pre/encia, 
O  pivjna  y  i  aitifiíma  clemencia j 
Que  no  me^defycnajl'es  al  momento 
En  el  lago. profundo  del  tormentol 

Sss- 
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Sufrióme  intoncts  tu  Piedad  Divina, 
I  facdme  de  aquel  hediondo  cieno. 
Di  fin  fentír  aun  el  leedor  efiava 
Con  faifa  paií  el  anima  mezquina, 
^utgando  por  tan  rico  ,  i  tan  fereno 
,    Bi  miferable  eftado  que  gezava. 
Que  folo  dejeaiía 
Perpetuo  aquel  eontentOé 
Pero  f opa  a  deshora  un  maufo  viento 
Del  Éfpiritu  Eterna »  i  emhiando 
Ún  aire  dulce  ai  alma  i  fue  Uevandp 
¿^  ffptfÁ  niebla «  que  la  let%  cíéria$ 
Dándole  un  claro  $  i  fyrtno  dia*  - 
t^i¿  luego  de  fu  ejlado  iM  ^ihtj^^ 

En  que  guardando  inmmndoi  ánimahs 
'pe  fu  tan  vil  mánjat  aun  no  fe  hartávai 
Vié  el  frieto  dil  deleite  ^  t  \de  torpeta^ 
Ser  coffufsion  ,  i  peefat  tan  mortahtt 
Timié  U  reÜa  i  i  nf  doblada  vara^ 
í  (4  fev^r4  tara 
Pt  ^quel  Jueá  fempíternúé 
La  muerte  %  juicio  ,  j^oria  i  fuego  f  infietWH 
Cada  quaí  acudiendo  por  fu  parte . 
La  ctreañ  eún  tal  fuerza  ^  i  de  tai  arttp 
(¿ue  quedando  eonfufo  i  i  tetherojo^^ 
Temblando  eflav^  fin  hallar  repo/p^ 
Ta  que  en  mi  buelto  fojfcgui  algún  tant0 
En  lagrimas  bañando  el  pecho  9  i  fuetOi 
í  eon  fufpirot  Cafando  el  viento^ 
Padre  piadofo  ( dige  )  Padre  fantOi 
Henigné  Padre «  Podrí  de  confítelo^ 
Perdonad  Padre  aquefie  atrevimieniOé 
A  f^ot  vengo  >  aunque  fiento  ^ 

temJL  ll  (D# 


52t  Libro  V.  Capitulo  DC. 

(De  mi  tnifmo  corrido) 
Que  no  merezco  fer  de  Vos  oid&m 
Mas  mirad  las  heridas ,  que  me  ban  beebo 
Mis  pecados  ,  quan  roto  ,  i  quan  deshecho 
Me  tienen  ;  /  quan  pobre  >  i  mijerable^ 
Ciego ,  leptofo  ,  enfermo  ,  lamentable. 
Mofitad  ueftras  entrañas  amorofas  ' 
En  recebirme  agora  >  i  perdonarme^ 
Vues  es  y  benigno  Dios  »  tan  propia  uefire 
Tener  piedad  d^  todas  ueftras  cofas. 
I  fi  os  place ,  Señor ,  de  caftigarme^ 
No  me  entreguéis  al  enemigo  nuejlrog 
A  dieftro  ,  i  d  Jinieftro 
Tomad  Vos  la  venganza: 
Herid  en  mi  con  fuego  f  azote  f  i  lanza^ 
Cortad  ^  quenmd  ,  romped  ^  fin  duelo  algunO) 
Atormentad  mis  miembros  de  uno  a  uno. 
Con  que  defpúes  de  aquefti  tai  cafiigo 
Solváis  a  fer  ^  mi  Dios  ,  mi  buen  amigo. 
Apenas  huve  dicho  aquefto'j  quando 
Con  los  brazos  abiertos  me  levanta^ 
I  me  otorga  Ju  amor  ,  fu  gracia  ,  i  vidoi 
I  a  mis  males  f  i  llagas ,  aplicando 
La  medicina  foberana ,  i  fanta 
A  tal  enfermedad  conftiiuida^ 
Me  deja  fin  herida 
De  todo  punto  fanoi 
Pero  con  las  heridas  del  tirano 
Habito  y  que  iva  ya  en  naturaleza 
Solviendo] e  ,  /  con  una  tal  flaqueza^ 
Que  ,  aunque  fane  del  mal ,  i/u  acídente^ 
'  Diez  años  ha  que  foi  convaleciente. 
56    Veaíe  quan  bieo  eíparcidos  cífan  los  Afee- 
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ps  cá  ta  Canción  precedente.  I  quanto  fe  ameni- 
cen los  aífuntos  con  las  Vefcrif  dones  ,  fe  puede 
lobfervar  cu  ¿fta  que  hizo  de  la  Primavera  el 
Dotor  Benito  Arias  Montano  en  fu  admirable 
txaducion  paratraftica  del  Cantar  de  Salomoru 
ELfrio  qu€  4.  los  cuerpos  da  fatiga 
Paf$d  ya^  i  il  binvhmo  tan  moté/lo^ 
hofi  nubes  ya  fus  vafos  los  cerraron^ 
Las  flotes  fus  capullos  ya  rafgaron: 
Ta  fe  eomitnza  a  engalanar  la  tierra^ 
I  el  cania  de.  las  aves  ya  refuena: 
TBn.  efta  fazon  buena 
La  tortolica  a  quien  amor  da  guerrai 
Cantando  por  los  arboles  fe  encierra. 
Ta  mmftra  la  higuera  el  dulce  partoi 
£/ld  cargada  de  fus  re fir aliones. 
En  eier^ni  ejlan  las  pámpano  fas  vides^ 
Pei  año  eftd  venido  el  helio  quartoy 
I    Qjée,  qt^ita  las  triftezas ,  i  pafsiones. 
57    X.z,Digrefston  que  hizo.  Nemorolo   repré- 
Tentando  Jas  glorias  de  la  Cafa  de  Alva  ,  es  la 
que  hace,  que  la  fegunda  Égloga  de  GarcilaíTo  de 
la  Vega ,  lea  en  el  arte  la  primera  ,  i  mas  aven- 
tajada.  No  ía  trafládo  aqui  por  fer  mui  larga. 
Pero  copiaré  la  que  hizo  del  Pecado  original  el 
Maeftro  Frai  Luis  de  León ,  porque  en  fi  es  ad- 
mirable ,  i  en  fu  contemplación ,  mui  provecho- 
fa.  Es  CQíxxo  fe  figue ;  (20)  „  Quando  nacemos, 
,,  juntamente  con  la  fuftañcia  de  nueftra  alma, 
„  i  cuctpo ,  con  que  nacemos ,  nace  también  en 

(20)  En  el  Libro  i.  de  los  Nombres  de  Qhrifio  ,  en  el  nom- 
bre. Fadre. 
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los  Preceptos ,  engrandeciendo  mi  obra  con  d 
trabajo  de  otros :  aviendo  íido  mi  animo  pro^ 
curar  enfeñar  con  niayor  utilidad ,  que  oílenu* 
cion.  I  quando  no  aya  confeguido  lo  que  digo» 
i  con  gran  diligencia  he  procurado  s  no  es  der 
uto  coger  las  miefes  dejando  algunas  eípigas  p»* 
^z  que  las  recojan  otros  IQttps  ocupados* 
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